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ITPEJUIOI 3AKOHA
O IMOTBPHUBABLY YI'OBOPA O KPEAUTHOM APAHKMAHY KVIILHA U3MEBY
PEITYBJIMKE CPBHIE KOJY 3ACTVYIIA BJIAJIA PEITYBJIMKE CPBHUIE
MOCTVYIAIVRH ITPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCHIA YV CBOICTBY

3AIMOITPUMLIA APAHKHPAH OJ1 CTPAHE BNP PARIBAS. CREDIT AGRICOLE

CORPORATE AND INVESTMENT BANK U SOCIETE GENERALE ¥ CBOJCTBY
OBJIAIITREHHUX BOJIEhUX APAHXEPA CA CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND

INVESTMENT BANK V CBOJCTBY BAHKE 3A 1 JIOBAJIHY KOOPJIHHAILIUIY U
JOKYMEHTALIUIY U CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
Y CBOICTBY AI'EHTA ECA U KPEJIMTHOTI" APAHXKMAHA U SOCIETE GENERALE
Y CBOJCTBY AT'EHTA KHUBOTHE U JIPYIITBEHE CPEJIHHE H KOOPJIMHATOPA

3EJIEHOI" 3AIMA U ®PUHAHCHJCKUX UHCTUTYLIUIA HABEJIEHUX Y IEJTY |

[IPUJIOT'A 1Y CBOJCTBY IMMPBOBUTHHUX 3AIMOJIABALIA

Ynan 1.
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BUYER CREDIT FACILITY AGREEMENT

Among

THE REPUBLIC OF SERBIA
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance
Acting in its capacity as Borrower

Arranged by

BNP PARIBAS
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
SOCIETE GENERALE
Acting in their capacity as Mandated Lead Arrangers

With

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
Acting in its capacity as Global Coordinating and Documentation Bank

And

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
Acting in its capacity as Facility and ECA Agent

And

SOCIETE GENERALE
Acting in its capacity as Environmental and Social Agent and as Green Loan Coordinator

And

THE FINANCIAL INSTITUTIONS LISTED IN PART | OF SCHEDULE 1
Acting in their capacity as Original Lenders

27 March 2026
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THIS AGREEMENT (the Agreement) is dated 27 March 2026 and made

BETWEEN:

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by
and through the Ministry of Finance as borrower (the Borrower);

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French société anonyme, whose
registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS 70052, 92547 Montrouge Cedex, France,
registered with the commercial and companies registry of Nanterre under number
304 187 701 RCS Nanterre, acting as global coordinating and documentation bank (the Global
Coordinating and Documentation Bank);

BNP PARIBAS, a French société anonyme whose registered office is at 16, boulevard des
Italiens, 75009 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of Paris
under number 662 042 449 RCS Paris, acting as mandated lead arranger;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French société anonyme, whose
registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS 70052, 92547 Montrouge Cedex, France,
registered with the commercial and companies registry of Nanterre under number
304 187 701 RCS Nanterre, acting as mandated lead arranger;

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is at 29 boulevard
Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of
Paris under number 552 120 222 RCS Paris, acting as mandated lead arranger;

(BNP Paribas, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank and Société Générale, when
acting as mandated lead arrangers, shall be together referred to as the Mandated Lead
Arrangers)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French société anonyme, whose
registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS 70052, 92547 Montrouge Cedex, France,
registered with the commercial and companies registry of Nanterre under number
304 187 701 RCS Nanterre, acting as Facility and ECA Agent (the Facility and ECA Agent);

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is at 29 boulevard
Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of
Paris under number 552 120 222 RCS Paris, acting as environmental and social agent
(the Environmental and Social Agent);

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is at 29 boulevard
Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of
Paris under number 552 120 222 RCS Paris, acting as green loan coordinator (the Green Loan
Coordinator); and

THE FINANCIAL INSTITUTIONS listed in Schedule 1 (The Original Lenders) as Original Lenders
(the Original Lenders).



WHEREAS

A. Commercial Contract

The REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia, acting by
and through the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure as financier (the

Financier) and the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport and PUC “Belgrade

Metro and Train” as employer have entered into a contract agreement signed on 19 December

2025 for the design and construction of the transport system for the Belgrade Metro Line 1
Phase 1, with ALSTOM Transport S.A., whose registered office is at 48 Rue Albert Dhalenne,
93400 Saint-Ouen-sur-Seine, France, registered with the commercial and companies registry
of Bobigny under number 389 191 982 RCS Bobigny (the Seller) (the Contract Agreement
referring to “ALSTOM Transport S.A.” and to “Ogranak ALSTOM Transport SA Beograd” as the
“Contractor”), which includes as an integral part thereto (together, the Commercial Contract):

(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(8)
(h)
(i)
(i)

(k)

the contract agreement signed on 19 December 2025 by the Financier, the Employer
and the Seller (the Contract Agreement);

the letter of acceptance signed by the Employer on 28 November 2025;
the letter of tender signed by the Seller on 31 July 2025;

the Particular Conditions Part A Contract Data with Appendix no 1 Site Boundaries and
Appendix no 2 Contract Price Adjustments;

the Particular Conditions Part B — Special Provisions with Appendix to PCC — Supply of
Rolling Stock;

the General Conditions, FIDIC Conditions of Contract for Plant and Design-Build, for
electrical & mechanical plant, and for building and engineering works, designed by the
contractor, 2" edition 2017, reprinted 2022 with amendments;

the Employer’s Requirements;

the Schedules to the Contract Agreement;

the Contractor’s signed Proposal, with Addendum to the Contractor’s Proposal;
the Reference Design; and

the Interface Protocol.

The total contract price of the equipment to be delivered and services to be performed by the

Seller under the Commercial Contract amounts to EUR 915,743,274 (the Contract Basis Price),

which may be increased for price adjustments in accordance with the terms of the Commercial

Contract (the Contract Price Increases) and is payable as follows:



(i) an advance payment equal to 15% of the Contract Basis Price, i.e. EUR 137,361,491
(the Advance Payment), which shall be paid by the Buyer through the own financial
resources of the Republic of Serbia in two portions (a) a first portion in an amount
equal to 15% of the Contract Basis Price relating to the off-shore part of the
Commercial Contract, i.e. EUR 101,030,555 (the First Advance Payment) and (b) a
second portion in an amount equal to 15% of the Contract Basis Price relating to the
on-shore part of the Commercial Contract, i.e. EUR 36,330,936 (payable in an
equivalent amount in Serbian dinar in accordance with the Commercial Contract) (the
Second Advance Payment) and in accordance with the terms of the Commercial
Contract; and

(ii) a portion of the Total Contract Price equal to a maximum amount of EUR 680,000,000
(i.e. a portion of 68.01% of the Total Contract Price, taking into account a maximum
amount of Contract Price Increases eligible under the ECA Insurance Policy equal to
9.2% of the Contract Basis Price), which shall be partially paid by Utilisation under the
Facility in accordance with the terms of this Agreement and partially paid by utilisation
under the French Treasury Loan in accordance with the terms of the French Treasury
Loan Agreement, and in accordance with the terms of the Commercial Contract, it
being specified that such portion of the Total Contract Price shall be exclusively and
solely paid in Euros to the Seller to the bank account opened in the name of Alstom
Transport S.A. or Ogranak ALSTOM Transport SA Beograd (as applicable). Reference to
the Facility and to the French Treasury Loan is made in the financial protocol sighed on
19 December 2025, between the Government of the Republic of Serbia and the
Government of the French Republic on the contribution to the financing of the phase
1 Belgrade metro project; and

(iii) the balance of the Total Contract Price shall be paid by the Buyer through the own
financial resources of the Republic of Serbia in accordance with the terms of the
Commercial Contract.

BPI AE Facility Agreement

The Parties have entered into this Agreement in order to record the terms and conditions upon
and to which the Lenders have agreed, subject to the terms and conditions of this Agreement,
to make available to the Borrower the Facility in the maximum aggregate principal amount of
five hundred thirty million Euros (EUR 530,000,000), the proceeds of which are to be applied
to finance a portion of the Total Contract Price not exceeding 53.01% of the Total Contract
Price (taking into account a maximum amount of Contract Price Increases eligible under the
ECA Insurance Policy equal to 9.2% of the Contract Basis Price). Subject to the terms and
conditions of this Agreement, the Facility shall be made available by direct payments in Euros
to the Seller for the payment of goods and services to be supplied and performed under the
Commercial Contract. Such direct payments shall be made in Euros (i) to the bank account
opened in the name of the Seller held in France with respect to invoices issued by the Seller



and (ii) to the bank account opened in the name of the Seller’s Belgrade Branch held in the
Republic of Serbia with respect to invoices issued by the Seller’s Belgrade Branch.



IT IS AGREED as follows:

1.

11

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions

In this Agreement:
Advance Payment shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Affiliate means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding Company of
that person or any other Subsidiary of that Holding Company.

Agency Fee Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement between
the Facility and ECA Agent and the Borrower setting out the fees referred to in Clause 13.3
(Agency fee).

Agreement means this agreement.

Anti-Corruption Laws means any applicable anti-bribery or anti-corruption laws, regulations
or rules in any applicable jurisdiction, including any Serbian legal provisions relating to anti-
bribery or anti-corruption, including those contained in Corruption Prevention Act (Official
Gazette of the Republic of Serbia nos. 35/2019, 88/2019, 11/2021 — authentic interpretation,
94/2021 and 14/2022, as amended from time to time) (in Serbian: "Zakon o sprecavanju
korupcije") and any French legal provisions relating to anti-bribery or anti-corruption, including
under Loi n°2016-1691 du 9 décembre 2016 relative a la transparence, a la lutte contre la
corruption et a la modernisation de la vie économique and under Book IV, Title Ill and Book IV,
Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom Bribery Act 2010, the United States
Foreign Corrupt Practices Act of 1977, the OECD Convention on Combating Bribery of Foreign
Public Officials in International Business Transactions of 17 December 1997, any relevant
implementing laws and regulations and any laws or regulations relating to bribery, corruption
or any similar practices in any jurisdiction.

Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations means any applicable legal
provisions relating to the fight against money-laundering and terrorism financing in any
applicable jurisdiction, including any Serbian legal provisions relating to the fight against
money-laundering and terrorism financing, including those contained in Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Act (Official Gazette of the Republic of Serbia nos.
113/2017,91/2019, 153/2020, 92/2023, 94/2024 and 19/2025, as amended from time to time)
(in Serbian: "Zakon o sprecavanju pranja novca i finansiranja terorizma"), any French legal
provisions relating to the fight against money-laundering and terrorism financing referenced
in Book Ill, Title Il and Book IV, Title Il of the French Code penal and in Book V, Title VI of the
French Code monétaire et financier, and any similar laws, regulations or rules in any
jurisdiction.



Applicable Environmental and Social Standards means:

(a) the Equator Principles 4,

(b) the Recommendation of the OECD Council on Common Approaches for officially
supported export credits and environmental and social due diligence,

(c) the IFC Performance Standards on Environmental and Social Sustainability,

(d) the relevant World Bank Group Environmental, Health and Safety Guidelines,

which are currently in force or will be in force, to the extent that they are applicable to the
Project.

Arrangement Fee Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement
between the Mandated Lead Arrangers and the Borrower setting out the fees referred to in
Clause 13.2 (Arrangement fee).

Authorisation means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, license,
exemption, filing, notarisation or registration.

Availability Period means the period from and including the Signing Date to and including the
earlier of (i) the date falling 68 months after the date of the entry into force of the Commercial
Contract, in accordance with Article 3 of the Contract Agreement, (ii) the date falling 5 months
after the Starting Point of Repayment and (iii) 31 December 2031.

Available Commitment means the Total Commitments (as may be cancelled or reduced under
this Agreement) minus the amount of all Utilisations made available under the Facility.

Beneficiary shall have the meaning given to it in Clause 24.7 (Security over Lenders’ rights).
Borrower shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Borrower’s External Indebtedness means any indebtedness (including, without limitation, any
guarantee) of the Republic of Serbia or of any entity owned or controlled by the Republic of
Serbia and holding Serbian Republic’s public assets (including international monetary reserves)
which (i) is or may become payable in any currency other than the lawful currency for the time
being of the Republic of Serbia or (ii) is or may become payable to a person which is resident
outside the Republic of Serbia or has its registered office or principle place of business outside
the Republic of Serbia.

Break Costs means the amount (if any) by which:

(a) the interest which a Lender should have received for the period from the date of
receipt of all or any part of its participation in a Loan or Unpaid Sum to the last day of
the current Interest Period in respect of that Loan or Unpaid Sum, had the principal
amount or Unpaid Sum received been paid on the last day of that Interest Period;

exceeds:



(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an amount equal to
the principal amount or Unpaid Sum received by it on deposit with a leading bank in
the European interbank market for a period starting on the Business Day following
receipt or recovery and ending on the last day of the current Interest Period.

Business Day means for the purposes of:
(a) determining EURIBOR, a TARGET Day;

(b) participating in a Utilisation of the Facility, any day (other than a Saturday or Sunday)
on which banks are open for general business in Paris, France and which is also a
TARGET Day;

(c) repaying of principal and paying of interest, late interest and fees or any other sum
under the Facility, any day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are open
for general business in Paris, France, and Belgrade, Republic of Serbia and which is also
a TARGET Day; and

(d) any other matter, a day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are open
for general business in Paris, France and in Belgrade, Republic of Serbia.

Buyer means each of the Employer and the Financier, together, or each of them (including
each entity referred to in the definition of “Employer” in Clause 1.1 (Definitions)), individually.

Central Bank means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije).
Commercial Contract shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Confidential Information means all written information relating to the Borrower, the Finance
Documents, the Commercial Contract, the Project or the Facility of which a Finance Party
becomes aware in its capacity as, or for the purpose of becoming, a Finance Party or which is
received by a Finance Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party
under, the Finance Documents or the Facility from either:

(a) the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance Party directly
or indirectly from the Borrower or the Seller or any of its advisers,

in whatever form, and includes any document, electronic file or any other way of representing
or recording information which contains or is derived or copied from such information but
excludes:

(i) information that:

(A) is or becomes public information other than as a direct or indirect result of any
breach by that Finance Party of Clause 34 (Confidentiality); or

10



(B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by the
Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(C) is developed at any time by that Finance Party or the ECA without use, directly
or indirectly, of Confidential Information; or

(D) is known by that Finance Party before the date the information is disclosed to
it in accordance with paragraphs (A) or (B) above or is lawfully obtained by that
Finance Party after that date, from a source which is, as far as that Finance
Party or the ECA is aware, unconnected with the Borrower and which, in either
case, as far as that Finance Party or the ECA is aware, has not been obtained
in breach of, and is not otherwise subject to, any obligation of confidentiality.

(ii) any Funding Rate.

Confidentiality Undertaking means a confidentiality undertaking substantially in the
recommended form of the LMA or in any other form agreed between the Borrower and the
relevant Finance Party.

Construction Period means the period commencing on the date on which physical
construction of the Project begins and ending on the issuance of the “Performance Certificate”
as defined in the Commercial Contract.

Contract Agreement shall have the meaning given to it in the preamble hereto.
Contract Basis Price shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Contract Price Increases shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Corrective Action Plan means a plan which sets out timebound measures and responsibilities
to correct and remedy all damage and adverse consequences caused by an Environmental and
Social Incident or any failure by the Project to comply with any applicable Environmental and
Social Requirements.

Declassification Date means the date on which the Facility and ECA Agent exercises its right
under paragraph (c) of Clause 22.19 (Green Loan classification and declassification).

Declassification Event means :

(a) any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower
pursuant to Clause 20.29 (Green Loans) is or proves to have been incorrect or
misleading when made or deemed to be made ;

(b) the Borrower does not comply with any Green Loan Provision;

(c) the delivery of a Green Loan Report which sets out details of any non-compliance with
the core components of the Green Loan Principles.
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Default means an Event of Default or any event or circumstance specified in Clause 23 (Events
of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice, the making of
any determination under the Finance Documents or any combination of any of the foregoing)
be an Event of Default.

Disruption Event means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for payments
to be made in connection with the Facility (or otherwise in order for the transactions
contemplated by the Finance Documents to be carried out) which disruption is not
caused by, and is beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of a Party preventing
that, or any other Party:

(i) from performing its payment obligations under the Finance Documents; or

(ii) from communicating with other Parties in accordance with the terms of the
Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the control of, the Party
whose operations are disrupted.

ECA means BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, a French sociéte par actions simplifiée having its
registered office at 27-31 avenue du Général Leclerc, 94710 Maisons Alfort Cedex, France and
which is registered with the commercial and companies registry of Créteil under number
815 276 308 RCS Créteil, acting in the name, for the account and under the control of the
French State and any of its successors or assignees designated by the French Authorities to
issue and manage insurance policies for foreign trade in the name, for the account and under
the control of the French State pursuant to article L.432-1 et seq. of the French Code des
Assurances.

ECA Insurance Policy means the export credit insurance policy issued by the ECA in favour of
the Lenders, in terms satisfactory to the Original Lenders, covering 95 per cent. of the
commercial and political risk in respect of the Facility, executed by the ECA and the Original
Lenders and delivered pursuant to Schedule 2 (Conditions Precedent).

ECA Insurance Premium means the premium payable to the ECA pursuant to the ECA
Insurance Policy.

ECA Mandatory Prepayment Event means each of the following events or circumstances:

(a) it is or becomes unlawful for the ECA to perform any of its obligations under the ECA
Insurance Policy or for a Lender to receive the benefit of the ECA Insurance Policy;
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(b) any obligation or obligations of the ECA under the ECA Insurance Policy are not or
cease to be legal, valid, binding or enforceable or the ECA Insurance Policy is not or
ceases to be in full force and effect; or

(c) the ECA avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or terminates all or part of the
ECA Insurance Policy or evidences an intention to or purports to avoid, rescind,

repudiate, suspend, cancel or terminate all or part of the ECA Insurance Policy.

Employer means each of the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport and
PUC “Belgrade Metro and Train” ((JKP Beogradski metro i voz Beograd) with corporate 1D
number (matiéni broj) 21424650), together or each of them individually.

Engineer means (i) JV DB Engineering & Consulting GmbH and (ii) SYSTRA or, as the case may
be, such other person specified by the Borrower in any Utilisation Request to act as the
Engineer for the purpose of the Commercial Contract.

Engineer’s Payment Certificate means a payment certificate issued by the Engineer pursuant
to the terms of the Commercial Contract.

Environment means humans, animals, plants and all other living organisms, including the
ecological systems of which they form part (including but not limited to intraspecific and
interspecific relationships) and the following media:

(a) air (including, without limitation, air within natural or man-made structures, whether
above or below ground);

(b) water (including, without limitation, territorial, coastal and inland waters, water
under or within land and water in drains and sewers); and

(c) land (including, without limitation, land under water).

Environmental Permits means any permit, approval, identification number, license and other
Authorisation and the filing of any notification, report or assessment required under any
Environmental or Social Law for the operation of the business of the Borrower or the Buyer
conducted on or from the properties owned or used by, respectively, the Borrower or the
Buyer.

Environmental and Social Action Plan or ESAP means the environmental and social action plan
relating to the Project setting out the list of actions needed for the Project to comply with all
the Environmental and Social Requirements, as provided by the Borrower to the Facility and
ECA Agent in accordance with Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date).

Environmental and Social Agent shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Environmental and Social Claim means any claim, proceeding, formal notice, litigation, or
investigation by any person in respect of any applicable Environmental and Social
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Requirements.

Environmental and Social Due Diligence Report or ESDD Report means the report resulting
from the assessment process conducted by the Independent Environmental and Social
Consultant with regards to the compliance of the Project with the Environmental and Social
Requirements, as provided by the Borrower to the Facility and ECA Agent in accordance with
Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date).

Environmental and Social Impact Assessment Report or ESIA Report means the report
resulting from the assessment of the environmental and social risks and impacts of the Project
in its area of influence, prepared by Egis dated 2 August 2024, as provided by the Borrower to
the Facility and ECA Agent in accordance with Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled
prior to or on the Signing Date).

Environmental and Social Incident means, regardless of the cause, an incident, accident
relating to the Project resulting in an adverse impact on Environmental and Social Matters, as
reasonably assessed by the IESC which requires the Borrower or the Buyer to undertake
corrective or remedial action under any Environmental and Social Requirements.

Environmental and Social Management System means the overarching environmental, social,
health and safety management system, including policies, management programs and plans,
procedures, grievance mechanisms, requirements, performance indicators, responsibilities,
training and periodic audits and inspections with respect to Environmental and Social Matters
designed to identify, assess and manage risk in respect to the Project on an ongoing basis.

Environmental and Social Matters means any aspect in relation with the Environment or the
Social Matters.

Environmental and Social Requirements means, collectively, Environmental or Social Laws,
Environmental Permits, the Applicable Environmental and Social Standards, the Environmental
and Social Management System and the Environmental and Social Action Plan.

Environmental or Social Law means any applicable law, rule, regulation, order, writ, judgment,
injunction or decree relating to Environment or Social Matters.

Equator Principles 4 means the version of the principles so entitled and published by Equator
Principles Limited which are in effect as of the date of this Agreement.

Euro or EUR means the lawful currency of the European Union.
EURIBOR means, in relation to any Loan:
(a) the applicable Screen Rate;

(b) (if no Screen Rate is available for the Interest Period of that Loan) the Interpolated
Screen Rate for that Loan;
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(c) (if no Screen Rate is available for the Interest Period of that Loan and it is not possible
to calculate the Interpolated Screen Rate for the Interest Period of that Loan), the
Historic Screen Rate for that Loan;

(d) (if paragraph (c) above applies but no Historic Screen Rate is available for the Interest
Period of that Loan), the Interpolated Historic Screen Rate for that Loan; or

(e) (if paragraph (d) above applies but it is not possible to calculate the Interpolated
Historic Screen Rate for the Interest Period of that Loan), there shall be no EURIBOR
for that Loan and the rate of interest as determined in accordance with Clause 12.1 (a)
and Clause 12.2 (Alternative basis or funding) shall apply to that Loan for the relevant
Interest Period,

as of, in the case of paragraphs (a) to (d) above, 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day
for Euro and for a period equal in length to the Interest Period of that Loan and, if that rate is
less than zero, EURIBOR shall be deemed to be zero.

Event of Default means any event or circumstance specified as such in Clause 23 (Events of
Default).

Excluded Assets has the meaning given to such term in Clause 37 (Jurisdiction — Arbitration).

Facility means the term loan facility made available under this Agreement as described in
Clause 2.1 (The Facility).

Facility and ECA Agent shall have the meaning given to it in the preamble hereto.
Facility Office means:
(a) at the date of this Agreement, the France office of the relevant Lender; or

(b) in respect of a Lender, the office or offices notified by that Lender to the Facility and
ECA Agent in writing on or before the date it becomes a Lender (or, following that date,
by not less than five Business Days' written notice) as the office or offices through
which it will perform its obligations under this Agreement; or

(c) in respect of any other Finance Party, the office in the jurisdiction in which it is resident
for tax purposes.

Facility Pro Rata Share means seventy-seven point ninety-four per cent (77.94%).

FATCA means:

(a) sections 1471 to 1474 of the US Internal Revenue Code of 1986 or any associated
regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
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intergovernmental agreement between the United States of America (the US) and any
other jurisdiction, which (in either case) facilitates the implementation of any law or
regulation referred to in paragraph (a) above; and

(c) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation
referred to in paragraph (a) or (b) above with the US Internal Revenue Service, the US
government or any governmental or taxation authority in any other jurisdiction.

FATCA Application Date means:

(a) in relation to a "withholdable payment" described in section 1473(1)(A)(i) of the US
Internal Revenue Code of 1986 (which relates to payments of interest and certain
other payments from sources within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7) of the US Internal
Revenue Code of 1986 not falling within paragraph (a) above, the first date from which
such payment may become subject to a deduction or withholding required by FATCA.

FATCA Deduction means a deduction or withholding from a payment under a Finance
Document required by FATCA.

FATCA Exempt Party means a Party that is entitled to receive payments free from any FATCA
Deduction.

Final Maturity Date means the date falling on the earlier of (i) one hundred and eighty (180)
months after the Starting Point of Repayment and (ii) two hundred and forty-eight (248)
months after the Signing Date.

Finance Document means:

(a) this Agreement;

(b) the Arrangement Fee Letter;
(c) the Agency Fee Letter;

(d) any Utilisation Request,

and any other document designated as a "Finance Document” by the Facility and ECA Agent
and the Borrower.

Finance Party means a Mandated Lead Arranger, the Facility and ECA Agent, the Global
Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and Social Agent, the Green Loan
Coordinator or a Lender.

Financier shall have the meaning given to it in the preamble hereto.
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First Advance Payment shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

First Repayment Date means the date falling six (6) Months after the Starting Point of
Repayment.

First Utilisation Date means the date on which the first Loan under the Facility is made
available by the Lenders to the Borrower.

French Authorities means:

(a) the Direction générale du Trésor of the French Ministry of Economy and Finance, any
successors thereto, and

(b) any legislative, administrative or other governmental agency, department,
commission, board, bureau or any other regulatory authority or, instrumentality
thereof and any governmental authorities of the Republic of France having jurisdiction
over and responsibility for the provision, management or regulation of the terms,
conditions and issuance of export credits in or for the Republic of France including,
inter alia, such entities to whom authority in respect of extension or administration of
export financing matters have been delegated including the ECA.

French Treasury Loan means the direct loan to be granted by the French State to the Borrower
for the purpose of partially financing the Total Contract Price in an aggregate amount of
150,000,000 EUR pursuant to the French Treasury Loan Agreement.

French Treasury Loan Agreement means the agreement to be entered into by the Borrower
and BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT Domaine des Activités Institutionnelles, acting in the
name, for the account and under the control of the French Treasury, having its registered
address 27-31 avenue du Général Leclerc 94799 Maisons Alfort, France, pursuant to which the
French Treasury Loan will be made available to the Borrower for the purpose of partially
financing the Total Contract Price.

French Treasury Loan Pro Rata Share means twenty-two point zero six per cent (22.06%).

Funding Rate means any individual rate notified by a Lender to the Facility and ECA Agent
pursuant to paragraph (a)(ii) of Clause 12.1 (Market Disruption).

Global Coordinating and Documentation Bank shall have the meaning given to it in the
preamble hereto.

Green Loan Coordinator shall have the meaning given to it in the preamble hereto.
Green Loan Information means:

(a) all information which has been provided by or on behalf of the Borrower to a Finance
Party which relates to classifying a Loan as a “green loan” or any equivalent
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terminology; and

(b) all information delivered by or on behalf of the Borrower pursuant to Clause 21.6
(Green Loan Reporting).

Green Loan Principles means the Green Loan Principles published by the Loan Market
Association as at the date of this Agreement.

Green Loan Provisions means Clause 20.29 (Green Loans) and Clause 21.6 (Green Loan
Reporting).

Green Loan Report means a report provided pursuant to Clause 21.6 (Green Loan Reporting),
substantially in the form set out in Schedule 10 (Form of Green Loan Report).

Green Project means the Project, which falls under the category of clean transportation as
referred in the Green Loan Principles.

Historic Screen Rate means, in relation to any Loan, the most recent Screen Rate and for a
period equal in length to the Interest Period of that Loan and which is as of a day which is no
more than 5 Business Days before the Quotation Day.

Holding Company means, in relation to a company or corporation, any other company or
corporation in respect of which it is a Subsidiary.

Hlicit Origin means any origin which is illicit or fraudulent, including, without limitation, drug
trafficking, corruption, organised criminal activities, terrorism, money laundering or fraud.

IMF means the International Monetary Fund.
Independent Environmental and Social Consultant or IESC means:

(i) with respect to the expert reviews in the form of an ESDD Report, ESAP and EU
taxonomy alignment memo, the qualified firm or consultant, not directly tied to the
Borrower or the Buyer, namely Ramboll UK Limited, appointed by the Environmental
and Social Agent (acting on the instruction of the Majority Lenders and the ECA) for
such purpose, with duty of care towards the Finance Parties and the ECA; and

(ii) with respect to the expert reviews in the form of Independent Environmental and
Social Monitoring Reports, the qualified firm or consultant, not directly tied to the
Borrower or the Buyer to be appointed by the Environmental and Social Agent (acting
on the instruction of the Majority Lenders and the ECA) for such purpose and with duty
of care towards the Finance Parties and the ECA.

Independent Environmental and Social Monitoring Reports means the reports resulting from
the assessment, by the Independent Environmental and Social Consultant, of the Project
compliance with the Environmental and Social Requirements and the Environmental and
Sacial Action Plan, agreed on the form and substance between the IESC and the Facility and
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ECA Agent (acting on the instruction of the Majority Lenders).
Interest Payment Date means in relation to a Loan:

(i) each date falling at six (6) Month intervals from the First Utilisation Date until the
Starting Point of Repayment;

(i) the Starting Point of Repayment;

(iii) each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point of Repayment until
the Final Maturity Date; and

(iv) the Final Maturity Date.

Interest Period means, in relation to a Loan, each period determined in accordance with
Clause 11 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid Sum, each period determined in
accordance with Clause 10.3 (Default interest).

International Monetary Assets means all:
(a) official holdings of gold;

(b) Special Drawing Rights;

(c) Reserve Positions in the Fund; and
(d) Foreign Exchange.

For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights", "Reserve Positions in
the Fund" and "Foreign Exchange" have, as to the types of assets included, the meanings given
to them in the IMF's publication entitled “International Financial Statistics” or such other
meanings as shall be formally adopted by the IMF from time to time. In respect of the
Borrower, and in addition to, and without prejudice to the generality of, the definition set out
above, "International Monetary Assets" includes banknotes and coins of convertible currency
held by the Republic of Serbia through the Central Bank in accounts in foreign banks and in the
IMF, and promissory notes, certificates of deposit, bonds, and other securities payable in a
convertible currency which are held by the Republic of Serbia through the Central Bank.

Interpolated Historic Screen Rate means, in relation to any Loan, the rate which results from
interpolating on a linear basis between:

(a) the most recent applicable Screen Rate for the longest period (for which that Screen
Rate is available) which is less than the Interest Period of that Loan; and

(b) the most recent applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen
Rate is available) which exceeds the Interest Period of that Loan,

each of which is as of a day which is no more than 5 Business Days before the Quotation Day.
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Interpolated Screen Rate means, in relation to EURIBOR for any Loan, the rate which results
from interpolating on a linear basis between:

(a) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that Screen Rate is
available) which is less than the Interest Period of that Loan; and

(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen Rate is
available) which exceeds the Interest Period of that Loan,

each as of 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day for the currency of that Loan.
Lender means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, insurance or reinsurance company, trust, fund or other
entity which has become a Party as a Lender in accordance with Clause 24 (Changes to
the Lenders),

which in each case has not ceased to be a Party in accordance with the terms of this
Agreement.

LMA means the Loan Market Association.

Loan means a loan made or to be made under the Facility or the principal amount outstanding
for the time being of that loan.

Majority Lenders means a Lender or Lenders whose participation (drawn and undrawn)
aggregate more than 66%% of the Total Commitments (or, if the Total Commitments have
been reduced to zero, aggregated more than 66%% of the Total Commitments immediately
prior to that reduction).

Mandated Lead Arranger shall have the meaning given to it in the preamble hereto.
Margin means 0.75% (zero point seventy-five per cent) per annum.

Material Adverse Effect means, in the opinion of the Majority Lenders, a material adverse
effect on:

(a) the political, commercial, financial and economic conditions in the territory of the
Borrower, including its balance of payments and the Borrower’s External
Indebtedness; or

(b) the ability of the Borrower to perform or comply with any of its obligations under any
Finance Document; or

(c) the validity, legality or enforceability of any Finance Document or the rights or
remedies of any Finance Party thereunder.
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Month means a period starting on one day in a calendar month and ending on the numerically
corresponding day in the next calendar month, except that:

(a) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall end on the
next Business Day in that calendar month in which that period is to end, if there is one,
or if there is not, on the immediately preceding Business Day; and

(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that period
is to end, that period shall end on the last Business Day in that calendar month.

The above rules will only apply to the last Month of any period.
New Lender has the meaning given to that term in Clause 24.1 (Transfers by the Lenders).
Original Lenders shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Participating Member State means any member state of the European Union that adopts or
has adopted, and in each case continues to adopt, the Euro as its lawful currency in accordance
with legislation of the European Union relating to Economic and Monetary Union.

Party means a party to this Agreement.
Person shall have the meaning given to it in the definition of “Sanctioned Person”.

Prohibited Payment means:

(a) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other consideration
which would constitute bribery or an improper gift or payment under, or a breach of,
any law of the Republic of Serbia; or

(b) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other consideration
which would or might constitute bribery within the OECD Convention on Combating
Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions of 17
December 1997 or bribery or an improper gift or payment under Lo/ n°2016-1691 du
9 décembre 2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la
modernisation de la vie économique and under Book IV, Title 11l and Book IV, Title IV of
the French Code pénal, the United Kingdom Bribery Act 2010, or the United States
Foreign Corrupt Practices Act of 1977.

Project means the project for the design and construction of the transport system for the
Belgrade Metro Line 1 Phase 1 under and in accordance with the terms of the Commercial
Contract.

Quotation Day means, in relation to any period for which an interest rate is to be determined,
two TARGET Days before the first day of that period, unless market practice differs in the
European interbank market for Euros, in which case the Quotation Day will be determined by
the Facility and ECA Agent in accordance with market practice in the European interbank
market for Euros (and if quotations would normally be given by leading banks in the European
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interbank market for Euro on more than one day, the Quotation Day will be the last of those
days).

Ratification Date means the date on which the law on ratification of this Agreement by
the National Assembly of the Republic of Serbia becomes effective.

Related Fund means:

(a) in relation to a fund (the First Fund), a fund which is managed or advised by the
same investment manager or investment adviser as the First Fund or, if it is
managed by a different investment manager or investment adviser, a fund whose
investment manager or investment adviser is an Affiliate of the investment

manager or investment adviser of the First Fund; or

(b) in relation to a Lender which is not a fund, any fund which has subscribed financial
indebtedness that is arranged and/or underwritten by that Lender or for which
that Lender is acting as an investment agent, investment manager, fund manager
or collateral manager.

Relevant Nominating Body means any applicable central bank, regulator or other
supervisory authority or a group of them, or any working group or committee sponsored
or chaired by, or constituted at the request of, any of them or the Financial Stability Board.

Repayment Date means each of:
(a) the First Repayment Date;

(b) after the First Repayment Date but prior to the Final Maturity Date, each date falling
six (6) Months after the preceding Repayment Date and which shall fall on an Interest

Payment Date; and
(c) the Final Maturity Date.

Repayment Instalment means each scheduled instalment for the repayment of the Loans
specified in Clause 6.1 (Generally).

Replacement Benchmark means a benchmark rate which is:

(a) formally designated, nominated or recommended as the replacement for a Screen
Rate by:

(i) the administrator of that Screen Rate (provided that the market or economic
reality that such benchmark rate measures is the same as that measured by
that Screen Rate); or

(ii) any Relevant Nominating Body,

and if replacements have, at the relevant time, been formally designated, nominated
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or recommended under both paragraphs, the "Replacement Benchmark" will be the
replacement under Paragraph (ii) above;

(b) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally accepted in the
international or any relevant domestic syndicated loan markets as the appropriate
successor to that Screen Rate; or

(c) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an appropriate successor to
a Screen Rate.

Representative means any delegate, agent, manager, administrator, nominee, attorney,
trustee or custodian.

Sanctionable Activity means any condition or activity which, if engaged in by a person, could
result in (i) the imposition of Sanctions against a person engaged in such activity or described
by such condition or (ii) the imposition of any other sanctions measures.

Sanctioned Country means any country or territory that is, or whose government is, the target
of Sanctions broadly prohibiting dealings with such government, country, or territory.

Sanctioned Person means any individual or entity (a Person), whether or not having a legal
personality, that is, or is directly or indirectly owned or controlled by any one or more Persons
that is/are : (i) listed on any list of designated persons in application of Sanctions, (ii) the
subject or target or in breach of any Sanctions, (iii) operating, located, incorporated or
organized under the laws of, or resident in a Sanctioned Country or (iv) with which dealings
are otherwise restricted or prohibited pursuant to any Sanctions, including by reason of any
relationship of direct or indirect ownership or control, or agency with any person described in

(i), (ii) or (iii).

Sanctions means any economic, financial or trade sanctions, laws, regulations, embargoes or
similar measures enacted, administered, imposed and/or enforced from time to time by any
Sanctions Authority and/or any judgment, order or notice from time to time published or
otherwise issued in respect of the foregoing (or by any agency of, or guidance on the foregoing
from time to time published or otherwise issued from any of foregoing, as amended,
supplemented and/or enacted from time to time).

Sanctions Authority means any of the following (or any agency of any of the following):
(a) the United Nations,

(b) the European Union or any present or future member state thereof,

(c) the United Kingdom,

(d) the United States of America,

(e) the French Republic,
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(f) any other relevant sanctions authority.

Screen Rate means, in relation to EURIBOR, the Euro interbank offered rate administered by
the European Money Markets Institute (or any other person which takes over the
administration of that rate) for the relevant period displayed on page EURIBORO1 of the
Thomson Reuters screen (or any replacement Thomson Reuters page which displays that rate)
or on the appropriate page of such other information service which publishes that rate from
time to time in place of Thomson Reuters. If such page or service ceases to be available, the
Facility and ECA Agent may specify another page or service displaying the relevant rate after
consultation with the Borrower.

Screen Rate Replacement Event means, in relation to a Screen Rate:

(a) the methodology, formula or other means of determining that Screen Rate has, in the
opinion of the Majority Lenders, and the Borrower materially changed;

(b) (i) (A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor publicly
announces that such administrator is insolvent; or

(B) information is published in any order, decree, notice, petition or filing,
however described, of or filed with a court, tribunal, exchange,
regulatory authority or similar administrative, regulatory or judicial
body which reasonably confirms that the administrator of that Screen
Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor administrator
to continue to provide that Screen Rate;

(ii) the administrator of that Screen Rate publicly announces that it has ceased or
will cease, to provide that Screen Rate permanently or indefinitely and, at that
time, there is no successor administrator to continue to provide that Screen
Rate;

(iii) the supervisor of the administrator of that Screen Rate publicly announces that
such Screen Rate has been or will be permanently or indefinitely
discontinued; or

(iv) the administrator of that Screen Rate or its supervisor announces that that
Screen Rate may no longer be used or has ceased to be representative; or

(v) the supervisor of the administrator of that relevant Screen Rate makes a
public announcement or publishes information:

(A) stating that such relevant Screen Rate is no longer or, as of a specified
future date will no longer be, representative of the underlying market
or economic reality that it is intended to measure and that
representativeness will not be restored (as determined by such
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supervisor); and

(B) with awareness that any such announcement or publication will
engage triggers for fallback provisions in contracts which may be
activated by any such pre-cessation announcement or publication;

(c) the administrator of that Screen Rate determines that that Screen Rate should be
calculated in accordance with its reduced submissions or other contingency or fallback
policies or arrangements and either:

(1) the circumstance(s) or event(s) leading to such determination are not (in the
opinion of the Majority Lenders and the Borrower) temporary; or

(ii) that Screen Rate is calculated in accordance with any such policy or
arrangement for a period no less than twenty (20) Business Days; or

(d) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, that Screen Rate is otherwise
no longer appropriate for the purposes of calculating interest under this Agreement.

Second Advance Payment shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Security means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest securing any
obligation of any person or any other agreement or arrangement having a similar effect.

Seller shall have the meaning given to it in the preamble hereto (which shall also include the
Seller’s Belgrade Branch if the context so requires).

Seller's Belgrade Branch means the Belgrade branch of the Seller, registered with the
Companies Registry (Registar privrednih drustava) of the Serbian Business Registers Agency
(Agencija za privredne registre Republike Srbije) under the name Ogranak ALSTOM Transport
SA Beograd, with registered address at Milutina Milankovica 1i, 11000 Belgrade, Serbia and ID
number 29511519.

Seller’s Certificate means a certificate delivered by the Seller and attached to a Utilisation
Request substantially in the form set out in Schedule 3 (Seller’s Certificate).

Side Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement between the
Finance Parties and the Borrower.

Signing Date means the date of this Agreement.

Social Matters means all factors related to (i) labor and working condition, human rights,
workers’ rights and collective rights, including gender equality and supply chains; (ii)
community and occupational health, safety and security, including fire prevention and life
safety; (iii) land acquisition and involuntary resettlement; (iv) stakeholder groups including
indigenous peoples and disadvantaged or vulnerable groups (if present), consultation and
participation of affected parties and social inclusion; (v) architectural, archaeological, and
cultural heritage (tangible and intangible), including cultural systems and values, and
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cultural property and heritage and; (vi) nuisances including noise, traffic, odours, as well
as other activities or circumstances that are harmful, unpleasant, or detrimental to third
parties.

Starting Point of Repayment means the date falling on the earlier of (i) the date referred to
in the taking-over certificate of the works delivered pursuant to the Commercial Contract
by the Engineer as the date on which the works to be performed under the Commercial
Contract were completed (or the date on which completion of the works under the
Commercial Contract is deemed to have occurred in accordance with the terms of the
Commercial Contract), (ii) the date falling 68 months after the date of the entry into force
of the Commercial Contract, in accordance with Article 3 of the Contract Agreement and
(iii) 31 December 2031.

Subsidiary means, in relation to any company or corporation, a company or corporation:

(a) which is controlled, directly or indirectly, by the first mentioned company or
corporation;

(b) more than half the issued equity share capital of which is beneficially owned, directly
or indirectly by the first mentioned company or corporation; or

(c) which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first mentioned company or
corporation,

and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being controlled by another
if that other company or corporation is able to direct its affairs and/or to control the
composition of its board of directors or equivalent body.

T2 means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem, or any successor
system.

TARGET Day means any day on which T2 is open for the settlement of payments in euro.

Tax means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in
paying any of the same).

Total Contract Price means the aggregate of the Contract Basis Price and of the Contract Price
Increases.

Total Commitments means the commitments of the Lenders set forth in Schedule 1 (The
Original Lenders) being EUR 530,000,000 (five hundred thirty million Euros) at the date of this
Agreement to the extent not cancelled or reduced under this Agreement.

Transaction Documents means:

(a) the Finance Documents;

26



1.2

(b) the French Treasury Loan Agreement; and
(c) the Commercial Contract.

Transfer Agreement means an agreement substantially in the form set out in Schedule 8 (Form
of Transfer Agreement) or any other form agreed between the relevant transferor and
transferee.

Transfer Date means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Transfer Agreement; and
(b) the date on which the Facility and ECA Agent executes the relevant Transfer
Agreement.

Unpaid Sum means any sum due and payable but unpaid by the Borrower under the Finance
Documents.

US means the United States of America.
Utilisation means a utilisation of the Facility.

Utilisation Date means the date of a Utilisation, being the date on which the relevant Loan is
to be made.

Utilisation Request means a notice delivered by the Borrower to the Facility and ECA Agent
substantially in the form set out in Schedule 5 (Form of Utilisation Request).

VAT means:

(a) any tax imposed in compliance with the Council Directive of 28 November 2006 on the
common system of value added tax (EC Directive 2006/112); and

(b) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state of the European
Union in substitution for, or levied in addition to, such tax referred to in paragraph (a)
above, or imposed elsewhere.

Construction
(a) Unless a contrary indication appears, a reference in this Agreement to:

(i) any Finance Party, the Borrower or any other person shall be construed so as
to include its successors in title, permitted assigns and permitted transferees;

(ii) a document in agreed form is a document which is previously agreed in writing
by or on behalf of the Borrower and the Facility and ECA Agent or, if not so
agreed, is in the form specified by the Facility and ECA Agent;
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(b)
(c)

(d)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)
(x)

(xi)

a Finance Document or a Transaction Document or the ECA Insurance Policy
or any other agreement or instrument is a reference to that Finance Document
or Transaction Document or the ECA Insurance Policy or other agreement or
instrument as amended, novated, replaced, supplemented, extended or
restated (in each case, an amendment or waiver);

a person includes any individual, firm, company, corporation, government,
state or agency of a state or any association, trust, joint venture, consortium
or partnership or other entity (whether or not having separate legal
personality);

an agency shall be construed so as to include any governmental,
intergovernmental or supranational agency, authority, body, central bank,
commission, department, ministry, organisation, statutory corporation or
tribunal (including any political sub-division, national, regional or municipal
government and any administrative, fiscal, judicial, regulatory or self-
regulatory body or person);

assets includes present and future properties, revenues and rights of any kind,;

indebtedness includes any obligation (whether incurred as principal or as
surety) for the payment or repayment of money, whether present or future,
actual or contingent;

a regulation includes any regulation, rule, official directive, request or
guideline (whether or not having the force of law) of any governmental,
intergovernmental or supranational body, agency, department or of any
regulatory, self-regulatory or other authority or organisation;

a provision of law is a reference to that provision as amended or re-enacted;
the singular shall include the plural and vice versa; and

a time of day is a reference to time in Paris, France.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other Finance Document or

in any notice given under or in connection with any Finance Document has the same

meaning in that Finance Document or notice as in this Agreement.

The terms Borrower or Financier (including when used in the definition of “Buyer” in

Clause 1.1 (Definitions)) shall be construed as the Republic of Serbia as legal entity

whatever the ministry, agency or governmental body it is acting through, including,

inter alia, when acting as borrower under the Finance Documents or as financier under

the Commercial Contract.
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2.2

(e) A Default (other than an Event of Default) is continuing if it has not been remedied or
waived and an Event of Default is continuing if it has not been waived.

(f) "€","EUR" and "Euro" denote the lawful currency of the Participating Member States.
(g) "$" "USD" and "dollars" denote the lawful currency of the United States of America.
Acknowledgement

The Borrower acknowledges and confirms:

(a) receipt of a copy of each of the Transaction Documents then in effect;
(b) that no Finance Party is responsible to it for:
(1) the execution (other than by that Finance Party), genuineness, validity,

enforceability or sufficiency of any Transaction Document;
(ii) the collectability of amounts payable under any Transaction Document; or

(iii) the accuracy of any statements (whether written or oral) made in connection
with any Transaction Document by any person other than that Finance Party.

THE FACILITY

The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the Borrower a term
loan facility, in an aggregate amount equal to the Total Commitments.

The Borrower’s obligations and the Commercial Contract

(a) The Borrower's obligations (including, without limitation, its payment obligations)
under this Agreement are unconditional and irrevocable and accordingly are not:

(i) subject to or dependent upon the execution or performance by the Buyer, the
Seller or any other person of its obligations under the Commercial Contract or
any agreement related to the Commercial Contract; nor

(ii) affected (without prejudice to the terms of this Agreement) or discharged by
any matter affecting the Commercial Contract including, but not limited to, the
following:

(A) any dispute under the Commercial Contract nor any claim or defence
which the Buyer or the Seller or any other person may have against, or
consider that it has against, any person under the Commercial
Contract;
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(B) the insolvency or dissolution of the Seller;

(C) any action or inaction (whether negligent or by wilful misconduct or
fraud) of the Seller (or any of its agents, contractors, officers or
employees);

(D) the Seller being subject to an amalgamation, demerger, merger or
reorganization;

(E) any unenforceability, illegality or invalidity of any obligation of any
person under the Commercial Contract or any documents or
agreements relating to the Commercial Contract;

(F) the breach, frustration or non-fulfilment of any provision of the
Commercial Contract or any documents or agreements related to the
Commercial Contract or the destruction, non-completion or non-
functioning of the equipment delivered pursuant to the Commercial
Contract.

(G) any modification, amendment, suspension, interruption, cancellation,
termination, or rescission of the Commercial Contract,

and the Borrower acknowledges that the foregoing is an essential condition of each
Lender's entry into this Agreement.

(b) The Borrower agrees that it will not claim to be relieved of the performance of any of
its obligations under this Agreement by reason of any failure, delay or default
whatsoever on the part of the Seller or the Buyer in the performance of its obligations
under the Commercial Contract.

Finance Parties’ rights and obligations

Unless all the Finance Parties agree otherwise and subject to the provisions of the ECA
Insurance Policy and the rules applicable to export credit supported by the ECA which shall

prevail:

(i) the obligations of each Finance Party under the Finance Documents are several and
failure by a Finance Party to perform its obligations does not affect the obligations of
any other person under the Finance Documents;

(ii) no Finance Party is responsible for the obligations of any other Finance Party under

the Finance Documents;

(iii) the rights of a Finance Party under the Finance Documents are separate and
independent rights;

(iv) a debt arising under the Finance Documents to a Finance Party is a separate and
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31

3.2

4.1

4.2

independent debt.

No duty on the Finance Parties

Without prejudice to any rights the Finance Parties may have to notify the Borrower of the
occurrence of any event under the terms of the Finance Documents in connection with the
performance of the Commercial Contract, the Finance Parties shall have no duty or liability
whatsoever to communicate to the Borrower any information which comes to their knowledge
regarding the performance of the Commercial Contract.

PURPOSE

Purpose

The Facility shall be used, up to a maximum aggregate amount equal to the Total Commitment,
to finance up to fifty-three point zero one percent (53.01%) of the Total Contract Price (taking
into account a maximum amount of Contract Price Increases eligible under the ECA Insurance
Policy equal to 9.2% of the Contract Basis Price) in accordance with the terms of the
Commercial Contract entered into between the Seller and the Buyer for the design and
construction of the transport system for the Belgrade Metro Line 1 Phase 1 and being eligible
under the ECA Insurance Policy (i.e. other than any part of the Advance Payment and subject
to the total amounts in aggregate to be financed hereunder with respect to Contract Price
Increases being limited to an amount equal to 9.2% of the Contract Basis Price), the proceeds
of the Loans being directly paid to the Seller exclusively and solely in Euros in accordance with
the terms of this Agreement.

Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount borrowed
pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION

Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date

The obligation of the Lenders to make the first Utilisation available under the Facility shall be
subject, on or prior to the Signing Date, to receipt by the Facility and ECA Agent of the
documents and other evidence listed in Part | of Schedule 2 (Conditions Precedent) in form and
substance satisfactory to the Facility and ECA Agent (acting upon the instruction of all Lenders).

Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date),
the obligation of the Lenders to make the first Utilisation available under the Facility shall be
subject, prior to or on the date of the first Utilisation Request, to receipt by the Facility and
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4.3

ECA Agent of the documents and other evidence listed in Part Il of Schedule 2 (Conditions
Precedent) in form and substance satisfactory to the Facility and ECA Agent (acting upon the
instruction of all Lenders).

Upon satisfaction of the conditions precedent listed in Schedule 2 (Conditions Precedent), the
Facility and ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Further conditions precedent (including the first Utilisation)

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date)
and Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation), the
obligation of the Lenders to make each Utilisation available under the Facility shall be subject,
with respect to all conditions listed in the paragraphs below on the date of the Utilisation
Request and on the Utilisation Date, in a manner satisfactory to the Facility and ECA Agent, to
the following conditions:

(a) the Facility and ECA Agent has received the Utilisation Request in respect of the
Utilisation to be made on such Utilisation Date;

(b) the Facility and ECA Agent has received, together with the Utilisation Request, the
following documents in respect of the Utilisation to be made on such Utilisation Date:

(i) one (1) original copy of the relevant Engineer’s Payment Certificate issued by

the Engineer;

(ii) one (1) original copy of the relevant commercial invoice(s) issued by, as
applicable, the Seller or the Seller’s Belgrade Branch in an amount equal to the
amount specified in the Engineer’s Payment Certificate as being due and
payable under the Commercial Contract; and

(iii) one (1) original copy of the relevant Seller’s Certificate.

(c) the certifications made by the Seller in the Seller’s Certificate and by the Borrower in
the Utilisation Request are true in all respects;

(d) the Borrower has paid the ECA Insurance Premium in full to the Facility and ECA Agent
in accordance with Clause 14.2 (ECA Insurance Premium);

(e) no Default is continuing or would result from the proposed Utilisation and/or no
prepayment event referred to in Clause 8.2 (Sanctions) or in Clause 8.4 (Disposal of the
equipment purchased under the Commercial Contract) or in Clause 8.5 (French treasury
Loan) has occurred and is continuing and/or no ECA Mandatory Prepayment Event has

occurred and is continuing;

(f) the representations and warranties which are then to be made by the Borrower under
this Agreement or deemed to be repeated by the Borrower under Clause 20.30(b)
(Times when representations made) are true and correct;
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(8)

(h)

(i)

(i)

(k)

)

(m)

(n)

the making of the Loan would not cause the Total Commitments to be exceeded;
the Facility and ECA Agent is satisfied that:

(1) the credit insurance cover under the ECA Insurance Policy has been issued and
continues to provide cover on terms covering political and commercial risks
extending to ninety-five per cent. (95%) of the Loans (including the proposed
Loan);

(ii) all conditions of effectiveness of the credit insurance cover under the ECA
Insurance Policy have been fulfilled; and

(iii) the ECA Insurance Policy is in full force and effect;

there has been no event or circumstance that constitutes a material adverse change
in the Republic of Serbia or in its international financial, economic or political
conditions, including any Serbian sovereign risk downgrading and/or deterioration in
the Serbian financial sector, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage and which in the opinion of the Majority Lenders would make it
inadvisable to proceed with the making of the Utilisation;

the Facility and ECA Agent has not received a notice from the ECA requesting the
Lenders to suspend the making of the Loan (or, if the Facility and ECA Agent has
received such a notice, that notice has been withdrawn);

the Lenders are not required by the terms of the ECA Insurance Policy to suspend the
making of the Loan;

any Authorisation, required for the purposes of this Agreement have been obtained
and remain in full force and effect;

the Facility and ECA Agent has received such other documents, certifications, or other
evidence as the Facility and ECA Agent acting on the instructions of the ECA may
reasonably require with respect to the Borrower or in connection with any Finance
Document, the Commercial Contract or the ECA Insurance Policy; and

the Facility and ECA Agent has received a communication from, or on behalf of,
Bpifrance Assurance Export in connection with the French Treasury Loan confirming:

(i) that Bpifrance Assurance Export has accepted the payment documents
relating to the relevant payment milestone under the Commercial Contract
with respect to which the relevant Utilisation shall be made available under
the Facility; and

(ii) that the French Treasury Loan is available to pay the French Treasury Loan Pro
Rata Share of the amount equal to (x) the aggregate amount referred to in the
Engineer’'s Payment Certificate that is delivered under the Commercial
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4.4

4.5

4.6

5.1

(0)

(p)

Contract with respect to which the relevant Utilisation shall be made available
under the Facility, less (y) the amount of any payment which has previously
been made by the Buyer in respect of such Engineer’s Payment Certificate, as
the case may be.

with respect to the first Utilisation under the Facility, the Facility and ECA Agent has

received a written statement prepared by the Independent Environmental and Social

Consultant, confirming the status of the Environmental and Social Action Plan on the

date of its issuance and confirming that the Borrower, the Financier and the Employer

have complied with the Environmental and Social Action Plan;

with respect to any Utilisation the purpose of which is to finance (solely or amongst

others) the payment of a portion of the Total Contract Price relating to the on-shore

part of the Commercial Contract (as specified in the relevant Seller’s Certificate) and

which shall be paid to the bank account opened in the name of the Seller’s Belgrade

Branch held in the Republic of Serbia, the Facility and ECA Agent has received:

(i)

(i)

a certificate of a duly authorized representative of the Seller certifying that the
Second Advance Payment, i.e. an amount of 36,330,936 Euros as referred to
in clause 2.6 of the Contract Agreement has been paid pursuant to the
Commercial Contract and that therefore the full amount of the Advance
Payment has been paid pursuant to the Commercial Contract; and

a copy of the receipt (including without limitation a credit advice issued by the
account bank of the Seller or swift receipt) evidencing that the Second
Advance Payment, i.e. an amount of 36,330,936 Euros as referred to in clause
2.6 of the Contract Agreement, has been paid to the Seller.

Conditions precedent for the sole benefit of the Lenders

The conditions precedent provided for in Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior

to or on the Signing Date), in Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with respect to the

first Utilisation) and in Clause 4.3 (Further conditions precedent (including the first Utilisation))

are stipulated for the sole benefit of the Lenders.

Notice of satisfaction of further conditions precedent

Upon satisfaction of the conditions in Clause 4.3 (Further conditions precedent (including the

first Utilisation)) with respect to any Utilisation under the Facility, the Facility and ECA Agent
shall notify the Lenders of the same.

Maximum number of Utilisation

No more than one (1) Utilisation in any 30-day period can be made.

UTILISATION — IRREVOCABLE DIRECT PAYMENT

Irrevocable direct payment to the Seller
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(a)

(b)

(c)

(d)

The Facility shall be made available only by direct payments exclusively and solely in
Euros to the Seller for the payment of goods and services to be supplied and performed
under the Commercial Contract in accordance with the terms of the Commercial
Contract and being eligible under the ECA Insurance Policy.

Therefore each of the Parties hereto agrees that each Loan under the Facility will be
made available by the Lenders directly to the Seller on behalf of the Borrower by the
Facility and ECA Agent crediting the proceeds of the Loan to the bank account specified
in the relevant Seller’s Certificate.

It is therefore expressly agreed by the Parties that, in accordance with the terms of the
Commercial Contract and as specified in the relevant Seller’s Certificate and in the
relevant Utilisation Request:

(i) Loans shall be made available by the Lenders directly to the Seller on behalf of
the Borrower by the Facility and ECA Agent crediting the proceeds of the
relevant Loans exclusively and solely in Euros to the bank account opened in
the name of the Seller held in France; or

(ii) Loans shall be made available by the Lenders directly to the Seller on behalf of
the Borrower by the Facility and ECA Agent crediting the proceeds of the
relevant Loans exclusively and solely in Euros to the bank account opened in
the name of the Seller’s Belgrade Branch held in the Republic of Serbia.

Subject to the other terms and conditions of this Agreement, payments of the portion
of the Total Contract Price due to the Seller and to be financed under the Facility shall
be made to the Seller within no more than ten (10) Business Days from the date the
Facility and ECA Agent has received, in form and substance satisfactory to the Facility
and ECA Agent:

(i) the Utilisation Request; and
(i) together with the Utilisation Request, the following documents:

- one (1) original copy of the relevant Engineer’s Payment Certificate
issued by the Engineer;

- one (1) original copy of the relevant commercial invoice(s) issued by,
as applicable, the Seller or the Seller’s Belgrade Branch; and

- one (1) original copy of the relevant Seller’s Certificate.

The Borrower acknowledges that any amounts credited to the Seller (including, inter
alia, when credited to the bank account opened in the name of the Seller held in France
or to the bank account opened in the name of the Seller’s Belgrade Branch held in the
Republic of Serbia) pursuant to this Agreement shall constitute a Loan made available
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5.2

to the Borrower for the purposes of this Agreement.

(e) Without prejudice to the provisions of Clause 5.4 (Responsibility of the Facility and ECA
Agent in examining the documents), the Borrower further acknowledges that no
Finance Party has any obligation to verify or ensure the validity, truthfulness or
genuineness of the attachments to any Utilisation Request submitted by the Borrower
or any of the statements set out in any Utilisation Request or in any Seller’s Certificate.

(f) The Facility and ECA Agent shall notify to the Borrower the date and amount of each
Loan made available to the Borrower by direct payment to the Seller no later than 10
(ten) Business Days from the relevant Utilisation Date.

(g) The Facility and ECA Agent will maintain in its books an accounting system showing the
amount of the principal denominated in currency of the Facility outstanding under the
Agreement. The accounting system shall, in the absence of manifest error, be
conclusive as to the amount owing by the Borrower under the Agreement.

Completion of a Utilisation Request

Each Utilisation Request is irrevocable and will not be regarded as having been duly completed
unless:

(a) the Utilisation Date is a Business Day within the Availability Period;
(b) the currency specified in the Utilisation Request must be EUR;

(c) the amount requested by the Borrower in the Utilisation Request must be a minimum
of EUR 1,000,000 or, if less, the Available Commitment and does not exceed the
Available Commitment;

(d) the amount requested by the Borrower in the Utilisation Request must be a maximum
amount equal to the Facility Pro Rata Share of the amount specified in the relevant
Engineer’'s Payment Certificate as being due and payable under the Commercial
Contract and with respect to any Contract Price Increase, such increase to be financed
under the relevant Utilisation shall not be greater, in aggregate with all previous
Contract Price Increases paid under a Utilisation, than an amount equal to 9.2% of the
Contract Basis Price;

(e) the Borrower attaches to the Utilisation Request all relevant documents listed
Paragraph (b) of Clause 4.3 (Further conditions precedent (including the first
Utilisation)) in respect of the relevant Utilisation, satisfactory to the Facility and ECA
Agent;

(f) the Utilisation Request is executed by a person duly authorised to do so on behalf of
the Borrower; and
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5.3

5.4

5.5

(g) the Seller’s Certificate attached thereto is executed by a person duly authorised to do
so on behalf of the Seller.

Lender’s participation

(a) The Facility and ECA Agent shall promptly notify each Lender of the amount of the
relevant Loan, the amount of its participation in the relevant Loan, the account for
such purpose and other information contained in the Utilisation Request no later than
three Business Days before the Utilisation Date.

(b) If the conditions set out in this Agreement have been met, the Lenders shall make their
participation in each Loan available by the Utilisation Date through their Facility Office.

(c) Each Lender’s participation in the relevant Loan will be in proportion to its share in the
Available Commitment immediately prior to the making of the Loan, being as at the
Signing Date, the percentage set out in Schedule 1 (The Original Lenders)

Responsibility of the Facility and ECA Agent in examining the documents

The Facility and ECA Agent shall not be responsible for examining the documents:

(a) provided pursuant to Clause 4.3 (Further conditions precedent (including the first
Utilisation)); or

(b) included with or attached to any Utilisation Request;

except to ascertain that they appear on their face to be in compliance with the requirements
of the Finance Documents. For the purpose of this Clause, appear on their face has the
meaning ascribed to it in the latest version of the Uniform Customs and Practice for
Documentary Credits of the International Chamber of Commerce (at present the latest version
being ICC Publication UCP 600 — 2007 version).

Cancellation of Total Commitment

(a) The Total Commitments which, at that time, are unutilised shall be immediately
cancelled at the end of the Availability Period.

(b) Unless the Lenders and the Borrower agree to extend such period, if:

(i) the Ratification Date has not occurred at the latest on the date falling sixty (60)
calendar days from the Signing Date; or

(ii) the conditions precedent referred to in Clause 4.1 (Conditions precedent to be
fulfilled prior to or on the Signing Date) and in Clause 4.2 (Conditions Precedent
to be fulfilled with respect to the first Utilisation) have not been satisfied at the
latest on 30 September 2026,
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6.1

6.2

7.1

7.2

the Total Commitments will be automatically cancelled in full.

REPAYMENT
Generally
(a) The Borrower shall repay the Loans as follows:
(i) All Loans made available during the Availability Period will be consolidated on

the last day of the Availability Period.

(ii) All the Loans shall be repaid in full in thirty (30) consecutive semi-annual
instalments of equal amounts in principal.

(iii) The first Repayment Instalment must be paid on the First Repayment Date and
subsequent Repayment Instalments must be paid on each Repayment Date.
The final Repayment Instalment must be paid on the Final Maturity Date and
any Repayment Instalment that would otherwise fall beyond the Final
Maturity Date shall be deemed to fall on the Final Maturity Date.

(b) As soon as practicable after the end of the Availability Period, the Facility and ECA
Agent shall provide to the Borrower and the Lenders a repayment schedule of the
actual Repayment Instalments which are to be paid by the Borrower.

(c) The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is repaid.

Effect of cancellation and prepayment on scheduled repayments and reductions

If any of the Loans are (in whole or in part) prepaid in accordance with this Agreement, then
the amount of the Repayment Instalment for each Repayment Date falling after that
cancellation or prepayment (as applicable) will reduce in inverse chronological order by the
amount cancelled or the amount of the Loan (or the relevant part of it) prepaid (as applicable).

VOLUNTARY PREPAYMENT AND CANCELLATION

Voluntary cancellation

Subject to the prior approval of the Finance Parties and the ECA, the Borrower may, upon
forty-five (45) Business Days' prior notice to the Facility and ECA Agent (or such shorter period
as the Majority Lenders may agree, but, in any case, not less than ten (10) Business Days),
cancel the whole or any part (being a minimum amount of EUR 10,000,000) of the Available
Commitment.

Voluntary prepayment

The Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the Facility and ECA
Agent (or such shorter period as the Majority Lenders may agree, but, in any case, not less
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7.3

than ten (10) Business Days), prepay the whole or any part of the Loans (but, if in part, being
a minimum amount of EUR 10,000,000) subject to the satisfaction of the following conditions :

(a) the prepayment date is not within the Availability Period; and

(b) if the prepayment is made on a date which is not an Interest Payment Date, the
Borrower shall pay simultaneously with such prepayment any Break Costs which may
be due in accordance with Clause 12.3 (Break Costs).

Right of cancellation and repayment in relation to a single Lender

(a) If, after the end of the Availability Period:

(i) any sum payable to any Lender by the Borrower is required to be increased
under paragraph (c) of Clause 15.2 (Tax gross-up); or

(ii) any Lender claims indemnification from the Borrower under Clause 15.3 (Tax
indemnity) or Clause 16.1 (Increased costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the requirement for that
increase or indemnification continues, give the Facility and ECA Agent notice (if such
circumstances relate to a Lender) of cancellation of the commitment of that Lender in
the Total Commitments and its intention to procure the repayment of that Lender's
participation in the Utilisations.

(b) On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower has given notice
under paragraph (a) in relation to a Lender (or, if earlier, the date specified by the
Borrower in that notice), the Borrower shall repay that Lender's participation in that
Utilisation together with all interest and other amounts accrued under the Finance
Documents and the Lenders’ corresponding commitment in the Total Commitments
shall be immediately cancelled in the amount of the participation repaid.

MANDATORY PREPAYMENT

lllegality (Lenders

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction or contrary to any law, regulation or Sanctions
in any jurisdiction for a Lender to perform any of its obligations as contemplated by this
Agreement or to fund, issue or maintain its participation in any Utilisation or it becomes
unlawful or contrary to any law, regulation or Sanctions for any Affiliate of a Lender for that
Lender to do so:

(a) that Lender shall promptly notify the Facility and ECA Agent upon becoming aware of
that event;

(b) upon the Facility and ECA Agent notifying the Borrower, the commitment of that
Lender in the Total Commitments will be immediately cancelled; and
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(c) the Borrower shall, repay that Lender's participation in the Utilisations made to the
Borrower on the last day of the Interest Period for each Utilisation occurring after the
Facility and ECA Agent has notified the Borrower or, if earlier, the date specified by the
Lender in the notice delivered to the Facility and ECA Agent (being no earlier than the
last day of any applicable grace period permitted by law or Sanctions) and the
commitment of that Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount
of the participations repaid.

8.2 Sanctions

Without prejudice to Clause 8.1 (/llegality (Lenders)), in the event that:
(a) the Borrower or the Buyer is or becomes the subject of Sanctions ;

(b) any representation or statement made by the Borrower in Clause 20.22 (Sanctions) is
or proves to have been incorrect when made or deemed to be made; or

(c) the Borrower does not comply with any undertaking or procurement under Clause
22.10 (Sanctions),

then if any Lender so specifies in a notice delivered to the Facility and ECA Agent:

(i) upon the Facility and ECA Agent notifying the Borrower, the share of that Lender in the
Available Commitment will be immediately cancelled; and

(ii) the Borrower shall repay that Lender's participation in the Utilisations made to the
Borrower on the last day of the Interest Period for each Utilisation occurring after the
Facility and ECA Agent has notified the Borrower or, if earlier, the date specified by the
Lender in the notice delivered to the Facility and ECA Agent (being no earlier than the
last day of any applicable grace period permitted by law or Sanctions) and the
commitment of that Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount
of the participations repaid.

8.3 ECA Mandatory Prepayment Event

If an ECA Mandatory Prepayment Event occurs:

(a) the Facility and ECA Agent shall promptly notify the Borrower and the Lenders upon
becoming aware of that event; and

(b) if a Lender so requires and notifies the Facility and ECA Agent, the Facility and ECA
Agent shall, by not less than 5 calendar days' notice to the Borrower, cancel the share
of that Lender in the Available Commitment and declare the participations of that
Lender in all outstanding Loans, together with accrued interest, and all other amounts
accrued under the Finance Documents, immediately due and payable, whereupon the
share of that Lender in the Available Commitment will be immediately cancelled and
its participation in all such outstanding Loans and all other amounts shall immediately
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be repaid by the Borrower and the commitment of that Lender in the Total
Commitments shall be cancelled in the amount of the participations repaid.

Disposal of the equipment purchased under the Commercial Contract

If the Borrower or the Buyer sells, transfers or disposes of the equipment purchased under the
Commercial Contract so that the ownership or the right of disposal of such equipment is
transferred to a person other than the Borrower or the Buyer, the Borrower shall immediately
repay the Loans in full and the Total Commitments shall be cancelled.

French Treasury Loan

In the event that:

(a) any commitment of the French State under the French Treasury Loan is cancelled or
suspended; or

(b) any of the events or circumstances referred to in the relevant clauses of the French
Treasury Loan Agreement relating to the interruption or to the exigibility in advance
of the French Treasury Loan or any other event of default (howsoever described) under
the implementation agreement relating to the French Treasury Loan occurs and is
continuing,

then the Borrower shall promptly notify the Facility and ECA Agent upon becoming aware of
that event and:

(1) no Lender shall have any obligation to participate in a Utilisation; and

(ii) if a Lender so requires and notifies the Facility and ECA Agent, the Facility and ECA
Agent shall, by not less than 5 calendar days' notice to the Borrower, cancel the share
of that Lender in the Available Commitment and declare the participations of that
Lender in all outstanding Loans, together with accrued interest, and all other amounts
accrued under the Finance Documents, immediately due and payable, whereupon the
share of that Lender in the Available Commitment will be immediately cancelled and
its participation in all such outstanding Loans and all other amounts shall immediately
be repaid by the Borrower and the commitment of that Lender in the Total
Commitments shall be cancelled in the amount of the participations repaid.

RESTRICTIONS

Notices of Cancellation or Prepayment

Any notice of cancellation, prepayment, authorisation or other election given by any Party
under Clause 7 (Voluntary Prepayment and Cancellation), or Clause 8 (Mandatory Prepayment)
shall (subject to the terms of those Clauses) be irrevocable and, unless a contrary indication
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10.2

appears in this Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant cancellation
or prepayment is to be made and the amount of that cancellation or prepayment.

Interest and other amounts

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued interest on the
amount prepaid and without premium or penalty save for any Break Costs.

No reborrowing

The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is prepaid.

Prepayment in accordance with Agreement

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Utilisations or cancel all or any
part of the Total Commitments except at the times and in the manner expressly provided for
in this Agreement.

Facility and ECA Agent's receipt of Notices

If the Facility and ECA Agent receives a notice under Clause 7 (Voluntary Prepayment and
Cancellation) or Clause 8 (Mandatory Prepayment), it shall promptly forward a copy of that
notice or election to either the Borrower or the affected Lender, as appropriate and the ECA
(other than when the notice is made under Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event)).

Effect of Repayment and Prepayment on, and cancellation of, Total Commitments

If all or part of a Utilisation under the Facility is repaid or prepaid, an amount of the Total
Commitments (equal to the amount of the Utilisation which is repaid or prepaid) in respect of
the Facility will be deemed to be cancelled on the date of repayment or prepayment. No
amount of the Total Commitments cancelled under this Agreement may be subsequently
reinstated.

INTEREST

Calculation of interest

The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage rate per annum
which is the aggregate of the applicable:

s Margin; and
- EURIBOR.

Payment of interest
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The Borrower shall pay accrued interest on the outstanding amount of each Loan on each
Interest Payment Date.

In all circumstances, any interest paid to the Facility and ECA Agent (for the account of each
Lender) is definitively paid and is not refundable (except in case of manifest error).

Default interest

(a) If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance Document on its
due date, interest shall accrue (without any judicial or non-judicial procedure, step or
notice) on the overdue amount from the due date up to the date of actual payment
(both before and after judgment or arbitration) at a rate which, subject to Paragraph
(b) below, is 2% per annum higher than the rate which would have been payable if the
overdue amount had, during the period of non-payment, constituted a Loan in the
currency of the overdue amount for successive Interest Periods, each of a duration
selected by the Facility and ECA Agent (acting reasonably). Any interest accruing under
this Clause 10.3 (Default interest) shall be immediately payable by the Borrower on
demand by the Facility and ECA Agent

(b) If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became due on a day
which was not the last day of an Interest Period relating to that Loan:

(i) the first Interest Period for that overdue amount shall have a duration equal
to the unexpired portion of the current Interest Period relating to that Loan;
and;

(ii) the rate of interest applying to the overdue amount during that first Interest
Period shall be 2% per annum higher than the rate which would have applied
if the overdue amount had not become due.

(c) Default interest (if unpaid) arising on an Unpaid Sum will be compounded with the
Unpaid Sum at the end of each Interest Period applicable to that Unpaid Sum (to the
extent permitted by applicable laws, it being specified that, as of the Signing Date,
interest may be compounded with the Unpaid Sum if they are due for more than
twelve months) but will remain immediately due and payable.

Notification of interests

The Facility and ECA Agent shall promptly notify the Borrower the amount of interests due in
respect of each Interest Period (including, if applicable, any Funding Rate).

INTEREST PERIODS

Interest Periods

(a) Subject to paragraphs (c) and (d) below, each Interest Period shall have a six (6)-Month
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(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

duration.

Each Interest Period for a Utilisation shall start on the date of such Utilisation
(included) or (if already made) on the last day of its preceding Interest Period
(excluded).

The first Interest Period for the first Utilisation under the Facility shall expire on the
date that is six (6) Months after the date of such Utilisation (included). The initial
Interest Period for the second and each subsequent Utilisation under the Facility shall
expire on the last day of the current Interest Period (included) in respect of the first
Utilisation under the Facility.

Any current Interest Period for a Loan within which the Starting Point of Repayment
falls, shall end on the Starting Point of Repayment (excluded) and may be shorter
than six (6) Months. An Interest Period for a Loan shall not extend beyond the Final
Maturity Date.

The first Interest Period of a Loan beginning at the Starting Point of Repayment shall
have a six (6)-Month duration and shall begin on the Starting Point of Repayment
(included).

Each of the following Interest Periods of a Loan falling after the Starting Point of
Repayment shall have a six (6)-Month duration and shall begin on the last day of the
previous one (excluded).

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business Day, that Interest

Period will instead end on the next Business Day in that calendar month (if there is one) or the

preceding Business Day (if there is not).

Consolidation

If two or more Interest Periods relate to Loans and end on the same date, those Loans will be

consolidated into, and treated as, a single Loan on the last day of the Interest Period.

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

Market disruption

(a)

If a Market Disruption Event occurs in relation to a Loan for any Interest Period, then
the Facility and ECA Agent shall promptly notify the Parties thereof, and (subject to
any alternative basis agreed as contemplated by Clause 12.2 (Alternative basis of
interest or funding) below) the rate of interest on each Lender's share of that Loan for
the Interest Period shall be the percentage rate per annum which is the sum of:

(i) the Margin; and
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(b)

(ii) the rate notified to the Facility and ECA Agent by that Lender as soon as
practicable and in any event by close of business on the date falling five
Business Days prior to the date on which interest is due to be paid in respect
of that Interest Period, to be that which expresses as a percentage rate per
annum the cost to that Lender of funding its participation in that Loan from
whatever source it may reasonably select.

In this Agreement:
Market Disruption Event means:

(i) at or about 12:00 (noon) (Paris time) on the Quotation Day for the relevant
Interest Period, neither the Screen Rate nor the Interpolated Screen Rate is
available to determine EURIBOR for the relevant Interest Period; or

(i) before close of business in Paris on the Quotation Day for the relevant Interest
Period, the Facility and ECA Agent receives notifications from a Lender or
Lenders (whose participations in Loans exceed 33%% of the Loans) that the
cost to it of funding its participation in a Loan from whatever source it may
reasonably select would be in excess of EURIBOR for the relevant Interest
Period.

Alternative basis of interest or funding

(a)

If a Market Disruption Event occurs and the Facility and ECA Agent or the Borrower so
requires, the Facility and ECA Agent and the Borrower shall enter into negotiations (for
a period of not more than 30 days) with a view to agreeing a substitute basis for
determining the rate of interest.

(b) Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (a) shall, with the prior consent of
all the Lenders and the Borrower, be binding on all Parties.

() In case no alternative basis is agreed after the negotiations period referred to in
paragraph (b) above, the rate of interest on each Lender's share in the Loans for the
relevant Interest Period will be the rate determined in accordance with paragraph (a)
of Clause 12.1 (Market disruption).

Break Costs

(a) The Borrower shall, within seven Business Days of demand by a Finance Party, pay to

(b)

that Finance Party its Break Costs attributable to all or any part of a Loan or Unpaid
Sum being paid by the Borrower on a day other than the Interest Payment Date or the
last day of an Interest Period for that Loan or Unpaid Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by the Facility and
ECA Agent, provide a certificate confirming the amount of its Break Costs for any
Interest Period in which they accrue.
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13. FEES

13.1 Commitment fee

(a) The Borrower shall pay to the Facility and ECA Agent (for the account of each Lender)
a fee computed at the rate of:

(i) 0.20% per annum on the Available Commitment during the period starting on
the Signing Date and ending on 31 December 2026 (included);

(ii) 0.25% per annum on the Available Commitment during the period starting on
1 January 2027 (included) and ending on the last day of the Availability Period
(included).

In all circumstances, any commitment fee paid to the Facility and ECA Agent (for the
account of each Lender) is definitively paid and is not refundable (except in case of
manifest error).

(b) The commitment fee accrues on a daily basis from the Signing Date on the daily
undrawn and uncancelled Total Commitments until the end of the Availability Period
(on the actual number of days elapsed, including the first and excluding the last days
of the period and a year of 360 days), and the accrued commitment fee is payable:

(i) for the first time, on the earlier of (i) the date falling ninety (90) calendar days
after the Signing Date and (ii) the date falling fifteen (15) Business Days after
the Ratification Date; then

(ii) on the last day of each successive period of six months as from the date
referred to in paragraph (i) above until the first Interest Payment Date, then

(iii) on each Interest Payment Date; then
(iv) on the last day of the Availability Period, and

(v) at the time a cancellation is effective (the commitment fee being calculated on
the cancelled amount of the Total Commitments at that time).

(c) The commitment fee shall be paid to the Facility and ECA Agent, for the account of
each Lender, to such account that the Facility and ECA Agent may notify to the
Borrower. Upon receipt of the payment of the commitment fee by the Facility and ECA
Agent, the Facility and ECA Agent shall distribute the relevant portion of the
commitment fee to each Lender in accordance with the terms of Clause 28.2
(Distributions by the Facility and ECA Agent).

13.2 Arrangement fee

The Borrower shall pay to the Facility and ECA Agent (for the account of the Mandated Lead
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Arrangers) an arrangement fee at the times and in the amounts set out in the Arrangement
Fee Letter.

Agency fee

The Borrower shall pay to the Facility and ECA Agent (for its own account) an agency fee at the
times and in the amounts set out in the Agency Fee Letter.

ECA OVERRIDE, ECA INSURANCE PREMIUM, SUBROGATION

ECA override

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this Agreement shall
oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner that is inconsistent with any
requirement of the ECA under or in connection with the ECA Insurance Policy and the Facility
and ECA Agent shall:

(a) be authorised to take all such actions as it may deem necessary to ensure that all
requirements of the ECA under or in connection with the ECA Insurance Policy are
complied with; and

(b) not be obliged to do anything if, in its opinion, to do so could (i) result in a breach of
any requirements of the ECA under or in connection with the ECA Insurance Policy, (ii)
affect the validity of the ECA Insurance Policy or (iii) otherwise result in an ECA
Mandatory Prepayment Event.

If the ECA notifies the Facility and ECA Agent of its decision on any matter (including any
decision relating to the approval of any requested waivers or amendments by the Borrower in
respect of this Agreement or any other Finance Document), such decision shall prevail over
any contrary decision made by any Finance Party to the extent that Lenders were obliged to
comply with such decision under the ECA Insurance Policy or not following such decision would
jeopardize the rights of the Lenders under the ECA Insurance Policy.

In the case of any conflict or inconsistency between the terms of the ECA Insurance Policy and
the terms of the Finance Documents, the terms of the ECA Insurance Policy shall prevail as
between the Finance Parties and the ECA, and to the extent of such conflict or inconsistency,
the Finance Parties shall not assert to the ECA the terms of the Finance Documents.

Each Lender will co—operate with the Facility and ECA Agent and each other Lender, and take
such action and/or refrain from taking such action as may be reasonably necessary, to ensure
that the ECA Insurance Policy continues in full force and effect. The Borrower shall provide all
information and other assistance reasonably requested by the Facility and ECA Agent in
connection with the ECA Insurance Policy.

ECA Insurance Premium

(a) The Borrower acknowledges that no Finance Party is in any way involved in the
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(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

calculation of any part of the ECA Insurance Premium.

The Borrower shall not raise against any Lender any claim or defence in relation to the
calculation, payment or refund of (or the failure to pay or refund) any part of the ECA
Insurance Premium.

The Borrower shall bear the cost of reimbursing to the Facility and ECA Agent (for the
account of each Lender) the credit insurance premium due to the ECA under the ECA
Insurance Policy (including any increase in the amount of the ECA Insurance Premium).

The ECA Insurance Premium percentage is set by the French Authorities at their sole
discretion and will be indicated in the ECA Insurance Policy. As at the date of this
Agreement, the ECA Insurance Premium has been estimated to be equal to an amount
of EUR 52,841,000.00 which is calculated on the basis of the percentage of 9.97% of
the Total Commitments.

The Borrower acknowledges that the obligation to pay the ECA Insurance Premium
related to this Agreement is absolute and unconditional and paragraph (c) shall apply
in respect of all credit insurance premium due to the ECA under the ECA Insurance
Policy.

The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium shall be paid in full prior
to the first Utilisation being made under the Facility. Therefore, the Borrower
irrevocably and unconditionally agrees to transfer in full from its own funds to the
Facility and ECA Agent (for further payment to the ECA) an amount equal to the ECA
Insurance Premium.

The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium is not refundable for any
reason whatsoever.

Notwithstanding the above, a minimum premium, as of the date of this Agreement, in
an amount equal to two thousand Euros (EUR 2,000) shall be paid to the ECA by the
Borrower in respect of the ECA Insurance Policy upon the execution of such ECA
Insurance Policy. Such amounts shall remain the property of the ECA and is accordingly
payable by the Borrower to the ECA in any event.

Subrogation

Without prejudice to any right of indemnification or subrogation the French State may have at

law, each Party agrees that the French State will be subrogated to the rights of the Lenders

under this Agreement upon the making of any payment by or on behalf of the ECA, acting in

the name, for the account and under the control of the French State under the ECA Insurance

Policy and the Lenders shall act in accordance with the instructions of the ECA in the

enforcement of their rights under this Agreement and the other Finance Documents following

such subrogation.
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The Parties agree that the right of subrogation shall arise irrespective of, and prevail over, any
inconsistency with any right of subrogation arising under the ECA Insurance Policy, or under
the laws of France, and notwithstanding any conduct on the part of the ECA or the Lenders.

Any payments made by the ECA under the ECA Insurance Policy to, or for the account of, any
Lender are for the benefit of that Lender and not for the benefit of the Borrower.

The Borrower acknowledges, for the benefit of the Lenders, of the French State and of the
ECA, that any payments made by the ECA to, or for the account of, any Lender under the ECA
Insurance Policy will not satisfy, reduce, release or prejudice any of the Borrower’s obligations
under the Finance Documents in whole or in part, which obligations shall remain due and
payable notwithstanding the receipt or application of those payments by the Lenders.

The Borrower agrees that it will promptly upon receipt of notice thereof, reimburse the ECA,
acting in the name, for the account and under the control of the French State for any payment
made by the ECA, acting in the name, for the account and under the control of the French State
under the ECA Insurance Policy, whether by direct payment or offset, in respect of, and to the
extent of, the Borrower’s obligations to the Lender under this Agreement.

The obligations of the Borrower to reimburse the ECA, acting in the name, for the account and
under the control of the French State will be due and payable in the currency of payment upon
first written demand of the ECA.

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES
Definitions
In this Agreement:

Protected Party means a Finance Party which is or will be subject to any liability or required
to make any payment for or on account of Tax in relation to a sum received or receivable (or
any sum deemed for the purposes of Tax to be received or receivable) under a Finance
Document.

Tax Credit means a credit against, relief or remission for, or repayment of, any Tax.

Tax Deduction means a deduction or withholding for or on account of Tax from a payment
under a Finance Document other than a FATCA Deduction.

Tax Payment means either the increase in a payment made by the Borrower to a Finance Party
under Clause 15.2 (Tax gross-up) or a payment under Clause 15.3 (Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 15, a reference to “determines” or
“determined” means a determination made in the absolute discretion of the person making
the determination.

Tax gross-up
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(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

The Borrower shall make all payments to be made by it without any Tax Deduction,
unless a Tax Deduction is required by law.

The Borrower shall promptly upon becoming aware that it must make a Tax Deduction
(or that there is any change in the rate or the basis of a Tax Deduction) notify the
Facility and ECA Agent accordingly. Similarly, a Lender shall notify the Facility and ECA
Agent on becoming so aware in respect of a payment payable to that Lender. If the
Facility and ECA Agent receives such notification from a Lender it shall notify the
Borrower.

If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the amount of the
payment due from the Borrower shall be increased to an amount which (after making
any Tax Deduction) leaves an amount equal to the payment which would have been
due if no Tax Deduction had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, the Borrower shall make that Tax
Deduction and any payment required in connection with that Tax Deduction within the
time allowed and in the minimum amount required by law.

Within 30 days of making either a Tax Deduction or any payment required in
connection with that Tax Deduction, the Borrower making that Tax Deduction shall
deliver to the Facility and ECA Agent for the Finance Party entitled to the payment
evidence reasonably satisfactory to that Finance Party that the Tax Deduction has been
made or (as applicable) any appropriate payment paid to the relevant taxing authority.

Tax indemnity

(a)

(b)

The Borrower shall within seven Business Days of demand by the Facility and ECA
Agent pay to a Protected Party an amount equal to the loss, liability or cost which that
Protected Party determines will be or has been (directly or indirectly) suffered for or
on account of Tax by that Protected Party in respect of a Finance Document.

Paragraph (a) shall not apply:
(i) with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A)  under the law of the jurisdiction in which that Finance Party is
incorporated or, if different, the jurisdiction in which that Finance Party
is treated as resident for tax purposes; or

(B) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party's Facility
Office is located in respect of amounts received or receivable in that
jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net income received
or receivable (but not any sum deemed to be received or receivable) by that
Finance Party; or
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(ii) any payment or liability which relates to a FATCA Deduction required to be
made by a Party; or

(iii) to the extent a loss, liability or cost is compensated for by an increased
payment under Clause 15.2 (Tax gross-up).

(c) A Protected Party making, or intending to make a claim under paragraph (a) above
shall promptly notify the Facility and ECA Agent of the event which will give, or has
given, rise to the claim, following which the Facility and ECA Agent shall notify the
Borrower.

(d) A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower under this Clause
15.3 (Tax indemnity), notify the Facility and ECA Agent.

Tax Credit

If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party determines that:
(a) a Tax Credit is attributable to that Tax Payment; and

(b) that relevant Finance Party has obtained, utilised and retained that Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance Party determines
will leave it (after that payment) in the same after-Tax position as it would have been in had
the Tax Payment not been required to be made by the Borrower.

Nothing herein contained shall interfere with the right of each Finance Party (and their
respective Affiliates) to arrange their tax affairs in whatever manner it thinks fit and each
Finance Party shall have full discretion as to whether to claim any Tax Credit. No Finance Party
shall be obliged to disclose any information to the Borrower or any other party regarding its
tax affairs and computations.

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within seven Business Days of demand, indemnify the Finance
Parties against any cost, loss or liability incurred in relation to all stamp duty, registration and
other similar Taxes payable in respect of any Finance Document.

VAT

(a) All amounts expressed to be payable under a Finance Document by any Party to a
Finance Party which (in whole or in part) constitute the consideration for any supply
for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT which is chargeable on that
supply, and accordingly, subject to paragraph (b) below, if VAT is or becomes
chargeable on any supply made by any Finance Party to any Party under a Finance
Document and such Finance Party is required to account to the relevant tax authority
for the VAT, that Party must pay to such Finance Party (in addition to and at the same
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time as paying any other consideration for such supply) an amount equal to the
amount of the VAT (and such Finance Party must promptly provide an appropriate VAT
invoice to that Party).

(b) If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party (the
Supplier) to any other Finance Party (the Recipient) under a Finance Document, and
any Party other than the Recipient (the Relevant Party) is required by the terms of any
Finance Document to pay an amount equal to the consideration for that supply to the
Supplier (rather than being required to reimburse or indemnify the Recipient in respect
of that consideration):

(i) (where the Supplier is the person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must also pay to the Supplier (at the
same time as paying that amount) an additional amount equal to the amount
of the VAT. The Recipient must (where this paragraph (i) applies) promptly pay
to the Relevant Party an amount equal to any credit or repayment the
Recipient receives from the relevant tax authority which the Recipient
reasonably determines relates to the VAT chargeable on that supply; and

(ii) (where the Recipient is the person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must promptly, following demand
from the Recipient, pay to the Recipient an amount equal to the VAT
chargeable on that supply but only to the extent that the Recipient reasonably
determines that it is not entitled to credit or repayment from the relevant tax
authority in respect of that VAT.

(c) Where a Finance Document requires any Party to reimburse or indemnify a Finance
Party for any cost or expense, that Party shall reimburse or indemnify (as the case may
be) such Finance Party for the full amount of such cost or expense, including such part
thereof as represents VAT, save to the extent that such Finance Party reasonably
determines that it is entitled to credit or repayment in respect of such VAT from the
relevant tax authority.

(d) In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a Finance
Document, if reasonably requested by such Finance Party, that Party must promptly
provide such Finance Party with details of that Party's VAT registration and such other
information as is reasonably requested in connection with such Finance Party's VAT
reporting requirements in relation to such supply.

15.7 FATCA information

(a) Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10) Business Days of a
reasonable request by another Party:

(i) confirm to that other Party whether it is a FATCA Exempt Party or not a FATCA
Exempt Party;
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(b)

(c)

(d)

(e)

(ii) supply to that other Party such forms, documentation and other information
relating to its status under FATCA as that other Party reasonably requests for
the purposes of that other Party's compliance with FATCA; and

(iii) supply to that other Party such forms, documentation and other information
relating to its status as that other Party reasonably requests for the purposes
of that other Party's compliance with any other law, regulation, or exchange
of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above thatitisa FATCA
Exempt Party and it subsequently becomes aware that it is not or has ceased to be a
FATCA Exempt Party, that Party shall notify that other Party reasonably promptly.

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything, and paragraph
(a)(iii) above shall not oblige any other Party to do anything, which would or might in

its reasonable opinion constitute a breach of:
(i) any law or regulation;

(ii) any fiduciary duty; or

(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or to supply forms,
documentation or other information requested in accordance with paragraph (a)(i) or
(a)(ii) above (including, for the avoidance of doubt, where paragraph (c) above
applies), then such Party shall be treated for the purposes of the Finance Documents
(and payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until such time as the
Party in question provides the requested confirmation, forms, documentation or other
information.

Each Original Lender and each New Lender under Clause 24 (Changes to the Lenders)
shall:

(i) on the date of this Agreement (with regard to each Original Lender only);

(ii) on the relevant Transfer Date (with regard to the relevant New Lender only);
or

(iii) on the date of a request from the Facility and ECA Agent,

supply to the Facility and ECA Agent:

(A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other relevant form
certifying its status as a FATCA Exempt Party; or

(B) any withholding statement or other document, authorisation or waiver as the
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(f)

(8)

(h)

Facility and ECA Agent may require to certify or establish the status of such
Lender under FATCA or any other applicable law or regulation in this respect.

If any withholding certificate, withholding statement, document, authorisation or
waiver provided to the Facility and ECA Agent by a Lender pursuant to paragraph (e)
above is or becomes materially inaccurate or incomplete, that Lender shall promptly
update it and provide such updated withholding certificate, withholding statement,
document, authorisation or waiver to the Facility and ECA Agent unless it is unlawful
for the Lender to do so (in which case the Lender shall promptly notify the Facility and
ECA Agent).

The Facility and ECA Agent may rely on any withholding certificate, withholding
statement, document, authorisation or waiver it receives from a Lender pursuant to
paragraph (e) or (f) above without further verification. The Facility and ECA Agent shall
not be liable for any action taken by it under or in connection with paragraph (e) or (f)
above.

If a Lender subsequently becomes aware that it has ceased to be a FATCA Exempt
Party, that Lender shall immediately notify the Facility and ECA Agent and the Facility
and ECA Agent shall notify the other Finance Parties.

FATCA Deduction

(a)

(b)

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by FATCA, and any
payment required in connection with that FATCA Deduction, and no Party shall be
required to increase any payment in respect of which it makes such a FATCA Deduction
or otherwise compensate the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a FATCA Deduction
(or that there is any change in the rate or the basis of such FATCA Deduction), notify
the Party to whom it is making the payment and, in addition, shall notify the Facility
and ECA Agent and the Facility and ECA Agent shall notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased costs

(a)

Subject to Clause 16.3 (Exceptions) the Borrower shall, within seven (7) Business Days
of a demand by the Facility and ECA Agent, pay for the account of a Finance Party the
amount of any Increased Costs incurred by that Finance Party or any of its Affiliates as
a result of:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration
or application of) any law or regulation;
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(b)

(c)

(ii) compliance with any law or regulation made after the date of this Agreement;

or

(iii) the implementation or application of or compliance with Basel lll or any other
law or regulation which implements Basel lll (including CRD IV) (whether such
implementation, application or compliance is by a government, regulator,
Finance Party or any of its Affiliates).

In this Agreement Increased Costs means:

(i) a reduction in the rate of return from the Facility or on a Finance Party's (or its
Affiliate's) overall capital;

(ii) an additional or increased cost; or
(iii) a reduction of any amount due and payable under any Finance Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates to the extent
that it is attributable to that Finance Party having entered into this Agreement or
funding or performing its obligations under any Finance Document.

In this Clause 16.1:
(i) "Basel lII" means:

(A) the agreements on capital requirements, a leverage ratio and liquidity
standards contained in "Basel 1lI": A global regulatory framework for
more resilient banks and banking systems", "Basel Ill: International
framework for liquidity risk measurement, standards and monitoring"
and "Guidance for national authorities operating the countercyclical
capital buffer" published by the Basel Committee on Banking
Supervision in December 2010, each as amended, supplemented or

restated;

(B) the rules for global systematically important banks contained in
"Global systematically important banks: assessment methodology and
the additional loss absorbency requirement — Rules text" published by
the Basel Committee on Banking Supervision in November 2011, as
amended, supplemented or restated; and

(C) any further guidance or standards published by the Basel Committee
on Banking Supervision relating to "Basel IIl".

(ii) "CRD IV" means:

(A) Regulation (EU) N° 575/2013 of the European Parliament and of the
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16.2

16.3

17.

17.1

Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit
institutions and investment firms;

(B) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions and the
prudential supervision of credit institutions and investment firms; and

(C) any further implementing regulation in any relevant jurisdiction.

Increased cost claims

(a) A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 16.1 (Increased costs)
shall notify the Facility and ECA Agent of the event giving rise to the claim, following
which the Facility and ECA Agent shall promptly notify the Borrower.

(b) Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the Facility and ECA
Agent, provide a certificate confirming the amount of its Increased Costs.

Exceptions

Clause 16.1 (Increased costs) does not apply to the extent any Increased Cost is:

(a) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the Borrower;

(b) compensated for by Clause 15.3 (Tax indemnity) (or would have been compensated

for under Clause 15.3 (Tax indemnity) but was not so compensated solely because any
of the exclusions in paragraph (b) of Clause 15.3 (Tax indemnity) applied);

(c) attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;

(d) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its Affiliates of any
law or regulation.

In this Clause 16.3, a reference to a Tax Deduction has the same meaning given to that term
in Clause 15.1 (Definitions).

OTHER INDEMNITIES

Currency indemnity

(a) Euro is the currency of account and payment for any sum due from the Borrower under
any Finance Document (except for any payment in respect of costs, expenses or Taxes
which shall be made in the currency in which the costs, expenses or Taxes are
incurred). If any sum due from the Borrower under the Finance Documents (a Sum),
or any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has to be
converted from the currency (the First Currency) in which that Sum is payable into
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(b)

another currency (the Second Currency) for the purpose of:
(i) making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(i) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any litigation
or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within seven Business Days of
demand, indemnify to the extent permitted by law each Finance Party to whom that
Sum is due against any cost, loss or liability arising out of or as a result of the conversion
including any discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert that Sum
from the First Currency into the Second Currency and (B) the rate or rates of exchange
available to that person at the time of its receipt of that Sum.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any amount under
the Finance Documents in a currency or currency unit other than that in which it is
expressed to be payable.

17.2 Other indemnities

(a)

(b)

The Borrower shall, within seven Business Days of demand, indemnify each Finance
Party against any cost, loss or liability incurred by it as a result of:

(i) the occurrence of any Event of Default;

(ii) a failure by the Borrower to pay any amount due under a Finance Document
on its due date, including without limitation, any cost, loss or liability arising as
a result of Clause 27 (Sharing Among the Finance Parties);

(iii) funding, or making arrangements to fund, its participation in a Loan but not
made by reason of the operation of any one or more of the provisions of this
Agreement (other than by reason of default or negligence by that Finance
Party alone);

(iv) a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with a notice of
prepayment given by the Borrower;

(v) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by reason of such
Finance Party’s gross negligence or wilful misconduct);

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party, each Affiliate of a Finance
Party and each officer or employee of a Finance Party or its Affiliate, against any cost,
loss or liability incurred by that Finance Party or its Affiliate (or officer or employee of
that Finance Party or Affiliate) in connection with or arising out of the Facility or the
use of the proceeds under the Facility (including but not limited to those incurred in
connection with any litigation, arbitration or administrative proceedings or regulatory
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17.3

18.

18.1

18.2

enquiry concerning the Facility), unless such loss or liability is caused by the gross
negligence or wilful misconduct of that Finance Party or its Affiliate (or employee or
officer of that Finance Party or Affiliate).

Indemnity to the Facility and ECA Agent

The Borrower shall promptly indemnify the Facility and ECA Agent against:

(a) any cost, loss or liability incurred by the Facility and ECA Agent (acting reasonably) as
a result of:

(i) investigating any event which it reasonably believes is a Default;

(ii) acting or relying on any notice, request or instruction which it reasonably
believes to be genuine, correct and appropriately authorized;

(iii) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional
advisers or experts as permitted under this Agreement; or

(iv) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by reason of the
Facility and ECA Agent's gross negligence or wilful misconduct);

(b) any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or any other
category of liability whatsoever) incurred by it (otherwise than by reason of its gross
negligence or wilful misconduct) (or, in the case of any cost, loss or liability pursuant
to Clause 28.8 (Disruption to payment systems etc.), notwithstanding the Facility and
ECA Agent's negligence, gross negligence or any other category of liability whatsoever
but not including any claim based on the fraud of the Facility and ECA Agent) in acting
as Facility and ECA Agent under the Finance Documents or the ECA Insurance Policy.

MITIGATION BY THE LENDERS
Mitigation

(a) Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all reasonable steps
to mitigate any circumstances which arise and which would result in any amount
becoming payable under or pursuant to, or cancelled pursuant to, any of Clause 8
(Mandatory Prepayment), Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities) or Clause 16
(Increased Costs) including (but not limited to) transferring its rights and obligations
under the Finance Documents to another Affiliate or Facility Office.

(b) Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the Borrower under
the Finance Documents.

Limitation of liability
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19.

19.1

19.2

19.3

20.

20.1

20.2

(a) The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs and expenses
reasonably incurred by that Finance Party as a result of steps taken by it under Clause
18.1 (Mitigation).

(b) A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 18.1 (Mitigation) if, in the
opinion of that Finance Party (acting reasonably), to do so might be prejudicial to it.

COSTS AND EXPENSES

Transaction expenses

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of demand, pay to each Finance Party (to
the account from time to time specified by the Facility and ECA Agent in writing and EURO
currency) the amount of all costs and expenses (including legal fees, IESC costs and translation
costs) reasonably incurred by any of them in connection with the negotiation, preparation,
printing, execution, syndication and perfection of:

(a) this Agreement and any other documents referred to in this Agreement; and
(b) any other Finance Documents executed after the date of this Agreement.
Amendment costs

If the Borrower or the Finance Parties request an amendment, waiver or consent, the
Borrower shall, within seven Business Days of demand, reimburse each Finance Parties for the
amount of all costs and expenses (including legal fees) reasonably incurred by such Finance
Parties in responding to, evaluating, negotiating or complying with any requests for an
amendment, a waiver or a consent.

Enforcement and preservation costs

The Borrower shall, within three Business Days of demand, pay to each Finance Party the
amount of all costs and expenses (including legal fees and costs) incurred by it in connection
with the enforcement of or the preservation of any rights under any Finance Document and
any proceedings instituted by or against the Finance Parties as a consequence of enforcing
these rights.

REPRESENTATIONS
General

The Borrower makes the representations and warranties set out in this Clause 20 to each
Finance Party on the date of this Agreement.

Status
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20.3

20.4

20.5

(a)

(b)

It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own name, including
before any court and/or arbitration tribunal which may be competent pursuant to the
Finance Documents;

It has the power to own its assets and carry on its activities and business as it is being
conducted.

Power and authority

(a)

(b)

(c)

It has the capacity, power and authority to enter into and perform, and has taken all
necessary action and/or procedures to authorise its entry into and performance of, the
Finance Documents to which it is a party and the transactions contemplated by the
Finance Documents to which it is a party (subject to, in relation to any utilisation of the
Facility and the obligation of the Borrower to repay principal and to pay interest under
each Loan, publication of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the law on
ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has
been published and the entering into force of such law on ratification).

The Borrower has duly conferred upon its representatives the powers to execute the
Finance Documents and any other document that may be appropriate or needed
under the Finance Documents, in compliance with the applicable regulations.

No limit on its powers will be exceeded as a result of the borrowing contemplated by
the Finance Documents to which it is a party (including, for avoidance of doubt, the
limit on public debt set in the relevant annual budget law of the Republic of Serbia).

Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in the Finance Documents to which it is a party
are legal, valid, binding and enforceable obligations (subject to, in relation to any Utilisation of

the Facility and the obligation of the Borrower to repay principal and to pay interest under

each Loan, publication of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the law on

ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has been

published and the entering into force of such law on ratification).

This Agreement is in proper legal form.

Non-conflict with other obligations

(a)

The entry into, delivery and performance by it of, and the transactions contemplated
by, the Transaction Documents do not and will not conflict with:

(i) any constitutional provision, law, regulation, ordinance, decree, treaty,
convention or similar enactment applicable to it;

(ii) any agreement, document or instrument binding upon it or any of its assets or
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20.6

20.7

20.8

constitute a default or termination event (however described) under any such
agreement, document or instrument;

(iii) any treaty, agreement or other instrument entered into between it and the
IMF or issued by it to the benefit of the IMF.

(b) Any consents required by the Borrower’s creditors, by regulatory bodies or any third
parties, which are necessary for the execution of this Agreement and the Finance
Documents to which the Borrower is a party and which are necessary for the execution
and the performance of the obligations arising thereunder, have been obtained.

Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:

(i) to enable it lawfully to enter into, exercise its rights and comply with its obligations
under the Finance Documents to which it is a party; and

(i)  to make the Finance Documents to which it is a party admissible in evidence in the
Republic of Serbia,

have been obtained, effected, done, fulfilled or performed and are in full force and effect
(subject to, in relation to any utilisation of the Facility and the obligation of the Borrower to
repay principal and to pay interest under each Loan, (i) publication of the Official Gazette of
Republic of Serbia in which the law on ratification of this Agreement by the National Assembly
of the Republic of Serbia has been published and the entering into force of such law on
ratification and (ii) registration of this Agreement with the Central Bank).

Budget and limits

(a) The funds necessary for the payment of all of the obligations of the Borrower under
the Transaction Documents in respect of the relevant period have been provided for
under the law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu
Republike Srbije) for that year.

(b) The funds necessary for the payment of all of the obligations of the Buyer under the
Commercial Contract (to the extent not financed under the Facility or under the French
Treasury Loan) in respect of the relevant period have been provided for under the law
approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije) for
that year.

(c) Its barrowings and guarantees are within limits (if any) under the applicable laws of
the Republic of Serbia or set by the IMF, the World Bank and applicable international
treaties.

International Monetary Assets
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20.9

20.10

(a)

(b)

(c)

(d)

The Republic of Serbia and the Central Bank have full ownership, power, control and
authority to use the International Monetary Assets.

The Borrower has fully disposable to it part of the available International Monetary
Assets for the satisfaction and discharge of its obligations under the Finance
Documents and does not require any licence or any other Authorisation of any person
or government entity or agency to use such part of the International Monetary Assets.

The Republic of Serbia is the beneficial owner of the International Monetary Assets.

The Central Bank is the central bank and monetary authority of the Republic of Serbia
that is empowered to hold and manage the International Monetary Assets, including
the part of the International Monetary Assets that is fully disposable by the Borrower,
in a manner that contributes to the due performance of the Republic of Serbia’s foreign
debt obligations, which will include the obligations under the Finance Documents.

Foreign exchange

(a)

(b)

(c)

Under the laws of the Republic of Serbia, all payments to be made under the Finance
Documents may be freely transferred out of the Republic of Serbia and may be paid
in, or freely converted into, euro, subject to registration of this Agreement with the
Central Bank.

Subject to registration of this Agreement (and any amendments thereto in accordance
with this Agreement) with the Central Bank, the Borrower has obtained all foreign
exchange control approvals or such other Authorisations as are required to assure the
availability of euro to enable the Borrower to perform all of its obligations under the
Finance Documents in the manner and at the place provided therein.

Subject to registration of this Agreement with the Central Bank (and any amendments
thereto in accordance with this Agreement), there are no restrictions or requirements
currently in effect that limit the availability or transfer of foreign exchange which
would restrict the ability of the Borrower to perform its obligations under any Finance
Document.

Governing law and enforcement

(a)

(b)

The choice of governing law of the Finance Documents will be recognised and enforced
in the Republic of Serbia.

The Borrower is, under the laws of the Republic of Serbia, subject to civil and
commercial law with respect to its obligations under the Finance Documents and its
execution of the Finance Documents to which it is a party constitutes, and the
borrowings under this Agreement, its exercise of its rights and performance of its
obligations thereunder will constitute, under the laws of the Republic of Serbia, private
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20.11

20.12

20.13

and commercial acts (as opposed to governmental, public or administrative acts),
subject to civil and commercial law and done and performed for private and
commercial purposes.

(c) The choice of the exclusive jurisdiction of the arbitral court of the International
Chamber of Commerce of Paris as provided in this Agreement is valid and binding on
the Borrower and will be recognized and enforced in the Republic of Serbia.

(d) The Borrower has validly waived its right of immunity pursuant to Clause 37
(Jurisdiction — Arbitration).

(e) Any judgment or arbitration award obtained in relation to a Finance Document will be
recognised and enforceable in the Republic of Serbia.

No filing or stamp taxes

Under the laws of the Republic of Serbia, it is not necessary that the Finance Documents be
filed, recorded or enrolled with any court or other authority in that jurisdiction or that any
stamp, registration, notarial or similar Taxes or fees be paid on or in relation to the Finance
Documents or the transactions contemplated by the Finance Documents, except that the
Borrower is obliged to:

(a) report (and pay, if any, the applicable reporting fee) to the Central Bank:
(i) this Agreement and any changes thereto;
(ii) any changes to the Lenders; and

(iii) any Utilisation and each repayment or prepayment under this Agreement,
and

(b) register the relevant information pertaining to this Agreement (including any changes
thereto) in the public debt records kept by the Public Debt Administration of the
Ministry of Finance of the Republic of Serbia.

No default

(a) No Event of Default and, on the date of this Agreement, no Default is continuing or is
reasonably likely to result from the making of any Utilisation or the entry into, the
performance of, or any transaction contemplated by, any Transaction Document.

(b) No other event or circumstance is outstanding which constitutes a default under any
other agreement or instrument which is binding on it or to which its assets are subject
and which has, or is reasonably likely to have, a Material Adverse Effect.

Litigation - No moratorium
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20.14

20.15

20.16

20.17

There are no litigation, arbitration or administrative proceedings, actions, suits, investigations,
pending or threatened against the Borrower which, if adversely determined, could have a
Material Adverse Effect.

No moratorium has been, or may, in the reasonably foreseeable future, be, declared in respect
of the Borrower’s External Indebtedness.

Taxes and deductions

(a) No withholding or other Tax is required to be effected or paid in the Republic of Serbia
or under the laws of the Republic of Serbia, either:

(i) on or by virtue of the preparation, execution or delivery or performance of the
Finance Documents or any other document, agreement or act contemplated
hereby or thereby (subject to Paragraph (ii) below);

(ii) on or with respect to any payment to be made pursuant to the Finance
Documents or any other document, agreement or act contemplated hereby or
thereby to:

(1) any Original Lender and any other entity which is a Finance Party at
the date of this Agreement; or

(2) any other Lender or Finance Party, except, in this case, for taxes
imposed by way of withholding on interest paid to non-residents of
the jurisdiction of the Borrower, to the extent not exempted or
reduced pursuant to any applicable double taxation treaty.

(iii) in connection with the enforcement of the Finance Documents or any other
document, agreement or act contemplated hereby or thereby.

(b) To the extent it is required to make any Tax Deduction (as defined in Clause 15.1
(Definitions)), it is duly authorised and permitted to pay any additional amounts
payable to any Finance Party in accordance with Clause 15.2 (Tax gross-up).

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari passu with the claims
of all its other unsecured and unsubordinated creditors, except for obligations mandatorily
preferred by law.

No breach of laws

It has not (and none of its agencies has) breached any law or regulation which would materially
impair its ability to perform its obligations under the Finance Documents.

FATCA
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20.18

20.19

20.20

(a) No payment made or to be made by the Borrower under the Finance Documents is

US source for US federal income tax purposes.

(b) The Borrower is not a “foreign financial institution” as defined in FATCA and any
current or future regulations or agreements thereunder or official interpretations
thereof or any law implementing an intergovernmental approach thereto.

No illegitimate fees

Any commission or fee paid, or agreed to be paid, by it or any agency of the Borrower to any
natural or legal person acting on behalf of the Borrower, or any agency of the Borrower in
connection with the Project or the financing of the Project, is, or will be, for legitimate services
only.

Good title to assets

It and each of its agencies has a good, valid and marketable title to, or valid leases or licences
of, and all appropriate Authorisations to use, the assets necessary to carry on its business as
presently conducted.

Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

(a) The Borrower and the Buyer as well as each agency of the Borrower and the Buyer
have conducted their activities and businesses in compliance with any applicable Anti-
Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption
Laws and have instituted and maintains policies and procedures designated to
promote and achieve compliance with and to prevent violation of such laws,
regulations and rules

(b) Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer’s agencies or owned or
controlled companies, any of its or the Buyer’s respective ministers, directors, officers,
officials or representatives (as applicable), or, to the best knowledge of the Borrower
(having made due and careful enquiry), any of its or the Buyer’s agents or employees:

(i) engages or has engaged in any activity or conduct which would violate any
applicable Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations
or any Anti-Corruption Laws in any applicable jurisdiction;

(ii) is currently under charge in any court or formally under investigation by any
agency or public prosecutors, or party to any proceedings, in each case for
violation of, or in relation to any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws;

(iii) within a five-year period preceding the date on which this representation is
made or deemed to be made, has been convicted in any court for violation of
any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any
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Anti-Corruption Laws, been subject to equivalent measures or been found as
part of a publicly available arbitral award to have engaged in bribery (including
deferred or non-prosecution agreements, or admission/self-reporting);

(iv) in connection with the Project or the financing of the Project, has made or
received, or directed or authorised any other person to make or receive, any
offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other thing of value,
directly or indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this
violates or would violate, or creates or would create liability for it or any other
person under, any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws or
where this would constitute a Prohibited Payment.

20.21 No funds of lllicit Origin

(i)

(ii)

(iii)

No investment and no payments made and/or received by the Borrower or by any
other natural or legal person acting on its behalf pursuant to, or in respect of, the
Finance Documents or the Borrower’s corporate activity have been funded out of
funds of Illicit Origin.

The Loan under this Agreement will not be used to finance the acquisition of
equipment or sectors under embargo decisions of the United Nations, the World Bank,
the European Union, France or the United States of America.

Neither the Borrower nor any of its agencies, their respective ministers, directors,
officers, agents or employees has used any of the proceeds of the Loans (i) for any
unlawful contribution, gift, entertainment or other unlawful expense relating to
political activity, (ii) to make any direct or indirect unlawful payment to any
government official or employee, (iii) for any activities that violate any Sanctions, Anti-
Corruption Laws and Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing
Regulations or (iv) to make any unlawful bribe, rebate, payoff, influence payment,
kickback or other unlawful payment.

20.22 Sanctions

(i)

Save as disclosed in the Side Letter (to the extent that the relevant persons designated
in the Side Letter are persons referred to in this Paragraph (i) at the time when the
representation and warranty in this Paragraph (i) is deemed to be made by the
Borrower in accordance with this Agreement), none of the Borrower or the Buyer, any
of its or the Buyer’s agencies or owned or controlled companies and their respective
ministers, directors, officers, civil servants, officials or representatives (as applicable),
or, to the best knowledge of the Borrower, any agent or employee of it or of the Buyer
or of any of its or the Buyer’s agencies or controlled companies or, to the extent such
person is acting in connection with any Transaction Document or is involved in the
Project, professional advisors (i) is a Sanctioned Person or (ii) is engaged in any
Sanctionable Activity.
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None of the individuals or the company (or any person acting in its name or on its
behalf) disclosed in the Side Letter are involved, directly or indirectly, in the
negotiation and execution of any of the Transaction Documents, the utilization, the
use of the proceeds or any other activities connected to any Transaction Document in
any manner whatsoever nor will they be involved in any activities connected to any
Transaction Document in any manner whatsoever during the life of the Agreement.

(ii) The Borrower, the Buyer and each agency and affiliate (as applicable) of the Borrower
and of the Buyer has conducted its businesses in compliance with any applicable
Sanctions.

(iii) The Borrower and the Buyer and each of the Borrower’s and the Buyer’s agencies and
affiliates (as applicable) has and will maintain effective policies, procedures and
internal controls to ensure that the Borrower and the Buyer fully complies with any
Sanctions, and will not engage in any conduct that will place the Borrower, the Buyer
or any other person or entity at the risk of facing penalties or other measures under
Sanctions.

(iv) Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer’s agencies or owned or
controlled companies, any of its or the Buyer’s respective ministers, directors, officers,
officials or representatives (as applicable), or, to the best knowledge of the Borrower
(having made such enquiries that the Borrower customarily conducts in such respect),
any of its or the Buyer's agents or employees engages or has engaged in any activity
or conduct which could be expected to result in any person (including, without
limitation, the Borrower or any Finance Party) being designated as a Sanctioned Person
or becoming subject to any Sanctions (other than the individuals and the company
disclosed in the Side Letter under the designations referred to in the Side Letter).

(v) To the best knowledge of the Borrower, neither the Borrower nor the Buyer are or
may become subject of sanctions-related investigations or juridical proceedings.

(vi) The performance by the Borrower of the transactions contemplated by this Agreement
does not and will not result in the breach of any Sanctions by the Borrower.

(vii) The performance by the Buyer of the transactions contemplated by the Commercial
Contract does not and will not result in the breach of any Sanctions by the Buyer.

20.23 Finance Parties status

(a) It is not necessary under the law of the Republic of Serbia:

(i) in order to enable any Finance Party to enforce its rights under any Finance
Document; or

(ii) by reason of the execution of any Finance Document or the performance by it
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20.24

20.25

20.26

20.27

20.28

of its obligations under any Finance Document,

that any Finance Party should be licensed, domiciled, qualified or otherwise entitled
to carry on business in the Republic of Serbia.

(b) No Finance Party will be deemed to be resident, domiciled or carry on business in the
Republic of Serbia by reason only of the execution, performance or enforcement of
any Finance Document.

Borrower’s External Indebtedness

(i) The Borrower is not in breach of or in default under any document or agreement
relating to the Borrower’s External Indebtedness which is binding on it or any of its
assets.

(ii) Borrowing the Total Commitments will not cause any borrowing limit binding on the
Borrower to be exceeded, including any limit imposed by the National Assembly of the
Republic of Serbia in the relevant annual budget law of the Republic of Serbia.

International Monetary Fund

The Borrower fulfils its obligations as member of the IMF (or the successors thereto).

Public procurement rules

All public procurement rules in the Republic of Serbia which are applicable to the entry into by
the Borrower and the Buyer and the exercise of their rights and performance of their
obligations under the Transaction Documents to which the Borrower or the Buyer is a party
have been complied with or have been irrevocably and unconditionally waived by the relevant
authorities in the Republic of Serbia.

Information

All information and documents supplied by the Borrower to the Finance Parties were true,
accurate, complete and up-to-date as at the date they were provided or, if appropriate, as at
the date at which they are stated to be given and have not been varied, revoked, cancelled or
renewed on revised terms as at such date, and are not misleading in any material respect as a
result of an omission, the occurrence of new circumstances or the disclosure or non-disclosure
of any information. The Borrower is not aware of any information which, if it had been
disclosed to the Finance Parties, could have altered the decision of any Finance Party to enter
into this Agreement and the decision of the Lenders to extend the Facility.

Environmental and Social Matters

(a) Each of the Borrower and the Buyer:

68



20.29

20.30

21.

21.1

(i) has complied with all Environmental and Social Requirements;

(i) has obtained and maintained compliance with all requisite Environmental
Permits; and
(iii) to the best of its knowledge and belief (having made due and careful enquiry),

no circumstances have occurred which would prevent such compliance.

(b) No Environmental and Social Claim has been commenced or (to the best of its
knowledge and belief (having made due and careful enquiry)) is threatened against the
Borrower or the Buyer or in respect of, or in connection with, the Project.

(c) No Environmental and Social Incident has occurred.

(d) The Borrower has produced to the Facility and ECA Agent all relevant reports and
information on Environmental and Social Matters.

Green Loans

All Green Loan Information provided to the Finance Parties by the Borrower or by the Buyer is
true and accurate in all material respects as at the date such information is expressed to be
given and is not misleading in any material respect.

Times when representations are made

(a) All the representations and warranties in this Clause 20 are made by the Borrower on
the date of this Agreement.

(b) Unless a representation and warranty is expressed to be given at a specific date, all the
representations and warranties in this Clause 20 are deemed to be made by the
Borrower (except for the representations and warranties in Clause 20.14 (Taxes and
deductions)) on the date of each Utilisation Request, on each Utilisation Date and on
the first day of each Interest Period.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 21 remain in force from the date of this Agreement for so long
as any amount is outstanding under the Finance Documents or any Total Commitments is in
force.

Information: miscellaneous

(a) The Borrower shall deliver to the Facility and ECA Agent, in a form acceptable to the
Facility and ECA Agent (in sufficient copies for all the Lenders), as soon as the same
become available, but in any event within 30 days after their enactment, a copy of the
law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije)
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(b)

(c)

(d)

for each calendar year.

The Borrower shall supply to the Facility and ECA Agent:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation,
arbitration or administrative proceedings which are current, threatened or
pending against the Borrower or any of its agencies, and which might, if
adversely determined, have a Material Adverse Effect;

promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, dispute,
claim, arbitration or administrative proceedings relating to any Finance
Document;

promptly upon becoming aware of them, the details of any material litigation,
dispute or claim under the Commercial Contract and of the commencement of
any arbitration, administrative or legal proceedings relating to the Commercial
Contract;

promptly, details of any law, decree or regulation in Serbia which will or could
reasonably be expected to materially and adversely affect the Borrower’s
ability to perform its payment obligations under the Finance Documents;

promptly, all amendments to the Commercial Contract; and

promptly, such further information as any Finance Party or the ECA (through
the Facility and ECA Agent) may reasonably request.

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent promptly upon becoming aware

of the same, details of:

(i)

(i)

any material breach, or if it has reasonable grounds for belief that there will
be any material breach of the Buyer’s or the Seller's obligations under the
Commercial Contract;

any notice of termination or suspension of the Commercial Contract or any
circumstances that entitle any relevant party to suspend, terminate, repudiate
or cancel the Commercial Contract.

Unless such disclosure would constitute a breach of any applicable law or regulation,

the Borrower shall supply to the Facility and ECA Agent (in sufficient copies for all the
Lenders and the ECA, if the Facility and ECA Agent so requests):

(i)

promptly upon becoming aware of them, the details of any actual or potential
violation by, or creation of liability for, the Borrower, the Buyer or any of its or
the Buyer’s agencies or owned or controlled companies, their respective
ministers, directors, officers, officials or representatives (as applicable), or any

70



21.2

213

(e)

agent or employee of it or of the Buyer or of any of its or the Buyer’s agencies
or owned or controlled companies (or any counterparty of any such person in
relation to any transaction contemplated by a Transaction Document) of or in
relation to any Anti-Corruption Laws or any Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing Regulations, or of any investigation or proceedings
relating to the same;

(ii) copies of any correspondence delivered to, or received from, any regulatory
authorities in relation to any matter referred to in paragraph (i) above at the
same time as they are dispatched or promptly upon receipt (as the case may
be); and

(iii) promptly upon request by any Finance Party (through the Facility and ECA
Agent), such further information relating to any matter referred to in
paragraphs (i) and (ii) above as that Finance Party may reasonably require.

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent promptly any change in the names
of the Borrower’s or the Buyer’s representatives duly authorized to sign on behalf of
the Borrower or the Buyer all documents to be delivered pursuant to the Agreement
or the Commercial Contract and the Borrower shall provide the Facility and ECA Agent
with an authenticated specimen of signatures of any such new representatives.

Notification of default

(a)

(b)

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent of any Default (and the steps, if
any, being taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its occurrence.

Promptly upon a request by the Facility and ECA Agent, the Borrower shall supply to
the Facility and ECA Agent a certificate signed by an authorised officer of the Borrower
that no Default is continuing (or if a Default is continuing, specifying the Default and
the steps, if any, being taken to remedy it).

The Borrower shall notify the Facility and ECA Agent of the occurrence of any event
which may lead to an obligation of the Borrower to prepay the Loans pursuant to
Clause 8.2 (Sanctions), Clause 8.4 (Disposal of the equipment purchased under the
Commercial Contract) or Clause 8.5 (French Treasury Loan) promptly upon becoming
aware of the same.

Change in the relevant law

The Borrower shall notify, promptly upon becoming aware of it, any change in the applicable

law or regulation (including, without limitation, the Constitution (Ustav) of the Republic of

Serbia, any statute (zakon), or implementing regulation (podzakonski akt)), or the enactment,

promulgation, issuance of a new law, decree or regulation (including, without limitation, the

Constitution (Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing regulation

i



21.4

215

(podzakonski akt)) which will or may adversely affect the ability of the Borrower to perform its
obligations under the Finance Documents to which it is a party or the rights of any Finance
Party or the ECA.

Sanctions

The Borrower shall immediately notify the Facility and ECA Agent in writing of any

circumstances that result in the representations and warranties under Clause 20.22

(Sanctions) or any information otherwise provided to any Lender in relation to Sanctions

becoming inaccurate or incorrect or incomplete.

"Know your customer" checks

(a)

If:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration
or application of) any law or regulation made after the date of this Agreement;

(ii) any change in the status of the Borrower after the date of this Agreement; or

(iii) a proposed transfer by a Lender of any of its rights and/or obligations under
this Agreement to a party that is not a Lender prior to such transfer,

obliges the Facility and ECA Agent or any Lender (or, in the case of paragraph (ii), any
prospective new Lender) to comply with "know your customer" or similar
identification procedures in circumstances where the necessary information is not
already available to it, the Borrower shall promptly upon the request of the Facility
and ECA Agent (for itself or on behalf of any Lender (including any prospective new
Lender)) supply, or procure the supply of, such documentation and other evidence as
is reasonably requested by the Facility and ECA Agent (for itself or on behalf of any
Lender (including any prospective new Lender) in order for the Facility and ECA Agent,
such Lender or, in the case of the event described in paragraph (ii), any prospective
new Lender to carry out and be satisfied it has complied with all necessary "know your
customer" or other similar checks under all applicable laws and regulations pursuant
to the transactions contemplated in the Finance Documents.

Each Lender shall promptly upon the request of the Facility and ECA Agent supply, or
procure the supply of, such documentation and other evidence as is reasonably
requested by the Facility and ECA Agent (for itself) in order for the Facility and ECA
Agent to carry out and be satisfied it has complied with all necessary "know your
customer" or other similar checks under all applicable laws and regulations, including
(but not limited to) checks to be carried out by a Finance Party or the ECA to comply
with “know your customer” or similar identification procedures under all laws and
regulations applicable to such Finance Party or the ECA relating to anti-money
laundering, terrorist financing and Sanctions, and/or as required under the Finance
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21.6

22.

22.1

Party's, or the prospective new Lender's internal practices and procedures pursuant to
the transactions contemplated in the Finance Documents.

Green Loan Reporting

(a)

(b)

()
(d)

(e)

The Borrower shall provide Green Loan Reports to the Facility and ECA Agent, as soon
as the same become available but, subject to paragraph (b) below, in any event within
one hundred twenty (120) days of the end of each of each calendar year.

The first Green Loan Report shall be delivered to the Facility and ECA Agent no later
than 12 Months after the date of the first Utilisation under this Agreement.

All Green Loan Reports shall be signed by an authorized signatory of the Employer.

The Green Loan Report shall be produced in the format set out in Schedule 10 (Form
of Green Loan Reports).

Green Loan Reports may be verified by an independent entity, although, for the
avoidance of doubt, the Parties acknowledge and agree that the Borrower shall be
under no obligation to appoint a third party consultant, commission an independent
report or incur any additional costs and expenditure in complying with its undertakings
in this Clause 21.6.

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 22 remain in force from the date of this Agreement for so long

as any amount is outstanding under the Finance Documents or any Total Commitments is in

force.

Authorisations

(a)

(b)

The Borrower shall (and shall procure that the Buyer shall) promptly obtain, comply
with and do all that is necessary to maintain in full force and effect any Authorisation
required under any law or regulation of the Republic of Serbia to:

(i) enable it to perform its, and enable the Buyer to perform its, obligations under
the Transaction Documents; and

(ii) ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence of any
Transaction Document.

The Borrower shall procure that the Buyer shall promptly obtain, comply with and do
all that is necessary to maintain in full force and effect any Authorisation to be
obtained by the Buyer which is required under any law or regulation with respect to
the Commercial Contract and in order for the Project to be performed in accordance
with the Commercial Contract.
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22.2

22.3

22.4

22.5

Filing and reporting requirements

(a)

(b)

The Borrower shall register, promptly after the first Utilisation under the Facility, the
relevant details of this Agreement in the public debt records kept by the Public Debt
Administration of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia.

The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the Central Bank in
connection with this Agreement pursuant to the Foreign Exchange Act (Zakon o
deviznom poslovanju, Official Gazette of the Republic of Serbia nos. 62/2006, 31/2011,
119/2012, 139/2014, 30/2018 and 19/2025, as amended from time to time) and its
implementing regulations, or any other legislation or regulation that may amend,
supplement or replace the foregoing.

Budget and limits

(a)

(b)

(c)

The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall due and
payable to the Finance Parties under the Finance Documents during a calendar year in
the law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike
Srbije) for that year and its budgets statements and other financial plans for that
calendar year and shall ensure that there will at no time be any restriction in this
respect on the ability of the Borrower to meet its obligations under the Finance
Documents.

The Borrower shall procure that all amounts due and payable or that will fall due and
payable to the Seller under the Commercial Contract (to the extent not financed by
the Facility or by the French Treasury Loan) during a calendar year are included in the
law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije)
for that year and its budgets statements and other financial plans for that calendar
year and shall ensure that there will at no time be any restriction in this respect on the
ability of the Buyer to meet its obligations under the Commercial Contract.

The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and guarantees remain
within any applicable limit under the applicable laws of the Republic of Serbia.

Public procurement

The Borrower shall ensure that at all times all public procurement rules in the Republic of

Serbia which are applicable to its entry into and the exercise of its rights and performance of

its obligations under the Finance Documents are complied with or irrevocably and

unconditionally waived by the relevant authorities in that jurisdiction.

Application of FATCA

The Borrower shall procure that, unless otherwise agreed by all the Finance Parties, they shall

not become a foreign financial institution as defined in FATCA and that no payment made or

to be made by the Borrower is US source for US federal income tax purposes.
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22.6

22.7

22.8

22.9

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with the constitution of the Republic of Serbia and
all laws and regulations to which it may be subject.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that at all times any claims of a Finance Party against it under the
Finance Documents constitute its direct, unconditional and unsubordinated obligations and
rank at least pari passu with the claims of all other unsecured and unsubordinated creditors of
the Borrower.

Negative pledge

The Borrower shall ensure that it shall not create or permit to subsist any Security over any of
its assets in respect of the Borrower’s External Indebtedness unless the prior written consent
of the Lenders is obtained.

Disposals

The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any International Monetary Assets to

any agency:
(i) for the purpose of avoiding the negative pledge in Clause 22.8 (Negative Pledge); or
(ii) if the transfer would impair its ability to perform its obligations under the Finance
Documents,
other than:

(A) disposals in the ordinary course of trading;

(B) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of business) for full
cash considerations;

(C) disposals of assets in exchange for other assets comparable or superior as to
type, value or quality;

(D) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it was raised
or borrowed;

(E) disposals with the prior written consent of the Facility and ECA Agent; and

(F) any other disposal for full value of an asset unless such disposal might (in the
opinion of the Majority Lenders) have a Material Adverse Effect.
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22.10 Sanctions

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

The Borrower will not, directly or indirectly, use the proceeds of the Loans hereunder,
or allow these proceeds to be used or lend, contribute or otherwise make available
such proceeds to any subsidiary, joint venture partner or other Person:

(i) to fund, participate or contribute to any activities or business of or with or
related to (or otherwise to make funds available to or for the benefit or) (x)
any Person that, at the time of such funding, is a Sanctioned Person, or (y) in
any country or territory, that, at the time of such funding, is a Sanctioned
Country; or

(ii) in any other manner that would result in a violation of Sanctions by any Person
(including any Person participating in the loan hereunder, whether as arranger,
underwriter, lender, advisor, investor, or otherwise) or would constitute a
Sanctionable Activity by any Party.

Upon reasonable request by the Lenders, the Borrower shall provide prompt
cooperation in verifying the accuracy and truthfulness of the representations and
warranties under Clause 20.22 (Sanctions), or any information otherwise provided to
the Lender in relation to Sanctions.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), comply with applicable
Sanctions in all respects and shall not, and shall ensure that the Buyer shall not, engage
in any Sanctionable Activity.

The Borrower shall ensure that it and the Buyer shall not appoint or involve any
government minister, civil servant, authorized agent, director, officer, employee (as
applicable) or professional adviser which is (x) in breach of any Sanctions or (y) a
Sanctioned Person, in each case in connection with the Transaction Documents.

The Borrower shall procure that (i) no Person that is a Sanctioned Person will have any
legal or beneficial interest in any funds repaid or remitted by the Borrower to any
Finance Party in connection with the Facility, and (ii) it shall not use any funds, revenue
or benefit derived directly or indirectly from any activity or dealing with a Sanctioned
Person, with the Russian Federation or the Republic of Belarus or in any other manner
that would result in a violation of Sanctions by any Person for the purpose of
discharging amounts owing to any Finance Party in respect of the Facility or provided
from a Sanctioned Country, the Russian Federation or the Republic of Belarus or
otherwise prohibited by any Sanction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), implement and maintain
appropriate safeguards designed to prevent any action that would be contrary to
paragraphs (a) and (e) above.
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(g)

The Borrower shall, promptly upon becoming aware of the same, supply to the Facility
and ECA Agent details of any claim, action, suit, proceedings or investigation with
respect to Sanctions against it, the Buyer, any of its or the Buyer’s agencies or owned
or controlled companies, their respective ministers, civil servants, directors, officers or
officials.

22.11 Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

(a)

(b)

(c)

(d)

Neither the Borrower, the Buyer, its or the Buyer’s agencies or owned or controlled
companies, its or their respective ministers, directors, officers, officials or
representatives (as applicable) or any of its or their agents or employees, directors,
officers, officials or representatives or any other natural or legal person acting on its
behalf or on the behalf of the Buyer shall (and the Borrower shall ensure that no
agency of the Borrower or the Buyer will) make or receive, or direct or authorise any
other person to make or receive, any offer, payment or promise to pay, of any money,
gift or other thing of value, directly or indirectly, to or for the use or benefit of any
person, or directly or indirectly engage in any activity or conduct where this violates or
would violate, or creates or would create liability for it or any other person under, any
Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-
Corruption Laws in any applicable jurisdiction.

Neither the Borrower nor any other natural or legal person acting on its behalf shall
(and the Borrower shall ensure that no agency of the Borrower will), directly or
indirectly, use the proceeds of any Loan hereunder, or lend, contribute or otherwise
make available such proceeds to any subsidiary, joint venture partner or other Person
in any manner for any purpose or facilitating any activity that would resultin a violation
of any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-
Corruption Laws in any applicable jurisdiction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will) implement and maintain
appropriate policies and procedures designed to promote and achieve compliance
with all applicable Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations
and Anti-Corruption Laws and take all reasonable and prudent steps to ensure that
each of its agents, ministers, employees and officers or any other person acting on its
behalf comply with such laws including, without limitation, taking, maintaining and
documenting appropriate internal corrective and preventative measures, adequate
anti-bribery management control systems and audit controls.

The Borrower shall :

(i) ensure that no Prohibited Payments shall be received, made or provided,
directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower or the Buyer,

(ii) procure that no Prohibited Payments shall be received, made or provided,
directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower or the Buyer, or any of
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22.12

22.13

22.14

22.15

their officers, ministers, agents, directors, employees (as applicable) or any of
the government agencies of the Borrower or of the Buyer to, or for the benefit
of, any authority (or any official, officer, minister, agent or key employee of, or
other person with management responsibilities in, any authority) or any other
person; and

(iii) (and shall cause the Buyer to) refrain from offering, giving, receiving or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly the
actions of another party in connection with the Project or the financing of the
Project.

No illicit payment

No payments made or received by the Borrower, or any other natural or legal person acting
on its behalf, in respect of amounts due under this Agreement or any other Finance Document
shall be funded out of funds of Illicit Origin.

Foreign exchange

If due to foreign exchange controls in the Republic of Serbia or restrictions in relation to the
transfer of foreign currency from the Republic of Serbia to outside the Republic of Serbia, the
Borrower is prevented from making any payments due under the Finance Documents or the
Buyer is prevented from making any payments due under the Commercial Contract, the
Borrower shall take all such steps as may be available to it to enable it or the Buyer (as
applicable) to make the payments due in EUR under the Finance Documents and the relevant
payments which are due in EUR under the Commercial Contract in accordance with the terms
thereof, with all costs incurred by the Borrower in this respect to be borne by the Borrower.

Access

If a Default is continuing or the Facility and ECA Agent reasonably suspects a Default is
continuing or may occur, the Borrower shall, and shall ensure that each of its agencies will
permit the Facility and ECA Agent and/or accountants or other professional advisers and
contractors of the Facility and ECA Agent free access at all reasonable times and on reasonable
notice at the risk and cost of the Borrower to meet and discuss matters with senior officials of
the Borrower and its agencies.

ECA Insurance Policy

In the event that there is a claim or dispute under the ECA Insurance Policy, the Borrower shall,
at its own expense, provide all reasonable assistance to, and cooperate with, the relevant
Finance Parties with respect to the filing of such claim and provide all requested documents,
information and evidence reasonably available to it in connection with such claim, provided
that if an Event of Default has occurred and is continuing, the Borrower shall provide all such
assistance and cooperation as is possible and all such documents, information and evidence
as are possibly available to it.
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22.16 Most Favoured Creditor

(a) The Borrower agrees that it shall not, at any time while any part of any Loan is
outstanding, without the consent of the Lenders enter into an agreement which
contains ranking provisions, negative pledge provisions or cross default provisions,
more favourable to the lenders or finance parties under such facilities than the
relevant provisions contained in this Agreement.

(b) The Borrower undertakes that if, subject to the consent of the Lenders pursuant to
paragraph (a) above, it enters into any agreement containing ranking provisions,
negative pledge provisions or cross default provisions which are more favourable to
the lenders or finance parties thereunder than the relevant provisions contained in
this Agreement, the Borrower shall, as soon as practicable after request from the
Facility and ECA Agent, enter into an amendment agreement to this Agreement so that
such more favourable ranking provisions, negative pledge provisions or cross default
provisions are granted to the Lenders and the other Finance Parties pursuant to this
Agreement.

22.17 Payments due and payable under the Commercial Contract

The Borrower undertakes and shall procure that with respect to all payments which are due
and payable by the Buyer to the Seller under the Commercial Contract (other than any part of
the Advance Payment):

(i) if and to the extent that, at the relevant time for such payment, the Facility and the
French Treasury Loan are available to make a utilisation thereunder, any payments
which are due and payable by the Buyer to the Seller under the Commercial Contract
(other than any part of the Advance Payment) shall be made by utilisation under the
Facility and under the French Treasury Loan up to the amount available at such time
for utilisation under the Facility and under the French Treasury Loan;

(ii) if, at the relevant time for such payment, the Facility and the French Treasury Loan are
not available in sufficient amounts to pay the full amount which is due and payable
under the Commercial Contract (other than any part of the Advance Payment), any
payments which are due and payable by the Buyer to the Seller under the Commercial
Contract (other than any part of the Advance Payment) shall be made by utilisation
under the Facility and under the French Treasury Loan up to the amount available at
such time for utilisation under the Facility and under the French Treasury Loan and the
portion of the amounts which cannot be paid by utilisation under the Facility and under
the French Treasury Loan, shall be paid by the Buyer at their due date (or within any
applicable grace period) in accordance with the terms of the Commercial Contract
through the own financial resources of the Republic of Serbia; and

(iii) if, at the relevant time for such payment, the Facility and the French Treasury Loan are,
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for any reason whatsoever, not or are no longer available to make a utilisation

thereunder, all relevant payments which are due and payable by the Buyer to the Seller

under the Commercial Contract (other than any part of the Advance Payment) shall be

paid by the Buyer at their due date (or within any applicable grace period) in

accordance with the terms of the Commercial Contract through the own financial

resources of the Republic of Serbia.

22.18 Environmental and Social Matter

()

(b)

(c)

The Borrower shall, and shall procure that the Buyer shall:

(i)
(ii)

(iii)

comply with all Environmental and Social Requirements;

obtain, maintain and ensure compliance with all requisite Environmental
Permits;

implement procedures to monitor compliance with and to prevent liability
under any Environmental or Social Law.

The Borrower shall promptly upon becoming aware of the same and in any case no

later than five (5) Business Days from its occurrence, inform the Facility and ECA Agent

in writing of:

(i)

(ii)

(i)

any Environmental and Social Claim against the Borrower, the Buyer or the
Project which is current, pending or threatened; and

any facts or circumstances which are reasonably likely to result in any
Environmental and Social Claim being commenced or threatened against the
Borrower, the Buyer or the Project; and

any Environmental and Social Incident.

In case of the occurrence of an Environmental and Social Incident:

(i)

upon request by the Facility and ECA Agent and/or the ECA, promptly upon
completion, and in any case no later than twenty (20) Business Days from such
request and following appropriate review and recommendations from the
IESC, the Borrower shall deliver (or if such event only requires any entity (other
than the Borrower or the Buyer) to take action, use reasonable endeavours to
deliver) to the Facility and ECA Agent a Corrective Action Plan provided by the
Buyer, satisfactory in form and substance to the Facility and ECA Agent acting
reasonably and/or the ECA (as applicable), containing appropriate actions to
remedy to such event or prevent further similar events or the facts or
circumstances which are reasonably likely to result in a Environmental and
Social Incident or a breach to Environmental and Social Requirements.
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(d)

(i)

(iii)

(iv)

Each Corrective Action Plan shall be in form and substance satisfactory to the
Facility and ECA Agent, acting reasonably, and the ECA. If the Facility and ECA
Agent has not responded to the Borrower by either rejecting or approving,
commenting on or requiring further information on a proposed Corrective
Action Plan by the date falling twenty (20) Business Days after the date of
delivery of that proposed Corrective Action Plan to the Facility and ECA Agent
(the "Deemed Consent Period"), the proposed Corrective Action Plan shall be
deemed to be in form and substance satisfactory to the Majority Lenders and
the ECA.

If the Facility and ECA Agent, acting reasonably, or the ECA request further
information in respect of a proposed Corrective Action Plan in accordance with
paragraph (ii) above, the Deemed Consent Period shall recommence and end
twenty (20) Business Days after the date on which the additional requested
information is provided to the Facility and ECA Agent or the ECA (as
applicable).

In all circumstances, the Borrower shall bear sole responsibility in relation to
each Corrective Action Plan and any requirement under this Agreement to
prepare a Corrective Action Plan shall not prevent the Borrower or the Buyer
from carrying out emergency action in relation to any event giving rise to the
requirement to prepare such Corrective Action Plan.

The Borrower acknowledges that the Independent Environmental and Social

Consultant shall:

(i)

(i)

(iii)

provide the Environmental and Social Agent with a first Independent
Environmental and Social Monitoring Report within twenty (20) Business Days
of the earlier of (x) the last day of the first six (6) Month period beginning on
the Signing Date and (y) the last day of the first three (3) Month period
beginning on the date on which all conditions precedent referred to in Clause
4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation)
have been satisfied; thereafter

provide the Environmental and Social Agent with an Independent
Environmental and Social Monitoring Report within twenty (20) Business Days
of the end of each three (3) Month period following the last day of the
applicable period referred to in paragraph (i) above until the end of the
Construction Period; thereafter

provide the Facility and ECA Agent with an Independent Environmental and
Social Monitoring Report within twenty (20) Business Days of the end of each
calendar half year until the end of the (12) Month period after the end of the
Construction Period; and thereafter
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(e)

(f)

(iv) provide the Facility and ECA Agent with an Independent Environmental and
Social Monitoring Report within twenty (20) Business Days of the end of each
calendar year until the Final Maturity Date; and

(v) visit, every six (6) months during the Construction Period, the site of the
Project to prepare the corresponding Independent Environmental and Social
Monitoring Report. In this respect, the Borrower shall ensure that all access to
the site of the Project and to all relevant documents and information is given
to the Independent Environmental and Social Consultant, allowing the
Independent Environmental and Social Consultant to perform its tasks set out
in this Agreement.

Without the prior written consent of the Facility and ECA Agent, acting reasonably, the
Borrower shall not make or agree to:

(i) any change of the Independent Environmental and Social Consultant; or

(ii) any change of the terms of engagement of the Independent Environmental
and Social Consultant, with the exception of the payment terms.

The Borrower acknowledges and agrees that all costs, fees and expenses due to the
Independent Environmental and Social Consultant for the performance of, or in
connection with, its tasks set out in this Agreement shall be borne by the Borrower.

22.19 Green Loan classification and declassification

(a)

(b)

(c)

(d)

The Parties acknowledge and agree that any Loan under the Facility is a “Green Loan”
aligned with the Green Loan Principles (and designate each such Loan as a “Green
Loan”).

A Facility classified as a Green Loan may be described as a "Green Loan that is aligned
with the Green Loan Principles" (or similar) in any announcements and publicity issued
by the Borrower or any Finance Party provided the Facility has not been declassified
by the Facility and ECA Agent pursuant to this Clause 22.19. Any announcements and
publicity issued by the Borrower or any other Finance Party that includes any
additional detail about the green credentials of the Facility shall be subject to the prior
written approval of the Facility and ECA Agent.

If a Declassification Event occurs, the Facility and ECA Agent may, and shall if so
directed by the Majority Lenders, give notice to the Borrower and the Lenders that
each Loan shall be declassified as a "green loan".

With effect from the Declassification Date, no Loan will be deemed to align with the
Green Loan Principles and no Loan will be classified or labelled as a “Green Loan”.
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22.20

23.

23.1

(e)

(f)

(8)
(h)

From the date on which any Loan is declassified, the Borrower shall, as soon as
reasonably practicable and in any event within twenty (20) Business Days of notice
from the Facility and ECA Agent immediately cease making any representations in all
new internal and external communications, marketing or publications that the Facility
is a "Green Loan" or "compliant with the Green Loan Principles" (or equivalent) or any
information in relation to the "Green Loan" aspects of the Facility.

If the Facility is declassified as a "Green Loan" in accordance with paragraph (c) above
and, following the declassification, the Borrower further advertises, reports, publishes,
represents in any materials or otherwise states (including, without limitation, on any
website, in any press release or public announcement or otherwise) that the Facility
constitutes a "Green Loan":

(i) no other term of any Finance Document would preclude a Finance Party from
bringing a claim against the Borrower for any reputational or other actual
damage as a result of the advertisement, report or other representation unless
such advertisement, report or other representation was made with the prior
written consent of the Facility and ECA Agent as to its form and substance; and

(ii) the Finance Parties (or any one of them) shall be entitled to issue a statement
or press release stating that the Facility has been declassified as a "Green
Loan" for the purposes of this Agreement.

From the Declassification Date, the Green Loan Provisions shall cease to apply.

No Default or Event of Default shall occur solely as a result of a Declassification Event.

Advance Payment

The Borrower shall procure that the Buyer pays, through financial resources other than the

Facility or the French Treasury Loan, the Advance Payment to the Seller in full and in

accordance with the Commercial Contract, prior to the Starting Point of Repayment.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 23 is an Event of Default (save for
Clause 23.16 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to a Finance

Document at the place at and in the currency in which it is expressed to be payable unless:

(a)

its failure to pay is caused by:

(i) administrative or technical error; or
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23.2

233

23.4

23.5

(ii) a Disruption Event; and

(b) payment is made within three Business Days of its due date.
Other obligations
(a) The Borrower does not comply with any provision of the Finance Documents other

than those referred to in Clause 23.1 (Non-payment), in Clause 21.6 (Green Loan
Reporting) or in Clause 22.10 (Sanctions).

(b) No Event of Default under paragraph (a) will occur if, other than in the case of a failure
to comply with Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and
anti-terrorism), the failure to comply is capable of remedy and is remedied within 10
calendar days of the earlier of (i) the Facility and ECA Agent giving notice to the
Borrower and (ii) the Borrower becoming aware of the failure to comply.

Misrepresentation

Any representation or statement (other than made in Clause 20.22 (Sanctions) or in Clause
20.29 (Green Loans)) made or deemed to be made by the Borrower in the Finance Documents
or any other document delivered by or on behalf of the Borrower or the Buyer under or in
connection with any Finance Document is or proves to have been incorrect or misleading in
any material respect when made or deemed to be made.

Unlawfulness and invalidity

(a) It is or becomes unlawful (i) for the Borrower to perform any of its obligations under
the Finance Documents or (ii) for the Buyer to perform any of its obligations under the
Commercial Contract.

(b) Any obligation or obligations of the Borrower, or as the case may be, the Buyer, under
any Transaction Document, are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable.

(c) Any Finance Documents ceases to be in full force and effect or is alleged by a party to
it (other than a Finance Party) to be ineffective.

Validity and Admissibility

At any time any act, condition or thing required to be done, fulfilled or performed in order:

(a) to enable the Borrower lawfully to enter into, exercise its rights under and perform
and comply with the obligations expressed to be assumed by it in the Finance
Documents to which it is a party;

(b) to ensure that the obligations expressed to be assumed by the Borrower in the Finance
Documents are legal, valid, binding and enforceable; or

(c) to make the Finance Documents or the Commercial Contract admissible in evidence in
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23.6

23.7

23.8

the Republic of Serbia,

is not done, fulfilled or performed.

Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other investigation,

proceeding or dispute is commenced or threatened, or any judgment or order of a court,

arbitral tribunal or agency is made:

(i)

(i)

in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated in the Finance
Documents; or

otherwise against the Borrower or the Buyer or any of the Borrower’s or the Buyer’s
agencies or assets (or against the ministers of the Borrower or of the Financier or
directors or representatives of the Employer or any of their agencies),

which (in each case) is reasonably likely to have or has a Material Adverse Effect.

Moratorium or rescheduling

(a)

(b)

(c)

A moratorium is called or declared in respect of the payment of interest or repayment
of principal on the Facility.

A moratorium is called, declared or agreed in respect of the payment of interest or
repayment of principal on any or all of the Borrower’s External indebtedness.

The Borrower, by reason of actual or anticipated financial difficulties, commences
negotiations with one or more of its creditors (excluding any Finance Party in its
capacity as such) with a view to the general readjustment or rescheduling of any or the
Borrower’s External indebtedness.

Cross default

(i)

(ii)

(i)

(iv)

Any of the Borrower’s External Indebtedness is not paid when due nor within any
originally applicable grace period.

Any of the Borrower’s External Indebtedness is declared to be or otherwise becomes
due and payable prior to its specified maturity as a result of an event of default
(however described).

Any commitment for any Borrower’s External Indebtedness is cancelled or suspended
by a creditor of the Borrower as a result of an event of default (however described).

Any creditor of the Borrower becomes entitled to declare any of the Borrower’s
External Indebtedness due and payable prior to its specified maturity as a result of an
event of default (however described).
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23.9

23.10

Withdrawal and repudiation

Any Authorisation or any other act necessary under the laws of the Republic of Serbia to enable

the Borrower to perform its obligations under the Finance Documents, or any Authorisation

or any other act necessary under the laws of the Republic of Serbia to enable the Buyer to

perform its obligations under the Commercial Contract or any transaction contemplated

thereby, is withdrawn or modified or shall otherwise cease to be in full force and effect or has

not been obtained or the Borrower repudiates a Finance Document or evidences an intention

to repudiate a Finance Document or the Buyer repudiates the Commercial Contract or

evidences an intention to repudiate the Commercial Contract.

Commercial Contract

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

The Commercial Contract is, in whole or in part, early terminated, cancelled, null or
rescinded or is, in whole or in part, interrupted or suspended or otherwise is not in full
force and effect at any time.

The Commercial Contract is under any administrative, judicial or arbitration
proceeding (other than any which has been discharged, stayed or dismissed within
sixty (60) days of commencement) which impairs or may potentially impair the
performance of this Agreement in any way, including, inter alia in respect of the
payment terms of the Commercial Contract.

Any event or circumstance occurs that (a) gives rise to a right to terminate early,
suspend performance under, repudiate or cancel (in each case, in whole or in part) the
Commercial Contract or (b) constitutes a force majeure event (howsoever described)
in relation to or under the Commercial Contract, unless such event or circumstance is
capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within 60 calendar days of
the occurrence of such event or circumstance.

The Buyer has assigned or transferred any of its rights or obligations under the
Commercial Contract.

The Buyer has not observed or performed any of its material obligations or otherwise
has not complied with any material provisions of the Commercial Contract unless such
failure to observe or perform such material obligations or to comply with such material
provisions is capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within 60
calendar days of such failure.

The Buyer has not made any payment required to be made by it under the Commercial
Contract at the times (or within any applicable grace period) and in the manner
required thereunder.

Any material provision of the Commercial Contract has been varied, amended or
waived without the consent of the Majority Lenders and the ECA subject to the
performance of this Agreement being impaired in any way by such variation,
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23.11

23.12

23.13

23.14

(viii)

amendment or waiver, including inter alia any variation, amendment or waiver of any
provision of the Commercial Contract relating to the issuance of an Engineer’s
Payment Certificate.

Any Authorisation which is required at a relevant time under any applicable laws or
regulations in order for the Project to be performed in accordance with the
Commercial Contract is (or has), at such relevant time, (a) not been obtained (b)
terminated, cancelled, suspended or revoked (whether wholly or in part), (c) modified
or varied in a way that is adverse in any material respect to the interests of the Seller
or the Buyer or (d) expired and is not renewed.

Material Adverse Effect

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably believe has, or can

be expected to have, or is reasonably likely to have, a Material Adverse Effect.

Foreign exchange restrictions — other events

(i)

(i)

Any foreign exchange law or regulation is amended, enacted or introduced or is
reasonably likely to be amended, enacted or introduced in the Republic of Serbia
which:

(i) has or would reasonably be expected to have, in the opinion of the Facility and
ECA Agent or the Lenders, the effect of prohibiting, restricting or delaying any
payment that the Borrower is required to make pursuant to the terms of the
Finance Documents; or

(ii) is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties under or in
connection with any of the Finance Documents.

Any decision or any event occurs in the Republic of Serbia or in any other country
through which payments are made, which impedes or which could impede payment
by the Borrower of the sums due under the Finance documents.

International Monetary Fund

The Borrower ceases to be a member of the IMF,

Governmental actions

Legislation is enacted or any action or decision is taken or proceedings commenced that:

(i)

(ii)

prohibits, prevents or restrain (in whole or in part) the transactions contemplated
under the Finance Documents or the performance by the Borrower of its obligations
under the Finance Documents; or

imposes any reserve requirement on the flow of funds to or from the Finance Parties;
or
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23.15

23.16

24,

24.1

24.2

(iii) declares payments in local currency of the Republic of Serbia to be valid discharge of
the Borrower’s payment obligations hereunder.

Waiver of immunity

The Borrower claims for itself, or any of its assets (other than the Excluded Assets), immunity
from suit, execution or other legal process on the grounds of sovereignty or otherwise in
breach of Clause 37 (Jurisdiction - Arbitration) hereof.

Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is continuing the Facility
and ECA Agent may, and shall if so directed by the Majority Lenders and/or the ECA, by notice
to the Borrower:

(a) cancel the Total Commitments at which time they shall immediately be cancelled;

(b) declare that all or part of the Loans, together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding under the Finance Documents be immediately due
and payable, at which time they shall become immediately due and payable;

(c) declare that all or part of the Loans be payable on demand, at which time they shall
immediately become payable on demand by the Facility and ECA Agent on the
instructions of the Majority Lenders; or

(d) exercise any or all of its rights, remedies, powers or discretions under the Finance
Documents.
CHANGES TO THE LENDERS

Transfers by the Lenders

Subject to this Clause 24, a Lender (the Existing Lender) may transfer any of its rights (including
such as relate to that Lender's participation in each Loan) and/or obligations under any Finance
Document to the ECA, another bank or financial institution or to insurance or reinsurance
companies, to a trust, fund or other entity which is regularly engaged in or established for the
purpose of making, purchasing or investing in loans, securities or other financial assets and
which has the status of FATCA Exempt Party on the relevant Transfer Date (the New Lender).

Any transfer shall be made subject to the terms of the ECA Insurance Policy.

Conditions of transfer

(a) Any transfer is subject to the Facility and ECA Agent confirming that the approval of
the ECA to the intended transfer has been obtained or is not required.

(b) The consent of the Finance Parties and of the Borrower is hereby given to a transfer
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(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

by an Existing Lender to a New Lender of any of its rights or of any of its rights and
obligations under any Finance Document.

The Parties agree that if the conditions of transfer set forth in Clause 24 are satisfied,
the execution by the Facility and ECA Agent of any Transfer Agreement will bind all the
Parties.

A transfer will only be effective on:

(i) receipt by the Facility and ECA Agent (whether in the Transfer Agreement or
otherwise) of written confirmation from the New Lender (in form and
substance satisfactory to the Facility and ECA Agent) that the New Lender will
assume the same obligations to the other Finance Parties as it would have
been under if it was an Original Lender; and

(ii) the performance by the Facility and ECA Agent of all necessary "know your
customer" or other similar checks under all applicable laws and regulations in
relation to such transfer to a New Lender, the completion of which the Facility
and ECA Agent shall promptly notify to the Existing Lender and the New
Lender.

A transfer will only be effective if the procedure set out in Clause 24.5 (Procedure for
transfer) is complied with.

If:

(i) a Lender transfers any of its rights and/or obligations under the Finance
Documents or changes its Facility Office; and

(ii) as a result of circumstances existing at the date the transfer or change occurs,

the Borrower would be obliged to make a payment to the New Lender or
Lender acting through its new Facility Office under Clause 15 (Tax Gross Up
and indemnities) and Clause 16 (Increased Costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is only entitled to
receive payment under those Clauses to the same extent as the Existing Lender or
Lender acting through its previous Facility Office would have been if the transfer or
change had not occurred. This paragraph (f) shall not apply in respect of a transfer
made in the ordinary course of the primary syndication of the Facility or in respect of
a transfer to the ECA.

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Agreement, confirms, for the
avoidance of doubt, that the Facility and ECA Agent has authority to execute on its
behalf any amendment or waiver that has been approved by or on behalf of the
requisite Lender or Lenders in accordance with this Agreement on or prior to the date
on which the transfer becomes effective in accordance with this Agreement and that

89



24.3

24.4

Transfer fee

it is bound by that decision to the same extent as the Existing Lender would have been

had it remained a Lender.

The New Lender shall, on the date upon which a transfer takes effect, pay to the Facility and
ECA Agent (for its own account) a fee of EUR 5,000. For the avoidance of doubt, for the
purposes of this Clause 24.3, the ECA shall not be considered a New Lender.

Limitation of responsibility of Existing Lenders

(a)

(b)

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no representation

or warranty and assumes no responsibility to a New Lender for:

(i)

(ii)
(iii)

(iv)

(v)

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of the
Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or any other documents;

the financial condition of the Borrower or the ECA;

the performance and observance by the Borrower, the Buyer or the ECA of its
obligations under the Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or any
other documents;

the accuracy of any statements (whether written or oral) made in or in
connection with any Transaction Document, the ECA Insurance Policy or any
other document; or

the existence of any transferred rights or receivables or their accessories,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Unless expressly agreed to the contrary, each New Lender confirms to the Existing
Lender and the other Finance Parties that it:

(i)

(if)

(i)

has made (and shall continue to make) its own independent investigation and
assessment of the financial condition and affairs of the Borrower and its
related entities in connection with its participation in this Agreement and has
not relied exclusively on any information provided to it by the Existing Lender
or any other Finance Party in connection with any Transaction Document;

will continue to make its own independent appraisal of the creditworthiness
of the Borrower and its related entities whilst any amount is or may be
outstanding under the Finance Documents or any Total Commitments is in
force; and

has made and will continue to make its own independent investigation and
assessment of the ECA Insurance Policy and has not relied exclusively on any
information provided to it by the Existing Lender in connection with the ECA
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(c)

Insurance Policy.
Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

(i) accept a re-transfer from a New Lender of any of the rights and obligations
transferred under this Clause 24; or

(ii) support any losses directly or indirectly incurred by the New Lender by reason
of the non-performance by the Borrower or the ECA of its obligations under
the Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or otherwise.

24.5 Procedure for transfer

(a)

(b)

(c)

Subject to the conditions set out in Clause 24.2 (Conditions of transfer) a transfer of
rights and/or obligations is effected in accordance with paragraph (c) below when the
Facility and ECA Agent executes an otherwise duly completed Transfer Agreement
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender. The Facility and ECA Agent
shall, subject to paragraph (b) below, as soon as reasonably practicable after receipt
by it of a duly completed Transfer Agreement appearing on its face to comply with the
terms of this Agreement and delivered in accordance with the terms of this
Agreement, execute that Transfer Agreement.

Any transfer shall be subject to an amendment of the ECA Insurance Policy so that the
New Lender becomes an insured party under the ECA Insurance Policy.

The Facility and ECA Agent shall only be obliged to execute a Transfer Agreement
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender once it is satisfied it has
complied with all necessary “know your customer” or similar checks under all
applicable laws and regulations in relation to the transfer to such New Lender.

As from the Transfer Date:

(i) to the extent that in the Transfer Agreement the Existing Lender seeks to
transfer its rights and obligations under the Finance Documents, the Existing
Lender shall be discharged to the extent provided for in the Transfer
Agreement from further obligations towards the Borrower and the Finance
Parties under the Finance Documents; the Borrower and each Finance Party
hereby expressly consent to such discharge, in accordance with article 1216-1
of the French Code civil,

(ii) the rights and/or obligations of the Existing Lender with respect to the
Borrower shall be transferred to the New Lender to the extent provided for in
the Transfer Agreement;

(iii) the Facility and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global
Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and Social Agent,
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(d)

(e)

the Green Loan Coordinator, the New Lender and the other Lenders shall
acquire the same rights and assume the same obligations between themselves
as they would have had had the New Lender been an Original Lender with the
rights and/or obligations acquired or assumed by it as a result of the transfer
and to that extent the Facility and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers,
the Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and
Social Agent, the Green Loan Coordinator and the Existing Lender shall each
be released from further obligations to each other under the Finance
Documents; and

(iv) the New Lender shall become a Party as a “Lender”.

The Facility and ECA Agent is irrevocably authorised by each Lender and the Borrower
to execute a Transfer Agreement for and on their behalf.

The Borrower undertakes to sign any document, provide any Authorisation and make
all necessary formalities, which would be required by the Existing Lender, the New
Lender or the Facility and ECA Agent or required as a matter of Serbian law or Serbian
foreign exchange regulations in order to ensure the enforceability, recognition and
priority of the transfer of the rights and/or obligations referred to in the Transfer
Agreement and its effectiveness in the Republic of Serbia (including any reporting,
registration and filing as well as having, at its own costs, any relevant document
translated in its required form into Serbian language to the extent required for any
such purposes).

24.6  Copy of Transfer Agreement to Borrower and registration with the Central Bank

(a)

(b)

The Facility and ECA Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has executed
a Transfer Agreement, send to the Borrower a copy of that Transfer Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has received a copy of
the Transfer Agreement pursuant to Paragraph (a) above, but in any event within the
time period prescribed by Serbian law (as applicable):

(i) provide any Authorisation and sign any document (if and as required as a
matter of Serbian law or Serbian foreign exchange regulations) to ensure the
enforceability, recognition and priority of the transfer of the rights and/or
obligations referred to in the Transfer Agreement;

(ii) report to the Central Bank the change of Lender (including in case of a transfer
of rights or a transfer of rights and obligations from any Lender to any entity
which is a Lender prior to such transfer) under the relevant Transfer
Agreement; and

(iii) make appropriate corrections of the Lender’s identity in the law approving the
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budget of the Republic of Serbia for each subsequent year following the
transfer or assignment and in the records relating to the Finance Documents
kept by the Ministry of Finance of the Republic of Serbia,

and shall, as soon as practicable, provide the Facility and ECA Agent with evidence that
each of the actions and requirements referred to in Paragraphs (i) to (iii) has been duly
performed and complied with.

24.7  Security over Lenders' rights

(a)

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 24, each Lender
may without consulting with or obtaining consent from the Borrower or any Finance
Party but subject to the terms of the ECA Insurance Policy, at any time, directly or
indirectly, transfer, charge, assign, pledge or otherwise create Security in or over
(whether by way of collateral or otherwise) all or any of its rights under any Finance
Document including to secure obligations of that Lender including, without limitation:

() any transfer, charge, assignment, pledge or other Security including to secure
obligations to an Affiliate of a Lender, a federal reserve or central bank or
equivalent body (including the European Central Bank, the European
Investment Bank and the European Investment Fund) or to any refinancing
vehicle (such as SFIL, Caisse Francaise de Financement Local, a société de crédit
foncier, its Affiliates or other equivalent institutions), an export credit agency,
a securitization fund or any entity in the framework of the direct or indirect
financing or refinancing of a Lender or its Affiliates, including, without
limitation, any transfer of rights to a securitisation special purpose entity
where Security over securities issued by such securitisation special purpose
entity is to be created in favour of a federal reserve or central bank (including,
for the avoidance of doubt, the European Central Bank); and

(ii) any transfer, charge, pledge or other Security granted to any holders (or
trustee or representatives of holders) of obligations owed, or securities issued,
by that Lender as security for those obligations or securities,

except that, without prejudice to the other provisions of this Clause 24.7, no
such transfer, charge, pledge or Security shall:

(A) release a Lender from any of its obligations under the Finance
Documents or substitute the beneficiary of the relevant transfer,
charge, pledge or other Security for the Lender as a party to any of the
Finance Documents; or

(B) require any payments to be made by the Borrower other than or in
excess of, or grant to any person any more extensive rights than, those
required to be made or granted to the relevant Lender under the
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(b)

()

(d)

(e)

(f)

Finance Documents.

The provisions of Clauses 24.1 (Transfers by the Lenders), 24.2 (Conditions of transfer),
24.3 (Transfer fee), 24.5 (Procedure for transfer) and 24.6 (Copy of Transfer Agreement
to the Borrower and registration with the Central Bank) shall not apply to any charge,
assignment or Security made, created or enforced pursuant to this Clause 24.7.

The limitations and provisions referred to in paragraph (b) above shall further not
apply to any transfer of rights under the Finance Documents or of the securities issued
by the securitisation special purpose entity, made by a Lender, a federal reserve or
central bank (including, for the avoidance of doubt, the European Central Bank) to a
third party in connection with the enforcement of Security created pursuant to
paragraph (a) above.

Upon the enforcement of any transfer, charge, pledge or Security created pursuant to
paragraph (a) above, in each case subject to a notification to the Facility and ECA Agent
and as from the date on which the Facility and ECA Agent is notified by, the beneficiary
of such enforcement of transfer, charge, assignment, pledge or Security (the
Beneficiary) shall, upon completion of the relevant conditions referenced in paragraph
(d)(ii) of Clause 24.2 (Conditions of transfer), be deemed to become a Party as Lender
in respect of the Lender’s rights only which are subject to any such enforcement. The
Facility and ECA Agent, the Beneficiary and the Lenders shall acquire the same rights
and assume the same obligations under Clause 27 (Sharing among the Finance Parties)
between themselves as they would have acquired and assumed had the Beneficiary
been an Original Lender.

The Borrower undertakes to comply with all necessary formalities, if any, and take all
steps necessary (including having, at its own costs, any relevant document translated
in its required form into Serbian language to the extent required for any such
purposes) in order to ensure the enforceability, recognition and priority of the transfer,
charge, assignment, pledge or Security granted over any Lender’s rights under or
pursuant to this Clause 24.7 and (as applicable) the enforcement thereof, in particular,
including any formality required under Serbian law or Serbian foreign exchange
regulations as well as notifying the Central Bank, as applicable, on the change of Lender
(including in case of a transfer of rights or a transfer of rights and obligations from any
Lender to any entity which is a Lender prior to such transfer) and, to the extent
required under the laws and regulations of Serbia, on the change of the payee as a
result of any charge, assignment or Security made, created or enforced pursuant to
this Clause 24.7 and shall, as soon as practicable, provide the Facility and ECA Agent
with evidence (including, without limitation and if applicable, the completed KZ form
duly and validly issued by the Central Bank) that each of the actions and requirements
referred to in this Paragraph (e) has been duly performed and complied with.

No Finance Party (other than the Lender against whom the relevant transfer, charge,
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25.

25.1

assignment, pledge or Security is being enforced) shall incur any further liability or
obligation pursuant to any enforcement notice referred to in paragraph (d) above.

ROLE OF THE FACILITY AND ECA AGENT, THE MANDATED LEAD ARRANGER, THE GLOBAL
COORDINATING AND DOCUMENTATION BANK, THE ENVIRONMENTAL AND SOCIAL AGENT
AND THE GREEN LOAN COORDINATOR

Appointment of the Facility and ECA Agent

(a) Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and Documentation
Bank, the Environmental and Social Agent, the Green Loan Coordinator and the
Lenders appoints the Facility and ECA Agent to act as its agent under and in connection
with the Finance Documents and each of the Lenders appoint the Facility and ECA
Agent to act as its agent under and in connection with the ECA Insurance Policy.

(b) Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and Documentation
Bank, the Environmental and Social Agent, the Green Loan Coordinator and the
Lenders authorise the Facility and ECA Agent to perform the duties, obligations and
responsibilities and to exercise the rights, powers, authorities and discretions
specifically given to the Facility and ECA Agent under or in connection with the Finance
Documents together with any other incidental rights, powers, authorities and
discretions.

(c) Each Finance Party (other than the Facility and ECA Agent) irrevocably authorises the
Facility and ECA Agent to:

(1) perform the duties and to exercise the rights, powers and discretions that are
specifically given to it under the Finance Documents, together with any other
incidental rights, powers and discretions;

(ii) execute each Finance Document expressed to be executed by the Facility and
ECA Agent;

(iii) communicate with the ECA in connection with the Transaction Documents and
the ECA Insurance Policy and to act generally on its behalf in relation to the
ECA and the ECA Insurance Policy;

(iv) act on its behalf in relation to any claim, and to receive any payment, under
the ECA Insurance Policy; and

(v) make and receive payments expressed to be made by it under this Agreement.

(d) Each Lender irrevocably appoints the Facility and ECA Agent to be its attorney for the
purposes of taking any action under such ECA Insurance Policy in accordance with the
terms thereof.
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25.2

25.3

No fiduciary duties

(a)

(b)

Duties,

Nothing in this Agreement constitutes the Facility and ECA Agent or any Mandated
Lead Arranger, the Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental
and Social Agent or the Green Loan Coordinator as a trustee or fiduciary of any other

person.

The Facility and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and
Documentation Bank, the Environmental and Social Agent and the Green Loan
Coordinator shall not be bound to account to any Lender for any sum or the profit
element of any sum received by it for its own account.

rights and discretions

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

The Facility and ECA Agent's duties under the Finance Documents are solely
mechanical and administrative in nature. Except where a Finance Document or the ECA
Insurance Policy specifically provides otherwise, the Facility and ECA Agent is not
obliged to review or check the adequacy, accuracy or completeness of any document
it forwards to another Party.

The Facility and ECA Agent shall promptly forward to a Party the original or a copy of
any document which is delivered to the Facility and ECA Agent to the extent that such
document is delivered for that Party by any other Party or the ECA.

If the Facility and ECA Agent receives notice from a Party referring to this Agreement,
describing a Default and stating that the circumstance described is a Default, it shall
promptly notify the other Finance Parties.

If the Facility and ECA Agent is aware of the non-payment of any principal, interest,
commitment fee or other fee payable to a Finance Party under this Agreement it shall
promptly notify the other Finance Parties.

The Facility and ECA Agent may rely on:

(i) any representation, notice or document believed by it to be genuine, correct
and appropriately authorised; and

(ii) any statement made by a director, authorised signatory or employee of any
person regarding any matters which may reasonably be assumed to be within
his knowledge or within his power to verify.

The Facility and ECA Agent may assume (unless it has received notice to the contrary
in its capacity as agent for the Lenders) that:

(i) no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a Default arising
under Clause 23.1 (Non-payment)); and
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(8)

(h)

(i)

(i)

(k)

(1

(m)

(n)

(o)

(i) any right, power, authority or discretion vested in any Party or the Majority
Lenders has not been exercised.

The Facility and ECA Agent may engage and pay for the advice or services of any
lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (g) above or paragraph (i) below, the
Facility and ECA Agent may at any time engage and pay for the services of any lawyers
to act as independent counsel to the Facility and ECA Agent (and so separate from any
lawyers instructed by the Lenders) if the Facility and ECA Agent in its reasonable
opinion deems this to be necessary.

The Facility and ECA Agent may rely on the advice or services of any lawyers,
accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts (whether
obtained by the Facility and ECA Agent or by any other Party) and shall not be liable
for any damages, costs or losses to any person, any diminution in value or any liability
whatsoever arising as a result of its so relying.

The Facility and ECA Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first
obtaining that Lender's consent) in any legal or arbitration proceedings relating to any
Finance Document or the ECA Insurance Policy.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise, the Facility and ECA Agent
may disclose to any other Party any information it reasonably believes it has received
as Facility and ECA Agent under this Agreement.

The Facility and ECA Agent may disclose to the Lenders the result of any vote of the
Lenders under or in connection with this Agreement or the other Finance Documents.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the ECA Insurance
Policy to the contrary, neither the Facility and ECA Agent nor any Mandated Lead
Arranger nor the Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental
and Social Agent nor the Green Loan Coordinator is obliged to do or omit to do
anything if it would, or might in its reasonable opinion, constitute a breach of any law
or regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document or the ECA Insurance Policy
to the contrary, the Facility and ECA Agent is not obliged to expend or risk its own
funds or otherwise incur any financial liability in the performance of its duties,
obligations or responsibilities or the exercise of any right, power, authority or
discretion if it has grounds for believing the repayment of such funds or adequate
indemnity against, or security for, such risk or liability is not reasonably assured to it.

The Facility and ECA Agent shall have only those duties, obligations and responsibilities
expressly specified in the Finance Documents and the ECA Insurance Policy to which it
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is expressed to be a party (and no others shall be implied).

25.4 No duty to monitor

(a)

(b)

The Facility and ECA Agent shall not be bound to enquire:
(i) whether or not any Default or Declassification Event has occurred;

(ii) as to the performance, default or any breach by any Party of its obligations
under any Finance Document; or

(iii) whether any other event specified in any Finance Document has occurred.

The Green Loan Coordinator is not bound to monitor or verify the application of
any amount borrowed pursuant to this Agreement.

25.5 ECA instructions - Majority Lenders' instructions

(a)

(b)

(c)

(d)

Each of the Lenders authorises the Facility and ECA Agent to follow any instructions of
ECA and/or the French Authorities in accordance with the terms and conditions of the
ECA Insurance Policy and acknowledges that any Lender's failure to conform to such
instructions or to the terms and conditions of the ECA Insurance Policy may result in
lapse of coverage thereunder.

Each of the Lenders agrees that neither the Facility and ECA Agent nor any of its
officers, directors, agents or employees shall be liable for any action taken or omitted
by it or them, under instructions from the ECA and/or the French Authorities which it
is or they are obliged to follow under the ECA Insurance Policy or in connection
therewith.

Each of the Lenders agrees that, to the extent permitted by the ECA, any
communication between any Lenders and the ECA in connection with the ECA
Insurance Policy or any Finance Document shall be conducted by and through the
Facility and ECA Agent.

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this
Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner that is
inconsistent with the terms of the ECA Insurance Policy and, in particular:

= the Facility and ECA Agent shall be authorised to take all such actions as it may
deem necessary to ensure that the terms of the ECA Insurance Policy are
complied with; and

- the Facility and ECA Agent shall not be obliged to do anything if, in its opinion,
to do so could result in a breach of any term of the ECA Insurance Policy.
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(e) Subject to Clause 14.1 (ECA override) and to the provisions of Clauses 25.5(a) to 25.5(d)
above which shall prevail:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

the Facility and ECA Agent shall:

(x) unless a contrary indication appears in a Finance Document exercise
or refrain from exercising any right, power, authority or discretion
vested in it as Facility and ECA Agent in accordance with any
instructions given to it by:

(A) all Lenders if the relevant Finance Document stipulates the
matter is an all Lenders decision; and

(B) in all other cases, the Majority Lenders; and

(y) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from acting)
in accordance with paragraph (x) above

the Facility and ECA Agent shall be entitled to request instructions, or
clarification of any instruction, from the Majority Lenders (or, if the relevant
Finance Document stipulates the matter is a decision for any other Lender or
group of Lenders, from that Lender or group of Lenders) as to whether, and in
what manner, it should exercise or refrain from exercising any right, power,
authority or discretion. The Facility and ECA Agent may refrain from acting
unless and until it receives any such instructions or clarification that it has
requested.

save in the case of decisions stipulated to be a matter for any other Lender or
group of Lenders under the relevant Finance Document and unless a contrary
indication appears in a Finance Document, any instructions given to the Facility
and ECA Agent by the Majority Lenders shall override any conflicting
instructions given by any other Parties and will be binding on all the Finance
Parties;

the Facility and ECA Agent may refrain from acting in accordance with the
instructions of the Majority Lenders (or, if appropriate, the Lenders) until it has
received such security as it may require for any cost, loss or liability (together
with any associated VAT) which it may incur in complying with the instructions;

in the absence of instructions from the Majority Lenders, (or, if appropriate,
the Lenders) the Facility and ECA Agent may act (or refrain from taking action)
as it considers to be in the best interest of the Lenders;

subject to the provisions of paragraph (vii) and (viii) below, any term of the
Finance Documents may be amended or waived only with the consent of the

99



(vii)

Majority Lenders and, in case of a Finance Document to which the Borrower is
a party, the Borrower and any such amendment or waiver will be binding on
all Parties. Each Finance Party agrees that the Facility and ECA Agent may
effect and sign, on behalf of any Finance Party, any amendment or waiver
permitted by this Clause 25.5;

subject to Clause 33.3 (Replacement of Screen Rate), an amendment or waiver
of any term of the Finance Documents that has the effect of changing or which
relates to:

- the definition of "Majority Lenders" in Clause 1.1 (Definitions);

"o

- the definition of “Anti-Corruption Laws”, “Anti-Money Laundering and
Anti-Terrorism Financing Regulations”, “Sanctionable Activity”,
"Sanctions”", "Sanctioned Country”, “Sanctions Authority” and
“Sanctioned Person” in Clause 1.1 (Definitions);

- an extension to the date of payment of any amount under the Finance
Documents;

- an extension of the Availability Period;

- areduction in the Margin or a reduction in the amount of any payment
of principal, interest, fees or commission payable;

- a change in currency of payment of any amount under the Finance
Documents;

- an increase in or an extension of the Total Commitments;

- a change to the Borrower;

- a release of or amendment to the ECA Insurance Policy;

- any provision which expressly requires the consent of all the Lenders;

- any condition precedent referred to in Clause 4.1 (Conditions
precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date) or in Clause
4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first
Utilisation);

Clause 8.1 (/llegality (Lenders)), Clause 8.2 (Sanctions), Clause 8.3 (ECA
Mandatory Prepayment Event), Clause 8.5 (French Treasury Loan),
Clause 20.20 (Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and
anti-terrorism), Clause 20.21 (No funds of Illicit Origin), Clause 20.22
(Sanctions), Clause 22.10 (Sanctions), Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-
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25.6

corruption, anti-money laundering and anti-terrorism), Clause 22.12
(No illicit payment), Clause 24 (Changes to the Lenders), Clause 36
(Governing Law), Clause 37 (Jurisdiction — Arbitration) or this Clause
25.5;

shall not be made or given without the prior consent of all the Lenders.

(viii)  an amendment or waiver which relates to the rights or obligations of the
Facility and ECA Agent, a Mandated Lead Arranger, the Global Coordinating
and Documentation Bank, the Environmental and Social Agent or the Green
Loan Coordinator (each in their capacity as such) may not be effected without
the consent of, respectively, the Facility and ECA Agent, that Mandated Lead
Arranger, the Global Coordinating and Documentation Bank, the
Environmental and Social Agent or the Green Loan Coordinator, as the case
may be.

Responsibility for documentation

Neither the Facility and ECA Agent nor the Global Coordinating and Documentation Bank, nor
the Mandated Lead Arrangers, nor the Environmental and Social Agent, nor the Green Loan
Coordinator:

(a) are responsible for the adequacy, accuracy and/or completeness of any information
(whether oral or written) supplied by the Borrower or any other person given in or in
connection with any Finance Document or the transactions contemplated in the
Finance Documents;

(b) are responsible for the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of
any Finance Document or the ECA Insurance Policy or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in anticipation of or in
connection with any Finance Document or the ECA Insurance Policy; or

(c) Without prejudice to the generality of paragraph (a) and (b) above, none of the Facility
and ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and
Documentation Bank, the Environmental and Social Agent, nor the Green Loan
Coordinator is responsible or liable for the adequacy, accuracy or completeness of any
Green Loan Information (whether oral or written) supplied by the Borrower, the
Independent Environmental and Social Consultant or any other person in or in
connection with any Green Loan Report and/or any Green Loan Provisions
contemplated in this Agreement or any other agreement, arrangement or document
entered into, made or executed in anticipation of, under or in connection with the
Facility.
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25.7  Exclusion of liability

(a) The Facility and ECA Agent will not be liable (including, without limitation, for
negligence or any other category of liability whatsoever) for any action taken by it
under or in connection with any Finance Document or the ECA Insurance Policy, unless
directly caused by its gross negligence or wilful misconduct.

(b) The Facility and ECA Agent will not be liable for any delay (or any related
consequences) in crediting an account with an amount required under the Finance
Documents to be paid by the Facility and ECA Agent if the Facility and ECA Agent has
taken all necessary steps as soon as reasonably practicable to comply with the
regulations or operating procedures of any recognised clearing or settlement system
used by the Facility and ECA Agent for that purpose.

(c) Nothing in this Agreement shall oblige the Facility and ECA Agent to carry out any
"know your customer” or other checks in relation to any person on behalf of any
Lender or any check on the extent to which any transaction contemplated by this
Agreement might be unlawful for any Lender or for any Affiliate of any Lender and
each Lender confirms to the Facility and ECA Agent that it is solely responsible for any
such checks it is required to carry out and that it may not rely on any statement in
relation to such checks made by the Facility and ECA Agent, the Global Coordinating
and Documentation Bank, the Mandated Lead Arrangers, the Environmental and Social
Agent or the Green Loan Coordinator.

(d) The Facility and ECA Agent shall not be responsible for any delay in making available
any Utilisation resulting from a request for the delivery of information or documents
required by the Facility and ECA Agent arising as a result of any error, omission or
discrepancy in the documents and other evidence provided pursuant to Clause 4.1
(Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date), Clause 4.2
(Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation) or Clause 4.3
(Further conditions precedent (including the first Utilisation)).

(e) No Party (other than the Facility and ECA Agent) may take any proceedings against any
officer, employee or agent of the Facility and ECA Agent in respect of any claim it might
have against the Facility and ECA Agent or in respect of any act or omission of any kind
by that officer, employee or agent in relation to any Finance Document or the ECA
Insurance Policy and any officer, employee or agent of the Facility and ECA Agent may
rely on this Clause.

(f) Neither the Facility and ECA Agent nor the Green Loan Coordinator is acting in an
advisory capacity to any person in respect of the Green Loan Principles. Nothing in this
Agreement shall oblige the Facility and ECA Agent or the Green Loan Coordinator to
verify or monitor on behalf of any Lender whether any Loan will comply with the Green
Loan Principles. Each Finance Party is solely responsible for making its own
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25.8

25.9

independent appraisal of, and analysis in relation to, the Project and each Green Loan
Provision.

(g) The Green Loan Coordinator will not be liable for any damages, costs or losses to any
person, any diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of taking
or not taking any action under or in connection with any Finance Document, unless
directly caused by its gross negligence or wilful misconduct.

(h) No Party (other than the Green Loan Coordinator) may take any proceedings against
any officer, employee or agent of the Green Loan Coordinator in respect of any claim
it might have against the Green Loan Coordinator or in respect of any act or omission
of any kind by that officer, employee or agent in relation to the Facility.

Lenders' indemnity to the Facility and ECA Agent

Each Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if the Total
Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments immediately prior to their
reduction to zero) indemnify the Facility and ECA Agent, within three Business Days of demand,
against any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or any other
category of liability whatsoever) incurred by the Facility and ECA Agent (otherwise than by
reason of the Facility and ECA Agent's gross negligence or wilful misconduct).

Resignation of the Facility and ECA Agent

(a) Subject to the ECA Insurance Policy, the Facility and ECA Agent may resign by giving 30
days’ notice to the ECA, the Finance Parties and the Borrower provided that no such
resignation shall be effective until a successor for the Facility and ECA Agent is
appointed in accordance with this Clause. The Majority Lenders (after consultation
with the Borrower) may appoint a successor Facility and ECA Agent with the approval
of the ECA.

(b) If the Majority Lenders have not appointed a successor Facility and ECA Agent in
accordance with paragraph (a) within 20 days after notice of resignation was given,
the retiring Facility and ECA Agent (after consultation with the Borrower) may appoint
a successor Facility and ECA Agent with the approval of the ECA.

(c) The retiring Facility and ECA Agent shall, at its own cost, make available to the
successor Facility and ECA Agent such documents and records and provide such
assistance as the successor Facility and ECA Agent may reasonably request for the
purposes of performing its functions as Facility and ECA Agent under the Finance
Documents.

(d) The Facility and ECA Agent's resignation notice shall only take effect upon the
appointment of a successor subject to the Facility and ECA Agent being a party in that
capacity to the ECA Insurance Policy.
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(e) Upon the appointment of a successor, the retiring Facility and ECA Agent shall be
discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents but shall
remain entitled to the benefit of Clause 17.3 (Indemnity to the Facility and ECA Agent)
and this Clause 25. Any successor and each of the other Parties shall have the same
rights and obligations amongst themselves as they would have had if such successor
had been an original Party.

(f) The Facility and ECA Agent shall resign in accordance with paragraph (a) above if on or
after the date which is three (3) months before the earliest FATCA Application Date
relating to any payment to the Facility and ECA Agent under the Finance Documents,
either:

(i) the Facility and ECA Agent fails to respond to a request under Clause 15.7
(FATCA information) and a Lender reasonably believes that the Facility and ECA
Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after
that FATCA Application Date;

(ii) the information supplied by the Facility and ECA Agent pursuant to Clause 15.7
(FATCA information) indicates that the Facility and ECA Agent will not be (or
will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA
Application Date; or

(iii) the Facility and ECA Agent notifies the Borrower and the Lenders that the
Facility and ECA Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt
Party on or after that FATCA Application Date;

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be required to make
a FATCA Deduction that would not be required if the Facility and ECA Agent were a
FATCA Exempt Party, and that Lender, by notice to the Facility and ECA Agent, requires
it to resign.

25.10 Replacement of the Facility and ECA Agent

(a) After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with the prior
consent of the ECA), by giving 30 days' notice to the Facility and ECA Agent, replace
the Facility and ECA Agent by appointing a successor Facility and ECA Agent.

(b) The retiring Facility and ECA Agent shall (at the expense of the Lenders) make available
to the successor Facility and ECA Agent such documents and records and provide such
assistance as the successor Facility and ECA Agent may reasonably request for the
purposes of performing its functions as Facility and ECA Agent under the Finance
Documents and the ECA Insurance Policy.

(c) The appointment of the successor Facility and ECA Agent shall take effect on the later
of :
(i) the date specified in the notice from the Majority Lenders to the retiring
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25.11

25.12

25.13

Facility and ECA Agent ; and

(ii) the date on which the successor Facility and ECA Agent becomes a party to the
ECA Insurance Policy.

(d) As from the date on which the appointment of the successor Facility and ECA Agent
takes effect, the retiring Facility and ECA Agent shall be discharged from any further
obligation in respect of the Finance Documents (other than its obligations under
paragraph (b) above) but shall remain entitled to the benefit of Clause 17.3 (Indemnity
to the Facility and ECA Agent) and this Clause 25 (and any agency fees for the account
of the retiring Facility and ECA Agent shall cease to accrue from (and shall be payable
on) that date).

(e) Any successor Facility and ECA Agent and each of the other Parties shall have the same
rights and obligations amongst themselves as they would have had if such successor
had been an original Party.

Confidentiality

(a) In acting as agent for the Finance Parties, the Facility and ECA Agent shall be regarded
as acting through its agency division which shall be treated as a separate entity from
any other of its divisions or departments.

(b) If information is received by another division or department of the Facility and ECA
Agent, it may be treated as confidential to that division or department and the Facility
and ECA Agent shall not be deemed to have notice of it.

Relationship with the Lenders

The Facility and ECA Agent may treat the person shown in its records as Lender at the opening
of business (in the place of the Facility and ECA Agent's principal office as notified to the
Finance Parties from time to time) as the Lender acting through its Facility Office:

(1) entitled to or liable for any payment due under any Finance Document or the ECA
Insurance Policy on that day; and

(i) entitled to receive and act upon any notice, request, document or communication or
make any decision or determination under any Finance Document or the ECA
Insurance Policy made or delivered on that day,

unless it has received not less than five Business Days' prior notice from that Lender to the
contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on its
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behalf in connection with any Transaction Document, each Lender confirms to the Facility and
ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and Documentation Bank,
the Environmental and Social Agent and the Green Loan Coordinator that it has been, and will
continue to be, solely responsible for making its own independent appraisal and investigation
of all risks arising under or in connection with any Finance Document and the ECA Insurance
Policy.

25.14 Deduction from amounts payable by the Facility and ECA Agent

If any Party owes an amount to the Facility and ECA Agent under the Finance Documents the
Facility and ECA Agent may, after giving notice to that Party, deduct an amount not exceeding
that amount from any payment to that Party which the Facility and ECA Agent would otherwise
be obliged to make under the Finance Documents and apply the amount deducted in or
towards satisfaction of the amount owed. For the purposes of the Finance Documents that
Party shall be regarded as having received any amount so deducted.

25.15 Role of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinating and Documentation Bank,

the Environmental and Social Agent and the Green Loan Coordinator

Except as specifically provided in the Finance Documents, neither the Mandated Lead
Arrangers, the Global Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and Social
Agent nor the Green Loan Coordinator have obligations of any kind to any other Party under
or in connection with any Finance Documents or the ECA Insurance Policy.

26. CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES
No provision of this Agreement will:

(a) interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or otherwise) in
whatever manner it thinks fit;

(b) oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief, remission or
repayment available to it or the extent, order and manner of any claim; or

(c) oblige any Finance Party to disclose any information relating to its affairs (tax or
otherwise) or any computations in respect of Tax.

27. SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES

27.1 Payments to Finance Parties

If a Finance Party (a Recovering Finance Party) receives or recovers any amount from the
Borrower other than in accordance with Clause 28 (Payment Mechanics) (a Recovered
Amount) and applies that amount to a payment due under the Finance Documents then:
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(a) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days, notify details of the
receipt or recovery, to the Facility and ECA Agent;

(b) the Facility and ECA Agent shall determine whether the receipt or recovery is in excess
of the amount the Recovering Finance Party would have been paid had the receipt or
recovery been received or made by the Facility and ECA Agent and distributed in
accordance with Clause 28 (Payment Mechanics), without taking account of any Tax
which would be imposed on the Facility and ECA Agent in relation to the receipt,
recovery or distribution; and

(c) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days of demand by the
Facility and ECA Agent, pay to the Facility and ECA Agent an amount (the Sharing
Payment) equal to such receipt or recovery less any amount which the Facility and ECA
Agent determines may be retained by the Recovering Finance Party as its share of any
payment to be made, in accordance with Clause 28.5 (Partial payments).

27.2 Redistribution of payments

The Facility and ECA Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the
Borrower and distribute it between the Finance Parties (other than the Recovering Finance
Party) (the Sharing Finance Parties) in accordance with Clause 28.5 (Partial payments) towards
the obligations of the Borrower to the Sharing Finance Parties.

27.3  Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the Facility and ECA Agent under Clause 27.2 (Redistribution of payments)
of a payment received by a Recovering Finance Party from the Borrower, as between the
Borrower and the Recovering Finance Party, an amount of the Recovered Amount equal to the
Sharing Payment will be treated as not having been paid by the Borrower.

27.4  Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering Finance Party
becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance Party, then:

(a) each Sharing Finance Party shall, upon request of the Facility and ECA Agent, pay to
the Facility and ECA Agent for the account of that Recovering Finance Party an amount
equal to the appropriate part of its share of the Sharing Payment (together with an
amount as is necessary to reimburse that Recovering Finance Party for its proportion
of any interest on the Sharing Payment which that Recovering Finance Party is required
to pay) (the Redistributed Amount); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an amount equal
to the relevant Redistributed Amount will be treated as not having been paid by the
Borrower.

27.5 Exceptions
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(a) This Clause 27 shall not apply to the extent that the Recovering Finance Party would
not, after making any payment pursuant to this Clause, have a valid and enforceable
claim against the Borrower; and

(b) A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other Finance Party any
amount which the Recovering Finance Party has received or recovered as a result of
taking legal or arbitration proceedings, if:

(i) it notified that other Finance Party of the legal or arbitration proceedings; and

(i) that other Finance Party had an opportunity to participate in those legal or
arbitration proceedings but did not do so as soon as reasonably practicable
having received notice and did not take separate legal or arbitration
proceedings.

28. PAYMENT MECHANICS

28.1 Payments to the Facility and ECA Agent

(a) On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a payment under
a Finance Document, the Borrower or Lender shall make the same available to the
Facility and ECA Agent (unless a contrary indication appears in a Finance Document)
for value on the due date at the time and in such funds specified by the Facility and
ECA Agent as being customary at the time for settlement of transactions in the relevant
currency in the place of payment (such time being, as of the Signing Date, no later than
11:00 am Paris Time).

(b) Payment shall be made to such account in the principal financial center of the country
of that currency with such bank as the Facility and ECA Agent specifies.

28.2  Distributions by the Facility and ECA Agent

Each payment received by the Facility and ECA Agent under the Finance Documents for
another Party shall, subject to Clause 28.3 (Distributions to the Borrower) and Clause 28.4
(Clawback) be made available by the Facility and ECA Agent as soon as practicable after receipt
to the Party entitled to receive payment in accordance with this Agreement (in the case of a
Lender, for the account of its Facility Office), to such account as that Party may notify to the
Facility and ECA Agent by not less than five Business Days' notice with a bank in the principal
financial center of the country of that currency.

28.3 Distributions to the Borrower

The Facility and ECA Agent may (with the consent of the Borrower or in accordance with Clause
29 (Set-Off)) apply any amount received by it for the Borrower in or towards payment (on the
date and in the currency and funds of receipt) of any amount due from the Borrower under
the Finance Documents or in or towards purchase of any amount of any currency to be so
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applied.
28.4  Clawback

(a) Where a sum is to be paid to the Facility and ECA Agent under the Finance Documents
or the ECA Insurance Policy for another Party, the Facility and ECA Agent is not obliged
to pay that sum to that other Party (or to enter into or perform any related exchange
contract) until it has been able to establish to its satisfaction that it has actually
received that sum.

(b) If the Facility and ECA Agent pays an amount to another Party and it proves to be the
case that the Facility and ECA Agent had not actually received that amount, then the
Party to whom that amount (or the proceeds of any related exchange contract) was
paid by the Facility and ECA Agent shall on demand refund the same to the Facility and
ECA Agent together with interest on that amount from the date of payment to the date
of receipt by the Facility and ECA Agent, calculated by the Facility and ECA Agent to
reflect its cost of funds.

28.5  Partial payments

(a) If the Facility and ECA Agent receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under the Finance Documents, the
Facility and ECA Agent shall apply that payment towards the obligations of the
Borrower under the Finance Documents in the following order:

(1) firstly, in or towards payment pro rata of any unpaid amount owing to the
Facility and ECA Agent, the Global Coordinating and Documentation Bank, the
Environmental and Social Agent, the Green Loan Coordinator or the Mandated
Lead Arrangers under the Finance Documents;

(ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued interest, fee or
commission due but unpaid under the Finance Documents;

(iii) thirdly, in or towards payment of Break Costs;

(iv) fourthly, in or towards payment pro rata of any principal due but unpaid under
this Agreement; and

(v) fifthly, in or towards payment pro rata of any other sum due but unpaid under
the Finance Documents.

(b) The Facility and ECA Agent shall, (x) if so directed by the ECA or the Majority Lenders
or (y) if required to comply with the ECA Insurance Policy, vary the order set out in
paragraphs (a)(ii) to (v) above.

(c) Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by the Borrower.
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28.6

28.7

28.8

No set-off by Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Business Days

(a) Any payment which is due to be made on a day that is not a Business Day shall be made
on the next Business Day in the same calendar month (if there is one) or the preceding
Business Day (if there is not).

(b) During any extension of the due date for payment of any principal or Unpaid Sum
under this Agreement interest is payable on the principal or Unpaid Sum at the rate
payable on the original due date.

Disruption to Payment Systems etc.

If either the Facility and ECA Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Facility and ECA Agent is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(a) the Facility and ECA Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the
operation or administration of the Facility as the Facility and ECA Agent may deem
necessary in the circumstances;

(b) the Facility and ECA Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in relation
to any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do
so in the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such
changes;

(c) the Facility and ECA Agent may consult with the Finance Parties in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) but shall not be obliged to do so if, in its opinion,
it is not practicable to do so in the circumstances;

(d) any such changes agreed upon by the Facility and ECA Agent and the Borrower shall
(whether or not it is finally determined that a Disruption Event has occurred) be
binding upon the Parties as an amendment to (or, as the case may be, waiver of) the
terms of the Finance Documents notwithstanding the provisions of Clause 25.5 (ECA
instructions - Majority Lenders' instructions);

(e) the Facility and ECA Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to any
person, any diminution in value or any liability whatsoever (including, without
limitation for negligence, gross negligence or any other category of liability whatsoever
but not including any claim based on the fraud of the Facility and ECA Agent) arising as
a result of its taking, or failing to take, any actions pursuant to or in connection with
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29.

30.

30.1

30.2

30.3

this Clause 28.8; and

(f) the Facility and ECA Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed
pursuant to paragraph (d) above.

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower under the Finance
Documents (to the extent beneficially owned by that Finance Party) against any matured
obligation owed by that Finance Party to the Borrower, regardless of the place of payment,
booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies,
the Finance Party may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course
of business for the purpose of the set-off. Following the exercise of a right of set-off under this
Agreement, the relevant Finance Party shall notify the Borrower.

NOTICES

Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance Documents shall be
made in writing and, unless otherwise stated, may be made by registered letter or, under
Clause 30.5 (Electronic Communication), e-mail.

Addresses

The address and e-mail address (and the department or officer, if any, for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication or document to be made
or delivered under or in connection with the Finance Documents is:

(a) in the case of the Borrower, that identified with its name in Schedule 9 (Contact
details);
(b) in the case of each Lender, that notified in writing to the Facility and ECA Agent on or

prior to the date on which it becomes a Party; and

(c) in the case of the Facility and ECA Agent, that identified with its name in Schedule 9
(Contact details),

or any substitute address, e-mail address or department or officer as the Party may notify to
the Facility and ECA Agent (or the Facility and ECA Agent may notify to the other Parties, if a
change is made by the Facility and ECA Agent) by not less than five Business Days' notice.

Delivery

(a) Any communication or document made or delivered by one person to another under
or in connection with the Finance Documents will only be effective:

(i) by way of registered letter or hand delivery, when it has been left at the
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30.4

30.5

relevant address or five Business Days after being deposited in the post
postage prepaid in an envelope addressed to it at that address; or

(ii) if by way of e-mail, if it complies with the rules set out in Clause 30.5 (Electronic
Communication); or

(iii) if by way of SWIFT, if it is by way of authenticated SWIFT,

and, if a particular department or officer is specified as part of its address details
provided under Clause 30.2 (Addresses), if addressed to that department or officer. If
any such communication or document is received on a day which is not a working day
or after business hours in the place where it is received, it will only be effective on the
next following working day at such place. "Working day", for this purpose, means a day
other than a Saturday, Sunday and bank holiday in such place.

(b) Any communication or document to be made or delivered to the Facility and ECA Agent
will be effective only when actually received by the Facility and ECA Agent and then
only if it is expressly marked for the attention of the department or officer identified
with its name in Schedule 9 (Contact details) (or any substitute department or officer
as the Facility and ECA Agent shall specify for this purpose).

(c) All notices from or to the Borrower shall be sent through the Facility and ECA Agent.

(d) Any communication or document which becomes effective, in accordance with
paragraphs (a) to (c) above, after 5.00 p.m. in the place of receipt shall be deemed only
to become effective on the following day.

Notification of address and e-mail address

Promptly upon receipt of notification of a change of address or e-mail address of the Borrower
pursuant to Clause 30.2 (Addresses) or changing its own address or e-mail address, the Facility
and ECA Agent shall notify the other Parties.

Electronic communication

(a) Any communication to be made between (1) the Facility and ECA Agent and a Lender
or (2) the Borrower and a Finance Party under or in connection with the Finance
Documents may be made by electronic mail or other electronic means, if the Facility
and ECA Agent, the Borrower, the relevant Lender and any other relevant Finance
Party:

(i) agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be an accepted
form of communication;

(ii) notify each other in writing of their electronic mail address and/or any other
information required to enable the sending and receipt of information by that
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30.6

31.

31.1

31.2

means; and

(iii) notify each other of any change to their address or any other such information
supplied by them.

(b) Any electronic communication made between (1) the Facility and ECA Agent and a
Lender or (2) the Borrower and a Finance Party will be effective only when actually
received in readable form and in the case of any electronic communication made by a
Lender or the Borrower to the Facility and ECA Agent only if it is addressed in such a
manner as the Facility and ECA Agent shall specify for this purpose.

(c) Any electronic communication or document which becomes effective, in accordance
with paragraph (b) above, after 5:00 p.m. in the place in which the Party to whom the
relevant communication or document is sent or made available has its address for the
purpose of this Agreement shall be deemed only to become effective on the following
day.

(d) Any reference in a Finance Document to a communication being sent or received or a
document being delivered shall be construed to include that communication or
document being made available in accordance with this Clause 30.5.

English language

(a) Any notice given under or in connection with any Finance Document must be in
English.

(b) All other documents provided under or in connection with any Finance Document must
be:
(i) in English; or

(ii) if not in English, and if so required by the Facility and ECA Agent, accompanied
by a certified English translation and, in this case, the English translation will
prevail unless the document is a constitutional, statutory or other official
document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES

Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with a Finance
Document, the entries made in the accounts maintained by a Finance Party are prima facie
evidence of the matters to which they relate.

Certificates and determinations
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313

32.

33.

33.1

33.2

333

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount under any Finance
Document is, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the matters to which it
relates.

Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will accrue from day to
day and is calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a year of 360 days.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of the Finance Documents is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction, neither the legality, validity or
enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or enforceability of such
provision under the law of any other jurisdiction will in any way be affected or impaired.

REMEDIES, WAIVERS AND HARDSHIP, REPLACEMENT OF SCREEN RATE, TRANSFER BY THE
BORROWER AND ANNULMENT

Remedies and waivers

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance Party, any right
or remedy under a Finance Document shall operate as a waiver of any such right or remedy
nor shall any single or partial exercise of any right or remedy prevent any further or other
exercise or the exercise of any other right or remedy. The rights and remedies provided in each
Finance Document are cumulative and, subject to Clause 33.2 (No hardship), not exclusive of
any rights or remedies provided by law.

No hardship

Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the French Code civil
shall not apply to it with respect to its obligations under the Finance Documents and that it
shall not be entitled to make any claim under article 1195 of the French Code civil.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 25.5 (e) (viii), if a Screen Rate Replacement Event has occurred in relation to
any Screen Rate, any amendment or waiver which relates to:

(a) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that currency in place
of that Screen Rate; and

(b) (i) aligning any provision of any Finance Document to the use of that
Replacement Benchmark;
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33.4

335

(i) enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation of
interest under this Agreement (including, without limitation, any
consequential changes required to enable that Replacement Benchmark to be
used for the purposes of this Agreement);

(iii) implementing market conventions applicable to that Replacement
Benchmark;

(iv) providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions for that
Replacement Benchmark; or

(v) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent reasonably
practicable, any transfer of economic value from one Party to another as a
result of the application of that Replacement Benchmark (and if any
adjustment or method for calculating any adjustment has been formally
designated, nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that designation,
nomination or recommendation),

may be made with the consent of the Facility and ECA Agent (acting on the instructions of the
Majority Lenders) and the Borrower.

Transfer by the Borrower

The Borrower may not transfer any of its rights or transfer any of its rights and obligations
under the Finance Documents.

Annulment (Caducité)

(a) If at any time this Agreement became null and void, in particular under article 1186 of
the French Code civil, this Agreement will only be null and void for the future and will
not produce any retroactive effect.

(b) The Borrower shall at such time become liable to the Finance Parties of the:
(i) outstanding amounts under the Facility;
(ii) accrued interest;
(iii) fees, commissions and other amounts accrued or due; and
(iv) Break Costs (if any).

(c) The Facility and ECA Agent shall notify to the Borrower a final statement of any such
sums due to the Finance Parties.
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34.

34.1

34.2

CONFIDENTIALITY

Confidential Information

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential and not to disclose
it to anyone, save to the extent permitted by Clause 34.2 (Disclosure of Confidential
Information), Clause 34.3 (Disclosure to financial information agencies for compiling league
table data) and Clause 34.4 (Disclosure to numbering service providers), and to ensure that all
Confidential Information is protected with security measures and a degree of care that would
apply to its own confidential information.

Disclosure of Confidential Information

Any Finance Party may disclose:

(a) to any of its Affiliates and Related Funds and any of its or their officers, directors,
employees, professional advisers, auditors, service providers, partners and
Representatives such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate if any person to whom the Confidential Information is to be given pursuant
to this paragraph (a) is informed in writing of its confidential nature and that some or
all of such Confidential Information may be price-sensitive information except that
there shall be no such requirement to so inform if the recipient is subject to
professional obligations to maintain the confidentiality of the information or is
otherwise bound by requirements of confidentiality in relation to the Confidential
Information;

(b) to any person (other than the persons referred to in paragraph (a) above and (d)

below):

(i) to (or through) whom it transfers (or may potentially transfer) all or any of its
rights and/or obligations under one or more Finance Documents or which
succeeds (or which may potentially succeed) it as Facility and ECA Agent and,
in each case, to any of that person's Affiliates, Related Funds, Representatives
and professional advisers;

(ii) with (or through) whom it enters into (or may potentially enter into), whether

directly or indirectly, any sub-participation or insurance or reinsurance
arrangements (including any insurer and insurance broker), in relation to, or
any other transaction under which payments are to be made or may be made
by reference to, one or more Finance Documents and/or the Borrower and to
any of that person's Affiliates, Related Funds, Representatives and
professional advisers;

(iii) appointed by any Finance Party or by a person to whom paragraph (b)(i) or (b)
(i) above applies to receive communications, notices, information or
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documents delivered pursuant to the Finance Documents on its behalf;

(iv) who invests in or otherwise finances (or may potentially invest in or otherwise
finance), directly or indirectly, any transaction referred to in paragraph (b)(i)
or (b)(ii) above;

(v) to whom information is required or requested to be disclosed by any court of
competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other
regulatory authority or similar body, the rules of any relevant stock exchange
or pursuant to any applicable law or regulation;

(vi) to whom information is required to be disclosed in connection with, and for
the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other
investigations, proceedings or disputes;

(vii) to whom or for whose benefit that Finance Party transfers, charges, assigns,
pledges or otherwise creates Security (or may do so) pursuant to Clause 24.7
(Security over Lenders' rights) including to a federal reserve or central bank or
equivalent body (including, for the avoidance of doubt, the European Central
Bank, the European Investment Bank and the European Investment Fund) to
(or through) whom it creates Security pursuant to Clause 24.7 (Security over
Lenders' rights) and any federal reserve or central bank or equivalent body
(including, for the avoidance of doubt, the European Central Bank, the
European Investment Bank and the European Investment Fund) may disclose
such Confidential Information to a third party to whom it transfers (or may
potentially transfer) rights under the Finance Documents or the securities
issued by the special purpose vehicle in connection with the enforcement of
such Security;

(viii)  who is a Party; or
(ix) with the prior written consent of the Borrower;

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate if:

(A) in relation to paragraphs (b)(i), (b)(ii) and (b){iii), the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a Confidentiality
Undertaking except that there shall be no requirement for a Confidentiality
Undertaking if the recipient is a professional adviser and is subject to
professional obligations to maintain the confidentiality of the Confidential
Information;

(B) in relation to paragraph (b)(iv) above, the person to whom the Confidential
Information is to be given has entered into a Confidentiality Undertaking or is
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(c)

(d)

(e)

(f)

otherwise bound by requirements of confidentiality in relation to the
Confidential Information they receive and is informed that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information;

(Q) in relation to paragraphs (b)(v), (b)(vi) and (b)(vii), the person to whom the
Confidential Information is to be given is informed of its confidential nature
and that some or all of such Confidential Information may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if, (a) in
the opinion of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances or (b) if the recipient is subject to professional obligations to
maintain the confidentiality of the Confidential Information; and

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom paragraph (b)(i)
or (b)(ii) above applies to provide administration or settlement services in respect of
one or more of the Finance Documents including without limitation, in relation to the
trading of participations in respect of the Finance Documents, such Confidential
Information as may be required to be disclosed to enable such service provider to
provide any of the services referred to in this paragraph (c) if the service provider to
whom the Confidential Information is to be given has entered into a confidentiality
agreement substantially in the form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for
Use With Administration/Settlement Service Providers or such other form of
Confidentiality Undertaking agreed between the Borrower and the relevant Finance
Party.

to any rating agency (including its professional advisers) such Confidential Information
as may be required to be disclosed to enable such rating agency to carry out its normal
rating activities in relation to the Finance Documents and/or the Borrower and/or a
Lender if the rating agency to whom the Confidential Information is to be given is
informed of its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information;

to the Seller, such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate in the context of the financing of the Project under the Finance
Documents;

to the ECA and to the French Autharities, such Confidential Information as that Finance
Party shall consider appropriate, and the ECA may, in turn, disclose any Confidential
Information:

(i) to any persons (A) to whom the ECA transfers (or potentially transfers) its rights,
benefits and/or interests in, under or in connection with the Finance Documents
and/or the ECA Insurance Policy or (B) from whom the ECA obtains (or
potentially obtains) any risk/credit enhancement or reinsurance/counter-
guarantee (including their agents, brokers and consultants) by reference to the
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ECA Insurance Policy or the Finance Documents;

(i)  to any of its Affiliates, parent and/or ultimate shareholder or any other entity
belonging to the same group as the ECA;

(ili)  to the French State, any administrative, judicial or arbitration authority or any
French or European control authority or other authority under the control of the
French State or the European Union, to French local authorities (collectivités
territoriales), any European institution and any entity which provides funding,
liquidity or refinancing directly or indirectly in connection with the ECA
Insurance Policy;

(iv) to any entity which participates or acts directly or indirectly in or with reference
to the ECA Insurance Policy in connection with any reinsurance or co-insurance
undertakings;

(v) to any state authorities and relevant multilateral bodies or organisations
(including, inter alios, the Organisation for Economic Co-operation and
Development (OECD), the European Union and the Berne Union (The
International Union of Credit & Investment Insurers))

(vi) following any payment by the ECA under the ECA Insurance Policy;
(vii) to any of the persons referred to in paragraphs (b)(v) and (b)(vi) above; or
(viii) with the written consent of the Borrower, not to be unreasonably withheld.

34.3 Disclosure to financial information agencies for compiling league table data

The Borrower acknowledges and agrees that the Mandated Lead Arrangers, the Global
Coordinating and Documentation Bank, the Environmental and Social Agent nor the Green
Loan Coordinator and the Lenders may disclose to any marketing body of the credit industry,
and for marketing purpose only, information relating to the Facility and/or the Finance
Documents which would be necessary and usual for the league table (in particular information
relating to the different capacities of the Finance Parties, the country of domicile of the
Borrower, the nature of the transaction, the type and purpose of the Facility, the execution
dates, the closing dates, the industry and the nature of the activity, the amount of the Total
Commitments and the applicable duration and Margin).

34.4 Disclosure to numbering service providers

(a) Any Finance Party may disclose to any national or international numbering service
provider appointed by that Finance Party to provide administration or settlement
services including without limitation, in relation to the trading of participations in
respect of this Agreement, this Agreement, the Facility and/or the Borrower the
following information:
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34.5

(i) the name of the Borrower;

(i) date of this Agreement;

(iii)  Clause 36 (Governing law);

(iv)  the names of the Finance Parties;

(v) date of each amendment and restatement of this Agreement;

(vi)  amount of Total Commitments and the relevant Finance Party’s share;

(vii)  currency of the Facility;

(viii) type of Facility;

(ix)  ranking of Facility;

(x) Final Maturity Dates for the Facility;

(xi)  changes to any of the information previously supplied pursuant to paragraphs
(i) to (x) above; and

(xii)  such other information agreed between such Finance Party and the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual syndicated loan
numbering identification services.

(b) The Parties acknowledge and agree that each identification number assigned to this
Agreement, the Facility and/or the Borrower by a numbering service provider and the
information associated with each such number may be disclosed to users of its services
in accordance with the standard terms and conditions of that numbering service
provider.

(c) The Borrower represents that none of the information set out in paragraphs (i) to (xii)
of paragraph (a) above is, nor will at any time be, unpublished price-sensitive
information

Disclosure to Equator Principles Limited

Any Finance Party may disclose to Equator Principles Limited (or any successor) the following
information:

(a)  Project name as “Design and construction of the transport system for the Belgrade
Metro Line 1 Phase 17;

(b)  Calendar year in which all conditions precedent referred to in Clause 4.2 (Conditions
Precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation) have been satisfied;

(c)  Sectoras “Infrastructure”;
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34.6

34.7

34.8

(d)  Region as “Europe Middle East and Africa”;

(e)  Country Designation as “Designated Country”;

(f) Host country name as “Serbia”,

and in an aggregated format with all Loans during the reporting period:
(a) Category (A, Bor C);

(b)  Whether an independent review has been carried out.

Entire agreement

This Clause 34 (Confidentiality) constitutes the entire agreement between the Parties in
relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance Documents regarding
Confidential Information and supersedes any previous agreement, whether express or
implied, regarding Confidential Information.

Continuing obligations

The obligations in this Clause 34 (Confidentiality) are continuing and, in particular, shall survive
and remain binding on each Finance Party for a period of twelve (12) months from the earlier
of:

(a) the date on which all amounts payable by the Borrower under or in connection with
the Finance Documents have been paid in full and all Total Commitments have been
cancelled or otherwise cease to be available; and

(b) the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a Finance Party.

General Data Protection Regulation

(a) The Finance Parties undertake to comply with their obligations under the rules
applicable to the processing of personal data, in particular, the Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 and the
French law n° 78-17 of 6 January 1978 (as modified) to the extent applicable and
relating to processing that would be necessary under the performance of this
Agreement.

(b) The personal data gathered in the framework of this Agreement relates to individuals
who are, in particular, the Representatives, including Representatives of the Finance
Parties. The data collection and the resulting processing are necessary for the
performance of the Agreement, in compliance with the legal and regulatory
obligations and the purposes described in the information notices available on the
websites mentioned below.
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(c) The Borrower undertakes to inform the individuals mentioned in Paragraph (b) above,
except the Representatives of the Finance Parties, of the personal data protection
policy of the Finance Parties.

(d) The policy of protection of data by the Finance Parties may be consulted on the
following internet addresses:

(i)  for BNP PARIBAS:

https://cib.bnpparibas.com/about/privacy-policy_a-38-60.html

(ii) for CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(iii) for SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

(e) for any New Lender, as the case may be, on the internet addresses set out in the

relevant Transfer Agreement

35. CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

35.1 Confidentiality and disclosure

(a) The Facility and ECA Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate
confidential and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by
paragraphs (b) and (c).

(b) The Facility and ECA Agent may disclose:

(i) any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 10.4 (Notification of
Interest); and

(ii) any Funding Rate to any person appointed by it to provide administration
services in respect of one or more of the Finance Documents to the extent
necessary to enable such service provider to provide those services if the
service provider to whom that information is to be given has entered into a
confidentiality agreement substantially in the form of the form of
confidentiality undertaking agreed between the Facility and ECA Agent and the
relevant Lender.

(c) The Facility and ECA Agent may disclose any Funding Rate and the Borrower may
disclose any Funding Rate, to:

(i) any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees,
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professional advisers, auditors, partners and representatives if any person to
whom that Funding Rate is to be given pursuant to this paragraph (i) is
informed in writing of its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the confidentiality
of that Funding Rate or is otherwise bound by requirements of confidentiality
in relation to it;

(ii) any person to whom information is required or requested to be disclosed by
any court of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or
other regulatory authority or similar body, the rules of any relevant stock
exchange or pursuant to any applicable law or regulation if the person to
whom that Funding Rate is to be given isinformed in writing of its confidential
nature and that it may be price-sensitive information except that there shall
be no requirement to so inform if, in the opinion of the Facility and ECA Agent
or the Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances;

(iii) any person to whom information is required to be disclosed in connection
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or
other investigations, proceedings or disputes if the person to whom that
Funding Rate is to be given is informed in writing of its confidential nature and
that it may be price-sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of the Facility and ECA Agent or the
Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances; and

(iv) any person with the consent of the relevant Lender.

35.2 Related obligations

(a) The Facility and ECA Agent and the Borrower acknowledge that each Funding Rate is
or may be price-sensitive information and that its use may be regulated or prohibited
by applicable legislation including securities law relating to insider dealing and market
abuse and the Facility and ECA Agent and the Borrower undertake not to use any
Funding Rate for any unlawful purpose.

(b) The Facility and ECA Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law
and regulation) to inform the relevant Lender:

(i) of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph (c)(ii) of
Clause 35.1 (Confidentiality and disclosure) except where such disclosure is
made to any of the persons referred to in that paragraph during the ordinary
course of its supervisory or regulatory function; and
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36.

37.

(ii) upon becoming aware that any information has been disclosed in breach of
this Clause 35.

GOVERNING LAW

This Agreement is governed by French law.

JURISDICTION - ARBITRATION

(a)

(b)

(c)

Any dispute, difference, claim or controversy arising out of or in connection with this
Agreement and any other Finance Document providing for settlement of disputes by
arbitration, including any question regarding its existence, validity, interpretation,
breach or termination (a Dispute), shall be referred to and finally resolved by
arbitration under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce
(in force on the effective date of the arbitration procedure) as amended by this Clause
37 (for the purposes of this Subclause, the Rules). The arbitration proceeding shall be
governed by French Law. The arbitration will be an institutional arbitration and the
arbitration centre (the Arbitral Tribunal) will be the International Court of Arbitration
of the International Chamber of Commerce. The arbitration proceeding shall be
confidential.

If at any point during the course of a pending arbitration proceeding (Existing Dispute),
the Existing Dispute raises issues related to or in connection with any other dispute
arising either under this Agreement and/or any other Finance Document providing for
settlement of disputes by arbitration (Related Dispute), the Arbitral Tribunal shall, on
the application of any party and taking into account the stage of the arbitration and
other relevant circumstances, have the authority to consolidate the Existing Dispute
and the Related Dispute so that they are heard together before a single Arbitral
Tribunal.

The Rules are incorporated by reference into this Clause and capitalised terms used in
this Clause which are not otherwise defined in this Agreement, have the meaning given
to them in the Rules.

The number of arbitrators shall be three. Each arbitrator shall have no connection with
the Dispute, shall have no connection with any party thereto and shall be experienced
in international finance transactions. Each party to the Dispute shall nominate an
arbitrator. The party—appointed arbitrators shall, in turn, jointly nominate the
Chairman of the arbitral tribunal. If a Dispute shall involve more than two parties, the
parties thereto shall attempt to align themselves in two sides (i.e. claimant and
respondent) each of which shall appoint an arbitrator as if there were only two parties
to such Dispute. If such alignment and appointment shall not have occurred within
twenty (20) calendar days after the initiating party serves the request for arbitration
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or if a Chairman has not been appointed within thirty (30) calendar days of the
selection of the second arbitrator, the International Court of Arbitration of the
International Chamber of Commerce shall appoint the three arbitrators or the
Chairman, as the case may be.

(d) The Borrower and each Finance Party expressly agrees and consents to this procedure
for nominating and appointing the Arbitral Tribunal and the Borrower, for such
purposes, hereby expressly waives any right of immunity of jurisdiction in this respect.

(e) The seat, or legal place of arbitration, shall be Paris. The language used in the arbitral
proceedings shall be English.

(f) Fees of the arbitration (including each Party's preparation, attorneys' fees and similar
costs) shall be borne in accordance with the decision of the Arbitral Tribunal. Each
Party shall bear its own costs directly relating to the physical organization and the
holding of the arbitration proceeding in Paris (e.g. travel, hotel, rental of premises).

(g) The decision of the Arbitral Tribunal shall be final, binding and enforceable upon the
Parties and judgment upon any award rendered by the Arbitral Tribunal may be
entered in any court having jurisdiction thereof.

(h) In the event that the failure of a Party to comply with the decision of the Arbitral
Tribunal requires any other Party to apply to any court for enforcement of such award,
the non-complying Party shall be liable to the other for all costs of such proceedings,
including reasonable attorneys' fees.

(i) No provision of this Clause 37 shall limit the rights of the Lenders to seek or obtain any
provisional or ancillary remedies from any court of competent jurisdiction before,
after, during or in the absence of any arbitration proceedings.

(j) The Borrower hereby expressly and irrevocably agrees that, should any Finance Party
take any proceedings anywhere (whether for an injunction, specific performance,
damages or otherwise), no immunity (whether on the grounds of sovereignty or
otherwise) of jurisdiction or from attachment (whether in aid of execution, before
judgment or otherwise) of its assets or from execution of judgment shall be applicable
or claimed by it or on behalf of it or with respect to those assets, except with respect
to:

(i) “premises of the mission” (including any furniture and assets located therein
and means of transport of the mission) as such term is defined in the Vienna
Convention on Diplomatic Relations signed in 1961;

(i)  “consular premises” as such term is defined in the Vienna Convention on
Consular Relations signed in 1963;
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38.

(iii)  assets that cannot be in commerce;

(iv) military property or military assets and buildings, weapons or equipment
designated for defence, state and public security;

(v)  receivables the assignment of which is restricted by law;

(vi) natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land
and water facilities in public ownership, protected natural heritage in public
ownership and cultural heritage in public ownership;

(vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the
authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-
government for the purpose of exercising their rights and duties;

(viii) movable or immovable assets of healthcare institutions (other than in case of
enforcement of a mortgage which was established with consent of the
Government of Republic of Serbia); and

(ix) other assets exempt from enforcement by law or international treaties.
(all such assets, revenues or properties referred to in paragraphs (i) to (ix) above,
together, the Excluded Assets).

COMPLETE AGREEMENT

The Finance Documents contain the complete agreement between the Parties on the matters
to which they are related and supersede all prior commitments, agreements and
understandings, whether written or oral, on those matters.

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at the beginning of this Agreement
and made in eight (8) originals.
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SIGNATORIES
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127

LT ver s e



SoCIETE GENERALE

BY:

THE GLOBAL COORDINATING AND DOCUMENTATION BANK

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

7

Thibault VINCENT
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SCHEDULE 1. THE ORIGINAL LENDERS

The Original Lenders agree that, as at the Signing Date, the Total Commitments of the Lenders shall be
shared amongst the following Original Lenders in accordance with the following chart:

' |
| < = l ol ] Participation in each Utilisation \
‘ Name of Original Lender ] Participation | o
I | (as at the Signing Date) l
|
| 1 -———1
BNP PARIBAS EUR 176,666,666.67 | 33 % l
|
] |
| CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK ' EUR 176,666,666.66 ) 33 Y3y |
— | ;
SOCIETE GENERALE EUR 176,666,666.67 , 33139 |

T
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SCHEDULE 2. CONDITIONS PRECEDENT

In this Schedule, references to a "certified copy" by the Borrower refer to a copy certified in writing

signed by the Borrower's authorised representative(s) to be a true, complete and up-to-date copy of

the relevant document.

PART | = CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE SATISFIED ON THE SIGNING DATE

1.

Authorisations

The Facility and ECA Agent shall have received certified copies of all authorisations of the
Borrower approving the execution of the Finance Documents to which it is a party and of the
Side Letter and authorising its signatory to execute for its account such Finance Documents
(other than the Authorisations referred to in Part Il of this Schedule 2) and the Side Letter,
including inter alia:

(i) a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the decisions of the Government of the Republic of Serbia (together with
an English translation): (A) determining the basis for negotiations and forming the
delegation for negotiations in relation to this Agreement, (B) approving the borrowing
by the Borrower under the Agreement, the terms of this Agreement, of the other
Finance Documents and of the Side Letter and (C) authorising the First Deputy Prime
Minister and Minister of Finance of the Republic of Serbia to execute the relevant
Finance Documents and the Side Letter on behalf of the Republic of Serbia; and

(ii) if relevant, in case where the Finance Documents to be entered into by the Borrower
on the Signing Date or the Side Letter are not signed by the First Deputy Prime Minister
and Minister of Finance of the Republic of Serbia, a copy, certified as a true, complete
and up-to-date copy by or on behalf of the Borrower, of the delegation (together with
an English translation) to the relevant signatory on behalf of the Borrower to execute
the Finance Documents to which the Borrower is a party and the Side Letter on behalf
of the Borrower and evidence of the powers of the person making such delegation.

Commercial Contract

The Facility and ECA Agent has received a certified true copy by a duly authorised
representative of the Seller of the Commercial Contract (excluding any technical annexes and
the environmental and social impact assessment (ESIA)) together with any amendment (if

any).

Finance Documents
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All Finance Documents (excluding any Utilisation Request) and the Side Letter have been duly
signed in English language.

Environmental and Social Action Plan

The Facility and ECA Agent has received each of the following documents:
(i) a copy of the Environmental and Social Impact Assessment Report ;
(i)  acopy of the Environmental and Social Due Diligence Report ;

(i) a copy of the Environmental and Social Action Plan; and

(iv) awritten statement prepared by the Independent Environmental and Social Consultant,
confirming the status of the Environmental and Social Action Plan on the date of its
issuance and confirming that the Borrower and, the Financier and the Employer have
complied with the Environmental and Social Action Plan.

Legal opinions

The Facility and ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions, each
of them to be in form, scope and substance satisfactory to the Original Lenders, and addressed
to the Finance Parties:

(i) a legal opinion by De Pardieu, Brocas, Maffei, French law counsel to Original Lenders on
the legality, validity and enforceability of this Agreement from a French law perspective;
and

(i)  alegal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to the Original Lenders
on (a) the legality, validity, binding effect and enforceability of the Finance Documents
from a Serbian law perspective (subject to the entry into force and effect of the law on
ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia and
the registration of this Agreement with the Central Bank) and (b) the capacity and
authorisations of the Borrower to validly enter into the Finance Documents to which it
is a party.

Know your customers

Confirmation by the Finance Parties to the Facility and ECA Agent that they have completed all
relevant "know your customer” checks.
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PART Il — CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE SATISFIED ON THE DATE OF THE
FIRST UTILISATION

1. Authorisations

(a) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the law on ratification of this Agreement, together with evidence of such
law being promulgated by the President of the Republic of Serbia, published in the
Official Gazette of the Republic of Serbia and the period for the law to enter into force
and effect has lapsed.

(b) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci") evidencing that the Agreement (with
all changes thereunder, including changes to the Lenders, if any) has been duly
reported to the Central Bank.

(c) A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance of the Republic
of Serbia confirming that the borrowing of the full amount of the Facility would not
cause any borrowing, guaranteeing or similar limit binding on the Borrower or the
Republic of Serbia to be breached.

(d) Copy of the State Budget Law for 2026 ;

(e) A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance confirming that
all amounts due and payable by the Borrower under the Finance Documents are and
will be reflected in the relevant annual budget of the Republic of Serbia until there are
no commitments of the Lenders and all outstanding amounts have been paid by the
Borrower.

2. Certificates of authority and incumbency

The Facility and ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority and
incumbency of an authorized representative of the Seller substantially in the form of Schedule
S (Form of Certificate of Authority and Incumbency of the Seller) or in any other form agreed
between the Facility and ECA Agent and the Seller.

The Facility and ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority and
incumbency of an authorized representative of the City of Belgrade — The Secretariat for Public
Transport and of PUC “Belgrade Metro and Train” substantially in the form of Schedule 6 (Form
of Certificate of Authority and Incumbency of the Employer).

The Facility and ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority and
incumbency of an authorized representative of the Borrower substantially in the form of
Schedule 7 (Form of Certificate of Authority and Incumbency of the Borrower).
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Commercial Contract

(i)

(i)

a certificate of a duly authorized representative of the Seller certifying that:

- the First Advance Payment, i.e. an amount of 101,030,555 Euros as referred to
in clause 2.6 of the Contract Agreement has been paid pursuant to the
Commercial Contract;

- all conditions to the entry into force and effect of the Commercial Contract
have been satisfied and the notice of entry into force has been sent by the
Employer to the Seller and therefore, the Commercial Contract has come into
full force and effect on [DD/MM/YYYY];

- the Commercial Contract is not suspended, interrupted, cancelled, rescinded
or terminated or under any administrative, judicial or arbitration proceedings,

to which is attached the following document:

- a copy of the receipt (including without limitation a credit advice issued by the
account bank of the Seller or swift receipt) evidencing that the First Advance
Payment, i.e. an amount of 101,030,555 Euros as referred to in clause 2.6 of the
Contract Agreement, has been paid to the Seller.

a certificate of a duly authorized representative of the Employer and of the Financier
certifying that:

- the First Advance Payment, i.e. an amount of 101,030,555 Euros as referred to
in clause 2.6 of the Contract Agreement has been paid pursuant to the
Commercial Contract;

- all conditions to the entry into force and effect of the Commercial Contract
have been satisfied and the notice of entry into force has been sent by the
Employer to the Seller and therefore, the Commercial Contract has come into
full force and effect on [DD/MM/YYYY];

= the Commercial Contract is not suspended, interrupted, cancelled, rescinded
or terminated or under any administrative, judicial or arbitration proceedings;

- the Ministry of Finance of the Republic of Serbia has notified that the
Government of Serbia approved the conclusion of the Commercial Contract
including the funding plan for the payment of the Contract Total Price;

- the Commercial Contract constitutes the legal, valid, binding and enforceable
obligations of the Financier and of the Employer, complies with the laws and
regulations of the Republic of Serbia and is in full force and effect;
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each of the Financier and the Employer has the capacity, power and authority
to enter into and perform, and has taken all necessary action and/or
procedures to authorise its entry into and performance of, the Commercial
Contract and the transactions contemplated by the Commercial Contract;

each of the Financier and the Employer has duly conferred upon its
representatives the powers to execute the Commercial Contract and any other
document that may be appropriate or needed under the Commercial Contract,
in compliance with the applicable regulations;

all Authorisations required (i) to enable each of the Financier and the Employer
lawfully to enter into, exercise its rights and comply with its obligations under
the Commercial Contract and (ii) to make the Commercial Contract admissible
in evidence in the Republic of Serbia, have been obtained, effected, done,
fulfilled or performed and are in full force and effect and all rights of each of
the Financier and the Employer under the Commercial Contract are considered
under the laws of the Republic of Serbia as a private and commercial act
subject to civil and commercial law;

each of the Financier and the Employer has obtained all foreign exchange
control approvals or such other Authorisations as are required to assure the
availability of euro to enable each of the Financier and the Employer to
perform all of its obligations under the Commercial Contract in the manner
and at the place provided therein;

there are no restrictions or requirements currently in effect that limit the
availability or transfer of foreign exchange which would restrict the ability of
each of the Financier and the Employer to perform its obligations under the
Commercial Contract;

no event or circumstance has occurred that (i) gives rise or might reasonably
be expected to give rise to a right to terminate early, suspend performance
under, repudiate or cancel (in each case, in whole or in part) the Commercial
Contract or (ii) constitutes a force majeure event (howsoever described) in
relation to or under the Commercial Contract;

there is no outstanding dispute under, breach of, or outstanding claim (other
than claims for payments under the Commercial Contract which are not
overdue) under the Commercial Contract which would entitle the Financier,
the Employer or the Seller to terminate the Commercial Contract.

there is no other agreement in connection with, or arrangements which
amend, supplement or affect the Commercial Contract.
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ECA Insurance Policy

The Facility and ECA Agent has received a copy of the ECA Insurance Policy signed by the ECA
and the Original Lenders.

French Treasury Loan

The Agent has received a confirmation from Bpifrance Assurance Export (acting for the account
of the French State) that the French Treasury Loan Agreement has been signed by all parties
thereto and that the French Treasury Loan is available for any drawing thereunder.

Environmental and social documents

The Facility and ECA Agent has received each of the following documents:

(i) a copy of the Environmental Permits required for the start of construction of the
Project ;

(i)  awritten statement prepared by the Independent Environmental and Social Consultant,
confirming the status of the Environmental and Social Action Plan on the date of its
issuance and confirming that the Borrower, the Financier and the Employer have
complied with the Environmental and Social Action Plan; and

(iii)  a duly executed copy of the engagement letter, which includes a satisfactory scope of
work to the Lenders, for an Independent Environmental and Social Consultant in relation
with the production of the Independent Environmental and Social Monitoring Reports
for the whole period following the date on which all conditions precedent referred to in
Clause 4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation) have
been satisfied until the Final Maturity Date in accordance with Clause 22.18 (d).

Legal opinions

The Facility and ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions, each
of them to be in form, scope and substance satisfactory to the Lenders, and addressed to the
Finance Parties:

(i) a legal opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia on (a) the legality,
validity, binding effect and enforceability of the obligations of the Borrower under the
Finance Documents to which the Borrower is a party from a Serbian law perspective and
(b) the capacity and authorisations of the Borrower to validly enter into the Finance
Documents to which it is a party; and

(i) alegal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to the Original Lenders
on the legality, validity, binding effect and enforceability of the obligations of the
Borrower under Finance Documents to which the Borrower is a party from a Serbian law
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perspective and confirming that all authorisations from a Serbian law perspective for
the Borrower to exercise its rights and perform its obligations under the Finance
Documents have been duly obtained.

Fees, costs and expenses

(i) Evidence satisfactory to the Facility and ECA Agent that all fees, costs and expenses due
to the Finance Parties have been paid to the Facility and ECA Agent by the Borrower;
and

(i)  Evidence satisfactory to the Environmental and Social Agent that all fees, costs and
expenses due to the IESC have been paid by the Borrower to the Environmental and
Social Agent.
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SCHEDULE 3.  SELLER’S CERTIFICATE

To: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
From: ALSTOM TRANSPORT S.A.
Date: (@]

CONTRACT AGREEMENT dated 19 December 2025 (as amended from time to time) between the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia, acting by and
through the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure as Financier and the City of
Belgrade — The Secretariat for Public Transport and PUC “Belgrade Metro and Train” as Employer
(together, the Employer and together with the Financier, the Buyer) and ALSTOM Transport S.A.
(the Seller) (together with all documents referred therein as forming an integral part thereof, the
Commercial Contract)

Facility Agreement dated [®] 2026 (the Facility Agreement) between inter alios the Republic of
Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through the
Ministry of Finance acting as Borrower and Credit Agricole Corporate and Investment Bank acting
as Facility and ECA Agent

1. Reference is made to the Commercial Contract and the Agreement. This is a Seller’s Certificate.
Capitalised terms used in this Seller’s Certificate but not defined have the meaning given to

them in the Facility Agreement.

2 We hereby confirm that an amount equal to EUR [e], corresponding to the invoice(s) [®] (the
total amount of such invoice(s) being EUR [®]) relating to the following payment term[s] under
the Commercial Contract: [e]', is due and payable by the Buyer to the Seller under the
Commercial Contract, relates to [the on-shore part]/[the off-shore part]/[the on-shore part
and the off-shore part]’ of the Commercial Contract and shall be paid by Utilisation under the
Facility and which shall be credited in Euros:

- [in an amount equal to EUR [e] to the following bank account opened in the name of

Alstom Transport S.A held in France:
(a) Bank Name: [e];
(b)  Account Name: [®];

' [to be listed)]

? [select as applicable)
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(c) Account Number: [e];
(d)  SWIFT/Sort Code: [e];
(e) Ref.: [e]]}

- [in an amount equal to EUR [e] to the following bank account opened in the name of
the Seller’s Belgrade Branch held in the Republic of Serbia:

(a) Bank Name: [e];

(b)  Account Name: [®];
(c) Account Number: [e];
(d)  SWIFT/Sort Code: [®];
(e)  Ref.: [o]]%

3. We confirm that we have received in full [the First Advance Payment, i.e. an amount of
101,030,555 Euros)®/[the first portion of the Advance Payment, i.e. an amount of 101,030,555
Euros and the Second Advance Payment, i.e. an amount of 36,330,936 Euros]® as referred to
in clause 2.6 of the Contract Agreement.

4. We confirm that we have delivered equipment and rendered services relating to the invoice(s)
referred to in paragraph 2. above in compliance with the Commercial Contract and that such
equipment and services are eligible for the ECA.

5. We confirm that the amount which is invoiced in accordance with the invoice attached hereto
relates to equipments and rendered services according to the following breakdown and to be
financed under the Facility and under the French Treasury Loan as follows:

[
[ . . Amount of the invoice
Invoiced Amount of the invoice to ‘ ,
Commercial . ) o to be financed by
equipments and be financed by Utilisation L
Contract . . utilisation under the
services under the Facility
‘ \ | French Treasury Loan
Ellglble \ ‘
French [®] Euros [®] Euros [®] Euros
Portion ‘ ~

* [select as applicable)
* [select as applicable)
* [Select for any Utilisation prior to the first Utilisation the purpose of which is to pay any on-shore part of the Commercial Contract]

® [Select for any Utilisation as from the first Utilisation the purpose of which is to pay any on-shore part of the Commercial Contract]
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[_ T — T
Eligible | \ ‘
\ Foreign ‘ [®] Euros \ [®] Euros | [e] Euros ‘
Portion
| I — |
ligible Local
Eligin e‘ i ! [e] Euros [e] Euros ‘ [e] Euros
Portion ‘
[ e T S :
1 ‘ [®] Euros ‘
‘ ‘ (including ‘ [®] Euros (including | (@] Euros (including ‘
\ Total Contract Price ) Contract Price Increases in Contract Price
‘ ‘ Increasesin a ‘ a total amount of [e] Increases in a total ‘
total amount of Euros) ‘ amount of [@] Euros) ‘
‘ ‘ [®] Euros) ‘ | |
e | |

We warrant that the amount to be financed under the Facility Agreement referred to in
paragraph 2 above:

(a) does not include any amount in respect of the First Advance Payment or the Second
Advance Payment;

(b) has not been the subject of a previous Seller’s Certificate; and

(c) includes Contract Price Increases in a total amount equal to [e] Euros and that such
Contract Price Increases, together with the Contract Price Increases specified in any
previous Seller's Certificate amount to an aggregate amount of Contract Price
Increases of [#] and do not exceed 9.2% of the Contract Basis Price.

Finally, we confirm that:

(i) the Commercial Contract is in full force and effect and has not been suspended,
interrupted, cancelled, rescinded, terminated for whatever reason, or as far as the
payment terms are concerned, has not been amended or modified since [/atest
amendment agreement provided to the Facility and ECA Agent to be referred to] [a copy
of which is attached]’, whether in whole or in part;

(i)  the Commercial Contract is not under any administrative, judicial or arbitration
proceeding which, if adversely determined, may result in the suspension, interruption,
cancellation, rescission or termination of the Commercial Contract; and

(iii)  the Seller has obtained all relevant permits, licenses, or authorisations required (if
applicable) as of the date of this Seller’s Certificate for the execution of the Commercial
Contract and the performance of the works and services and the delivery of the
equipment under the Commercial Contract which occurred prior to the date hereof,
including, inter alia, if applicable, any export license required to allow the Seller to

" [If an amendment has been signed. the Seller shall deliver a copy of the amendment to the Facility and ECA Agent]
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export all the equipment which have been delivered prior to the date hereof under the
Commercial Contract and that such export licenses (if any) are valid and appropriate.

Yours truly,

ALSTOM TRANSPORT S.A.
By:
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SCHEDULE 4. FORM OF UTILISATION REQUEST

To: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance

Date: (@]

Facility Agreement dated [e] 2026 (the Facility Agreement) entered into between inter alios the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through
the Ministry of Finance acting as Borrower and Credit Agricole Corporate and Investment Bank
acting as Facility and ECA Agent (the Agreement)

Utilisation Request

1. Reference is made to the Agreement. This is a Utilisation Request. Capitalised terms used in
this Utilisation Request but not defined have the meaning given to them in the Agreement.

- We wish to borrow a Loan on the following terms:

(a) Utilisation Date: [e];

(b) Amount: EUR [e].

3. We refer to the attached Engineer’s Payment Certificate dated [e] and hereby (i) certify that
the information specified in that Engineer’s Payment Certificate is true and accurate and has
not been amended or superseded at the date of this Utilisation Request, (ii) confirm that the
relevant amount as referred to in such Engineer’s Payment Certificate is due and payable under
the Commercial Contract by the Buyer to the Seller and has not been paid as of the date hereof
and (iii) confirm that such Engineer’s Payment Certificate has been signed by all entities which
shall sign such Engineer’s Payment Certificate in accordance with the terms of the Commerecial
Contract, by duly authorized signatories of the Engineer and by duly authorized signatories of
all such other entities.

4, This Loan is to be made in respect of amounts due and payable under the Commercial Contract.

5. The proceeds of this Loan shall be made available by the Facility and ECA Agent in Euros directly
[to the bank account opened in the name of Alstom Transport S.A. held in France]/[to the bank
account opened in the name of the Seller’s Belgrade Branch held in the Republic of Serbia}/ [in
an amount equal to EUR [e] to the bank account opened in the name of Alstom Transport S.A.
held in France and in an amount equal to EUR [e] to the bank account opened in the name of
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the Seller’s Belgrade Branch held in the Republic of Serbia)?, as specified in the attached Seller’s
Certificate.

6. [We confirm that (i) the payment of [the relevant portion of] the proceeds of the Loan by the
Facility and ECA Agent in Euros directly to the bank account opened in the name of the Seller’s
Belgrade Branch held in the Republic of Serbia conforms in all respects with all relevant laws
and regulations of the Republic of Serbia (including, amongst others, all foreign exchange laws
and regulations) and that, to the extent required under such laws and regulations, all
Authorisations have been obtained and all actions have been performed in order for such
direct payment of [the relevant portion of] the proceeds of the Loan by the Facility and ECA
Agent in Euros to be made to such bank account held in the Republic of Serbia to be legal and
valid under all applicable laws and regulations of the Republic of Serbia (including, amongst
others, all foreign exchange laws and regulations) and (ii) such Loan is made available under a
Facility made available to the Borrower granted pursuant to the Agreement which has been
duly reported to the National Bank of Serbia and is registered under KZ form n°[e].]°

p i We confirm that, with respect to the payments to be made under the Commercial Contract in
connection with the attached Engineer’s Payment Certificate, a utilisation request under the
French Treasury Loan has or will be made on or about the date hereof in an amount in principal
of EUR [e].

8. We confirm that each condition specified in paragraphs (e) and (f) of Clause 4.3 (Further
conditions precedent (including the first Utilisation)) of the Agreement is satisfied on the date
of this Utilisation Request.

9. We confirm that as at the date of the attached Engineer’s Payment Certificate, the Engineer
under the Commercial Contract is [JV DB Engineering & Consulting GmbH and SYSTRA]'™.

10. The following documents are attached:

- one (1) original copy of the relevant Engineer’'s Payment Certificate issued by the
Engineer;

- one (1) original copy of the relevant commercial invoice(s) issued by, as applicable, the
Seller or the Seller’s Belgrade Branch; and

- one (1) original copy of the relevant Seller’s Certificate.

11. This Utilisation Request is irrevocable.

® [select as applicable]

? [to be included if payments shall be made to the bank account held in the Republic of Serbia]

'% [name of relevant Engineer as at the date of the Engineer's Payment Certificate to be included)
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Yours truly,

By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance
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SCHEDULE 5. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY OF THE SELLER

To: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
From: ALSTOM TRANSPORT S.A.
Date: (@]

Facility Agreement dated [e] 2026 between inter alios the Republic of Serbia, represented by the

Government of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as

Borrower and Credit Agricole Corporate and Investment Bank acting as Facility and ECA Agent (the

Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a contract agreement dated 19 December 2025 (as amended from time

to time) entered into between the Republic of Serbia, represented by the Government of the

Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of Construction, Transport and

Infrastructure (the Financier) and the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport

and PUC “Belgrade Metro and Train” (together, the Employer and together with the Financier,
the Buyer) and, ALSTOM Transport S.A., whose registered office is at 48 Rue Albert Dhalenne,
93400 Saint-Ouen-sur-Seine, France, registered with the commercial and companies registry
of Bobigny under number 389 191982 RCS Bobigny (the Seller), for the design and
construction of the transport system for the Belgrade Metro Line 1 Phase 1 (together with all

documents referred therein as forming an integral part thereof, the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority

and Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the Agreement.

I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the purposes hereof,

hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of the persons

who are authorized to sign on behalf of the Seller all documents and certificates to be delivered

pursuant to the Commercial Contract:

Tite | s |
Title \ Name Specimen J

| | |
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I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the purposes hereof,

hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of the persons

who are authorized:

(a) to sign on behalf of the Seller all documents to be delivered pursuant to the Agreement
referred to therein (including inter alia the Seller's Certificate); and

(b) to take any action required or permitted to be taken, done, signed or executed under

the Agreement.

Title

Name

Specimen

]

5. You may assume that any such person continues to be so authorized until you receive
authorized written notice from the Seller that they, or any of them, are no longer so

authorized.

Yours truly,

By:

ALSTOM TRANSPORT S.A.
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SCHEDULE 6. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY OF THE EMPLOYER

To: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

From: City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport and PUC “Belgrade Metro and
Train”, acting as the Employer under the Commercial Contract

Date: (@]
Facility Agreement dated [e] 2026 between inter alios the Republic of Serbia, represented by the
Government of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as

Borrower and Credit Agricole Corporate and Investment Bank acting as Facility and ECA Agent (the
Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

y Reference is made to a contract agreement dated 19 December 2025 (as amended from time
to time) entered into between the Republic of Serbia, represented by the Government of the
Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure (the Financier) and the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport
and PUC “Belgrade Metro and Train” (together, the Employer and together with the Financier,
the Buyer) and ALSTOM Transport S.A., whose registered office is at 48 Rue Albert Dhalenne,
93400 Saint-Ouen-sur-Seine, France, registered with the commercial and companies registry
of Bobigny under number 389 191982 RCS Bobigny (the Seller), for the design and
construction of the transport system for the Belgrade Metro Line 1 Phase 1 (together with all
documents referred therein as forming an integral part thereof, the Commercial Contract).

2. Reference is made to the Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority
and Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the Agreement.

3. I, the undersigned [e], acting in capacity as [e] of the City of Belgrade — The Secretariat for
Public Transport, duly authorized for the purposes hereof, hereby certify that here below are
the details and true specimen signatures of the persons who are, and will continue to be,
authorized to sign on behalf of the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport, all
documents and certificates to be delivered pursuant to the Agreement:

[ — N —

| Title Name ] Specimen
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You may assume that any such person continues to be so authorized until you receive
authorized written notice from the Employer that they, or any of them, are no longer so
authorized.

4, I, the undersigned [e], acting in capacity as [e] of PUC “Belgrade Metro and Train”, duly
authorized for the purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are, and will continue to be, authorized to sign on
behalf of PUC “Belgrade Metro and Train”, all documents and certificates to be delivered
pursuant to the Agreement:

] S
‘ Title ‘ Name Specimen

|
|
|
|

W

You may assume that any such person continues to be so authorized until you receive
authorized written notice from the Employer that they, or any of them, are no longer so
authorized.

Yours truly,

By:

City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport

By:

PUC “Belgrade Metro and Train”
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SCHEDULE 7. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY OF THE BORROWER

To: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance

Date: (@]

Facility Agreement dated [e] 2026 (the Facility Agreement) between inter alios the Republic of
Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through the
Ministry of Finance acting as Borrower and Credit Agricole Corporate and Investment Bank acting
as Facility and ECA Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

1. Reference is made to the Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority
and Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the Agreement.

2. I, the undersigned [®], acting in capacity as [e], duly authorized for the purposes hereof,
hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of the persons
who are, and will continue to be, authorized:

(a) to sign on behalf of the Borrower all documents to be delivered pursuant to the

Agreement (including inter alia any Utilisation Request); and

(b) to take any action required or permitted to be taken, done, signed or executed under
the Agreement.

T R R T
|T|tle ‘ Name Specimen
] —
| |
1 | |
g I, N N IR

You may assume that any such person continues to be so authorized until you receive
authorized written notice from the Borrower that they, or any of them, are no longer so
authorized.

Yours truly,
By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance, acting as Borrower
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SCHEDULE 8. FORM OF TRANSFER AGREEMENT

This Transfer Agreement is made on [e] (the Transfer Agreement)

BETWEEN:

1. [®] (the “Existing Lender”); and

2. [®] (the “New Lender”)

WHEREAS:

(A) The Existing Lender has entered into a facility agreement dated [e] 2026, between, inter alios,
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance, acting as Borrower and BNP Paribas, Crédit Agricole Corporate
and Investment Bank and Société Générale acting as Mandated Lead Arrangers, Crédit Agricole
Corporate and Investment Bank acting as Global Coordinating and Documentation Bank, Crédit
Agricole Corporate and Investment Bank acting as Facility and ECA Agent, Société Générale
acting a Environmental and Social Agent and as Green Loan Coordinator and the Original
Lenders listed in Part | of Schedule 1 (the Original Lenders) thereto (the Facility Agreement).

(B) The Existing Lender wishes to transfer and the New Lender wishes to acquire [all] [the part
specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the Existing Lender’s participation in
the Total Commitments and rights [and obligations] referred to in the Schedule to this Transfer

Agreement.,

(C) Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning when used in this Transfer
Agreement.

IT IS AGREED AS FOLLOWS:

: 1 [The Existing Lender and the New Lender agree to the transfer (cession) of]/[The Existing

Lender confirms that, by a separate agreement, it will transfer (céder) on the Transfer Date to
the New Lender]'! [all]/[the part specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the
Existing Lender's participation in the Total Commitments, rights [and obligations] referred to
in the Schedule to this Transfer Agreement in accordance with Clause 24.5 (Procedure for
transfer) of the Facility Agreement.

Use this option if the transfer is made by way of a separate agreement (e.g. pursuant to articles L. 214-169 or L. 313-
23 et seq of the French Code monétaire et financier or pursuant to articles 2011 et seq. of the French Code civil)
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The proposed Transfer Date is [e].

The Facility Office and address, e-mail address and attention details for notices of the New
Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) of the Facility Agreement are set out in the
Schedule to this Transfer Agreement.

The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's obligations
set out in Clause 24.4 (Limitation of responsibility of Existing Lenders).

The New Lender confirms to the other Finance Parties represented by the Facility and ECA
Agent that it has become entitled to the same rights and that it will assume the same
obligations to those Parties as it would have been under if it was an Original Lender.

This Transfer Agreement acts as notice to the Facility and ECA Agent (on behalf of each Finance
Party) and, upon delivery in accordance with Clause 24.6 (Copy of Transfer Agreement to
Borrower and registration with the Central Bank), to the Borrower, of the transfer referred to
in this Transfer Agreement.

The Facility and ECA Agent will ensure that a copy of this Transfer Agreement is delivered to
the Borrower by registered letter with acknowledgment of receipt and, to the extent required
under Serbian law applicable at the time, countersigned by the Borrower.

This Transfer Agreement is governed by French law.

This Transfer Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this
Transfer Agreement.
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THE SCHEDULE

Participation in the Total Commitments/rights [and obligations] to be transferred

[insert relevant details]"*

[Facility office address, e-mail address and attention details for notices and account details for
payments]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Transfer Agreement is accepted by the Facility and ECA Agent and the Transfer Date is confirmed

as [e].

[Facility and ECA Agent]

By:

> [For purpose of Central Bank reporting, the transfer document needs to specify exact transfer amounts (including split
principal/interest and currency of such amount). It should also include relevant details of transferor and transferee (full name,
seat, ID no). To the extent any New Lender is first time lending into the Republic of Serbia, such lender should provide its

commercial registry extracts (or similar / corresponding documents) ]
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FOR THE BORROWER

SCHEDULE 9. CONTACT DETAILS

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA ACTING
BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

Address

Tel:
E-mail:

Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

+381117652012/+38111 7652742
kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs/ analiticari@javnidug.gov.rs

FOR THE FACILITY AND ECA AGENT AND THE LENDERS

The Facility and ECA Agent (for itself and for the account of the Lenders)

For all matters (save administration/operations matters)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Name of Officer:
Address :

Department:
Telephone number:
E-mail:

Tarek GHODBANE / Esterel FINOT

12, place des Etats-Unis

CS 70052

92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE

FCS / ATM / Export Finance

+33 (0)7 71 32 36 32

tarek.ghodbane@ca-cib.com / ITB_MO_EXPORT_FINANCE@ca-cib.com

For administration/operations matters only

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Name of Officer:
Address :

Department:
Telephone number:
E-mail:

Nataliya GUENEAU / Virginie MEROUR

12, place des Etats-Unis

CS 70052

92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE

OPC / FTO / CLO / EXPORT

+33(0)1 41899190

BOExport@ca-cib.com / ITB_MO_EXPORT_FINANCE@ca-cib.com
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SCHEDULE 10. FORM OF GREEN LOAN REPORT

THE REPUBLIC OF SERBIA — Buyer Credit Facility Agreement dated [e] between, among others, the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through
the Ministry of Finance as Borrower, Société Générale as Green Loan Coordinator and Environmental
and Social Agent and Crédit Agricole Corporate and Investment Bank as Facility and ECA Agent (the
“Buyer Credit Facility Agreement”). The Borrower relies on the Buyer for the production of the Green
Loan Report.

1 We refer to the Buyer Credit Facility Agreement. This is a Green Loan Report provided in
accordance with clause [®] (Green Loan Reporting) of the Buyer Credit Facility Agreement.
Terms defined in the Buyer Credit Facility Agreement have the same meaning in this Green
Loan Report unless given a different meaning in this Green Loan Report.

2. The Project underwent environmental and social evaluation in line with the Applicable
Environmental and Social Standards.

3. We confirm that all proceeds under the Facilities have been applied in accordance with clause
3.1 (Purpose) as further set out below:

Amount of Loan allocated

Eligible green project catego Project
gible g proj gory ] (EUR)
Design and construction of the
Clean transportation transport system for the Belgrade
Metro Line 1 Phase 1
Amount of Loan unallocated:
Remarks: For example, any major controversy, key issues and actions put in

place.

Total green expenditures (in EUR and % of the total financing amount):

4, The green impact indicators of the Project are:
Period Green impact indicator Vavg ?':ji:ii:rimpad
Construction Annual absolute (gross) GHG emissions in tCO2e"
Construction Number of environmental non-compliance incidents
Operation Kilometers of infrastructure constructed
Operation Annual Passenger transported (million riders)
Operation Annual GHG emissions reduced/avoided in tCO2e p.a'*

13 GHG Protocol

Emissions calculated using national grid emission factors and baseline transport emissions from private vehicles
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L We confirm that[, other than as set out above,] we are not aware (having made due and careful
enquiry) of any event or circumstance which could reasonably be expected to have an adverse
impact on the Project’s categorisation as eligible Green Project or the full alignment of the
Facility to the Green Loan Principles.

Yours faithfully

By:
the City of Belgrade — The Secretariat for Public Transport

By:
PUC “Belgrade Metro and Train”
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YI'OBOP O KPEJAUTHOM APAH/AKMAHY KYIILA

H3mehy

PENYBJHKE CPBHJE
Kojy 3actyna Baana Penybimre Cponje nocrynajyhn npexo
Muuncrapersa ¢punancuja
V CBOJCTBY 3ajmMonpumua

ApaHzKHpaHn 01 cTpane
BNP PARIBAS
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
SOCIETE GENERALE
y ceojetBy Oaawthennx Boaehux apanxkepa
Ca
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
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27. mapr 2026. roanne
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OBAJ YT'OBOP (v rabem texcty: Yrosop™) je aatupan Ha 27, mapt 2026. roaune v 3aK/byyeH

HIMEBY:

(1)

(4)

(6)

(7)

(9)

PENYBJHUKE CPBHIJE. kojy npejacraiba Baaga Penydnnke Cpduje nocrynajyhn npeko
MunucTtapeTsa puHaHcHja Kao 3ajMonpumall (y J1abeMm TekeTy: .3ajmonpuman’™):

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK. ¢(patuyckor
aKUMOHapCKor JApyuiTBa ((ppa. société anonyme). unje je ceanure na aapecn 12 place des
Etats-Unis. CS 70052, 92547 Monpyxk. ®panuycka. YNHCAHO Y TProBaykoM H MOCTOBHOM
peructpy v Hantepy noa Opojem 304 187 701 RCS Hautep. kao GaHka 3a rio0aiHy
KOOPJMHAIH]Y U JAOKYMEHTALM]Y (v AabeM TekeTy: banka 3a riiodajany Koopamuaunjy u
JOKYMEHTAuMjy )

BNP PARIBAS. (panilyckor akuHoHapekor Apyinrsa. unje ceamumre je Ha aapecu 16,
boulevard des Italiens. 75009 Tlapu3. ®paniuycka. YOHCAHO Y TProBauykoM M MOCIOBHOM
peructpy v IMapu3y noa 6pojem 662 042 449 RCS [lapus. kao osrawhenn Bojaehn apankep:

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK. {panuyckor
AKLMOHAPCKOT JIpYUITBA. umje ceanute je Ha aapecu 12 place des Etats-Unis. CS 70052,
92547 Moupyx, @paHilycka. YITHCAHO Y TProBaYKOM U 110¢I0BHOM peructpy y Hantepy noj
Opojem 304 187 701 RCS Hanrep. kao osiaauthenn Bojaehu apankep:

SOCIETE GENERALE. ¢ppaniyckor akiiHOHApCKOr JApYLITBA. YHje CEAUIITE J& Ha ajipecH
29 boulevard Haussmann. 75009 Tlapu3. ®@panuycka. YIIMCaHO ¥ TProBAYKOM M 11OCJOBHOM
peructpy vy [apusy noa 6pojem 552 120 222 RCS [lapu3. kao osaamhenn Boaehu apanzxep:

(BNP Paribs, Creédit Agricole Corporate and Investment Bank u Société Géncrale. kana
nmoctynajy kao osaawhenn Bojehn apawkepu, 3ajeio he outn o3Hayenn kao Osaamhenn
Bojichu apanxepn)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK. ¢pannyckor
AKIMOHAPCKOr JpYIITBA, unje ceanwuTe je Ha aapecn 12 place des Etats-Unis. CS 70052,
92547 Moupysk. @paHilycKa. YOIHCAHO Y TProOBaYKOM H 10CI0BHOM peructpy v Hanrtepy nos
Opojem 304 187 701 RCS Hawutep. xao arent ECA n KpeauTHOr apanikvana (y Jlabem
rekcty: Arent ECA u Kpeanruor apankmana’™).

SOCIETE GENERALE. ¢ppaniyckor aKuHOHapeKOr APy ITBA. Uije CeTHIITE je Ha aapech
29 boulevard Haussmann, 75009 [lapus, ®panycka. YIUcano y TpropaukoM M rocaoBHOM
peructpy v [MTapusy noa Opojem 552 120 222 RCS [lapu3. Kao areHT JKHBOTHE U JIPYIITBEHE
CPe/IMHE (Y Ja/beM TEKCTY: .ATeHT KHBOTHE H APYIITBEHE Cpeinne’ )

SOCIETE GENERALE. (paniyckor akKuHoHapekor APYLITBA. Yije CeHIITe je Ha aipecH
29 boulevard Haussmann, 75009 Ilapu3, ®@paniuycka. YIHCaHO Y TProBauKoM H [10CTIOBHOM
peructpy v Iapusy nox opojem 552 120 222 RCS [lapu3. Kao KOOPAHHATOP 3€JCHOT 3ajMa
(v nabem tekery: Koopannarop seaenor 3ajma’):

OHHAHCHJCKHX HWHCTHTYUMHJA waseaennx vy Tlpunory 1 (Mpeodumnu
sajvooasi) kao TpeoOuTHN 3ajMoaaBu (v aabem tekery: Tlpsodnrun 3ajmoaasun’™).
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UMAJYRHU Y BULY

Komepuunjaiun yrosop

PEITYBJIIMKA CPBHIA. kojy npeacrasba Biata Penvomamke Cpouje. nocrynajyhu npeko
Munncrapersa rpaliesunapetsa, caodpahaja n nupacTpykType Kao gpunancujep (v aambem
Tekety: .Punancnjep”) u I'pat beorpan - Cekperapujar 3a jasun npesos u JKIT beorpaicku
METPO 1 BO3 Kao Hapyuunau (Hapyunaau 3ajeaso ca @unancujepom. Kynaim) 3akmbyunim ¢y
19. 1euemopa 2025, ro/IMHE YTOBOPHH CIIOPA3yM 3a [POJEKTOBaE M M3rpaby caoOpahajuor
cuerema 3a Jinnujy 1 ¢asy 1 beorpaiackor merpoa ca ALSTOM Transport S.A.. uuje je
ceaumre y vanun Andepra Jlasena Op. 48. 93400 Cent Yau, @panuycka. Koje je YIUcaHo y
TProBaykoM M MOCIOBHOM pernetpy v boGumbujy noa 6pojem 389 191 982 RCS bobubh (3
Aaeem tekety: JTlpomasan’™) (y YroBopHoMm criopasymy Koju ce ojHocH Ha .ALSTOM
Transport S.A.” u ..Orpanak ALSTOM Transport SA beorpan™ nasnauenu kao ..HM3sohau
pasoBa’ .. KOJM Kao CacTaBHM J1€0 YKIbYYYje (3aje/IHO. V JabeM TekeTy: ..Komepumjaanu
YIOBOp )

(a) YroBOpHH crniopasym notnucan 19. nenemopa 2025. roaune o1 crpane dunancujepa,
Hapyunouna u Ilpojasua (y 1abem TeKCTY: . YIoBOpHH cniopasym

(0) IHCMO O MpHUXBaTamwy MoHyae koje je Hapyunnau nornucao 28. noemtpa 2025,
ronHe:
(1) IMHCMO NoHY/1e Koje je Tlpoaasau notnucao 31. jyaa 2025, roanue:

(1) [Tocedun yecnopu Jleo A - VYrosopun noaaunm ca Ilpuaorom Op. 1 I'pannne
rpaauaunwta u Hpuiaorom Op. 2 Yeknahusarbe VrOBOpHE LIEHE:

(e) [MToceoun yemnosu Jleo b - Crneunjanue oapeade ca Mpuaorom 1YY - Henopyka
BO3HHX Cpe/cTaBa:

() Onurru yesosu., FIDIC Yenosu yroopa 3a 1noctpojerbe U mpojeKToOBambEe - H3IPa/liby
3a €CKTPO M MAUIMHCKE PajoBe U 3a rpaheBHHCKE M ocTale TEXHHUKE pajioBe, 1Mo
npojexty m3sohaua. 2. uzaame wn3 2017, roamue. mwramnado 2022, rojaumHe ca
H3MeHaMma:

(r) 3axtesn Hapyuunoua:

(xX) 1pnao3u v3 YroBopHu criopasym:

(1) notnucana [lonyaa U3sohava pasosa. ca Jlonarkom v3 nonyay Ussohaua pasosa:

() Pedepentun npojekat: n

(K) Hutepdejc nporokon.

YKviHa yropopHa ueHa onpeme kojy [poaasai tpeda 1a ncrnopyuu u yesyra Koje Tpeda ja

n3Bpiun 1o Komepumjaatom yropopy u3nocu 915.743.274 espa (v 1abem tekety: ..OcHoBHA
YIOBOpPHA mMeHA ). Koja ce Mmoxke yBeharn paam vekaahuBama eHe npema ycioBHMa
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Komepumjaanor yroBopa (y jaabeM TekeTy: ..VBehame yrosopue nene”) u nnaha ce na
ciaeehn naunH:

(1) aBancHo nuaahamse y u3Hocy 041 15% Ocunopue yrosophe teHe. 1j. 137.361.491 espa (y
AabeM TeKeTy: .ApaHcno miaahame™). koje he Kynaw niaatutn u3 concrBeHnx
cpeactasa PenyOauke CpOunje y apa jeaa (a) npsu aeo y usHocy 15% oa Ocnosue
VIOBOPHE 1IeHE. KOja c¢ OJAHOCH Ha crTpanu jeo Komepuujanxor yrosopa. Tj.
101.030.555 espa (v aabem Tekety: [dlpso aancuo niaahamwe™) u (0) Apyru jeo v
uiHocy 13% o1 OcHOBHE YroBOpHE IleHe. Koja c¢e oanocu Ha jgomahu j1eo
Komepuujaanor yrosopa. T1j. 36.330.936 espa (Koju je IU1aTHB V €KBHBAJICHTHOM
M3HOCY Y CPICKHUM JuHapuma y ckiaay ca Komepuujaauum yropopom) (y jlabem
rekety: LJpyro asancno maahame™) u v ckaaay ca ojapendama Komepuujaanor
yroBopa: u

(i)  aeo YKynHe YyroBOpHE LECHE je/IHaK MaKcHManHom n3xocy o 680.000.000 espa (1j.
aeo seanuiHe 68.01% o YKynHe yropophe ueHe. y3umajyvhu y 003up Makcumainu
u3Hoc Veehamwa yrosophe ueHe y ckiaaay ca ECA Tlonncom ocurypama. Koju je
jeaHak u3Hocy 01 9.2% OcHOBHE YroBOpHE LieHe ). Koju he Ourtn aeammuyno niahen
Kopuithewem cpesietasa y oksupy KpeauTHor apanikmana rnpema ycjioBHMa 0BOT
Yrosopa. a aeauMuuHo niahen kopuurheweM cpeactaBa y OKBHpY 3ajma ppaHilycKkor
Tpe3opa npema yciaouMa Yroopa o 3ajmy ¢panuyckor Tpesopa m y ckaaay ca
veaosuma Komepuujaiasor yrosopa. npu demy je npeuusupano na he takas j1eo
VKyriHe YrOBOpHe LeHe HCK/bYYHBO M je/inHo Outn nnahen y espuma Ilposasuy Ha
OaHKOBHH pauyH KoOju je orBopeH Ha ume Alstom Transport S.A. uan Orpanak
ALSTOM Transport SA beorpaja (npema norpedou). IlosuBambe Ha Kpeautnu
apankMaH 1 Ha 3ajam padiyckor Tpesopa yunibeHo je vy (PHHAHCH]CKOM ITPOTOKOITY
Koju je notnucan 19. aenemopa 2025, roanne mamehy Biaaae Penybanke CpOuje u
Bragze Penydianke ®panuycke o jgonpunocy ¢uHancupawy (ase 1 npojexra
OCOrpaacKkor MeTpoa: H

(iii)  mpeoctainn u3Hoc YKyrHe yropopue ueHe riatnhe Kyrnam 13 concTBeHux cpe/icTasa
Penyoianke CpOuje v cknany ca yenosuma Komepunjanuor yropopa.

BPI AE Yrosop 0 KpeanTHoM apaHmMany

Crpane ¢y 3ak/byuiie oBaj Yrosop kako Oun 3adenexuie oapeade u yeaoBe Mo Kojuma cy
ce 3ajMogaBUM CIOKHIN Ja. Yy CKIaay ca oapeadama u ycnoBuma oBor Yrosopa.
ZajMonpumiLy cTaBe Ha pacnosiaramwe KpeMTHH apaHikKMaH ¥ MAKCHMATHOM YKYTHOM H3HOCY
01 meT cToTHHa TpujaeceT muiauona espa (530.000.000 espa). umja he cpeacrsa Ourn
npuMerbeHa 3a puuaHenpare jlena YKy nHe yroBopHe 1eHe Koju He npenasu 53.01% Ykynue
VIOBOpHE 1eHe (y3umajyhu y o03up MakcHMainn n3Hoc Yeehawa YroBopHE LEHE Y CKaaLy
ca ECA [loantukom ocurypaisa, Koju je jeHak u3nocy o1 9.2% OcHOBHE YroBOpHE LIEHE).
V cknaay ca oapeadama m yenouma oor Yrosopa. Kpeaurtuu apawkman he Outi
PacnoIoAKHB NyTeM AupekTHUX (1ahamwa [Tpojasuy 3a pode u yeayre koje he uenopyuntu u
u3BpLIMTH Y ckiany ca Komepuujaannm yropopom. Takea qnpektaa niahamwa spunhe ce y
eBpuma (i) na OGaHkoBHM pauyH oTBOpeH Ha ume [lpoaasua y @Ppanuycko] y Besn ca
(paxktypama koje je u3aao [lpoaasan u (i1) na GaHKOBHM pauyH oTBOpeH Ha ume beorpajickor
orpatka npojaasua v Penydanun Cpouju v Be3n ca gakrypama koje je u3aao beorpaickn
OI'paHak npojasua.
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JOTrOBOPEHO JE kako caean:

1.1

AE@HHULIHJIE H TYMAUYEBA
ehunnnmje
Y osom Yrosopy:
ABaHCHO I1ahame 1Ma 3HauCbe Koje My je 1ato v npeamOy/in oor Yrosopa.

IMosesano anue o3Havasa. y noraeay ouo kor anua. Hoapyxuuuy tor mua uan Xouur
KOMIaHHjy Tor uua win 0nmo kojy apyry Hoapyxuuiy te XoaaMHr KoMnanmje.

[TieMo 0 HAKHAN areHTa 03HAYABA MMCMO JATHPAHO HA J1aH WK NPHOINAKHO JaTyMy 0BOT
Vrosopa u3mehy Arenta ECA n Kpeantror apawkmana u 3ajmonpumia kojum ce yTphyjy
HakHae HasedeHe v Knaysynn 13.3 (Haknaoa acenma).

Yrosop o3Hauasa oBaj Yroop.

3aKkoHH 0 cpevyaBamy KOpYIuje o3Hauasajy cse Baxkehe 3aKoHe. nponuce Him npaBuia
y OWII0 KOjO] MPUMEHILHBO] JYPHCAHKUHIH, YK/BYUYjyhit ¢Be 3akoHcke oapeade Cpoduje koje
ce 0jHoce Ha OopOY NPOTHB MUTA MK KOpyNinje, VEbYuyjyhu u oHe caapikane y 3akoHy o
cnpeuasaiby kopynunje (.. Covocoenu cracnuux Penvoause Cpouje”, op. 332019, 88 2019,
1172021 — avmenmuuno myvauerve, 942021 u 142022, ca nospexienuy uzsexana i
oonynaza) (Ha CpRCKOM Je3URY. .. 3aKon 0 cnpevasary kopynyuje ) U CBe 3aKOHCKe opeade
®dpaHilycke Koje ce oaHoce Ha 0opOy NpOTHB MUTA WIH KopyniMje. YKbyuyjyhu 3akon Op.
2016-1691 0 9. aeuemOpa 2016. roanHe 0 TPAHCHAPEHTHOCTH, DOPOH NPOTHB KOPYIILIHjE H
yHanpehewy KHBOTHOI cTanaapaa (¢ppa. Loi n°2016-1691 du 9 décembre 2016 relative a la
transparence. & la lutte contre la corruption et a la modernisation de la vie économique) n
yvisbyuyjvhn Kwury 1V, Hacios I u Kwury V. Hacnos IV ¢panuyckor Kpupuunor
sakonuka (ppa. Code penal). 3akon o noamuhusamwy Yjeanwenor Kpasmescrsa uz 2010,
roJIMHE. 3aKOH O HHOCTPAHUM KOpYNUHOHAWKNM npakcama CjeanbeHHX AMEPHUYKHX
Jlpkasa u3 1977. roanue, OECD Kouenunjy o 60opou npotus noamuhusama crpanmx
jaBHUX 3BAHMYHMKA Y MehYHApOIHUM MOCIOBHUM TpaHcakuujama ojt 17. aeuemdpa 1999,
rojinHe. OO0 KOje peJIeBaHTHE NPUMEHHMBE 3aKOHE M PEryjlaTHBE M CBE 3aKOHC WM
peryaTHBe KOJH €€ OTHOCE Ha MUTO. KOPYIIH]Y KK OHJIO KOJY CIIMYHY Npakcy ¥y OHI10 KO0joj
JYPHCAHKUH|H.

[ponucn nporus npama HOBUA M PHHAHCHPAIBLA TepopH3Ma O3Hauasajy cpe Bakehe
3AKOHCKe ofpeade Koje ce oanoce Ha Oopl0y npoTHB npawma HoOBUHA W (PHHAHCHPaIba
TepopH3Ma y OHI0 KOJO] MPHMEHILUBO] JYPHCAMKIMjH. YKbYuYjyhn ¢Be 3akoncke oapeade
CpOuje koje ce oanoce Ha Oopdy MpoTHB rpamba HOBUA M (PHHAHCHPaa TepoOpH3Ma,
vEbYuyjVhH OHe cajapkane y 3akoHy O cripevaBawy npamba HOBLIA M (PHHAHCHPaALY
tepopusma (.. Covocdenu eracnus Penyvoiuwe Cpouje”. op. 1132017 91 2019, 1532020,
922023, 94 2024 u 19 2023, ca nospexenunt usyvenana i Qonvuaza) (Ha ¢pnekos jesuxy:
. 3axon o cnpeyasaiby nparba oS u hunancuparba mepopusa ). U CBe 3aKOHCKe 0peade
dpaniycke y Be3n ca 60pOOM MPOTHB npatba HOBLA N (PHHAHCHPAA TEPOPH3MA KOje ¢y
Hagesaene v Kibnsn 1110 Hacooy 11 u Kwusu 1V, Hacnosy 11 ¢panuyckor Kpusuunor
zakonnka u y Kiusn V. HacioBy VI ppaniyckor MonetapHor n (puHaHCHJCKOT 3aKOHHKA
(dpa. Code monétaire et financier), n CBUM CAHYHHM 3aKOHHMA. NPOMHCHMA HIIH [PABHIHMA
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v OHI10 KOJO] JYPHCIHKLH]H.
TpuMen/bHBI CTAHAAPAN 32ATHTE ZKUBOTHE N APYIITBEHE CPEINHE 03HAYABA]JY
(a) Exsatopeke npununne 4.

(0) ITpenopyka Caseta OECD o 3ajetHHukuM NpHCTYIIMMA 3a M3BO3HE KPEAHTE V3
JAPKaBHY MOAPIIKY M €KOJOIIKY M JAPYIITBEHY JYOHHCKY aHan3y.

(1) [FC Cranaapte yunHKa 0 €KOJI0UIKO] M APYIITBEHO] O 1PKHBOCTH.

(1) Cwmepuuite I'pyne Csercke OaHke 3a 3alUTHTY KHMBOTHE CpeiMHE. 3/paB/ba M
0€30e/IHOCTH.

KOJM CY TPEHYTHO Ha CHa3H W1 he OMTH Ha CHA3H. Y MEpH V KOjoj ce npumetbyjy Ha [Tpojekar.

ITucemo o nakuaan 3a ypeheme 3ajmMa 03Ha4aBa MUCMO J1aTHPAHO HA JAaH WIH NPHOIHAHO
aatymy osor Yrosopa usmehy Osnamhenux Boaehux apamxkepa u 3ajMonpumila KojuM ce
vTBphyjy Haknaae nasejaene y Knaysynu 13.2 (Haxnaoa sa ypeherse sajvay.

Ogaamhemwe o3navara opiamheme. 103BOY. CArNaCHOCT. 0100pECHE, pellieHe. JTHIEHILY.
u3ysehe, noanecak. oBepy JapHOT Oe/IEKHUKA WM PErucTpaLmjy.

[Tepuoa pacnookHBOCTH cpeacraBa o3HauyaBa nepuo o1 Jlaryma nornucnsaia.
VKBYUYjYhH ¢ Ta) aatym. 10 garyma panujer o/ (1) jatyma Koju naja 68 meceun HaKoH
Jaryma crynawba Ha cHary Komepumnjaanor yrosopa. y ckiaay ca wiaHoMm 3. YroopHor
cropasyma. (i) garyma koju naja 5 meceun Hakos Ilouertka orrate u (iii) 31. aeuembpa
2031. roamnne.

PacnooxuBa aHraRoBaHa cpeicrBa 03HauaBajy YKVIIHO aHTaKOBAHA CpeACTBa (Koja
MOTY OMTH OTKa3aHa HJIH CMambeHa V CKJaay c¢a OBHM YI'OBO[')USI} VYMabeHa 3a H3IHOC CBHX
Kopuuthema cpesicrapa Koja ¢y ¢TaB/beHa Ha pacrnoaraiwe Y okBupy Kpeautnor apanivana.

KopucHur uma 3Hauewe Koje My je jgaro v kaavsyam 24.7 (Odesoeherwe npaca
3ajyvooasaia).

3ajvonpuman nva 3HaueE Koje My je jarto y npeamOyim oBor Yrosopa.

Cno/bHa s3aayawenoct 3ajvonpumua osHavasa cBaky 3aaymxenoct PenyOauke CpOuje
3AAVAKEHOCT (YK/bYuyjvhi, 03 orpaHnuerma. CBaky rapanimjy) uin OWao Kor cyojekra y
BIACHULITBY MM 110 KOHTpojom PenyOnuke CpOuje. a Koju noceiyje jaBHY HMOBHHY
Penyoauke Cpouje (YKbyuyjvhu MmehyHapoaHe MOHeTapHe pe3epBe) Koja (1) jecTe HiIH MOKe
MOCTaTH I171aTHBA ¥ CBAKO] BaAYTH KOja HHje 3akoHuTa Banyta Penybaunke CpOuje v tom
TPEHYTKY WIIN (i1) jecTe WiIH MOKE NMOCTATH MJIATHBA JIHLLY Koje je pe3niacHT BaH PenyOinke
CpOuje min uma ceImuiTe MK rJ1aBHO MECTO nocioBaba Ban Penyonuke Cpouje.

T[)()llll\‘(lBll npexnia U'SH&'I‘]HB&I_]}' H3HOC (AKO MocCT O_iII] 3a I\’OjliZ

(a) Kamara Kojyv 3ajmoj1asail Tpeda j1a npHMH 3a nepro/l 01 1aTyMma npHjeMa ueior wim
OnJ1o Kor jeraa werosor yuewha y 3ajmy uan HeucenstaheHoMm n3HOCY 10 NOCCAEr
Aana tekyher Kamarthor nepmosaa tor 3ajma manm Hewmcnaahedor wshoca. aa je
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NPUMIbEH H3HOC rasunue win Hencenmahenn wsnoc niahen nocieamer jJgava tor
Kavaruor nepuo,ia:

npematuyje:

(0) H3HOC KOJM OM Taj 3ajMojaBall MOrao ja A00Mje Ja je JAenoHOBa0 M3HOC jeHAaK
raapuuun i Hencrnmahenom  m3nocy ko Bojgche OaHke Ha  €BPOICKOM
MehyOaHKapeKOM TP/KHLITY 3a MepHoL KOjJH Mounibe 01 PajHor JaHa HakoH npujema
WM HanJaTe ¥ 3aBpuiaBa ce mociaeamer dana texkyher Kamarsor nepnosaa.

Paaun xan o3nauasa 3a norpede:
(a) oapehusamwa EURIBOR-a. TARGET nau:

(0) yuectBoBatba ¥ Kopuwhetwy cpejctasa KpeintHor apanikvana., ¢Baku JaH (OCHM
cy0OTe MM Hele/be) Kaja cy OaHKe OTBOpeHe 3a peaoBHO mnocioBatbe y [lapusy.
®panuycka, kojn je takohe TARGET nan:

(1) oTrniaare r’iaBHuue niaahamwa Kamare. 34TC3HC KaMare H HakHala HWiIH 6”.’1{) I{D_itl"
JApYror u3znoca y ckiaaay ca KpeamtHum apaHxMaHoM. ¢BakH Jad (ocum cydboTe nin
Hedebe) Kajla ¢y OaHke OTBOPEHE 3a pel0BHO nocioatbe v [lapusy. ®@panuycka u
beorpaay. Penydnuka Cpouja u koju je. rakohe. TARGET nan: u

(1) OO0 KOI JAPYTOT NUTakba., JAaH (0CHM cyO0Te MM HEACbE ) Kala ¢y DaHKe OTBOpPEeHe 3a
peaosHo nociaoBame y [apusy. ®panuycka n beorpaay. Penyoiumka Cponja.

Kynau o3nausasa. 3ajeaHo. Hapyunoua n @uHaHcHjepa. 0AHOCHO. MOjeIMHAMHO, CBAKOT 01
BHX (VEbYUVjYhi CBAKM eHTHTET KOjH je HaBedeH Vv aepuuuunju . Hapyunnaun™ y Knay3y.m
1.1 (depunuumje)).

Llenrpaana 6anka o3navasa Hapoany 6auxy CpOuje (Hapoona oanra Cpouje).
KoMepunjaann yroBop nma 3HauCHe Koje My je 1ato y npeamOyvin oBor Yrosopa.

[losep.buse nupopmaumje o3Hauapajy cBe nucane HHdopmalmje Koje ce 0HOCE Ha
3ajmonpumia. @unancujeka 1okymenrta, Komepunjanau yrosop. Ilpojekatr wian Kpeanruu
apatkMaH 0 KojuMa MPUHAHCH)CKA CTPaHa CTEKHE Ca3Halbe V CBOJCTBY Kao. MIN 3a notpede
Ja noctade. MUHAHCH]CKA CTpaHa WM Koje npumMn (PUHAHCH]CKA CTpaHa ¥y Be3n ca
quII[HHL‘IIjC]\'l{M AOKYMCHTHMA HIIH er,-"lllTHHM APAHARMAHOM. HITH 34 nnrpcﬁe Ja MOCTaHe
DUHAHCH]CKA CTPAHA MO TOM OCHOBY. OMJIO OJ1:

(a) 3ajvonpumua uian [poaasua nian OHI10 KOJUX 01 IerOBUX CABETHHKA: HIIH

(6)  apyre ®@uuaHcHjcke cTpaHe. YKOAMKO je uupopmaumnjy ta duuancujcka crpana
JIO0H/IA AMPEKTHO MM HHMPEKTHO 0,1 3ajmonpumita wian [poaasua nian 0u1o Kojux
O/1 theTOBHUX CABETHHKA.

y OHI10 KOM O0JIHKY. W YKIbYUYje OHIIO KOJH JOKYMEHT. eIeKTPOHCKN (aja Hian 0110 Koju

APYIH HAYMH NpyKawba Hian Oe/leketba HHOpMalHje Koja caapku HWIH j¢ H3BECHA WIIN
KOMHUpaHa u3 Takse Hudopmanmje. aim HCKbyuyje:
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(1) HHdopmauujy Koja:

(A)  jecte WM nocTaHe jaBHa HHGOPMALINjA. H3Y3EB Ka/1a TO MPEACTABIbA IHPEKTHY
HIH HHAMPEKTHY mocaeaniy Ouno kor kpiuewa Kiaysyie 34 (Hlosep. vucocm)
o1 cTpate Te duHaHCHjCKe cTpaHe: MK

(b)  je vy Bpeme gocTaBbama npenosztata o1 cTpane 3ajmonpumiua uiam Ipojasna
Wi OMJI0 KOJUX O/ ICTOBHX CaBeTHHKA Kao MHpopMauMja Koja HHje
MOBEP. bHBAL HIIH

(I1)  je n3Besena y OM10 KOM TPEHYTKY 01 cTpaHe Te PHHAHCH|CKE CTPaHe WK 01
ctpade ECA 0e3 ynorpede. JAMPEKTHO MM MHAMPeKTHO. [loBepsbHBHX
nudopmanmja: nin

(J1)  je nosuara 10] @HHAHCHCKO] CTPAHM 11Pe JIaTyYMa Kajla joj je ta uudopmarnmja
o0jaB/beHa ¥y cKaAaay ca craBoBuma (A) wam (b) u3Haax uam jy je Ta
duHAHCH)CKA CTPaHa 3aKOHUTO NPUOABH/IA HAKOH TOT JIaTyMa. W3 H3BOPA KOJH.
KOIMKO je T0] ®uuancujckoj crpadn win ECA nos3sato. Huje nopesaH ca
3ajmMonpuMieM M Koja v OMJI0 KOM CIIy4ajy. KOJIMKO je To] DHHAHCHCKO]
cTpann wian ECA nosnaro. Huje j100Hjena KpiuetheM 00asese MoBep.bHBOCTH.
HUTH HA JIPYTH HAYHH NOUIeIKe TO) 00aBe3H.

(it)  Ouno kojy Ctomy puHancHparba.

Obage3a noBep.LHBOCTH O3HAYaBa 00aBe3y MOBEP/LHBOCTH Y CYWITHHI Y (hopmu Koja je
npenopyydena o crpaie LMA wan y 6110 K0joj Apyroj popmu Koja je qorosopeHa nimehy
3ajmonpumua u KOHKpeTHe @HHAHCH]CKE CTpaHe.

Ilepnoa m3rpaame 3HAUN NMEPHOA KOJH MOUUILE 01 JaTyMa HoveTka (pu3nuke mirpaambe
[Tpojekta n okonuasa ce u3jgaBambem llotBpiae o u3spumewy” kako je jdeduuucana y
Komepumjanuom yrosopy.

Y1IoBOpHH CHOPA3YM HMA 3HAUCHHE KOJe MY je J1aTo ¥ npeamOy/in osor Yrosopa.

OCHOBHA YIOBOPHA IEHA MMa 3HAYCHHE KOjE O] Je AaTo v npeaMOyan oBor Yrosopa.
Veehame yrosopue neHe HMa 3HaueHhe KOje My je JaT1o v npeamOy/in oBor Yrosopa.

Iian KopeKTHBHIX Mepa 3Ha4yM MjaaH Koju yiBphyje BPEMEHCKH OIpaHHyeHe Mepe M
O/IFOBOPHOCTH 33 MCHPAB/bAE M CAHUPAE LICTOKYIIHE MITETe M HENOBOBLHUX MOCAENIA
Koje ¢V y3pokoBaHe EKOJOWKMM M JAPYIITBEHHM HHIMJACHTOM WiH OWIO KaKBHM
HenpuapaxasamweM. v ckiaony [pojexra. cBux Bakehux EKOIOWKHX M APYINTBEHUX 3aXTeBa.
Jdarym aexaacnduranmje 3naun garvm Ha Koju Arent ECA n Kpeaurnor apanmxmana
ocTBapyje c¢poje npaso u3 crasa (1) Knaysyne 22.19 (Kiacugpurayuja u oexracupurayuja
3C1CH0S Kpeound).

Cayuaj gexaacupuranje sHaum:

(a) ONJI0 KOja M3jaBa HIH CAONIUTEHE KOJY je 3ajMONPHMALL J1a0 WIH €€ CMaTpa J1aToM. y
ckaaay ca Knaysyiaom 20.29 (3erenu kpeoumu). jecte uin ¢e Nnokake jaa je Ouna
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HeTauHa uan odmatbyjvha kaja je 1ara nim ce cMarpa 1aToMm:
(0) 3ajMonpuMall ce He npuapKasa ou10 kKoje O/1peade 0 3¢JeHOM KPeJINTY:

(1)  aocTaBbatbe M3BemTaja o 3€MeHOM KPEAMTY KOJH HABOJAM JCTabe O CBAKOM
HEMOCTYIAMY V CKIATY ¢a OCHOBHUM enemenTiMma [puninna seieHor kpeamra.

Hencnymeme odasesa ozHauasa Ciyuaj HEHCHYbeiba 00aBe3a nian ONI0 KOJH cayyuaj uin
OKOIIHOCT KOjH ¢y HaBeaeHn y Kuay3yin 23 (Covuajesu neucnyioetba 00aee 3a) Koju (HCTEKoM
rpejc nepHoja. A0CTaB/bambeM 00aBelliTeHha. JOHOWCHEM OU1YKe N0 0CHOBY DHHAHCH]CKHX
JOKYMEHATa WK JApYroM KoMOMHAUM]OM HaBedeHOr) npejactapiba)y Crayuaj Heucnymberwa
o0asesa.

Cayuaj nopemehaja o3HauaBa je1HO win oda o1

(a) MaTepHjIHH  MPEKH1 OHUX cHcTeMa niaahama HAM  KOMYHHKAlMje MM OHMX
(PUHAHCHJCKHUX TPKHIITA uje QYHKUMOHHCAE Je. Y CBAKOM CIIyUajy. HEOMXOIHO 3a
notpebe naahamwa nosesannx ca Kpeantuum apankmanom (uam 3a norpede
peasmzaumje TpaHcakuuja geduuucannx Y OUHAHCH|CKUM JOKYMCHTHMA) YH|H
nopemehaj Hucy y3pokosaie CTpaHe v BaH BHXOBE j€ KOHTPOJIE: HIIH

(0) HacTynare OM10 Kor jgorahaja koju y3pokyje nopemehaj (TEXHHUYKE HIH CHCTEMCKE
MPHPO/IC) Onepaimja Tpe3opa UK mIaTHHX onepaiuja CrpaHe KojH je crnpeyasa. K
onno kojy apyry Crpany. jaa.:

(1) Henyiasa cBoje odasese iahamba 1o ocHOBY MUHAHCH)CKUX JIOKyMeHaTa:
Wi

(1) KoMmyHHumpa ca apyrum Crpanama y cknaay ca yeaoBuma n3 @HHaHCH]CKHX
JIOKYMEHaTta,

H KOJH (Y OHJIO KOM TaKBOM C/1yuajy) HHje Y3POKOBaH 0/1. U BaH KoHtpoe je. Crpane
ynje onepaumje cy NPeKHHyTE.

ECA osnauasa BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT. ¢panuycko jeHOCTaBHO
AKIMOHAPCKO ApYWITBO ((pa. société par actions simplifiée) umje ceamiuTe je Ha aapecu 27-
31 avenue du Général Leclerc. 94710 Meson-Andop Ceaexc. ®paniuycka. YIHUCaHo y
TProBaukoM i noci1oBHoM pernctpy v Kperejy. noza 6pojem 815 276 308 RCS Kpetej. koje
Jlellyje v OHMe, 3a pauvH M [oj1 KOHTpoJoMm Jpkae ®Ppaniycke H OHI0 KO 01 HEeHUX
creadeHnKka win 3acTyniuka oapehenux oa crpane MpaHuyckux BIacTH Ja W3aajy M
VIIPAB./bajy M01HCAMa OCHIYPArba 3a CMOJbHY TPrOBUHY Y HME. 3a PA4VH U 1101 KOHTPOJIOM
apkase Opanuycke v ckaaay ca wianom L.432-1 ef seq. ppaHuyckor 3aKOHHKA 0 OCHTYpatby
(ppa. Code des Assurances).

ECA Touanca ocurypaiba 03Ha4aBa OJIUCY OCHIYPatba H3BOZHUX KpeauTa Kojy n3aaje ECA
y KOpHCT 3ajMojaBalia. v CKJAaay ca ycaoBuma koju ¢y ogarosapajyhu 3a Ilpsodurtne
3ajMO/1aBle. KOja MOKpHBA 95 npoiueHaTa KOMEPIUHJaIHOI H MOJHTHYKOI PH3HKA Y BE3H Ca
Kpeantunm apanzamanom. Kojy ¢y ECA u [TpBoOHTHH 32]MOAaBUHM NOTIHCATIH W 10CTABUIH

v ckaaay ca lpunorom 2 (/peoyeioeau).

ECA [pemuja ocurypasma o3uHauaBa npemujy koja ce naaha ECA y cknany ca ECA
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[Tosmcom ocurypatsa.

ECA Cayuaj obasesne npespeMene oTiaare ozHadasa csaku o1 caeachux jorahaja wim
OKOJIHOCTH:

(a) jecte wian noctade HesakoHuTo 3a ECA 1a uenyHu OM10 KOJy 01 ¢BOjUX oDaBesa y
ckaaay ca ECA TMoancom ocurypasa nin 3a 3ajmo/1aBua aa crekie kopueti 01 ECA
[Tonnce ocurypama:

(0) om0 koja odasesa nian odasese ECA y ckiaaay ca ECA Tloamcom ocurypama HUCY
W npecrany ja Oyvay aerane. Baxehe. odasesyjvhe win wispumse wim ECA
[Toanca ocurypamwa HHje MK IpecTane 1a Oy/1¢ Ha CHa3u: WiH

(11) ECA wn30erasa, yknaa, oadaiyje. cycrerayje, oTkasyje win packuia 1eity Hin Jjieo
ECA Tloance ocurypata WIH JOKa3zyje HaMepy WM TBpAH Ja u3derasa. YKuia.
oadattyje. cycnenyje. orkasyje unu packuta ueay uian aeo ECA Tonuce ocurypaba.

Hapyumian suaun ['paa beorpan - Cekperapujat 3a jasuu npesos u JKIT . .beorpaicku metpo
1 BO3” ca MaTnunim Opojem 21424650), 3aje/1HO HIM CBAKO 01 HUX 110JeIMHAYHO.

Huxemwep oznauasa (i) JV DB Engineering & Consulting GmbH n (ii) SYSTRA win.
3aBHCHO OJ1 cllyyaja. JApYyro Jule Koje je 3ajMornpuvan HaBeo y OHJI0 KOM 3axTeBy 3a
kopuinheme cpe/ictasa aa nocryna kao Mukewep 3a norpede KomepumjasiHor yrosopa.

[Morspaa naahamwa nHARemepa o3Hauasa noTspay aahawa Kojy uitaje Hiukemep v ckiany
ca yeaosuma Komepuunjaanor yrosopa.

AuBorHa cpeamHa o3HauvaBa JbyJe. KHBOTHILE. OMBKE M cBe ocTajla Kusa Owuha.
VKJbYUyYjyhir ekosomike cuereme wmju ¢y aeo (yebyuyjyhu, aim ve orpannvasajyhu ce Ha
OJIHOCE VHYTAp HCTHX BPCTa 1 ojiHoce u3mehy pasimuntux speta) u cneache marepujane:

(a) Ba3AyX (YKbYUYjyhu. 6e3 orpannyerba. Ba31yX YHYTap NPUPOJHHN WIH BELITAYKHX
CTPYKTYpa. H3HA1 HIIH HCO1 3eMJbE):

(0) BOAY (VK/bYuyjvhi. 63 orpannyetba. TepHTOPHjaIHE. IPHOOATHE H YHYTPaLLhe BO/IE.
BOJLY MCIO/1 MM YHYTAp KOMHA M BOAY Y 0JIBOJAHMA H KaHAIH3alM]H ). U

() 3emibHiuTe (YKbYUYjvhi. 6e3 orpaHnuetba, 3eMBHIITE M0/1 BOJOM).

Exosomke 103Bo.1e 03HaYaBajy CBaKY J03BOJIY. oj00petwe. wiaeHTHhUKamonn Opoj.
auueny 1 apyra Opianrherba, Kao M ¢Bako 00aBeTebe., MO HOLICHE CBAKOT H3BCIITAja NN
BPUICHE MPOLECHE KOJH €Y NnoTpedHH npema Ouio KoM 3akoHy O 3allTHTH KHBOTHE M
JAPYIITBEHE CpejinHe 3a nociosamwe 3ajmonpumua win Kynua koje ce o0aB/ba Ha HMOBHHH
M €A HMOBHHOM KOja je Yy BJACHHLITBY MM KOjH KopucTh 3ajmonpuman wian Kynai. tim
PeLOC IC0M.

IL1aun 3samTure KuBoTHe n Apymreene cpeanne i ESAP (eur. Environmental and Social
Action Plan) 3naum naan 3amruTe RXUBOTHE M JIPYLITBEHE cpeinHe Besau 3a [lpojekat. Koju
HABOM JINCTY Mepa Koje ¢y notpedHe aa ou [pojekar ucnyuno cse EKonolke n apymrsene
3axTeBe. Koju 3ajmonpuman qoctasba Arenty ECA u KpeanTHor apanikmana y cKiaty ca
Knavsynosm 4.1 (Hpeoveiosu koje mpeoa ucnyuumu npe wa na Jamyve nomnucuearba).
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ATENT KHBOTHE W APYIITBEHE CPEIMHE HMA 3HAUCILE KOJE MY Je J1aTo y npeamOy/in 0Bor
Yrosopa.

3axTeB 3a 32WTHTY KNBOTHE W APYIITBEHE CPenHe 3HaUH OHI0 KOJH 3aXTeB. NOCTYIAK.
dopmaiiHO 00aBelITCHHE, NAPHULLY MM HCTpary OWI0 KOI auia y Be3n ca OMI0 KOJUM
Bll}l{t.‘hllf\i EKog0mKNM 1 APYIITBCHHM 3axTeBHMA.

HiBewrraj o ekoiomkoj n apyurrsenoj ayonuckoj anaansn win ESDD H3semraj (eur.
Environmental and Social Due Diligence Report) 3Haun W3BeUITa) KOJU je pe3yiarar npoieca
MpoleHe Koju je cnposeo HesaBUCHH KOHCYATAHT 3a 3alUTHTY KUBOTHE M JIPYLUITBEHE
cpeamte y Be3n ca yekaahenomhy Ipojexta ca EKOOWKHM 1 COUMjATHIM 3aXTeBUMA. KOj¢
Zajmonpumalt qoctapba Areuty ECA w Kpeantnor apanskmana y ckaany ca Knaysviom 4.1
(IIpeovcioeu koje mpeoa uenyvimmu npe win na damya nomnucuearba).

H3Bewrraj o npouenn Yrnuaja Ha KuBoTHy n apymrseny cpeanny uin ESIA Hisemrraj
(eur. Environmental and Social Impact Assessment Report) 3Haun W3BELITaj KOjU je pe3yarar
HPOLCHE PU3NKA M YTHIAJA HA JKUBOTHY M JpYUITBeHY cpeauny llpojekra y merosom
noapyujy yruuaja. koju je npunpemuo Egis. 2. aprycra 2024, roaune. a koju 3ajmonpumai
noctabba Arenty ECA n Kpeantnor apanxvana v ckaaay ca Knaysynom 4.1 (/lpeoyciocu
Koje mpeoa ucnyuumu npe i na Janyy nomnucusaiba).

ExoJomkn u ApymTBeHd HHUHIEHT 3Haun, 6e3 003upa Ha YIPOK. MHUMAEHT. Hecpehy
Bezany 3a Ilpojekara. Koja pe3yiaTHpa HEraTHBHHM YTHLAJEM HA €KOJOWKA W APYUITBEHA
MUTaba. MpeMa pasyMHoj npoueHu He3aBHCHOI KOHCYITAHTA 3a 3alUTHTY JKHBOTHE M
apyuirsene cpeanne (IESC). wro saxteBa oa 3ajmonpumua wian Kynua aa npeiaysmy
KOPEKTHBHE WIIH CAHALIMOHE Mepe YV CKJIaay ca OMJI0 Kojum EKOMOMmKHM 1 JIPYIITBEHHM
3AXTEBHMA.

CuereM yupap/barha KHBOTHOM H JAPYIITBEHOM CPETHHOM O3Ha4aBa CBeoOYXBATHH
CUCTEM VIOPaB/bakha JKMBOTHOM W JIPYIITBEHOM CPEAMHOM. 3/paBibeM M Oe30e/Hohy,
YKJbYUY]YhH NOAHTHKE. MporpaMe ynpapbaka u I1aHoBe, MpoLe/1ype, Mexanusme 3a xauoe,
3AXTEBE. HH/AHKATOPE YUHHKA. OArOBOPHOCTH. OOVKY M NEPHOAHYHE PEBH3N]E W HHCTIEKIM]E
v Be3n ca EKONOMKHM M APYIUTBEHHM MHTabHMaA. KOJH je 00JIMKOBAaH j1a WICHTHDHKY]e.
NPOLEHH U YIIpaBba pu3niMMa v Be3u ca [IpojekTom Ha KOHTHHYHNPAHO] OCHOBH.

Ero.101Ka 1 ApyWITBEHA NMHTAKBA 3Ha4¢ ONII0 KOJH acneKkT KOjH ¢¢ O HOCH Ha KHBOTHY
cpeanHy uan JlpyureeHa nutama.

Exojomkn 1 ApYWITBEHH 3aXTeBH 3HAuE, 3aje/1HO. 3aKOHE O 3alUTHTH KUBOTHE M
ApyuiteeHe cpeanne. Exoaowke jpo3pose. llpumensbuse crtadjaapiae 3auiTHTE KHBOTHE.
Cucrem ynpapbarmba KHBOTHOM W JAPYWITBEHOM cpeanHom u Ilnan 3awmure KMBOTHE M
JAPYUITBEHE CPe/IHHE.

3aK0H 0 3aITHTH KHBOTHE H APYIITBEHE CPealHe 03Ha4YaBa OMI0 KOjU BakehH 3aKOH.
[PaBHIIO. MPOMKC, HapeAOY. CYACKH HAJIOT, IPECY/1y. 3a0paHy HIH JACKPET KOjU ¢€ 0/IHOCH Ha
KuBotHy cpeanuy win JlpylurseHa nuramba.

ExBatopckn npuuunnn 4 03HayaBajy Bep3njy MpHHIMAA KOJH €y 00jaB/bEHH M0 THM
Ha3uBOM 01 cTpade kommnanuje Equator Principles Limited. koja je Ha cHa3n 01 1aryma oBor
Vrosopa.
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Espo uan EYP o3nauasa 3akoncky Banyrty EBporicke yuuje,
EURIBOR o3nauasa. v noraeay ouio kor 3ajma:
(a) Baxkehy Korupany crony:

(0) (ykosmko Huje jgocrtynua Kotupana croma 3a Kamatum nepuoa tor 3ajma)
Hutepriosmpany Kotipaty ctomy 3a Taj 3ajam:

(1) (ykosuko Huje aoctynHa Kotupana crona 3a Kavarun nepuos tor 3ajma u Huje
morvhe m3pauyHarn Hurepnosanpany kotupany crony 3a Kamathu nepuoa tor
3ajma). Mcropujeka koTHpada ctona 3a taj 3ajam:

(1) (aKo ce mpuMerbYyje cTaB (1) H3Ha1. aan Huje joctynia Metopujcka KoTupaHa crona
3a Kamatuu nepuoa tor 3ajma). Hutepnoaupana netopujeka KOTHpaHa cTona 3a Taj
Bajam: uan

(e) (ako ce npuMersyje cTas () u3nai. anu Huje Moryhe nspauynarn Murtepnoaupany
MCTOPHJCKY KOTHpaHy ctony 3a Kamatuu nepnoa tor 3ajma). 3a taj 3ajam nehe ourn
EVPHUBOP ctone n Ha wera he ce npuMEHHTH KaMaTHa cTona Koja yrepheHa v ckiany
ca knaysyiaom 12.1 (a) n kaaysyiom 12.2 (Bavencka ocnosa Kayame i
Gunancupasa) 3a koukperan Kamatau nepuoji,

MOYEBLIN O/ Y ciIyyajy cTtaBoBa o1 (a) a0 (1) m3naa. 11:00 yacosa (no napucKoMm BpeMeHy )
Ha Jlan Kotaumje 3a eBpo M 3a nepuo jeaHak no ayiuan Kamatnom nepuoay tor 3ajma u,
VKO/IMKO je Ta cTona mamba o1 Hyje. EURIBOR he ce cmarparu nysom.

Cayuaj Hencnymwema obaBesa 03HauaBa Oni10 Koju Jorahaj Hin OKOITHOCT KOjH €Y Kao TakBH
nasegaenn v Knaysyau 23 (Crvuaje6u neucnymwerva 00asesa).

H3y3era umoBHHA HMa 3Hauewe koje jo] je naro v Knaysyvau 37 (Haoaexcnoem -
Apoumpanca).

Kpeantun apanaMan 03Ha4YaBa KpeAUTHH apaH/KMaH KOJH je CTaB/beH HA Pacnoiaratbe y
CKIQAY ¢a oBMM YroBopoMm Ha HauumH kKako je onucano v Knaysvam 2.1 (Kpeoumnu
apanycsdit ).

Arent ECA n KpeanTHor apan:kMana nMa 3HauCHe Koje My je Aato y npeamOy/an oBor
Yrosopa.

Kanueaapunja KpeInTHoOr apanaMana o3Havasa:
(a) Ha JaTyMm 0Bor YroBopa. (ppaHilycKy KaHleTapHjy KOHKPETHOT 3ajMo1asua; nim

(0) V O/IHOCY Ha 3ajMoaBla. KaHUe1apujy Wi KaHue apje o Kojuma je taj 3ajmoaasail
obasectino Arenta ECA u KpeautHor apaniMana. v nucanoj popMH. Ha HIH 11pe
AdaTymMa  Kaja _il.‘ nocrao 3d| Mojasall (MM, nociae  Tor Jdaryma.  [NMHCMCHHM
odaBenITebeM He KacHuje o net PaxHux j1ana). Kao Kanueapujy Wi KaHuenapuje

peko Kojux he nenymwapat ¢Boje odasese 3 0Bor YroBopa: Hin
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() y noraeay 00 Koje japyre @UHAHCH]CKE CTpaHe. KaHUeAapHjy Y JVPHCAHKIHIH Y
KOJO] je Ta cTpaHa pe3nIeHT YV IIOPECKe CBPXE.

Cpasmepan yieo v KpeantHom apanaMany 3HaUH CeIaMIeCeT Cel1aM 3apes JeBeleceT
qeTHpH npoueHTa (77.94%).

FATCA o3unauasa:

(a) ojesbke 1471-1474 3akona o untepuum npuxoanma CAJL uz 1986. roamue nian oo
KOjJer MoBe3aHor nponyca:

(0) 0110 Koju MehyHApOAHN YrOBOP, 3aKOH MM MPONUC OUI0 KOje JPYTe JyPHCAHKLM]E
HIH KOjH ce oaHocH Ha mehysaaamu cnopasym uimehy CjeanmbeHnx AMEPHYKHX
Jlpxasa (v aasmem tekery: CAJL™) u 6u0 Koje apyre jypucaukumje. koja (y Ouino
KOM ¢/1ydajy) ojakiuasa cnpopohemwe 0110 KOr 3aKoHa WM [IPONHea U3 cTasa (a) rope.
H

(1) OMJIO KOJH CropasyM v cKiaay ca mpuMeHoM Onio kor MehyHapojHor yrosopa,
3AKOHA MM niporuca M3 ctaBoBa (a) wian (0) m3nax ca Cay:xO0M 3a yHYTpaillbe
npuxoje CAJL. Braagom CAJL wiam OHI0 KOJUM JPAKABHUM HIH [TOPECKHM OpPraHOM
010 KOje JIpYIe JYPHCANKLH]E.

FATCA /latym npumene o3Hauasa:

(a) v oaHocy Ha ..naahawa no oA0MTKY . onncana y ojesbky 1473(1)AX)1) 3akoHa o
nurepuum npuxoanma CAJL u3 1986. rogumue (kojn ce oHocH Ha niaahawe kamare u
oapehennx apyrux naahawa u3 n3sopa yuyrtap CAJ1). 1. jyan 2014, roaune: wim

(0) V OJIHOCY Ha .JposasHa niahawa™. onucana y oesbky 1471(a)(7) 3aKoHa 0 HHTEPHUM
npuxogauma CAJ] 3 1986. rojnuHe. a Koja HUCY YK/bYUCHA Y CTaB (a) H3HA/L. NPBU J1aH
0/1 Ka/1a TakBo niaahame Moke OMTH npeMeT 00MTKa MK 00yCTaB/bamka Y CKIA1y ca

FATCA.

FATCA ymameme o3HauaBa 0a0MTaK Win o0yctasbame 01 [(1ahamba Mo OCHOBY
dunancHjekor 10KkymeHTa. koje 3axresa FATCA.

FATCA u3ysera crpana o3Hauasa CTpaHy KOja HMa MPaBo J1a NPUMH HCIJIATY ¢1000/1HY 01
om0 kKakBor FATCA yMmamema.

Konauyan 1arym oTiiate 03HauyaBa Jlatym KOjM Naja Ha paHuju oa: (1) ¢To ocamjaecer
(180) meceun nakon Iouerka ornare v (i) aBecra yerpiaecer ocam (248) Meceln HaKOH
Jlatyma nornucuBarba.

DHHAHCHJCKH TOKYMEHTH 03HAYaBajV:

(a) oBaj Yrosop:

(0) ITuemo o naknaam 3a ypehewme 3ajma;

(1) [Tuemo 0 HakHa 1 AreHTa:
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(1) csakn 3axtes 3a kopuumhemwe cpeacTasa.

1 OMII0 KOJH APYIH JOKYMEHT KOJu je oapeheH Kao ..MHHAHCHJCKH JOKYMEHT 0,1 cTpaHe
Arenrta ECA n KpeautHor apatkmana v 3ajMonpumua.

@Ouuancujeka crpana oszvavyasa Osaawhenor soacher apauaepa. Arenta ECA n
Kpeantaor apanwkmana. banky 3a riodanHy KOOpAMHALM]Y M JOKYMEHTalH)y. AreHTa
KHBOTHE I JApyuITBeHe cpejnne. Koopannartopa 3eienor 3ajma win 3ajmo1asua.

MuHaHCHjep HMA 3HAUYCHE KOJe MY je 1aTO Y npeamOy/n oBor Yrosopa.
IpBo apancho niahame iMa 3Hauee Koje My je 1ato v npeamOyin oBor Yrosopa.
[pBu 1arym oTnaTe 3Ha4M JaTyM KOjH najaa mwect (6) meceun nakon Ilouerka ornare.

Jarym npeor kopumhema cpeacraBa 03Ha4aBa J1aryM Kajla je npsu 3ajam no ocHoBy
Kpeantnor aparkMana CTaB/beH Ha pacronarabe 3ajMonpuMily o1 cTpane 3ajmoapaua.

DMpaniycKe BJAACTH O3HAYaBajy:

(a) I'enepanuy vnpasy 3a Tpe3op (ppanuyckor Munuctapersa npuspeie u gpunancuja.
CBAKOI HCHOI NMPABHOT cJie10eHHKA. H

(0) CBAKY 3aKOHOJABHY, QJIMHHHCTPATHBHY WIH JAPYIY BIQIHHY arcHUM]Y. 0/1e/beHbE.
KOMMCH]Y. 0100p. OHpo wiH OWI0 KOJH APYIH PeryiaTopHH OpraH HWiH HEros
MHCTPYMEHT W CBaKH jgpkaBiu opran PenyGauke dpaniycke KOjH MMa HaICKHOCT
H OJTOBOPHOCT 3a 00e30ehnBarbe. yIpaBibawe HIH peryincame oapeadn. yeaosa n
H3/aBabe U3BO3HHX KpeauTa y uian 3a Penyoauky ®panuycky ykbyuyjvhu, usmehy
OCTA/IOr. TAKBE CHTHTETE KOJUMA je JIe/IerHpPaHa Ha/UICKHOCT Y NOrje1y NnpojiyiKeTka
HITH Q/IMHHHCTPHpatba nuTamba (puuancuparba H3so3a ykbyuyjvhu n ECA.

3ajam ¢panuyckor Tpesopa o3nauasBa Aupexktan 3ajam kKoju he apkasa ®panuycka
0100puTH 3ajMONIPUMILY ¥V CBPXY JCIHMHYHOr (PHHAHCHPaka YKYIHE YrOBOpPHE LEHE Y
vEYiHom u3nocy 01 150.000.000 espa y ckiany ca Yrosopom o 3ajmy ¢ppanuyckor Tpesopa.

Yrosop o 3ajmy ¢ppanuyckor Tpesopa 3uaun cnopasym koju he 3akbyuntn 3ajMonpuvait
n BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT Domaine des Activités Institutionnelles. koju
MOCTYIA Yy MME. 3a Pa4YH U 101 KOHTpoJoMm (panuyckor Tpezopa. umje ceamiuTe je Ha ajpech
27-31 avenue du Général Leclerc, 94710 Meson-Andop. ®@paniycka. v ckaaay ca kojum he
Jajam  dpanuyckor Tpeszopa OuTH CTaB/beH Ha pacnosaratbe 3ajMOTPHUMLY Y CBPXY
JeMMHYHOT (pUHAHCHPaba YKYIHO YIOBOPHE 1ICHE.

Cpasmepan yieo v 3ajmy ¢pannyckor Tpesopa snaun aBajgecer JiBa 3anera Hyjia uecr
npoteHara (22,06%).

Crona ¢punaHcHpama 03HAYABA CBAKY MOJe/IMHAYHY CTONY O KOJO] 3ajmo/1aBail o0aBecTH
Arenta ECA u KpeantHor apatkmana y ckaaiy ca crasom (a)(it) Knaysyne 12.1 (Hopevehaj
HU MIPHCUULNY).

bBaska 32 1100210y KOOPAHMHAIM]Y W JIOKYMEHTAINJY HMa 3HAUCHE KOje Joj je aaTto y
npeamOy/in oBor Yrosopa.
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Koopanuarop 3e1eHOr 3ajMa HMa 3HAUCHE KOJe MY je 1aTo v npeamOy. i 0Bor Y rosopa.
Hudopmanuje o 3eq1enom 3ajmy 03HauaBajy:

(a) ¢Be HH(poOpMalje Koje ¢y 01 cTpaHe 3ajMOMPHUMLA HIH Y IErOBO UME J10CTaB/beHE
DuHAHCHCKO] CTPaHH. a KOje ce 0JIHOCE Ha pa3BpeTaBatbe 3ajMa Kao .3e1eHor 3ajMa”
WK apyror oarosapajyher tepmunaz u

(0) cBe nHpopmaiije Koje ¢y 01 cTpate 3ajMONpPHMILA HIH Y HETrOBO HME J10CTAB/bEHE Y
CKIaay ca knaysyiaoMm 21.6 (Izeewemacsarve o 3eienon sajuy).

Mpuuunnn 3eaenor 3ajva o3navasajy llpunumne 3eaeHor 3ajMa Koju ¢y o0jaB/beHH 0.1
CTpaHe YIPyKebe TPRKHUIITA 3ajMOBA HA J1aH OBOI YToBOpA.

Oapende o 3eaenom 3ajmy o3nauvasajy Knaysyay 20.29 (3erenu zajvocu) v Knaysyay 21.6
(Izeewmaecarve 0 3¢1enon 3ajuy).

H3BemiTaj o 3e/1eHOM 3ajMy 3HAUYH H3BELITA) KOJH j¢ T0CTAB/bEH Y CKIa1y ca Kiaaysyaom 21.6
(I13ecwuumacarse o zeaenon sajvy). Y dopmu HaseeHo) y Hpunory 10 (Qdpaszay uzeeumaja
0 3C1eHON 3diY).

3eaenn npojexar 3Haun llpojekar koju cnaga y Kareropujy 4MCTOr TPAHCIOPTAa Kako je
HapeaeHo v TpuHUHIHMA 3eaeHor 3ajma.

Hceropijcka KOTHPAHA CTONA 3HAYM. Y O/IHOCY Ha cBaky 3ajam. HajHoBHjy KoTnpany crony
M 3a MEePHO/L KOjH je jeanak ayxuun KamatHor nepuoia tor 3ajMa u KOjH NEpHo/L je 3aK/byUeH
Ha J1aH KOjH HE 1a/1a BUile 01 5 pajiHuX Aana npe Jlana kotaumje.

XO/UTHHT KOMIAHHJA 03HAYABA. ¥ BE3M €4 KOMIAHUJOM HIH KOPNOPALHjOM. CBAKY JPYT)
KOMIIAHH]Y WIH KOPHOpAaUMjy y oaHocy Ha Kojy je [loapykuuua.

He3akoHnTo NMOpekIo 03HA4aBa CBAKO MOPEKIO KOJE ¢ HEIONYLITEHO WIH [1PeBApHO.
vKsbyuyjvhi. 6e3 orpaHuuetba, TProBUHY JAPOroM. KOpYIUH)Y. OPraHH30BaHEe KPHMHHAIIHE
AKTHBHOCTH. TCPOPH3AM. [1Pabe HOBILA WIH MpeBapy.

MM® oznauasa Mehynapoauu MoHetapun Goul.

HesaBueHn KOHCYJATAHT 3a 3AIITHTY KUBOTHE 0 ApymTeene cpeanne win IESC (enr.
Independent Environmental and Social Consultant) o3naqasa:

(1) Y HOrIeay CrpyuHux peuensuja y popmu ESDD Hspewrtaja. ESAP n memopaniyma
o yekaahusawy EVY TakcoHomuje, KBaAH(UKOBaHY (GUPMY HIH KOHCYJITAHTA. KOJH
HUje AMPEKTHO rose3an ca 3ajmonpumiuesm wian Kynuem. nox nasusom Ramboll UK
Limited. kora je MeHOBAO ATEHT JKHBOTHE M JPYUITBeHE cpejinHe (noctynajyhu no
Hajsory Behunckux 3ajmojasatia v ECA) v 1¢ ¢BpXe, ca JYAKHOM NAKHOM TpemMa
®unancnjcknm crpavama n ECA: n

(i) ynorneay cTpyuHux petensuja y popmu Hesapncnnx u3pewtaja o npahemwy KHBoTHE
M JIPYLITBEHE CpeinHe. KBAUIM(GHKOBaHY (HUPMY MM KOHCYATAHTA, KOJH HHje
JMPEKTHO noBesann ca 3ajmonpumiem wian Kynuem, kora he umenosatn AreHt
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AKUBOTHE M ApYIUTBeHE cpeante (noctynajvhu no nasory Behnueknx 3ajmo/1aBaua n
ECA) y Te cBpxe 1 ca JIyKHOM NaKboM npema Gunancujekum etpanama n ECA.

Hesasucun msBemtajn o npahemy KHBOTHE W IPYUITBEHE CpelHe O3HAYABAJY
H3BewTaje He3aBUCHOI KOHCYJITAHTA 3@ 3aUTHTY JKHBOTHE M IPYIITBEHE CPEIAHHE. KOjH
npejicTarbajy pesyirar npoiere o yeknahenoctn [pojexta ca EKOIOWKNM U APYUITBEHUM
3axteBuMa # llianom 3awtnre JKUBOTHE M JAPYUITBEHE Cpe/IMHE. JOroBOpeHe dopme
caapaxunne uimehy IESC n Arenta ECA v KpeanrHor apan:kmana (Koji MocTyna no yinyTcTa)
Behuuckux 3ajmo1asatia).

ATVM IL1an: A KaMaTe 3Havun vy 0JIHOCY Hd ajam:
Jdarym maahamwa kamare 3 y 0jiHOCY Ha 3aj

(1) CBAaKM JaTYM KOJH maja y MHTepBasuMa o1 wect (6) meceun oa Ilpsor aartyma
kopuurthema cpeactasa o [loyerka ornaare:

(i1) [louerak ornnare:

(i)  CBaKM JAaTyYM KOJM Majga y MHTepBainMa o1 mect (6) meceun o1 [louerka ornaare 10
Konaunor gartyma otniare: u

(1v) Konauan gqatyM otnjare.

Kamatun nepmnoa o3Havasa. y 01HOCY Ha 3ajaM. CBaKH nepno,1 Koju je vrepheH y ckiaay ca
Knaysviom 11 (Kavianmu nepuoou) n. y oanocy na Henahenn uznoc. cBaku nepuoi Koju je
viephen v cknany ca Knaysyiaom 10.3 (3amesna kaviama).

Mehyuapona MoHeTApHA HMOBHHA 03HAYABA:
(a) 3BAHHUYHE pe3epBe 31ara:

(0) CneumjanHa npasa ByUeHA:

() Pesepsua nozuumja y doujiy: u

(1) Jlesuse.

3a norpede oe Jeduuuije. tepmuid .Cneumjaina mnpasa Byuewa . ..Pesepsua
nosuunjay @ouay” u.JleBnse  umajy. v noriaeay Bpere YK/byUeHe HMOBHHE, 3HA4CHbA KOja
¢y um  jgata vy nyOnaukaumjpn  MebhynapoaHor smosetapHor (oHIa M0 HACJIOBOM
~MebhynapoiHa (puHaHCH]CKa CTATHCTHKA™ WK JApyra 3Hadera koja MM® nospemeHo Moxke
(opmazino yeBojutn. Y norzeay 3ajMonpumiia H. V3 To. He JoBoachn y nutame onmToct
rope nHasejeHe jgeduniimje. .Mehynapoana MonerapHa nMoBHHA VK/bYUYje HOBUAHMILIC
H KOBaHH HOBall KOHBepTHOMIHE BauyTe Koje PenyOimka CpOuja apxu npeko [lentpanue
Oanke Ha pauyHuMa y cTpaHuMm Oankama 1 Yy MM®-y, ka0 n MeHHLIE. ACNO3UTHE NOTBPIE.
O00BE3HHIE M ApYre NapTHje 0/ BPEJAHOCTH [UIIATHBE Y KOHBEPTHOMIHO] BAaIyTH KOje
Penybanka Cpouja apxu npexo Llentpanne danke.

HuTepnoanpana neTtopnjeka KOTHPAHA CTOMA 03HAYABA. Y OTHOCY HA CBaKH 3ajam. ctony
KOja je pe3yaTaT HHTepnoaumje Ha JHHeapHoj OCHOBH. 3Mehy:
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(a) Hajckopuja Baxeha Kotupana crona 3a Hajayxu nepuo (3a koju je ta Korupana
crona ocTynua) kojn je kpahn oa Kamarnor nepuosa tor 3ajma: n

(0) Hajckopuja Bakeha Kotupana crona 3a najkpahi nepuoa (3a koju je ta Korupana
CTOMa 10CTYIHA) Koju npeiaasn Kamarun nepnoa rtor 3ajva.

01 KOJUX je cBaka yrepheHa Ha JaH Koju He naja suie o1 5 Pagnux aana npe Jlana kortauuje.

Hurepnoanpana korupana crona o3Ha4ana. v osocy Ha EURIBOR 3a eakn 3ajam. ctony
KOja je pe3ynTat HHTeproIaumje Ha JHHeapHo) OCHOBH. n3mehy:

(a) npumerise Korupane crone 3a Hajayxkn nepuoa (3a koju je ta Korupana crona
pacrnoaokuBa). Koju je kpahn o1 KamarHor nepuojia tor 3ajma: u

(0) npumerie Kotupate crone 3a najkpahm nepuoa (3a koju je ta Korupauna crona
pacnooAkuBa). Koju je ayxu o Kamatnor nepuosia tor 3ajma.

csaka 01 11:00 vacosa (1o napickom BpemeHy) Ha Jlan kotauuje 3a Banyty tor 3ajma.

3ajvoaaBan o3Havasa;

(a) csakor [1pBoOuTHOr 3ajMo1aBIa: U

(0) CBaKy OaHKY. (PHHAHCHJCKY HHCTHTYILH]Y. JAPYIUTBO 3a OCHTYPakbe HIIH PEOCHTYpaibe,
TPYCT. (DOH HAM APYIH EHTHTET Koju je noctao CTpana kao 3ajmoiasail y ckaa1y ca
Knaysyvnom 24 (Hpoviene 3ajvooacaia).

KOJH. V CBAKOM CIVYajV. HHje rpecTao 1a Oy/1e CTpaHa y CKaajay ca yc/10BHMa 0BOI YroBopa.

LMA o3HauaBa YpyKetbe TPRHITHUX 3a]MOBa.

3ajam o3navasa 3ajam Koju je aat wid he OuTH jgat v ckiaaay ca KpemTHUM apaHkMaHoM
HIIH TPCHYTHO HeoTIJ1aheHH U3HOC TJIaBHHLIE TOI 13] Ma.

Behunckn 3ajmoaaBun o3Hauasajy 3ajmoaasua win 3ajmoaasie uuje yuenthe (nosydeHo
HJIH HEMOBYYEHO) 30HPHO M3HOCH BHIIE 0/ 66%:% VKYIHO aHra)oBaHUX cpeacTaBa (WM,
VKO/IHKO €Yy YKYIMHO aHTIakoBaHa CPeCTBAa CMambeHa Ha HYJIY. 30MPHO M3HOCH BHILE O
66%3% YKYINHO QaHIQKOBAHUX CPEJICTARBA HEMOCPEIHO [1PE TAKBOT CMAEHA).

Osaamhenn Bojgehn apankep Hva 3HAUCHE KOje MY j¢ 1aTO Y npeamOy/n oBor Yrosopa.
Mapruna o3nadasa 0.75% (Hyna 3ape3 ceamaeceT U NeT MpoleHaTa) roJaHiibe.

Cymrunesn mwreran edexar o3Hadasa. npema Mmuibey Behuncknx 3ajmoiapana.
CVLITHHCKH IITeTan edekar Ha:

(a) MOIMTHUKE. KOMepliHjaiHe. (MHAHCHJCKE M CKOHOMCKE YCJIO0BE HAa TePHTOPHjH

3ajmonpumua.  y:byuyjyhu weros miathn Omaance u CnosbHY 381y KEHOCT
3ajmonpumia: Hin

(0) CHOCOOHOCT 3ajMONPHMIA A4 W3BPLUM HIH HCITYHH OHJIO KOJY 01 ¢BOJHUX oDaBesa no
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OCHOBY 011710 KOI HHAHCHCKOT JIOKYMCHTA: HIIN

(11)  BATMIHOCT. 3aKOHHTOCT MM H3BPIIMBOCT OO0 KOI DHHAHCHCKOT JIOKYMEHTA HIH
[paBa M NpaBHUX cpeactaBa om0 koje uHaHCH]CKE CTPaHe Y THM JOKYMEHTHMA.

Mecen 03HauaBa BPEMEHCKH MEPHO/L KOJH TTOUHIbE 0/IpeheHOr [aHa y KaIeH1apecKoM Mecelly
H 3aBpIIaBa ce Ha HyMepHukH ojxropapajyhu 1an y caeaehem KaJeHIapecKOM Mecelly. 0CcHM
HITo:

(a) VKOIMKO HYMepHUKH oarosapajyhu aan uuje Paauu aau. 1aj nepuoa he ce saspunru
HapeaHOr PasiHor 1ana y TOM KQJICHIaPCKOM MECELLy Y KOjeM ce Taj Nepro,1 3aBpiiasa.
AKO TaKaB J1aH MOCTOJH WK, KO HEMA TAKBOT 1aHa. HENOCPeHO npeTXxoaHor Pajanor
JlaHa: H

(0) VKOIHKO HE MOCTOJH HYMEPHUKH OAroBapajyhn 1aH y KaleHIapekoM Mecelly y Kojem
ce Taj nepHoj 3aBpliaBa. Takas rnepuoi he ce 3aspimt nocieamwer Paanor aana y
TOM KaJICH1apCKOM Mecelly.

Hageaena npasuiia he ce npuMermUBaTH caMo Ha noc/eamin Mecen 0ni1o Kor nepuosa.

Hosu 3ajvoaaBan nma sHavewe jato tom tepmuny v Knayayau 24.1 (Hpenocu 0o empane
3ajvooasaa).

[IpBoGHTHH 3ajMOIABIH HMA]Y 3HAUCILE KOJE HM j¢ 1aT0 Y npeamOyH oBor Yrosopa.

JIpAaBa ydecHHUA 03HAYABA CBAKY JApKaABY wianuiy EBporncke yHMje Koja yeBaja win je
VCBOJHIA. M Y CBAKOM C/TYYa]y HACTaBba Ja yepaja. EBpo Kao ¢BOjY 3aKOHCKY BAJIYTY Y CKAa1y
ca nponucuma EBporicke ynuje Koju ce ojiHoce Ha EKoHoMeky 1 MoHeTapHy YHU]Y.

Crpana o3Hauasa cTpany oBor Yrosopa.
JInue uma 3HauCbEe Koje je J1Iato TOM TepMUHY Y aeuHuunjn .CaHKIMOHNCAaHO auile™.
3abpamweno maahame o3nauasa:

(a) CBAKY MOHY,/1y. NOKAOH. iahate. odehate niaahata. npoBH3Mjy. HAKHALY. 3ajaM WK
ApyNTy [lp()TllB‘-lHHlt.‘[G}' I\'Ujil MOKE NMPCACTaB/baTH MHUTO HWJIH HCMPHKIAIAH MOKJIOH
ian naahame 1o OCHOBY. WM Kpiiere. 0110 Kor 3akoHa PenyOiuke Cpouje: wiam

(0) CBaKY MOHY/1Y. NOKJI0H. riahawe, odehatbe niahama. npoOBH3M]Y. HAKHATY. 3ajaM WiIH
JIPYEY HPOTHBUMHIADY KOja MPEACTaB/ba MM MOKE NMPEIACTaB/bATH MUTO Y OKBHPY
OECD Kougenije o 60opdu npotus noamnhnsaia cTpaHuX JaBHHX 3BAHNUHUKA Y
MehyHapoIHHM NOCIOBHUM TpaHcakumnjama o1 17. aetemOpa 1997, roaune nian MuTo
MM HENPUKIadaH MokJIoH win niaahawe y okBupy 3akona Op. 2016-1691 o 9.
getemOpa 2016, roamHe o TpaHCHApEeHTHOCTH, OOpOM MPOTHB  KOPYNLUHjE H
vhanpehewy kuotHor cranaapaa u y oksupy Kwwure 1V, Hacnos 11 n Kure 1V,
Hac:zios 1V ¢panuyckor Kpusnutor 3akonnka. 3akona o noamuhupamy YjeaumweHor
Kpabescerea u3 2010, roamue. wian 3aKkoHa O MHOCTPAHHM  KOPYHUHOHALIKHM
npakcama CjeanmeHnx Amepuukux JIpxasa u3 1977. roamue.

Mpojexar 03HauaBa Mpojexkar uipaie u M3rpaime caodpahajuor cncrema 3a Jluunjy 1 dasy
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| BC(‘JI'DEI,'ICI\'OI' MCTpOa. ¥V CKIA1y €a YCIIOBHMa KU.\ICPLlHj&'lHQI VIoBOpa

Jlan Koraumje 03Hauasa. y Be3u ca OMI0 KOJHM NEPHOI0M 3a KOjH Tpeda YTBPAHTH KaMaTHY
crony. aBa TARGET nana npe npBor Aana 101 nepro/ia. OCHM ako ¢e He pa3inKy)e TPaKHILHA
[paKca Ha eBponckoM MehybaHkapekoM TpakHWITY 3a Espe. v koM cavuajy he Jlan korauuje
Ontn yrephen o1 crpane Arenta ECA n KpeantHor apanimana y CKiajly ca TpKHLIHOM
[paKcoM Ha eBporckoM Mehybankapekom TpakuinTy 3a EBpe (1 yKoimko On kotauuje 00M4HO
Onae nare o crpave Bojachux Ganaka Ha eBpornckom mehyoankapekoMm TpaKHIITY 3a EBpe
TOKOM BHe AaHa. Jlan kortauunje he OnTH mocieain o1 THX J1aHa).

ﬂa'l‘}‘f\l pa1‘u¢uuauuje O3HavaBa JlatyM Kajla Ha CcHAry Ccryiu 3akoH o r]()TBphlIBEllb}_' OBOI
Yrosopa o1 crpade Hapoane ckymtinne Penyo:mke Cpouje.

ITosesann pona o3navasa:

(a) v oHoCy Ha pona (y gasbem texety: Jlpsn pona™). pon1 KOjHM yipas/ba AN KOJH
caBeTyje MCTH HHBCCTHLUHOHM MEHauep WIH HHBECTHIIMOHN CaBeTHHMK Kao M [lpBu
(GOoHL MM, YKOJIMKO IbHUME YIpas/ba JPYIH HHBECTHIHOHH MEHAUEp MM
MHBECTHIMOHHM CaBETHHK. (JOHI YHjH HHBECTHIMOHH MCHAUEP WM HHBECTHIIMOHH
cageTHHK jecte [loBe3aHo nmie MHBECTHIHMOHOI MEHayepa WiH HHBECTHLHOHOT
cagetHuka [1pBor ¢ounaa: niam

(0) Vv 0JHOCY Ha 3ajmoaaBua koju Huje Qoua. cBakM (OHI KOJH HMMa VIIHCAHY
(PMHAHCHCKY 3Q1VIKEHOCT KOja je apaHKUpaHa W/ OCHIypaHa o crpaHe Tor
3ajMoaBIla MM 3@ KOjU Ta) 3ajMojaBall J1eq1vje KAao HHBCCTHLUHOHM areHT,
MHBECTHLMOHH MeHayep. MeHayep (oH1a i MeHayep Kojatepasia.

HceTakHyTO TeJI0 32 MMeHoBalbe 0O3HauaBa CBaKy o/jropapajyhy ueHrpainy OaHky.

PEryJIaropHy WIH JPYTY HAJA30PHY BIACT MM PYIY EbHX. WK OMII0 KOJY pajHy rpyny

HIIH 0100 YHjH € CMOH30P WK KOJUM [pe/Ice/1aBa HIH J¢ KOHCTHTYHCAH Ha 3axTeB Ouio

KOra o tbux nian Oadopa 3a GUHAHCH]CKY CTAOHIHOCT.

Jlatym oTmniare 03HavyaBa CBakH 01

(a) IlpBu natym ornnare:

{6) HAKOH | IpliOl' JdaTyMa oTriarte., ajiu npe Konaunor JarvsMa OTIuiarTe. CBakH 1aTtyvm KOjlf
naja y uutepsaiy o1 mect (6) Meceun Hakon nperxoanor Jlaryma naahata n Koju
najaa Ha Jlarym rnuahamwa Kamare: u

(1) Konauan AaTym oTrnare.

Para ormiare o3nauaBa cpaky npeauheny pary 3a ornuary 3ajMOBa HapedeHy Y
Kaaysyan 6.1 (Onwwme oopedie).

3amencka da3zna cronma o3navara Oa3Hy CTOMY KOja je:

(a) 3BaHUYHO ojpeheHa. HOMMHOBAHA MM HPENOpyYeHa Kao 3aMeHCKa crona
Kotupase ctone o1 crpane:

(1) aamuHncTpatopa te Kotupade crone (Mo yCI0BOM Ja je TPAHIIHA M
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CKOHOMCKA CHTYalMja KOjy Ta 0a3Ha CToNna npoletbyje HeTa Kao U oHa Koja ce
mepu Kotupanom ¢tonom): mim

(i1)  On10 Kor MCcTaknyTor Te/1a 3a HMEHOBAE.

H YKOJHMKO €Y 3aMeHe. Y KOHKPETHOM MEepPHOLY. 3BaHHUHO oapehene., HOMHHOBaHE WK
MpernopyueHe Mo OCHOBY o0a HapejAeHa crasa. ..3ameHcka Oa3Ha ctona” he Ontw
3aMeHa 110 OCHOBY cTasa (ii) n3Haa:

(0) no Mutbersy Behunekux 3ajmoaasana n 3ajmonpusmua. onure npuxsahena na
mehyHapoHoM nan OHII0 KOM pefieBaHTHOM Jtomahem TPIKHIITY CHH/AMKOBAHHUX
3ajMoBa Kao oarosapajyhu cieadennk te Kotupane crone: wim

(1) 1o mutberby BehnHekux 3ajmoaasania u 3ajmonpumia, oarosapajyhu cieadeHnk
Te Kotupaune crone.

npe.'ICTilBlllll\' 03HaA4vYaBa CBAKOT JleJierara. arcHra. MeHalepa. aIMUHHCTpaTopa. Kaniaulara.
A1BOKATa. NMOBEpPeHUKA WIH Jeno3nTapa.

CaHKINHOHHCAHA AKTHBHOCT O3HayaBa OMJI0 KOJH VCIIOB WIH aKTHBHOCT KOja. YKOIHUKO ¥
0] YUECTBY]€ JTHIe, MOXKe pesyaTupati (i) ysohewem Cankitinja npoTHB JIMLa Koje yuecTByje
V TAKBOj aKTHBHOCTH WJTH KOje OMHCYje TaKaB YCI0B MM (ii) yBohemeM OHI0 KOJUX JAPYTHX
CAHKUHOHHX .\wpa.

CaHKUHOHHCAHA AP/ARABA 03HAUYABA CBAKY JPKABY WIN TEPHTOPH]Y KOja je. WM uMja je
B1a/1a. meta CaHkuuja Koje umpoko 3adparby]y MOCI0Be ¢a TAKBOM BIIA/1OM. JP/KABOM HJIH
TEPUTOPHJOM.

CaHKIHOHHCAHO JIe 03HAa4aBa OMJIO KOI' MOJeHHIA WIH CHTHTET (V Ja/beM TCKCTY:
SJIuue”), 6e3 o03upa aa M MMa npaBHM CYOJEKTHUBHTCT MM HE. KOJe je JUPEKTHO WM
MHHPEKTHO Y BJACHUIITBY MM N0 KOHTPOIoM Oito kor win Buine Jlnua koja cy/je : (i)
HaBeIeHa Ha ONJTO KOJO] JIMCTH O3HAYEHUX Jinua Y npusMenn Cankuuja. (11) npeiMer nin MeTa
wan Kpue Onao kojux Caumkumja, (i) nocayjy, ca cejMMITEM. HHKOPIOPHPAHW WM
OpraHu30BaHy v CKIa1y ca 3akoHnMa CaHKUMOHHCAHE JIP/KaBe MM MMajy npeduBanninTe y
O] WK (1V) ca KOJUMa je 110¢/10Batbe Ha APYIH HAUHH OTPAHHYCHO H/IH 3a0parbeHo y CKIaLy
ca Ouino kojum Casuxumjama. YEbY4ayjyhu u 300r Owi10 KakBor 0HOCA JIMPEKTHOT HJIH
HHAMPEKTHOI BJIACHULITBA MM KOHTPOJIE, WIH areHUHje ca ONI0 KOJHM JTHLEM ONHCAHOM Y
Taukama (1). (i1) wawm (iii).

Cankunje o3HavaBajy OMI0 Koje €KOHOMCKE. (DMHAHCH]CKE MM TPIrOBHHCKE CaHKIMjE.
3aKOHE. Mpornuce. eMOapro MK CAHYHE Mepe KOje ce MOBPEMEHO J0HOCE, TPHMEbY]Y. Hamehy
WM cnpoBoje o1 ¢rpade Oua0 kor Oprana nauiexuor 3a Cankumje n/nan OMi0 Koje
npecy/e. Hapeade nian odaBellTeba KOja ¢e MoBpeMeHo 00jaB/by]y HWIH HA JAPYIH HA4YMH
M31a]y vV BE3M ¢a rope HaBeJACHUM (WIH O cTpaHe OMI0 Koje areHuMje. Hin yinyTersa o
NMPCTXOJAHOM, TTOBPEMCHO nﬁjan.rbeua WJIH HA JIPYTH HAYHH 13/1ata 01 cTpane 010 KOT o1 rope
HABE/ICHHX. Ca TOBPEMEHHUM H3MEHAMa, J1I0MYyHaMa H/HIH TOHOBO J0HETa).

Opran naaaexan ca Cankumje ozHauasa 6n10 Kora o1 cieaehux (nan G110 Kojy areHumjy
OHJ10 KOor 011 cieaehux):

(a) Vieanwene Hauuje.
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()

Esporicka yuuja nian Ou10 Koja weHa cajtatitba uan 6yayha apikasa unanuua.

YielnbeHO KpasbeBCTRO.

Cjennmwene Amepuuke Jlpxane.

PenyGimka ®pannycka.

OHJI10 K(‘ljli APYTH Oprad HAJJICHKHH 34 Calll{lll-l_ic.

Korupana crona o3nayasa, v se3u ca EURIBOR cronom. nonyheny mehydankapeky crony
V €BPHMA KOJOM yTpaBba EBPONCKH MHCTHTYT 3a TPAMIITE HOBLA (11K OO0 KOJe APYTO Jnie
KOje mpey3uMa ynpas/bambe TOM CTONOM) 3a MCTAKHYTH 1EPHO/ NPUKA3aH Ha CTPaAHULM
EURIBOROI Thomson Reuters mpukasza (uan 0110 K0joj 3ameHckoj crpannun Thomson
Reuters koja npukasyje Ty cTonmy) HaM Ha oaropapajyho] CTpaHuIM TakBOr JIpyror
HHpOPMALMOHOT cepBHCA KOJH MOBpeMeHO o0jaB.byje Ty ctony ymecto Thomson Reuters.
AKO TakBa cTpaHMiia uin cepsuc npectave aa Oyae goctynna. Arent ECA n Kpeauthor
apaH/KMaHa MOKe OJIPEAMTH APYTY CTPAHULLY MM CEPBHC KOJH MPHKA3Yje HCTAKHYTY CTOMY
HAKOH KOHCYJITOBatba ca 3ajMonpHMIEeM.

C.‘l}"lﬂj 3JAMEHE KOTHPAHE cTone O3HavaBa., vV B3l ca KOTHPHHOM CTOTTOM:

(a)

(0)

METO1010rH] V. (POpPMYITY WIM JApYTH HauuH yrephusama jaa je ta Korupana ctona.

rnpema

Mutberby  Behunekux  3ajmojaBata v 3ajMONpHMUA.  MATEpPHjaIHO

HPOMCHCHAL

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(A)  aamuuucTpatop Te KoTHpaHe crome WIH 1bEroB CYNEPBH3OP jaBHO
o0jaBu J1a je TakaB aJAMHHNCTPATOP HECOIBEHTAH: MK

(b)  undopmaumja ce objaBn y OHI0 KOM HAJOIY. ACKpeTy. 00aBCLITCHY.
I'IC'I'lllll'ljll HITH MMOJHCCKY. KAKO 1o/ OMHCaHo. W 6_\,]6 MOJAHCTa CVV.
'I'pllﬁ_\"lli.l.'[}". GCP'BII. peryjaropnom ety HITH C/IIHYHOM
ATIMHHHCTPATHBHOM. PEryJIaToOpHOM H/IH CVJICKOM Tely Koje Ha
pasyman Haund notsphyje aa je aamuuucrparop te Korupane crone
HCCOJIBCHTAH.,

Mo/l YCIOBOM JIa YV CBAKOM CIAVUajy. ¥ TO BpeMe, HE MOCTOJH ClIeA0eHHK
AIMMHHCTpaATOpa Koju O HacTaBno ja ode3dehyje 1y Kotupany crony:

aamuuuctpatop ¢ Kotupane ctorne jaBHo M3jaBu ja je npectao uian aa he
npecrtati aa obe3dehyje 1y Kortupany crony tpajHo uam Ha Heojapeheuu
BPEMEHCKH  MEPHOA M. Y TOM TPEHYTKY, HE TMOCTOJH  cae10eHUK
aaMHHHCTpaTopa Koju O HacTasuo j1a ode3dehyje Kotupany crony:

cyrepBu3op aamuHucrTparopa te Kotupate crone jagHo objaBu J1a je npukas
Te Kotupase crorne o0ycTaB/beH Hin ce 00yCTaB/ba TPajHO HIH Ha Heo pehenn
BPEMEHCKH MEPHOJT: HIIH

aaMuuucTpatop Te Kotupane crone uin mwerop cynepsu3op odjaBm ja ce ta
Kotnpana ctona He MOke BHIIEC KOPHCTHTH MM je npectana ja Oyue
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penpe3cHTaTHBHAL HITH

(V) cynepBu3op aIMuHHCTpaTopa Konkperhe KoTupane crone jaBHo u3jaBu wim
00jaBn HHpOpMALH]jY:

(A)  wHasogachu jga koukperna Kortupana croma Buie Huje Hid. o
oapeheror Oyayher aatysma Hehe OHTH. penpe3eHTaTHBHA 32 OCHOBHY
TPAMUIIHY WM €KOHOMCKY CTBAPHOCT KOjY OM Tpedao j1a MepH M Ja
TakBa penpeseHratnsioct nehe Outn Bpahena (kako je yrspheno o
CTpaHe TOr CyrnepBuiopal: u

(b)  cBectan aa he caka TakBa MHpopmaumja uaM o0jaBa NOKPEHYTH
OKHMJade 3a pesepsHe ojapeide Yy YroBopuma Koje Mory OWTH
AKTHBHPaHe OHJIO KOJOM TAKBOM H3JaBOM WM 00JaBOM Mpe npecTaHka:

(1) axmuuunctparop 1e Korupane ctone yrepan aa ta Kotupana crona tpeda oMty
o0pauyHata y CKIa/y ¢a ibeHUM CMALEHNM TIPHjaBaMa WK JAPYIrUM HenpeaBHheHUM
HJTH pE3CPBHUAM NOJIMTUKaMa HJIH apaHXkKMaHuMa 0 HiIH:

(1) OKOJHOCT(M) niu jorahaj(n) Koju J0BOAC 10 TakBOr YTBphUBamba HUCY (110
vHlberby Behnueknx 3ajmMoaasaua u 3ajMonpuMiia) NpuBpeMeHu: Hin

(i)  rta Korupana ctona ce y cknajay ca OWI0 KOJOM TAKBOM TOAMTHKOM HJIH
aparkmManoMm odpauyHasa 3a rnepnoa He kpahu o1 asajecet (20) Paauux aaxa:
HITH

(1) no Muuberby Behuncknx sajmogasana n 3ajmonpumia. ta Kotupana crona suine
HHje /ICKBATHA 3a CBPXe 00pavyHa KaMare v CKIaay ca OBUM YTOBOPOM.

JApyro asancuo naahamwe Hva 3HauCHE Koje MY je J1a1o Y npeamOyin oBor Yrosopa.
CpeacrBo obesdehema o3HauaBa XMIIOTEKY. TepeT. 30Ty, IICHUADY WM APYIY BPCTY
o0e30ehea kojum ce o0e3dehyje caka obaBesa OHIIO KO JIHLA WIN JAPYTH CHOPATYMH HIIH

apatKManu KOju uMajy canvas edekar.

[MpoxaBan uma 3HaueLE Koje My je Aato y npeamOyin oBor YroBopa (IUTO YKbyuyje u
beorpajckn orpaHak npojaasia ako KOHTEKCT TO 3axXTesa).

Beorpajackn orpanak npojaasua 3uauu orpatak llpoaasua y beorpaiay. Kojn je ynucat y
perucTap npuBpeAHKUX JApyinTasa AreHunje 3a npuspeade peructpe Penyonuke CpOuje noa
Hazneom Orpanak ALSTOM Transport SA beorpa/t. ca perucTpoBaHOM a/IpecoM Ce/IHIITA Y
vaunim My tiuaa Munaskosuha T, 11000 beorpaa. Cpouja i matnunim 6pojem 29511519,

[MorBpaa npoaasua o3Hauasa NOTBPAY Kojy jJoctassba [lpoaasan u koja je npuioxkeHa y3
3axtes 3a kopuuhewe cpeacrasa y popmu naseaenoj v Hpunory 3 (Homepoa npooasiya).

JJonyHCKO NMHCMO 03HAYaBa NHCMO JAaTHPAHO HA JAaTyM WM NPHOIMAKHO JaTyMy OBOT
Vropopa uimehy @uHaHcH]CKHX cTpada u 3ajMonpumua.

JlaTyM noTnucHBamba 03Ha4aBa 1aTyM oBor Yrosopa.
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Jpyumrrsena nuramwa 03HauaBajy cBe (PaKTOpe KOjH €€ OAHOCE Ha (i) pajg M YCI0Be paja.
JbYJICKA ITpaBa. [lp‘dBil PAHHKa B KOJICKTHBHA lpaBa. _\'I\'.'b}"l}’j_\'hlt POAHY pam{onpammt:'r H
Janie cHaoeBama: (1) 3apasibe U 0e30e/HOCT HA pajly M 3ApaB/be 3ajeiHnue. YKbYayjvhu
crnpevapame oxkapa u 0e30egHOCT KuBOTa: (iil) CTHLABE 3eMbHIITA W MPHCHIHO
npecesberbe: (iv) rpyre 3aMHTEPecOBaHNX CTPAHA. VKbYYYjVhi cTapocejienayuke Hapoje
rpyre y HEMOBOLHOM MOI0KA]Y MM PatbHBE IPYIIC (AKO MOCTOj¢). KOHCY ITaumje u yueuthe
YIPOKCHHX CTPAHA M COLMJAIHY MHKIY3H]Y: (V) APXHTEKTOHCKO. apXeoI0IIKO H KYJITYPHO
Hacaehe (MaTepHjaaIHO M HEMATEPU]ATHO). YKILYUY]YIH KyATYpHE cHcTeMe M BPeIHOCTH. Kao
M KyATypHa a00pa n Hacaehe u: (vi) emeTibe, VEbyuyjvhu Oyky. caobpahaj. mupuce. Kao u
JpYre aKTHBHOCTH MIIH OKOJIHOCTH KOj€ €Y LITETHE, HeMpHjaTHe Wi wTeTHe 3a Tpeha anua.

IMowerark ormaare 3HauUM 1aTYM KOJH NAja HAa JaTyM paHuju o1 (1) JaTyMa HaBEJCHOI ¥
HOTBPAM O npHjeMy padosa Koje je Muxermep aoctasno v ckiaaay ca Komepuujaginnm
YFOBOPOM Kao JaTyM Ha KOjM ¢y padoBH Koju Tpeda ga ce M3Bely Y CKaaly ca
Komeprjanum yroBOpoM OKOHYaHM (MIIH 1aTYM Ha KOJH €€ CMAaTpa Ja je 3aBplIeTak paj1oBa
npema Komepuujaanom yropopy H3BpLIeH Y ¢Kiaa1y ca yeaosuma Komepuujaator yropopa).
(11) naTyma Koju najga 68 Mecenn HaKOH JaTyMma crynama Ha cuary Komepumjantor yroBopa.
Y CKaay ca wiaHoM 3 YroBopHor criopaszyma u (iii) 31. genemopa 2031, romne.

IMoapyAxunna o3nayaga. y 0JHOCY Ha OHIIO KOJY KOMIAHHU]Y MIH KOPHOPAUHjy. KOMIaHH]y
HJIN KOPIOpattjy:

(a) KOja je 1Mo/l KOHTPOJIOM, JHMPEKTHO MM MHAMPEKTHO. O CTPaHe MPBONOMEHYTE
KOMIIaHuje UK Kopriopaumje:

(0) ‘lIIjC _it.‘ BHIIC O MNOJOBHHC H31atTor ilKlllI_iCKOl' Karnuraia Vv JIHPCKTHOM  HIIH
HHIHPCKTHOM BITACHHIUTBY IPBOMOMCHYTC KO!\-!I’I&IHHjC HJIH KOleOpilIl[»l_iC: HTH

(11) koja je lloapyxuuua apyre lloapyxkuuile npBONOMEHYTE KOMIAHUJC WM
Kopropatmje.

M Y TY CBPXY. KOMOaHHja WIH Kopriopaumja he ce TpeTupati Kao ja je KOHTPOIHcaHa o1
CTpaHe /JIpyre KOMIAHUje HIH KOpHopaumje ako je ta jJapyra KoMiaHuja win Kopriopauuja y
MOIYRHOCTH J1a YIIpaB/ba beHUM ITOCI0BHMA H/HIH J1a KOHTPOJIHILIE CACTaB bEeHOT YIIPaBHOT
000pa Wi eKBUBAJICHTHOT TeJla.

T2 o3uauasa cuctem OPYTO NMOPABHAA YV PCATHOM BPEMEHY KOjUM yiipasiba Eurosystem wiim
OMJI0 KOJH 15€10B C1e/10CHHK.

TARGET aan o3navasa Ou10 Koju aad kaza je T2 oropen 3a nopasHamwa miaahamwa y
eBpHMa.

[Topes o3nayasa OMII0 KOjJH nope3s. AaKOMHY. AONPHHOC, HAPHHY WIH JAPYre HaMeTe WM
OA0MTKE cimune npupose (YKbyuayjyhu 6110 Koje KasHe min kamate Koje ce niahajy y sesu
ca OMI10 KOjuM nponyetoMm rahamwa uin kaumwermneM y niaahatwy 0110 Kojer 01 HaBEJICHOT ).

YRynua yropopua unena o3sauasa 30up OcHosHe yrosopHe tiene u Ypehawa yropophe
LLeHE.

VYRVIHA aHTa7K0BaHA CPEACTBA 03HAYABA]Y aHTAKOBAHA CPE/ICTBA 3ajMo,/1aBalla HaBe1eHa )
IHpuaory 1 (Hlpsooumnu sajviooasyu) v wznocy 01 530.000.000 espa (neT ctoruHa Tpnjaecer
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1.2

MIJIHOHA €BPa) HA AaTYM OBOT YTOBOPAa Y MEPH Y KOJO] HUCY OTKa3aHa HIN YMakbeHa y CKaaLy
ca OBHM YTOBOPOM.

JlokymenTa o Tpancakumju 03Havapajy:

(a) DHHAHCH]CKA TOKYMEHTA: H

(0) Yrosop o 3ajmy gpanuyckor Tpesopa: u

(1) Komepumjaiaumn yrosop.

Yrosop o npenocy O3Ha4yaBa YroBOp. CYIITHHCKH. Y (opmu HaseaeHoj vy llpuwiaory 8
(Oopazay yeosopa o npenocy) Him OHI0 KOjo) Apyroj ¢opmu Koja je aorosopena uimehy
PeACBAHTHOI IPEHOCHOLA W TPHMAOILIA.

JlaTym npeHoca 03Ha4yaBa. y BE3H €a YCTYHAHEM HIH TPEHOCOM. KaCHHU]H 01

(a) npesokeror Jlaryma npeHoca HaBeACHOM Y PeJICBAHTHOM YTOBOPY O MPEHOCY: |

(0)  naryma kaaa Arent ECA n Kpeantnor apavkmana noTnuie peiaeBaHTHn Y rosop o
[PEHOCY.

Henaahenn m3noc o3navasa 6110 KOJH H3HOC KOJH je J10CHE0 M MAATHB je. anu vuje niaahen
o eTpate 3ajmonpumia npema GUHAHCH|CKUM J0KYMEHTHMA.

CA/l o3nauapa Cjeaunmwene Avepnuke Jlpkase.
Kopumheme cpeacraa o3Hauasa kopuuhere cpe/icrtasa KpetntHor apanimana.

ﬂ,aT_\'.\l l\'npnmhema cpeacrasa O3HavdaBa /1atym KO]’IHIIIhCIba cpeacrasa. K()jll [peiacraB/ba
JIaTYM Ha KOjH ce peann3yje KOHKpeTaH 3ajam.

3axrtes 3a kopnmheme cpeiacraBa 3Hauu oO0aBCHITCHLE KOje je 3ajMOnpuMmall J10CTaBH

Arenty ECA u KpeauTnor apanxkvana. CyWITHHCKH. v Gopmu HaseaeHoj v [lpunory 5

(OOpasai 3axtesa 3a kopuutheme cpejictasa).

I/IB o3navaga:

(a) CBAKH [OPe3 HAMETHYT y cKaay ca Jlupexktusom Esponckor Casera o1 28. nosemOpa
2006. roanHe 0 3ajeIHHYKOM CHCTEMY nopesa Ha aoaarty speaHoct (EC Jlupektusa
2006/112): u

(0) CBAKM JIPYTH [10Pe3 CAMYHE NPHPO/IE, ONII0 /14 Je HAMETHYT Y JIpKaBama 4iaHHama
EBporncke yHHje Kao 3aMeHa WM J0/1aTaK Ha Mopese HaBe/ICHe Y CTaBy (a) N3Ha. HiIu
HAMCTHYT HEI/IC Apyriac.

Tymaueme

(a) OcHM aKo je HaBeICHO CYNPOTHO. CBAKO ViiyhnBamwe v 0BoM YroBopy Ha:

(i) cBaky PUHAHCH]CKY CTpaHy. 3ajMONpPHMLA WITH CBAKO JAPYIO auie Tymauuhe
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()

(1)

(i1)

(111)

(iv)

(V)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x)

(xi)

CE TAKO J1a YK/bYUYje HBHXOBE npasHe cie10eHuke. opaamhenor npenocuona
u oBJattheHor npuMaoua:

JOKYMEHT V JIOFrOBOPeHO] (POPMH & JIOKYMEHT KOjH j¢ NMPeTXOHO J10T0BOPEH
y nuncanoj gopmu oa crpade uam y ume 3ajmonpumua u Arenta ECA n
KpeauTHOr apankmana Ml je. YKOJIMKO HHje Ha Ta) HAYMH JIOrOBOPEH. Y
hopmu kojy ojpean Arent ECA u KpeantHor apanixvana:

®unancHjckn JokymeHT wan Jlokyment o tpadcakunjn win ECA Tloauney
OCHIypatba Nin OHI0 KOJH JPYIH CHOPA3yM MM HHCTPYMEHT j¢ M03HBambe Ha
taj @unancnjeku J0KyMeHT wian Jlokyment o tpancakumjn uian ECA Tloauey
OCHIYpakha WIN JPYrH CropasyM MIH HHCTPYMEHT KOJH j& H3IMCHCH.
H3BPIICHA j& HOBAlMja. 3aMEHCH. J0NYHEeH. MPOIYKEH MM 00)eInbeH ()
CBAKOM CJIVHA]V. H3MEHY H JONYHY HIH OJPHLAE )

AHLE. VE/BYUYje OHII0 KOP NojeanHua. (pUpMy. KOMIIAHHjy, KOPHOpaujy.
BJIAY. JIP/KABY WIM JP/KaBHY arcHUM]y Win OWI10 KOje YAPYKCHE. TPYCT,
3Qj¢/THHUUKO YJ1araibe. KOH30PUHjyM N DAPTHEPCTBO HIIHM JAPYTH eHTHTET (0e3
003Hpa J1a M uMajy rnocedaH npaBHu CYOJEKTHUBHTET):

areHiujy, Tymaunhe ce Tako jia VK/byuyje cBe JApikaBHe. mehyapikasHe vin
HA/IHAIIHOHAJIHE areHUMje. YIPaBy. OpraHe. HUCHTPAHY OaHKY., KOMHCH]Y.
0/1e/bCHE. MUHUCTAPCTBO. OPraHM3ali]y. APKaBHY KOMIAHH]Y HIH TPHOYHA
(vKsbYuvjyhi G110 KOJH HOTHTHYKH 11010/1CEK. HALIHOHATHY. PETHOHAIHY HIIH
JIOKATHY BAACT. Ka0 1 OWII0 KOje a/IMMHHCTPAaTHBHE. (PUCKAIHE, 1TPABOCY IHE.
peryiatopHe K CaMOperyJaTopHe Oprane MM JIMLA):

MMOBHHY. YKJbYuyje cataiumy u Oyayhy MMOBHHY. MpHXO/IE M IpaBa CBHX
BpCTA:

3a/YKCHOCT. YK/bYUyje Oni10 Kojy o0asesy (OWI0 110 OCHOBY [JIaBHHIIE HIIH
jemcrsa) naahamwa wian ornaary Hosua. OMio cajaurby wian Oyayhy. creapHy
WJIH YCJIOBHY:

NPONKC. YK/bYUyje ONI10 KOJH MPOMHC. MPABHIO, 3BAHHYHY JIHPEKTHBY. 3aXTeB
HIH yOYTCTBO (0e3 003Mpa /Ja 1M MMa cHary 3akoHa) OWJ10 Koje Biaie.
MehyBAQJIMHOD MITH HATHALIMOHAIHOT Te/la. areHimje, 01e/beba Hian 0110 Kor

PeryJIaTOPHOT, CAMOPETYJIATOPHOT WK JAPYIOr Tela WK OpraHu3aluje:

3aKOHCKY 07pe/0y. 3HAYH MO3HBALE HA TY OAPe/0Y €a HEeHUM MOBPEMEHHM
H3MCHaMa 1 10NnyHaMa uin mnoHOBHHM }'L‘BlljﬁH:Cf\[:

JEAHMHY. YKbYUYje H MHOKHHY W OOPHYTO: M

ao00a jada, oaHocH ce Ha Bpeme y [Tapusy, ®paniycka.

Hacnoen Cexkuuja. Kiayszyna u Tlpuior ce Kopuere camo 3a norpede jakuier
CHAJTAKEHHA ¥ TEKCTY.

OcHM aKo je CYNPOTHO HABEJACHO. TEPMHH KOJH €€ KOPHCTH Y OMIO KOM Jpyrom
(Dl[HQIHCIIjCK()M JAOKYMCHTY HIIH Y l)ﬁll[il..!!]]']t?]h_\' I\'UjCjC J4aTo 110 OCHOBY HJIH Y BC3H Ca
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1.3

2.1

2.2

o110 KOjuM MDHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTOM. HMa HCTO 3HauCbe ¥ ToM DHHAHCH]JCKOM
JIOKYMEHTY HJIH 00aBCLITEHY KAao Y OBOM YTOBOPY.

(1) Tepmunn 3ajmonpumait wian wian @uHancujep (YKbyuyjyhu n Kaia ce KOpHCTH Y
aehuumumin JKynua™ v Knaysyau 1.1 (Zegnnnnuje)) rymaunhe ce kao PenyGiuka
CpOuja. kao npaBun cyOjekT Oe3 0031Mpa Ha TO NMPEKO KOI' MUHUCTAPCTBA. areHiMje
WM BAQIMHOI Tea noctyna, ykmbyuyjyhu. wsmehy ocranor. kaga nocryrna kKao
3ajMonpumail npema GUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA MM Kao (uHaHcujep npema
Komepumjainom vrosopy.

(¢) Heucenyibere odasese (ocum Chayuaja Heucnymbera o0asesa) Tpaje YKOJAMKO HUjC
OTK/JIOIBEHO WM € 0/1 wera Huje ojayerano u Caydaj Hencnywema odasesa Tpaje
VKOJHMKO €€ 0/1 Ibera HHje 01yCTalo.

(¢p) € .EYP" u"EBpo” 03HayaBa 3aKOHCKY BanyTy Jlpxasa yuecHuua.
(r) S70VCAT v Laoaapu” o3Havapajy 3akoHcKY BaayTy Cje/IMbeHHX AMEPHUKHX
Jlp#asa.

Caraachnocr

3ajmMonpumait je cariacad u norsphyje:

(a) npujem Konuje ceakor 01 Jlokymenara o TpaHcakiijn Koju je tajga OMo Ha CHa3m:
(0) Jla My HujeiHa PHHAHCH]CKA CTpaHa HUje 0AroBopHa 3a:
(1) NOTHHCHBABLE (OCHM 0/1 T¢e DHHAHCH]CKE CTPAHE). AYTEHTHYHOCT. BAJIHIHOCT.

H3BPIIHOCT HIH JOBOJBHOCT OO KOr JIOKYMEHTa O TPAHCAKIIHjH:

(ii) HATIJIATHBOCT M3HOCA KOjH ce nuahajy v ckaajay ca Oniao Kojum JIokymMeHTOM 0
TPaHCAKLIMjH: WK

(iii)  TauHOCT CBHUX M3jaBa (IMHCAHHUX WJIH YCMEHHX) KOje cy jare y Be3d ca Onio
KOojuM JIOKYMEHTOM O TpaHCakIMjH O cTpaHe OWJIO KOI JHIa H3Y3eB Te
PDUHAHCH]CKE CTpaHe.

KPEJJUTHH APAH KMAH

KpeanrTun apanaman

V cknany ca yeoBHMa oBOr YroBopa. 3ajMo/1aBIH CTaB/bajy Ha pacnoiarame 3ajMonpumity
KPEAHTHH apaHKMaH. ¥ YKYITHOM H3HOCY KOjH je je/iHak YKYIHO aHTaKOBAHUM CPe/ICTBUMA.

Oodasese 3ajmonpumua n Komepumnjaanu vrosop

(a) Od6asese 3ajvonpumita (Ykbyuyjvhi, 6e3 orpannuersa. mwerose odasese niahama)
npemMa 0BoM YTroBopy ¢y O€3yCJI0BHE H HEONO3HBE M CXOIHO TOME HHUCY:

(i) VCIOBBEHH WIIH 3aBHCE O/ M3BPILUCH:A IIH HCNYHEHha 00aBe3a 01 CTpaHe
Kynua. Ilpoaasua win 6mao kor japyror ama y ckiaaty ca Komepuujanuum
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2.3

VIOBOPOM MM OHJA0 KOJUM YIOBOPOM KOJH ce ojgHocH Ha Komepumjaanuu
VIOBOP: HUTH

(i) yrpoxene (0e3 yTuuaja Ha ojpe0e oBor Yrosopa) nin ociodohene Ha HauuH
Koje yruue Ha Komepuujaann yroop. yksyuyjyhu ann ne orpannyasajyhu ce
Ha cieneche:

(A)

(b)

(1D

(/)

(k)

(D)

(I

OHI10 KOju cnop 1o ocHoBY Komepuujaanor yropopa. HUTH OHII0 KOjH
3axTeB wiH npurosop kojy Kynau win Ipogasai nin 6o koje jipyro
JHLE MOKE MMATH [POTHB, HJIH CMATPaTH /J1a HMa NpoTHB. OWITI0 KOT
auua npema Komepumnjaiiom yroopy:

HECOJIBEHTHOCT Wi npectanak Ipojiasua:

OMI10 KakBa paiba WK M30CTAHAK pa/iibe (OHII0 J1a je ¥ nuTatby HeMap
MJIM HAMEPHO HEIOJIMYHO MoHamamwe nin npesapa) llpogasua (mam
GHJ'IU KOT 01 HBCIOBHX arcHarta. ll'iBUf]ﬂ'“la pa1oBa. C.'[}")KGL‘HII[\"J HITH
3aM0CIEHHX ):

[IpoaaBait je npeamer cnajawa. pasjiBajaiba, NpUNajamba WK
peopranuzaumje:

OM10 KAKBA HEM3BPILMBOCT. HE3AKOHHTOCT HITH HEBAIMIHOCT OMJI0 KOje
o0aBese cBakor jinua y cknaay ca Komepuujaanum yropopom nim 6umno
KOJUM  JIOKYMEHTHMA WIM  YIOBOPHMA KOJH €€ OJHOCe Ha
Komepuujanuu yrosop:

KpLieme.  MpeKul MM HeHcnymwemwe  Omio  Koje  ojpeade
Komepumjainor yrogopa uim OH10 KO JOKYMEHTA HIN YTOBOPaA KOji
ce oanoce Ha Komepuwmjaium  yroBop  MIH  YHUIITABAaHE.
HEKOMILICTHOCT MIH He(YHKINOHATHOCT ONPEMe KOja je 10CTaB/beHa
y ckiaay ca Komepuujaanum yropopom.

OMI10 KaKBa H3MEHA, JIONYHA. CYCIICH3HjA. MPEKH,L. OTKA3HBAILE, PACKH,L
niam nouumrewe Komepumjainor yrogopa.

H 3ajmMonpuMmall nOTBphyje Aa je rope HaBeJACHO CYIITHHCKH YC/I0B 3 3aK/bYUHBaEe
0BOr YroBopa o/1 cTpaHe ¢Bakor 3ajMoasiia.

(0) 3ajmonpumall npuxsata ja Hehe TBpAMTH Ja je ocno0ohen 01 nenymwerwa OHI10 Koje
cBOje 00aBese 1o OCHOBY 0BOI Yrosopa 3001 ONJI0 KAKBOT MPONYCTa, Kallibeba niln
HeHcnybetba odapesa o1 crpane [Npoaasua nin Kynua v m3spuiewy cBojux odapesa
1o ocuoBy Komepuujaiinor yrosopa.

Ilpasa u obaBese @PHHAHCH[CKUX CTPaAHA

Ocum ako ce cBe MUHAHCH|CKE CTpaHe HE JIOTOBOpE JIpyrayuje M y cKiaaay ca oapendama
ECA [loamce ocurypawa o NpaBH/ivMMa Koja ¢e MNPHMEHY])Y HA HM3BO3HE Kpeaute Koje
noapxasa ECA. a koja he uMaTu npeHocT:

(1) obape3e c¢Bake MUHAHCH]CKE CTpaHe 110 OCHOBY MHUHAHCH]CKUX JIOKYMEHATa Cy
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2.4

3.1

3.2

4.1

nojeAMHauHe ¥ nponyiTame GPUHAHCH]CKE CTPAHE 1a HCITYHH CBOj¢ 00aBe3€ HE YTHYE
Ha oGaBese OHI0 Kor Japyror Juua npema GHHAHCHJCKHM JTOKYMEHTHMA:

(11) Hujeana Dunancnjeka CTpaHa HHje OArosopHa 3a oOasese OMI0 Koje apyre
MdunaHcHjeke crpade npemMa UHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA:

(ili)  npasa @uHAHCHjCKEe cTpaHe MO OCHOBY MHHAHCH]CKHX JOKYMeHaTa €y 0/BOjeHa W
HE3ABHCHA ITPE.IB‘JZ

(iv)  Jyr koju Hactaje 1o ocHoBY PUHAHCHCKUX TOKYMeHaTa npema GuHancHjekoj crpanm
J€ 0ABOJEH M HE3aBHCAH 1) T.

Bes aviknocrn 3a @uHancHjcke cTpane

He aosoaehn v nutaibe 610 koja npasa @HHAHCHJCKUX cTpaHa j1a obasecTe 3ajMONpHMIa O
Hactynamy Ouio kor jorahaja npema yciaouma MUHAHCHJCKUX JIOKYMEHATa Y BE3W ca
nenymwerem Komepunjanuor yropopa, @unancujeke crpade nehe nmati HUKaKBy 1y KHOCT
uan obasesy ja 3ajmMonpumiy caonuite On10 KakBe MHpopMmalMje Koje casHajy y Be3u ca
cnposohemwem Komepunjannor yropopa.

CBPXA

Cipxa

Kpeantun apanksman he Outu kopuitheH 10 MAKCHMaAHOT YKYITHOI H3HOCA KOjH je Je/IHaK
VKYIHO aHraKOBaAHUM CPEJCTBMMA 3@ (PMHAHCHPARLE 10 Me/AeceT TPH 3anera Hyla jeJHor
npouenta (53.01%) Ykynuo yroophe ieHe (y3umajyhu y o03Mp MakCHMaJIHH H3HOC
Veehawba yropopae liere v cknaty ca ECA TMoancom ocurypama. KojH je je/IHaK H3HOCY 01
9.2% OcHOBHE YIOBOPHE LIEHEe) V cKI1ady ca yeaosuma KomepumjanHor yropopa 3ak/byHeHor
u3mely Ipoaasia u Kyniia 3a npojekTopame U H3rpaiiby TPAaHCHOPTHOI cueTema 3a JInuujy
I Georpaackor metpoa. Maza 1. koju uenymana yeiaose npema ECA Tloauen ocurypara (1j.
ocum OHII0 KOT lesa ABaHcHOr Iuiahaiba My 3aBUCHOCTH O/1 YKYMHHX H3HOCca Koju he ce
(puHaHcHpaTh 0BHM YTOBOPOM y Be3n ca YBehaiem yroBopHe 1ieHe koje he SuTn orpaHHyeHo
Ha W3HOC KOjM je jeaHak 9.2% OCHOBHE YroBOpHE lIEHE). MpH deMmy ce cpejacTsa 3ajmMoBa
JupekTHo uerahyjy Hpoaasuy HCKBYUHBO H JEJIMHO Y €BPHMA Y CKJIAY €a YCAOBHMA OBOT
Yrosopa.

Haasop

Hujeana dunancujcka crpada Huje y o0aBe3H 1a BPUIM HAA30P HIH HOTBPAM MPUMEHY OHJI0
KOT H3HOCA KOJH je MO3ajM/beH V CKJIALY ¢a OBHM YTOBOPOM.

YCJIOBH KOPHUTREKBA CPEJACTABA

[peave.1oBu Koje Tpeda HCIYHUTH [IPe HIH I{i_l_ﬂ'd'r\'hl HOTIHHCHBAILA

Odasesa 3ajmo1aBana j1a crtaBe Ha pacnojarame npso Kopumhemwe cpejicrasa 1o 0CHOBY
Kpl.‘,lll'l'lll)l' dpaH/kKMaHa MnoaJicike. Ha ﬂll'l')'.\l MOTHHCHBALA HIIH TIPS TOI J1aTyMa, l'l[')HjL‘M‘\' 01
crpade Aredta ECA u Kpeantuor apat:kmMana JIOKYMeHATa U JAPYIHX JI0Ka3a HABEACHHUX Y
Jleay I Hpuaora 2 (Jlpeoveiosu) y popmu u caapiunan oarosapajyhoj 3a Arenta ECA n
Kpeantnor apanzaMana (KOji NoCTyna no HHCTpYKUHjama cBix 3ajMoaBaiia).
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4.2

4.3

[peaveaoBn koje Tpeda nenyvuury v noraely npsor Kopnmhemwa cpeicrasa

[Topea Knaysyae 4.1 (/peovciosu woje je nompeono wcnyuumu npe win na Jamywv
nonmucusarba). 00aBe3a 3ajMojaBalla Jga craBe Ha pacnogarawe npso  Kopuuhewe
cpeacTtasa 1o OCHOBY Kpc,‘ulmm apaHxMaHa NoIICIKe. nmpe Wik Ha JJatyM npsor '38_\'TCH‘d 3a
kopuithemwe cpejacrasa. npujemy oa crpane Arenta ECA wn KpeaurHor apaniwvana
JIOKYMEHaTa W ApYrux Jokaza nasegenux y Jeay 11 Hpuaora 2 (llpeoveiosu) y popmu
cajapxunn oarosapajvhoj) 3a Arenta ECA n KpeaurHor apanikmana (Koju rnocryna no
MHCTPYKLHjaMa cBHX 3ajMo/1aBalia).

[To ucnymey CBUX npeaycnoBa Haseaeuux y Ipwiory 2 (Hlpeoyciosu). Arent ECA n
Kpeantuor apanxmana he o tome odasectuTH 3ajMo/1aBIIE.

Joaarun npeaveaosu (VR:byuyjvhu npso Kopnimheme cpejcrasa)

[opea Knaysyne 4.1 (Hpeoyciosu koje mpeoa uenyiumu npe wi na damyv nomnucucarna)
u Knaysyne 4.2 (llpeovciosu woje mpeda ucnyiumiu vy no2ieody npeoe Kopuwhewa
cpedemaea). odapesa 3ajMo1aBalla 1a ctaBe Ha pacnosarame cgako Kopuurheme cpeacrasa
110 ocHOBY KpeanTHor apaHkmaHa 1o/U1exke, y morie/1y CBUX yCJI0Ba HaBE/ICHUX Y CTAaBOBHUMA
HCno/L Ha Jatym 3axtesa 3a kopuutherme cpeicrtasa n Ha Jlatym kopumhersa cpejictaba. Ha
HauuH Koju je oarosapajyhu 3a Arenta ECA u Kpeanthor apankmana. cieichum ycrosuma:

(a) Arent ECA n Kpeantror apanzkmana je npumuo 3axtes 3a koputheme cpejacrasa y
Be3n ca Kopumherem cpeactaBa koje he Ourn u3spuieno va taj Jlarym kopuithema
cpe/IcTaBa:

(0) Arent ECA u KpeauTHor apasikMana je npuMuo. 3aje/1Ho ca 3axteBom 3a kopuinherme
cpeiactasa, cheaeha nokymenta y Besn ca Kopuuthewem cpescrasa koje he Ourn
u3BpuieHo Ha Taj Jlarym kopuuhemwa cpeactasa:

(1) jenan (1) opurunanan npumepak koukperne Ilorspie nnahawa unxemepa
KOjy je n31ao Hukemwep:

(i) jenaw (1) opHrHHaIaH NpUMEPak KOHKPETHE KOMepuHjaiHe GakType(a). npema
norpedu. kojy je m3gao llpoaasan wam beorpajckn orpaHak npojasia y
H3HOCY KOJH je jeiHak u3Hocy HapeaeHoM v TToTepan naahama vHKemepa Kao
J0CTICIH 1 MJIATHBH M3HOC Ha ocHoBY Komepuujaanor yrosopa: u

(ii1)  jeaaw (1) opuruHaian npumepak koukpetre [loTsp/e npojiasua.

(1) norepse koje je Ipoxasau gao y Hotepau npoiasua u koje je Jao 3ajMonpumalt y
3axteny 3a kopuinherme cpecTaBa cy MCTHHHTE Y CBAKOM 1OIIRAY:

(1) 3ajmonpumatt je Arenty ECA u Kpeaurnor apanzxkmana v notnynoctu niaatno ECA
[Tpemujy ocnrypamsa y cknaay ca Kanaysynom 14.2 (ECH Hpeyja ocueyparba):

(e) Hije aouo 10 Henenymwema odaBeza HUTH OH HCTO NPOH3ALITO U3 NPEUIOKECHOT
Kopuuthemwa cpeicraBa n/miam Huje €€ J10T0/IHO. HHTH je TPEHYTHO ¥ TOKY. ¢/Iy4aj
npespemene otnare HaseaeHn y Knaysyan 8.2 (Canrkyuje) wam y Knaysyan 8.4
(Pacnoiaaedarve  onpevionr naoas.venonr npexia  Kovepyujainoir yeocopy) Hiny
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Kuiaysyan 8.5 (3ajam (ppanuyckor Tpesopa) n/nim Huje ¢e 10roano. HUTH Je TPEHYTHO
y Toky ECA Cayuaj odases3ne npespemMeHe oTrare:

W3jaBe W rapasimje Koje 3ajMonpuMmall Taaa jaje y ckiaaay ca oBuM YroBopom uin
KOje ¢V MOHOB/bEHE 071 cTpare 3ajmonpumia v ckiaaay ca Kaayzyiom 20.30(6) (Bpeare
DaGdIba U3facd) Cy HCTHHNTE M Ta4HE:

jgaparbe 3ajma dehe joBectH 10 Tora jda YKy(Ha adrakoBaHa cpeictsa Oyay
npeKopaycHa:

Arent ECA u KpentHor apatzkMana je 3a10Bosban 1a:

(1) ocurypatbe kpeanta y okupy ECA Tloauce ocurypatba je M31aTo M HacTaB. ba
Aa npya nokpuhe 1o yenoBuMa Koji mokpHBajy NOJHTHYKE H KOMEPLMjaTHe
pH3HKEe M OJIHOCH ce Ha JeBejeceT M mer mnpoueHara (95%) 3ajmosa
(VK/bYuyjvhu npetoxenn 3ajam):

(i1) MCTIYHEHH CY CBH YCJIOBH 3a CTYIAHE HA CHATY OCHTYPaHha KPeAUTa 110 OCHOBY
ECA Tloauce ocurypaisa: u

(iii)  ECA [lonuca ocurypama je Ha CHa3u U NPOH3BON JAC|CTBO:

HUje HACTYNHO HHjeaaH jgorahaj MAM OKOJIHOCT KOjH MpPeACTaBbajy CYWTHHCKH
wreTHy npomeny y Penybauun CpOouju nin v thenum mehyHapoasnm pHHaHCHJCKHM.
CKOHOMCKHM WM [MOJAHTHYKUM CTakbuMa. YK/byuyjyhu Owio KakBo cMmaimbeme
cyBepenor pusnka CpOoHje /HH NOropiiame ¥ CprckoM GHHAHCHJCKOM CEKTOPY. part.
rpahanckmn par. peBoJIVIHja. YCTaAHAK, TCPOPHCTHYKH aKT H/Nan caboTaka. a Koju Ou.
1o Mulbeby Behnueknx 3ajmoaasana. 1o08eqn 10 Tora aa He 0yj1e 1npenopyu/buBo
HactapuTh ca Kopnuhewewm cpeacrasa:

Arent ECA u KpeantHor apan:kMana Huje npumuo odaseurere 01 ECA v kojem ce
Tpaku aa 3ajmojaasuu odyctase ucniaary 3ajma (uan, ykoamko je Arent ECA u
KpeauTHor apawkMana npuMHo TakBO 00aBeIITEE. TO 00aBEIITeHE j¢ MOBYUYEHO):

JajmoaaBun Hucy odapesann yeaosuma ECA [loamce ocurypama jga odverase
o 00paBatbe 3ajma:

csa Opaautherba Koja ¢y 3axTeBaHa 3a cBpxe 0Bor Yrosopa cy J100HjeHa U ocTajy Ha
CHA3M M NPOU3BO/IE JICJCTRO;

Arent ECA u KpeauTHor apan:kMmaHa je NpUMHO TakBY JAPYrY J1OKYMCHTAIM]Y.
notepae uian apyre jgokase koje Arent ECA u Kpeanrnor apanxkvana. nocrynajyhu
no uueTpykujama ECA. MokKe pazyMHO 3aXTeBaTH 071 3ajMOIPHMILA WK Y Be3H OHII0
Kor ®uuancujckor aokymenta. Komepumjaawor yrosopa mian ECA  Tloauce
OCHTYparba: 1

Arent ECA u KpeautHor apankmana je npuMuo odaBellTerbe 01 HAH Y HME
Bpifrance Assurance Export y Be3n 3ajma ¢paniyckor Tpeszopa kojum ce norsphyje:

(1) aa je Bpifrance Assurance Export npuxsatio JokymeHTa 3a miahamwe koja ce
0JJHOCC HA KOHKPCETHY K/bYHHY Taury 'Il}[a!'liilba npenma K(H\It‘]')lliijﬂ.’”l()&l
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4.4

4.6

(0)

()

VIOBOpPY v Besn ca kojum he koukperno Kopuihewe cpeacraBa Outn
J0CTYNIHO Y OKBHPY KpeanTHor apankmana: u

(i) nace n3 3ajma ppanuyckor Tpesopa moxke naatutu Cpasmepan yaeo y 3ajmy
¢panuyckor Tpe3zopa ¥y H3HOCY JETHAKOM (X) YKYITHOM H3HOCY HABEICHOM )
[Torspan ruahamwa HHKembepa Koja ce J1ocTasba 1o KomepuujaiHom yrosopy
y ojaHocy Ha Kojy he konkpetHo Kopuuihewe cpeacrasa OHTH JOCTYITHO ¥
okBupy KpeauTHOr apaniMana. YMameHoM (V) 3a u3Hoc OMI0 Koje ynjare
kojy je Kynau nperxoano w3spiuno y sesn ca taksom [lorspaom niaahama
HHKEHEPA. 3aBHCHO O] ¢1yuaja.

y Be3n ca npeuMm Kopuinhewenm cpesietasa y okBupy KpeanTHor apanwkmana. AreHr
ECA wn KpeautHor apaikMaHa je MpHMHO MHCAHY H3jaBy KOjy je NpHOPEMHO
He3aBHCHH KOHCYATAHT 3a 3QIUTHTY JKMBOTHE M JIPYIITBEHE CpPEIHHE. KOJOM ce
norsphyje crarye [lnana 3amwTHTe KUBOTHE H JIPYLITBEHE CPEJIMHE HA JAH HErOBOI
n3aaBama u norephyje aa ¢y 3ajmonpumai. @unancujep u Hapyuuaan noctynunim y
ckuany ca llnanom 3amTuTe )KUBOTHE M JIPYLITBEHE CPE/IMHE.

y Besn ca Omiao kojum Kopuwhewem cpeictaBa umja je cBpxa (uHaHcuparbe
(MckbYuHBO WK M3Mehy octazor) nuahawa jesta YKyIHE YroBopHe LeHe Koja ce
oadocH Ha aomahu aeo KomepumjaiHor yropopa (Kako je HaBeICHO Yy Pe/IeBaHTHO]
[Torpan npogasua) u koja he Gutn yniuahena na GaHKOBHM pauyH KOjH je OTBOPEH Ha
ume beorpasickor orpanka npojasua y Penydaunn Cpounju. Arent ECA u Kpeantror
apaHkMaHa je npuMHo:

(i) norepay osiaamthenor npejacrasinka [lpojasua kojom ce notsphyje aa je
Jlpyro asarcHo miaharbe. 1. u3Hoc 01 36.330.936 espa. npema knay3yan 2.6
YroBopHOr cropasyma. n3BpiiueHo y ckaa1y ca Komepuujainum yropopom u

Ja je. crora. myHum M3Hoc ApaHcuor rutahawa yniahen v o ocknaay ca
Komepuujanunm yropopom: u

(i) konujy norepje (ykbyuyjyhn, 6e3 orpaHuuera, KpeAuTHY NOTBPAY KOJY je
u3tana Oanka nposasua wian SWIFT norepay) kojom ce jokasyje aa je
[Tposasiy n3spuieto Jlpyro aBancno niahase. 1j. n3noce 01 36.330.936 espa
npema Kiaay3yau 2.6 YropopHor crnopasywva.

Ipeave1oBH HCK/BYYHBO ¥V KOPHCT 3ajMo1aBana

Ipeaycaopn npeasuhenn v Knaysyaun 4.1 (Hpeoyveiosu koje mpeoa ucnyvuumu npe i na

Hamyyv nomnucuearsa). Knaysyam 4.2 (llpeoyceiocu koje mpeoa uenyuumii ¥ no21eoy npeoe

Kopuuhersa  cpeoemasa) w Knaysymn 4.3 (dooamnu npeoyciosu  (vevyuyivhu npeo
Kopuutherwe cpedcmaea)) YIOBOPEHH €Y HCK/BYUHBO Y KOPUCT 3ajMo/1aBania.

O0aBemITemnh e 0 HCNVILEIbY A0JIATHHNX NpEayc.ioBa

Hakon ucnymerma yeiaosa Haseaennx y Knaysynu 4.3 (Jooamuu npeoyciocu (v vyuyjvhu
npeo Kopuwherwe cpeoemasa)) y noraeay csakor Kopumhemwa cpeiacrtasa no ocHOBY
Kpeaurnor apamxmmana. Arent ECA u Kpeantnor apankmana he o tome obaBectuth
3ajmonasiie.

Makcnmaian opoj Kopnmhema cpejicrasa
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He moxe ce m3punti Buiie o1 jexnor (1) Kopuihewa cpeactapa y 0110 KoM nepHosy o
30 nana.

KOPHUIREE CPEACTABA — HEOITO3UBO /IMPEKTHO ITIVIARAIBE

Heonosnso mupextno miaahamwe lpoagasny

(a)

(0)

(1)

Kpeantun apawxkman he OuTH CTaB/beH Ha pacnojaratbe €amMo JIHPEKTHHM
naahambHMa HCKBYYHBO W jeinHo y espiuma [Ipoaasity 3a nnahawe poda u yeayra koje
Tpeba MCHOpYUHUTH M M3BpIIMTH npema Komepunjaainom yroBopy y ckiaay ca
oapedama Komepuujannor yroopa u kKoje ¢y nojgoone npema ECA [loancn
OCHIYpatba.

Crora, csaka o1 Ctpana npuctaje aa csakn 3ajam y oksupy Kpeanrnor apankmana
3ajmMoaasall CTaBH Ha pacnojaramwe AMpekTHO [1poasiy. y nme 3ajmonpumua, Tako
mwro he Arent ECA u Kpeaurnor apamxmana ynaahusartn cpeacrtsa 3ajma Ha
OAHKOBHH payuyH KOjH je HaBeleH y KoHkpeTHoj [ToTepan npojaasua.

Crora ce CrpaHe M3pHUMTO CIaky Ja. v ckjaaly ca yeiaosuma Komepuwnjansor
yroopa u npema peieBantHoj [ToTBpan npoaasiia u y KOHKpPETHOM 3axTeBy 3a
Kopuiuthee cpejacrasa:

(1) 3ajmoaBin he craBuTH 3ajMoOBe Ha pacnosarate AMpekTHo [poaasuy y ume
3ajmonpumiia tako wto he Arent ECA n Kpeanrior apanamana yniaahusatu
CPeJACTBA KOHKPETHHUX 3ajMOBA HCK/bYYHBO M JEJAHHO Y €BpUMa Ha DAHKOBHH
pauyH Koju je orBopen Ha nme Ilpoaasia y dpanityckoj: nian

(i1) 3ajmoasun he craBut 3ajMoBe Ha pacojaramwe AMpekTHO [Ipoaasuy y ume
Zajmonpumiua tako wto he Arent ECA u Kpeaunrhor apankvmana ynaahuparu
CpeACTBAa KOHKPETHHX 3ajMOBA MCK/bYUYHBO M je/INHO Y €BpHMaA HA OAHKOBHH
pauyH Koju je oTBopeH Ha ume beorpaickor orpanka npojasua y PenyOnuun
Cpouju.

V ckaany ca octanuMm o/peadama 1 yeaosuma opor Yrosopa. naahama jlena YKynte
VroBopHe weHe Koja ce ayryje Ilpoaasuy u koja he OutH QuHancupana nyrem
Kpeaunrnor apamkmana Ouhe uzspiuena Ipogasuy y poky o Hajsuie jgecer (10)
Pajinux n1ana o/ gava kajga Aredt ECA u Kpeanthor apanzamana npusMu, y Gopmu u
cajpAxunim Koja je oarosapajyvha 3a Arenra ECA n Kpenraor apanxmana:

(1) 3axrteB 3a kopulihere cpeacrasa: v
(i) jajeqno ca 3axTeBoM 3a kopuinhere. ciaeaeha 1Tokymenra:

- jenan (1) opurnnanan npumepak konkperse [llorspiae niahama
HHIKEIbEPa KOjy je n3tao Mukemwep:

- jenat (1) opuruHaian NpUMEpaKk KOHKPETHE KoMepLHjaiHe (pakType(a)

KOJV je u31ao0. npema notpedn. Ilpoaasan win beorpaiacku orpanaka
Npo/asua: v
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(1)

()

(1)

- jeaan (1) opuruHaian npusmepak Konkpette [lorsp.ie npoaasia.

3ajmonpumatt notephyje aa he csu usnocn yiaheun Ilpoaasuy (ykbyuyjyhu.
u3Mehy octaior. kajta cy yrmjiaheHn Ha OaHKOBHH pauyH KOjH je OTBOPEH Ha HMe
Ilpoaasia v ®paniycko] win Ha OaHKOBHM pauyH KOJH ¢ OTBOPEH Ha HMe
beorpaickor orpanka nposasua y PenyOGanun Cpdujn). y ckaa1y ca oBuM YroBopos.,
MpejAcTaBbaTi 3ajaM KOju je CTaB/LEeH Ha pacrojaraibe 3ajMOMpPUMILY Y CBPXE 0BOT
Yrosopa.

He posojgehn y nuramwe oapende Knaysyie 5.4 (OQocosoprnocm Acenma ECA u
Kpeoumnoe  apanxcvana  3a npoeepy  Qoryvienmayiuje). 3ajMonpuMan  101aTHo
norephyje j1a Hujeana GuHaHCH]CKA CTPaHa HeMa 00aBe3y J1a MPOBEPH HIH OCHIYpa
BIMIHOCT, MCTHHHMTOCT MM QYTEHTHYHOCT Mnpuiora y3 OWI0 KOoju 3axTeB 3a
kopuuthere cpejcTaBa Koje jgoctaBu 3ajmMonpumail win OW10 KOjy 0/ H3jasa
HaBeeHHX y Onio koM 3axteny 3a kopuutherbe cpejicrasa uian ouio kojoj [orepau

[Tpoasua.

Arent ECA wu Kpeaurnor apav:kmana he odasectutn 3ajMonpuMua o JaTymy M
M3HOCY cBakor 3ajma Koju he OMTH cTaB/beH Ha pacnojarame 3ajMONpPHMILY
qnpektHam  uiahamwem [lpoaasay. He kacuuje o1 10 (ecer) Paauux jana o
KoHkpetHor Jlatyma kopuinhema cpeacrasa.

Arent ECA wn  KpeaurHor apanmxkmana he vy cBOJUM  KibHraMa BOJHTH
PauyHOBOACTBEHH CHCTEM KOJH NPHKa3yje HIHOC TIABHULEC JACHOMHHOBAHE Y BaIyYTH
Hensmupenor KpeantHor apankmana y ckaaiy ca Yroopom. PauyHOBOJICTBEHH
cucteM he. y OJICYCTBY OUYMIIICAHE rpellKke. OMTH KOHAvyaH y Morjiejly H3Hoca KOju
ZajmMonpuMall ayryje v ckaaay ca Yropopom.

Ionymwapamwe 3axrTeBa 3a kopumheme cpejacrasa

Cpak 3axtes 3a kopuuihemwe cpejactapa je neonosus u Hehe ce cmarpatn npaBHiIHO
MONYILEHUM OCHM aKO:

(a)
(0)

(1)

(1)

(¢)

Jarym kopuinhewsa cpeacrasa je Pajgnu gan y oksupy Ilepno/ia pacinonoanBocTu:
Ba/lyTa HaBe/leHa Vv 3axTeBy 3a KopHiuhere cpeacraBa Mopa OMTH €BpO:

H3HOC KOJN 3ajMonpuMmall Tpaku y 3axteBy 3a Kopuuthere cpeiacrasa mopa OUTH
munnmaino  1.000.000 espa wam. YKOJIMKO je Mambe. Yy H3Hocy Pacnolokusux

AHTAKOBAHHUN Cpe/ICTaBa H HE [lpL‘KUPa‘I}jC Pacnosioxkuea aurakopaa cpeaciea:

M3HOC KOju 3ajmorpumail Tpaxku v 3axteBy 3a kopuiiherbe cpeiacraBa Mopa OuTH
MAaKCHMATHH H3HOC je/tHaK u3Hocy CpasmepHor yiena y KpeanTHOM apaHkKMaHy KojH

je HaBe/eH v konkpenoj [MorBpan ruiahama HHEKEEPA KaO J0CIEO U MJ1aTHB [IpemMa

Komepumjaniom yropopy u y Be3u ca Oui1o kojum Ypehamwem yrosopie ueHe. rnpm
deMmy TakBo nosehawe Koje ce punaHcupa kKoHkpetHnm Kopuihemwewm cpeiacrasa He
cme Ourn Behe. 3ajeno ca cBUM npeTxoHuM Ypehatbuma yroBopHe IleHe Koja ¢y
nmaahena Koputhewenm cpeacrasa. 01 n3noca jeanakom 9.2% o1 OcHOBHE YTOBOpHE
LHCHE.

3ajmonpumall npuiake y3 3axteB 3a Kopuinhewe cpeactaBa cBa pe/ieBaHTHA

190



h

JOKYMEHTA Koja ¢y HaseaeHa ctaBy (0) Knaysyne 4.3 (Jooamuu npeoveioeu
(vrbyuvivhu npeo Kopuuehere cpeocmaca)) y Be3n ca KOHKpeTHHM Kopuinherwem
cpescTaBa. a koja ¢y oaropapajyha 3a Arenuta ECA u KpeautHor apan:kmana:

()  Baxres 3a kopuwhere cpejacTaBa noOTIHCYje aHLE Koje je npornucHo opiamhero ja
TO YUHHH ¥ HME 3ajMonpumia.

(r) npuioxkeny [orspay [poaasua notnucyje auue Koje je nponucHo opaattheno aa to
vunin y ume [lponasua.

Yuemhe 3ajmorasana

(a) Arent ECA n Kpeanrtnor apanzamana he oamax odasectut ¢Bakor 3ajMo1asua o
H3HOCY KOHKPETHOT 3ajMa. H3HOCY EeroBor yuemha y KOHKPETHOM 3ajMy. pauyHy 3a
TY CBPXY M ocTajium HHpOpMalnjama Koje ¢y caapikane y 3axteBy 3a Kopuiuhere
cpeicTtaBa. HajkacHuje Tpu Paana nana npe Jlaryma kopuithemwa cpescrtasa.

(0) VKOJIMKO €y HMCIVIEHHM YCIIOBH HaBe/ACHH Yy oBOM Yrosopy. 3ajmojaBum he cpoje
vueuthe v cBakoMm 3ajMy CTaBMTH Ha pacnionarate 10 Jlaryma kopuithema cpe/icrasa.
npeko cBojux Kanuenapuja KpeAHTHOI apaHKMaHa.

(1) Yuemhe cpakor 3ajmo1aBua y KOHKpeTHOM 3ajmy Ouhe cpa3MepHO eroBoM yieny y
PacnonomnBuM aHra’koBaHUM CPEJACTBHMA HENMOCPEAHO Npe Jasamwa 3ajma, a Ha
Jlarym notnucuBama Taj npoueHat je HageiaeH v Ilpunory 1 (Ilpeodumnu
3Aj00U6IIL).

Oroopuoct Arenra ECA u KpeanTHor apan:kMana 3a npoBepy 10KVMeHntaumje

Arent ECA n KpeanrHor apanzmana nehe OMTH 0IrOBOPaH 3a POBEpY JAOKYMEHTalHje:

(a) aoctasbeHe y cknaay ca Kunaysyaom 4.3 (Jooamuu npeoveioeu (yvewyuyjvhu npeo
Kopuwhere cpeocmaea)). nim

(0) YK/bYUEHE ¢a HIH NpHJIoKeHe Y3 0110 KOjH 3axTes 3a kopuiuhetwe cpeacrapa:

OCHM J1a YTBPAM Jla JIH HA NPBH NOMIEL JeAY]Y V CKIaLy ca 3axTteBuMa PUHAHCHJCKUX
JoKymeHata. 3a norpede ose Knay3sysie. U3pas ..Ha NpBH MO 1e1y]y  HMa 3HAUCHE Koje
MY je Jato v HajHOBWJO] Bep3uju JeaHooOpasHUX rnpaBuiaa v o0MUaja 3a JOKYMEHTapHe
akpeinTuee MehyHapo/ie TproBUHCKE KOMOPE (TPEHYTHO. NOCIe/ba Bepsuja nyo MKatmje
Mehyuapone Tproutcke komope UCP 600 - sep3uja u3 2007. romue).

O'I'l\'a'}lIBal_bt' VEVIIHO AHTAKOBAHNX CPE/ICTABA

(a) VKVIIHO aHIa/KOBaHA CPe/ICTBA KOja €Y V TOM TPeHYTKY Henckopuiuhena. 6uhe oamax
oTKaszaHa Ha Kpajy llepnoaa pacnonoxnBocTH.

(6)  Ocum ako ce 3ajmMoaaBiu 1 3ajMONpHMAaIl HE J10TOBOpE Ja MPOJIYKE Ta) NepHol.
VEOIHKOQ!

(1) Jlatrym parudmkaumje HUje HACTYNHO HajKacHMje 10 JaTyMma Koju naja
mwesjaecet (60) kanenaapekux aava oa Jlaryma nornucuBama: win

191



6.

6.1

6.2

7

(ii) npeayciaoBu HageaeHn y Knaysyvam 4.1 (Hpeoveiosu koje mpeda uenyuumu
npe wn na Jamyv nommucusarba) n Knaysyau 4.2 (Hpeoycioeu koje mpeoa
uenyHumu Y noeiedy npeoe  Kopuuthersa  cpeocmasa) HHCY HCTYEEHU
HajkacHuje 10 30. centemOpa 2026. roante.

YKynHa anrazkopasa cpejicTsa he OUTH ayTOMATCKH B Y MOTIYHOCTH OTKa3aHa.

OTILIATA

Onmre oapeoe

(a)  3ajmonpuman he otnuatuti 3ajMoBe Ha caechu HauuH:

(1) Ceit 3ajMOBH KOJH ¢y A0CTYNHH TOKOM [leproia pacnonoxnBocT cpe/icTaBa
ouhe kKoHcoanoBanu nocreamwer Aana lepuoaa pacnonoxuBocTu cpescrasa.

(i1)  Ceu 3ajmoBn Ouhe otnuiahenn y uenoctu v tpuiaecet (30) y3acTonmHux
NOJAYFOAMIILHX paTa y je/IHaKUM H3HOCHMA FIaBHHILE.

(iii)  Tlpsa Parta ornnate mopa Outh niaahena va Ilpsu aarym ornare. a HapeaHe
Pate ornnare mopajy Outu nahene Ha csakn Jlarym ornuare. [ocneamwa Para
ornare mMopa Outu nuahena na Konawan jgarym orrnuare. a csaka Para
orniare koja Ou MHaue Jocnesia HakoH Konaunor garyma otruiare emarpahe
ce aa naja va Konavan gatym orrare.

(0) Unum Oyiae mnpaktnyno moryhe HakoH okonuawa llepuosa  pacnonoxmsoctn
cpeacrasa. Arent ECA w Kpeantnor apanskmana he goctaButi 3ajmMonpumuy M
3ajmoaaBuMMa OTrIaTHY nad creapunx Para ornaare koje 3ajmonpumai tpeda ja
[7aTH.

(1) 3ajMONpHMALL HE MOJKE ITOHOBO Ja no3ajmu Onio koju Beh ornnahenn aeo Kpeantuor
dpaHzKMaHa.

Yruuaj orkazHpaba H NpeBpeMeHe OTILIATEe HAa ITAHHPAHE OTILIATC H CMalhCilba

AKO je OUI10 KOjH 01 3ajMOBa (Y UEAHHHU WIH JICAUMHYHO) NPEBPEMEHO oTrtahe y CKiaaly
ca oM Yrosopom. ona he ce n3noc Pare ornnare 3a csakn Jlarym otnuiare Koju najaa HakoH
TOr OTKa3MBamba WM NPEBPEMEHe OTIUIATe (KAaKO je¢ NMPHMEH/bHBO) CMALUBATH OOPHYTHM
XPOHOIOMIKHM PEJIOM 3@ OTKA3aHH H3HOC WM NPEeBpeMeHO OTiiaheHn (rmpema npHMeHH)
H3HOC 3ajMa (WJIH IberoBOT KOHKPETHOL J1e/1a).

JOBPOBOJbHA NPEBPEMEHA OTIIVIATA H OTKA3ZHUBAIE

JLoOpOBOLHO OTKAZHBAHE

V3 npetxo1Ho 0100petbe @unancujckux crpana u ECAL 3ajmonpumail Moke. y3 IpeTxoaHo
obasewterbe Arenty ECA u KpeautHor apanimana. y poky o1 yerpiaecet ner (45) Paauux
jJana (mam y kpaheM poky Koju BehmHCKH 3ajMOaBUH MOTY J1a JIOTOBOpPE. ajii. ¥ CBAKOM
cayuajy. He Mmambe o1 jgecet (10) Pagnux jgana). orkaszatu ueo win OHIO KOju Jeo (y
MUHUMaTHOM 13Hocy 0,1 10.000.000 eBpa) YKYHO aHTaKoBaHNX Cpe/IcTaBa,
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1.2

12

8.1

ﬂOﬁDOBO.‘bHi_l IpespeMeHa oTiLiara

3ajmonpumall MoKe. V3 nperTxoHo odasetTee AreHty ECA u Kpeantnor apanamana. y
POKY 04 uerpiecet net (45) Paanuux nava (mam y kpahem poky koji Behuncekn 3ajMo1aBum
MOTY /12 10rOBOpE. @11 Y CBAKOM Cyuajy He Matbe 071 1eceT (10) PajHux 1aHa). npeBpeMeHo
OTIIATHTH €O WIH OO KOJM jieo 3ajMoBa (ajiH. YKOJIMKO je 1€0. TO Mopa OMTH Y
MuUHAManTHOM H3nocy 01 10.000.000 espa) o yea0BOM f1a ¢V HCIYVIbeHH ce/iechn ye1oBu:

(a) JIATYM TMpEeBpeMeHe oTiate Huje y okBupy [lepHoaa paciooKHBOCTH cpe/IcTaBa: u
(0) AKO ce NMpeBpeMeHa OTIiara U3BpIid Ha jJatym koju Huje Jlarym nnahawa xamare.
3ajmMonpumall he HCTOBPEMEHO ca TAKBOM NPEBPEMEHOM OTIIATOM [LIATHTH CBE
TpowkoBe nmpexknia Koju MOry JA0CneTH y ckaaay ca kaaysyiom 12.3 (Tpowroscu

npeKuoa).

"[!%IBU OTKAZHBAKA H OTILIATE V 0IHOCY HAa nojeannavuHor 3ajmoiasuna

(a) YKOIMKO, HaKOH OKOH4atba [lepno/ia pacnonokuBocT cpeactasa:
(1) ON10 KOJH H3HOC KOju 3ajmonpumail Tpeda aa rnjatH OMI0 KoM 3ajMo1asily.
mopa OnTH nosehan v ckiany ca crasom (1) Knaysyune 15.2 (bpymo nopes).
HIIH

(i)  Omno Koju 3ajmMogasall 3axTeBa OJMTETY 01 3ajMonpHMua v cKIaay ca
Knaysynom 15.3 (HHopecko ooeumeherse) nin Knaysynom 16.1 (Hosehanu
L UINVTN

3ajmMonpuMai MoKe. /10K Tpajy OKOJTHOCTH KOje 10BOJIE /10 3aXTeBa 3a THM noseharmem
nan odemmrehebem. ja obasectn Arerra ECA n KpeantHor apaskmana (ako ce Takse
OKO/THOCTH O/1HOCE HA 3ajM0/1aBla) 0 OTKasuBamwy odasese Tor 3ajmoaasua y YKYIHO
AHIAKOBAHMM CPEJACTBHMA M CBOjO] Hamepn jaa obe3deam ornnary vuentha Tor
3ajmonasia vy Kopuuihemwy cpe/ictasa.

(0) [Mocneamwer aana csakor KamarHor nepuoja Koju ce 3aBpuiaBa HakKOH WITO je
3ajmMonpumall 1ao odaBelITeHe ¥ CKIA1Y ¢a CTaBoM (a) Be3aHo 3a 3ajMoaasua (Hiu.
AKO J¢ paHHje. Ha JaTyM KOjH je 3ajMonpuMall HaBeo Yy ToM o0aBellTerby).
3ajmonpuman he ornuarutn yuemwhe rtor 3ajmoaasua v Kopumhewy cpesictasa
3aje/1HO ca npunajaajyhom KaMatom M JIpYrHM H3HOCHMA KOJH HacTany y CKiIaiy ca
GOunancnjckuM  J0KymMeHTHMA, a oarosapajyha obasesa 3ajmosasua y YKynso
aHrakKoBaHuM cpejicTeuma Ouhe oamax orkasada y n3Hocy orniahenor yueuha.

OBABE3HA IIPEBPEMEHA OTIIVIATA

Hesakounrocr 3ajmoaasun)

AKO jecTe WM MOCTAHE HE3aAKOHNTO Y OMII0 KOJO] JYPHCAHKIIMJH HTH CYIIPOTHO ¢a OGN0 KOjHM
3akoHOM, ypeadom win Cankiujama v OH10 KOJOj jYpHCIHKUIHIH 3a 3ajMo/1aBla Jia HeryHn
OMII0 KOJY 0/ ¢BOjUX 00aBe3a npeasuheHnx oBuM YToBopoM win aa puHaHcHpa. H3iaje nim
3aapAu coje yuewhe y om0 kom Kopuiiherwy cpejictaBa win noctaHe HE3aKOHNTO WM
CYIPOTHO ca ON10 KOjUM 3aKoHOM, ypeadom nian Cankumjama 3a ou1o koje Iosesano auie
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8.2

8.3

3ajmoaBiia 3a Tor 3ajMo/1aBUa J1a TAKO YUHHM:

(a)

(0)

(1)

raj 3ajmoaasail he oamax odasectutn Arenta ECA n Kpeaurnor apankmana kajia
caszHa 3a takas jorabaj:

Hakon wTo AreHt ECA » KpeanTtHor apanivana obasect 3ajmonpumia. odasesa
TOr 3ajMoaBia Y YKYIHO QaHTKOBaHUM cpeacTuma he OUTH 0/IMax OTKazaHa: u

3ajmonpuman he ornaatntu yuenthe tor 3ajmosasua y Kopuihewy cpejicrapa Koje
je  u3BpuIcHO ajMonpuMmuy nocaeamwer Jasa KamarHor nepuojsa 3a CBako
Kopuuthewe cpeiactaa nakon wro Arent ECA u KpeantHor apanavada o0aBecTH
3ajMornpuMIia MK, aKO je paHMje. Ha JlaH Koju je 3ajMojaBail HaBeo y odaBeuITeHy
nocrasberHom Arenty ECA u Kpeanthor apankMana (He npe nocaemwer gana Ouio
KOT IPUMEHHBOT TPEjC NEpPHOA KOJH je J103BO/beHOT 3akoHoM i CanKumjama) Kajla
he obagesa tor 3ajmojaBia y YKYIMHO QHraKOBAHUM CpecTBHMaA OMTH OTKa3aHa y
H3Hocy orniahenux yueuha.

Cankunje

He nosoaehn y nuramwe Knaysyny 8.1 (Heszakonumocm (3ajviooaeyu)). y cayuajy aa:

(a)

(0)

(1)

3ajmonpumau uan Kynau jecte uan noctane npeamer Cankumja:

OHI0 KOjM mcka3z win u3jasa Kojy je 3ajmonpumain jao npema Kaaysyan 20.22
(Canryuje) jecte HIN €€ JIOKakKe J1a je On/la HeTauHa KaJla je jarta Hin ¢e cMaTpa /1a je
Jarta: Hiau

ce 3ajmornpumall He npujapikasa nujeane odbasese nian Hadaske npema Knaysyan 22.10
(Canryuje),

OHJI1a. ako OO0 KOjH 3ajMoaasall Tako Hapede y odaselnTerby aoctaB/beHoM Arenty ECA n
Kpeanrtnor apanxkmana:

(1)

(11)

Hakon 1to Arent ECA n Kpeauthor apanxvana odapecTu 3ajMonpumua, y/eo0 Tor
3ajmozasia y PacnonoxknBuM anraxkoBanum cpeacTeuma onhe oamax oTkasas: u

Bajmonpumar he orrarntu vuenthe tor 3ajmozasua y Kopuihemwy cpeactasa Koje
je u3BpuIcHO 3ajmMonpumuy nocaeamwer jana KamatHor nepuoja 3a  cBako
Kopumhere cpescraba HakoH mto Arent ECA n Kpeaurnor apanixmana odasecTu
BajMonpHMIIa MK, AKO j¢ paHMje. Ha JaH KOjH je¢ 3ajMojaBall HaBeo v o0aBellTe by
aoctaBbeHoMm Aredty ECA n KpeanTHor apanksvana (He rnpe rnoc/ieamer 1ana 0mio
KOI' TIPHMEHLHBOI IPEjC Neproia A03B0beHOr 3akonoM uan Cankumjama) kajaa he
odagesa Tor 3ajMojasiia y YKYNMHO aHrakoBaHHM cpejcTBMMA OMTH OTKa3aHa y
H3Hocy ornuahenux yuemha.

ECA Cavuaj obase3ne npespeMeHe oTiLiare

Ykoauko Hactynu ECA Cryuaj obaBes3He npespeMeHe ornaaTe:

(a)

Arent ECA u KpeautHor apavxkmana he oamax obasectutn 3ajMonpumia u
3ajmoaslie Kajla ca3Ha 3a Takas jlorahaj:
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8.4

,

(0) VKOIMKO 3ajmojasall Tako 3axtesa u odasectn Aredta ECA u Kpeanrtnora
apanxmana. Arent ECA u Kpeanthora apanavana he odapetteseM 3ajMONIPHMILY
V POKY He KpaheMm 0j 5 KaJeHIapcKuX JlaHa. oTkazaru yiaeco y Pacnosoxusum
AHTQAAKOBAHUM CPEACTBHMA TOI 3ajMo1asla ¥ nporiaacuTh yueuthe tor 3ajmo/1aBua y
cBuM HeoTmsiaheHum 3ajMOBHMA. 3aJelHO €A AKYMYJIHPAHOM KaMaroM M CBHM
OCTAIMM  AKYMYJIMPAHUM WM HEH3MHPEHUM  H3HOCHMa rnpema  MUHAHCH]CKIM
JOKYMEHTHMA. 0/IMaX J0CTIeIHM H MJIATHBNM. HakoH uera he yueunthe Tor 3ajmoaasua
y PacnonoknBium aHrakoBaHuM cpe/IcTBIMA OHTH 0IMaX OTKA3aHO H 1eroBo yuemhe
Y CBMM TakBHM HeoTiutahenum 3ajMoBHMa 1 CBUM Jpyrum H3Hocuma he oamax Outh
ormuaheno o1 crpane 3ajmonpumua w odasesa Tor 3ajmoaasBua y  YKYNHoO
aHraxkoBaHuMm cpeacteuma he OuTH orkasana y usnocy ornnahennx yueurha.

Pacnonarame onpeMom KyibeHoM npema KoMepunjaiHoM YIoBoOpyY

Axo 3ajmonpumar, wian Kynan npoaa. npedece wian otyhu onpemy KyIubeHY mnpema
KomepuujasiHom yroBopy Tako J1a ce BIaCHUIITBO HIIH [IPABO PACMOIAramba TAKBOM ONPeMOM
npeHece Ha auue Koje Huje 3ajmonpuman uian Kynai. 3ajmonpuman he ojmax orniaTtuTi
3ajmMoBe v 1ET0CTH, a YKYIMHO aHrakoBaHa cpejictsa he Gutn orkazaHa.

3ajam dpannyveror Tpeszopa

Y cnyuajy na:

(a) 0110 Koja odasesa apxase ®paHuycke 1o ocHoBy 3ajma ¢gpanuyckor Tpesopa Oyae
OTKa3aHa HiH (’!ﬁ}'CTﬁB.’bt‘Hal H.TH

(0) HAacTYNM 1 Tpaje Oui10 Koju o/ Jjorahaja mwin OKOJIHOCTH KOje €Y HaBejdeHe y
peseBaHTHUM KJay3yiama Yrosopa o 3ajmy (pasduyckor Tpezopa v Be3su ca
MPCKHIOM WM NPETXOJAHUM HCIYbCHbEM YeioBa 3ajMa (paniyckor Tpesopa uiu
OMJIO KOJM JIPYIH clIyuaj Heucnyiema odaBesa (Kako ro ja je OnHcaH) npema
CHOpa3zyMy 0 HMIJIEMEHTAIH]U KOJH ¢ 0/ IHOCH Ha 3ajam (paniyckor Tpesopa,

Taja he 3ajmonpuman oamax odasectut Arenta ECA u KpeantHor apanimana Kaj1a cazma
3a Takas jorahaj u:

(1) nujesan 3ajmoaasan Hehe umatn obasesy j1a vuectryje vy Kopunthery cpesicrapa: u

(1) VKOJIMKO 3ajmojasail tako 3axteBa u oOaBectH Arenra ECA w Kpeanrthora
apanxmana, Arent ECA n Kpeantnora apanxmana he odapetireem 3ajMonpumiy
V poKYy He KpaheMm 01 5 KaJleHJAapCKUX jaHa. oTkazartu yaeo y Pacnonoxusum
AHTKOBAHMM CpeACTBHMA TOr 3ajmojasua 1 nporiaacutu yuetnhe tor 3ajmoasua y
cuM  HeoTraaheHnm 3ajMOBHMA. 3aje/IHO €A AKYMY.IHPAaHOM KaMmaTtoM H CBHM
OCTAIMM  AKYMYJIMPAHUM MM HEM3MHPEHUM H3HOCHMA fpeMa DUHAHCHJCKHM
JOKYMEHTHMA. 0/1MaX JI0CTeIHM H MJIaTHBHM. HakoH uera he yueunthe Tor 3ajmoaasia
y PacnonoknBium aHraKoBaHUM cpe/IcTBIMA OUTH 0JIMAX OTKA3aHO W 1eroso yuelhe
Y CBHM TaKBHM HeoTiiaheHuMm 3ajMoBHMa 1 CBUM Jpyrum HiHocuMma he ovax 6urn
ornsiaheno o1 crpane 3ajmonpumua u o odasesa Tor 3ajmoaaBua vy YKYMHO
aHraKoBaHUM cpe/acTeima he OuTH oTkazana y usnocy ornaahenux vuewha

OI'PAHUYEIHA
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.6

10.

10.1

ObaBemTebe 0 0TKAZNBAILY /N NPEBPEMEHO| 0TIaTH

Ceako obaseuitebe 0M10 Koje CTpane 0 OTKa3HBaby. NPEBPeMeHoj oTniati. osiauthemy
Han apyrosm 3dopy. npema Knaysyau 7 (Loopoeo.bia npeepesiena omniamed t OMeazusaibe )
i Knaysyau 8 (OQdaeesina npespeniena omniama). 6uhe (y cknaay ca yciaoBHMa THX
Kiay3yna) HEono3snBo M. OCHM YKOJIMKO €€ Y 0BOM YTOBOPY HE 110JaBH CYNPOTHA HA3HAKA,
npewnsnpahe jgatym uan aaryme kaga Tpeda W3IBPIIMTH NPEIMETHO OTKa3HBambe WM
[IPEBPEMEHY OTIIATY. KAO H H3HOC TOI OTKA3HBaba NN NMPEBPEMEHE OTIIaTe,

Kamara u japvru H3HOCH

CBaka npespeMeHa oTiIata no oCHOBY 0BOr Yrosopa spuinhe ce 3aje/1HO ¢a akyMYJIHPaHOM
KaMatoM Ha mpepeMeHo oTiiaheHn uinoc u 0e3 npeMuje H neHana. ocHuM 3a OWIo0 Koje
TpouikoBe npekua.

be3 IoHOBHOI 11034 jM./bHBAILA

3ajMonpuMall He MOJKe MOHOBO Mo3ajMuTH oHaj jJeo Kpeaurnor apanimana koju je seh
npespemeno orniahen.

IIpeBpeMeHa 0TIIATA V CKIAAAY ca YTOBOPOM

3ajmoaasall Hehe OTIUIATHTH WK MPEBPEMEHO OTIIATHTH CaB M3HOC MM OO0 KOjH 1e0
Kopuuthemwa cpeacraBa. vutn he oTkasatu caB MM Je0 H3HOCA YKVIIHO aHIaKOBAHWX
Cpe/AcTaBa. OCUM Y BPEME M Ha HAUYUH M3pHYUTO npeaBHheHnM 0BUM Y TOBOPOM.

Ilpujem odasemrema Arenta ECA u Kpeaurnora apanzkmana

Axo Arent ECA u Kpeanrnora apan:kMana npumu odasetiterse y ckiaauy ca Kiaaysyiom 7
(Aodposo.bna  npespeviena omniama u  omrasucaibe) win Knaysynom 8 (Odasesna
npespestena omniama). oamax he npumepak tor odaseluTeHa WIH H300pa MPOC/IEHTH
ZajmonpuMily MM 3ajMoaBily Ha Kora ce oanocu. npema norpedn. 1 ECA (ocum Kana je
obapewtewe jgaro v ckiaany ca Knaysyinom 8.3 (ECA cnvwaj odacesne npeepevene
onuianie)).

Vriuuaj oriiare i npespeMene oTiLiate Ha YKVIIHO aHIaK0BAHA CPE1CTBA H IbHX0BO
OTKAIHBAWLC

VKOJINMKO je caB M3HOC uanm oo koju aeo Kopumhewa cpeacrasa npema KpeautHom
apamkMany otniaheH win npeepemeno ormiahen. 3Hoe YKYIMHO aHrakoBaHHX Cpe/IcTaBa
(jeanak n3nocy Kopuuihewa cpeiacrasa koje je orniahen win npespemeHo ornnahen). y
noraeay KpeantHor apanikmana. cmarpahe ce 0TKa3aHUM HA 1aTYM OTILIATE WK MIPEBPEMEHE
orniate. Hujeaan n3noc YKYNHO aHraAkoBaHHX Cpe/IcTaBa KOJM j€ OTKa3aH 1npemMa OBOM
YroBopy He MOKE €€ HAKHATHO MOBPATHTH.

KAMATA

Oopauyn Kamare
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10.2

10.3

10.4

Kamarna crona na caku 3ajam 3a c¢Baku Kamaruu nepuoi npeiacrtas/bad NPOLEHTYAIHY
FOAMLULY CTOMY. KOja je 30up:

Mapruse: n

EURIBOR.

Ilaahame kamare

3ajmonpumait he narnTi oGpauyHaty KaMaty Ha HeoTiiaheHH H3HOC CBaKOr 3ajMa Ha CBaKK
Jlatym naahamwa kamare.

V CBHM OKOJIHOCTHMA. CBaKa Kamata koja ce miatn Arenty ECA n Kpeaurnor apanimana
(3a pauyH cBaKor 3ajmojaaBua) KoHauHoO je ruiahena u He pedyHAMpa ce (OCHM Yy ciyuajy
OYMIIIE/IHE TPELKe).

3aresna kamara

(a)

(0)

(11)

VKomKo 3ajMonpumalt He naati 010 Koju H3HOC NIaTHB 10 0CHOBY DHHAHCH]CKUX
JOKyMeHarta Ha jgatym jgocneha, kamata he ce oOpauyHasatn (6e3 OMI0 KakBOr
CYJACKOT MM BAHCYJCKOI MOCTYIKA, Mepe MM 00aBellTeha) Ha HEM3MHPEHH H3HOC
01 Aatyma jocrneha 10 1aryma crBapHe Herate (Kako fnpe. Tako M HaAKOH [pecy/ie
MM apOHTpake). 1o CTONM Koja je, ¥ CKaaay ca ctaBoM (0) nenost. 2% Ha roauimbeM
HHBOY BHILAQ O/ CTOME KOja OM Ce MIaTHIA Ja je JOCHean H3HOC. TOKOM fepHo/ia
Hennahamwa, npejacTas/bao 3ajaM y BaJyTH 3a0CTa/I0r H3HOCA 3a y3acTonHe Kamartne
nepuoe. cBaku v Tpajamy npema n3oopy Arenra ECA u Kpeanrnora apanikmana
(kojn noctyna pasymuo). Ha 3axtes Arenta ECA u Kpeantnor apankmana.
3ajmonpuman he oamax u3BplunTH ahame Kamate oOpauyHare y CKjaaly ca
Knaysynom 10.3 (3amesna kaviama).

AKO €€ HEKH 3a0CTajlH H3HOC CacTOjH O/1 LE/I0T MK jae/a 3ajMa KOjH J0cneBa Ha JlaH
KOjH HHje rnocne/ i Aan KamatHor nepuosia Koju ce 0/1HoCH Ha Taj 3ajam:

(1) npsu Kamatuu nepuosa 3a taj 3aoctaiu u3Hoc he nMati BPEMEHCKO Tpajarbe
jeanako HeytpoueHom Aeny tekyher Kamarnor nepuoja Koju ce 0aHOCH Ha
Taj 3ajam: 1

(ii) KaMaTHa CTorna Koja ce npuMebyje Ha HencrniaaheHn H3HOC TOKOM TOI [pBor
Kamatnor nepuoga ouhe 3a 2% roamiume BHIIA 01 CTOMNE Koja OM ce
NpUMEHIUIA 1a HenenaaheHn H3HOC HUje J10Cheo.

3are3sa kamarta (ako Huje ucnahena) koja Hacraje Ha Hensahenn wsnoc Ouhe
oOpauyHata ca Hennahenum u3Hocom Ha kpajy csakor KamatHor nepuoja Koju ce
npumersyje Ha 1aj Herahenn m3Hoc (v MepH ¥ K0joj je TO J103BOJBEHO Bakehnwm
3AKOHHUMa, TIPH YeMy je HaBeACHO Aa ce. o/ Jlatyma noTnucuBama. Kamara Moxe
obpauyHat ca HenstaheHHM H3HOCOM aKO JI0CNEBA 1Y/KE O/1 JIBAHACCT MECELH). Al
he octatn oamax jgocriena Ha nahame.

OdaBemiTehe 0 KaMaTaMa
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11.2

11.3

12.

12.1

Arent ECA u Kpeautnora apanamana he oamax oGapecTHTH 3ajMonpumua o H3HOCY
Jocreny Kkamara y noraeay csakor Kamarnor nepuoa (VKbY4Yjyhi. ako je npuMeH/bHBO,
om0 kojy Crony gpuHaHcHpatba).

KAMATHH NEPHO/H

Kamartun nepnoan

(a) YV ckaaay ca ctaBoBuMma (1) 1 (1) ucnojt. ceakn Kamatun nepuo,1 he tpajatu wecr (6)
MecenH.
(0) Ceakn Kamaruu nepuona 3a Kopuihewe cpesctaBa he nouetn o1 jlatyma TakBor

Kopuuhewa cpeiactasa (ykbyuyjyhn taj aarym) umian (ako je Beh M3BpIUEHO)
MOCICAEr JaHa beroBor nperxoator Kamarvor nepuosia (nekpyuyjvhu taj aarym).

(1) [Tpen Kamatum nepuoxa 3a npso Kopuithewe cpeacrasa y oksupy Kpeauthor
ApaHKMaHa HCTHYC Ha AaTym I{()jli najaa mecT ((‘J) MCCCUH HAKOH Jaryma T1or
Kopuuwheisa cpeacrasa (Ykbyuyjyvhu taj aatym). Houerun Kamaruu nepuos 3a apyro
n csako ciaeaehe Kopuiherse cpejactasa y oksupy KpeaurHor apanikMana McTuye
nocieamer aava texkyher Kamarnor nepunoaa (yk/byuyjyhn taj aatym) y oaHocy Ha
npeo Kopumhewe cpeacrasa y okBupy KpeauTHor apanxMaHa.

(1) Caku tekyhu Kamatuu nepuoa 3ajma v oksupy kojer najaa llovetak ornsare ce
3appiuasa Ha 1aj [lovetnn natym ornnate (Meksbyuyjyhu taj qatym) u mMoxe OntH
kpahu oa wect (6) meceun. Kamaruu nepuoa 3a 3ajam Hehe tpajatn ayike ol
Konaunor aaryma otnnare.

(e) [Tpen Kamatuu nepuoa 3ajma koju nounibe Ha llouerak ormiare tpajahe wect (6)
mecetn u nouehe na raj [overak ormnare (yk/byuyjyhu raj aatym).

(¢p)  Cpaxkwn oa Hapeaunx Kamarnux nepuosa 3ajma koju naja Hakon llouerka ornaare
Tpajahe mect (6) meceun u novehe nocaewer 1ana nperxoaHor Kamarnor nepuoia

(ncksbyuyjvhn Taj 1atym).

Hepaann 1ann

AKo ce Kamarnn nepno 3aspiuapa Ha jad koju vuje Paxun an, taj Kamatau nepuos he ce
Yy TOM cayuajy saBpuwnti npsor chaejgeher Paiuor mana y T1oM KaJeHIapecKOM MeceLy
(YKOJIMKO 1a uMa) nian nperxoaHor PajaHor JaHna (YKOJIHKO ra Hema),

Kouco.miaumnja

AKo ce JaBa uan Buie KamMatHux nepuoia 01Hoce Ha 3ajMOoBe 1 3aBpliuaBajy ce HCTor Jaryma,
™ r;d_] MOBH ht.‘ CC KOHCOJNT0BATH }‘ H 'l'pC'l'Hpith‘ CC KAo, _iC.‘IHIIL‘TBCHlI 3il_i[l]\1 Ha 1NHoC/e 1HH
Jan KamartHor nepmnoja.

IMPOMEHE Y OBPAUYYHY KAMATE

[Mopemehaj na TpEHmITY
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12.2

12.3

(a)

(0)

Ako johe 1o Cayuaja nopemehaja va TpkuiTy Be3n ca 3ajMom 3a 6u10 koju Kamatun
nepnot. onaa he Areur ECA n KpeaurtHor apanzkmana oamax odagectutu Crpate. u
(v cknaay ca OII0 KOJOM ajiTepHATHBHOM OCHOBOM /OFOBOPEHOM Yy CKialy ca
Knaysynom 12.2 (3avencka ocnosa kaviame wi ¢hunancuparba) HCMod). KamaTtHa
crona ¢Bakor vieia 3ajmoasua v tom 3ajmy 3a Kamaruu nepuos Ouhe npouentyanta
FOANIIA CTOMA. KOja je 30up:

(1) Maprune: u

(11) crome o Kojoj je Ttaj 3ajmoaasan odasectno Arenra ECA n Kpeanrnor
apanAMaHa mwrto je npe Moryhe u. y cBakoM ciyuajy. 10 Kpaja nocaoBamwa Ha
JaTyYM KOjH naja net PaaHux JaHa npe jgatyma Ha KOjH Kamara Jocrnesa 3a
miaahatbe v oHocy Ha ta) KamatHn nepnoa. koja he oapakapati npoueHar
FOAHIUEGHX TPOHIKOBA TOI 3ajMo1aBla 3a (uHancupama csor yuemha y tom
3ajmy U3 OMII0 KOT H3BOPA KOJU pa3yMHO ojladepe.

Y oBoMm Yrosopy:
Cuayuaj nopemehaja na TpRRIITY 03HauYaBa:

(i) v wan oko 12:00 (moaue) (npema napuckom spemeny) Ha Jlan Koraumje 3a
oapehenn Kamatuu nepuoj. vu Korupana ctona vutn HMaTtepnoaupana
KamMatHa ctona Hucy joctynue 3a oapehusarbe EURIBOR 3a pejeBantHn
Kamaramn nepnost: uiau

(i) npe 3aBpuietka nocnosawa y Ilapuzy wa Jlan koranuje 3a pesieBaHTHH
Kamartan nepnojt, Arent ECA n KpeautHor apanzkvana 100uje obaBeLTeba
0/ 3ajmojasua win 3ajmosaasana (unje yuewhe y 3ajmosnma npenasu 33'5%
3ajmosa) 1a OM MM Tpolak (puHaHcHpama cBor yuelha y 3ajmy U3 6u10 Kor
H3BOpa Koju pazymuo ogabGepy Omo sehun ox EURIBOR 3a penesanthm
Kamartuu nepmo/.

3amencka ocHOBa Kamarte i GuHAHCHpAILA

(a)

(0)

(11)

Vkoauko ce aoroan Cayuaj nopemehaja na tpxuiry u Arent ECA u KpeautHor
apatkMada nian 3ajMonpumail tako 3axtesajy. Arent ECA n Kpeantnor apanamana
u 3ajmonpumait he vhu y nperoope (Ha nepnoj He jayviku o 30 gawa) y uniby
J0roBapaba 3aMeHCeKe OCHOBE 3a ojipehiBatbe KamaTHe cTorne.

(Baka 3aMEeHCKa OCHOBA KOja je I0roBOpeHa ¥ CKaaay ca craBom (a) he, y3 npeTxoany
carJaacHocT cenx 3ajmoaasaua u 3ajmonpumia. ontn odasesyjyha 3a cse Ctpane.

V cayuajy aa Huje J10roBOpeHa 3aMeHCKa OCHOBA HAKOH [EPHOA MIPEroBopa U3 crasa
(0) m3naj1, KamatHa cTona cBakor yaenia 3ajmoaasana y 3ajMOBHMA 3a Pe/ICBAHTHH
Kamatuu nepuoa Ouhe crona oapehena y ckiaay ca crasom (a) Knaysyne 12.1
(Hopexiehaj na mpycuwmy).

TpomkoBn nNpexn/ia

(a)

Zajmonpimait he. y poky o1 ceaam Paaunx 1ana o1 3axteBa @HHAHCH]CKE CTpaHe.
maatnTu 1o] @uHancHjckoj crpann Tpowkose Npeknaa Koju ¢e¢ MOry npHnucatH
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13.

13.1

HeJOKYIHOM Han ey 3ajma wian Herutahenor n3noca kojy 3ajmonpumatl niaha na
Aan Kojn uuje Jlarym naahara kamate wian nocietbu 1ad KamatHor nepuosa 3a taj
3ajam nan Hennaheun nsnoc.,

(0) Ceaku 3ajmoasant he. yum Oyae npaktnyno moryhe u nakon wro Arent ECA u
Kpeantnor apan:kmana 1o 3axreBa. 00e30¢AHTH MOTBPY KOJOM c¢e notephyje u3noc
Tpowkosa npekuia 3a ouno koju Kamartuu nepuo1 y Kojem oHH HacTaHy.

HAKHAJE

Hakna/ia 3a aurazkosaHa cpejactTBa

(a)

(0)

(1)

3ajmonpumai he naarntu Arenty ECA n Kpeanrnor apankmana (3a pauyH cBakor
3ajMo/1aBLA) HAKHAY H3pauyHATy Mo CTOMH O

(i) 0.20% roamuse Ha PacnooknBa aHrakoBaHa cpeIcTBa TOKOM [1€PHO/1a KOJH
nountbe 0 Jlaryma nornueusama u 3appiuasa ce 31. qeuemopa 2026. roaune
(YKbYuyjyhu Ta) 1atym):

(i) 0.25% roanuwe Ha PacnmonokuBa aHrakoBaHa cpe/1CTBa TOKOM [1€pHO,1a KOjH
nountbe 1. janyapa 2027. roaunne (yk/byuyjyhu 1aj narym) u 3aspuiaBa ce Ha
nociaeawn gaH Ilepuoaa pacnonoxkuBocTH cpeacrasa (ykbyuyjvhu T1aj
JlaTyMm).

YV CBAKOM €/1y4ajy. CBAKa HAKHA/IA 3a aHIA/KOBAHA CPEJACTABA KOja ce Miatn ATeHT)
ECA u KpeanTHor apanskMana (3a pauyH ¢Bakor 3ajMo/1aBIia) KoHayHo je niahena u
He peyHaMpa ce (OCHM Y CIIYHajy OUHIIIC/HE FPELIKE).

Haknana 3a aHraxoBaHa cpejctsBa ce oOpauyHaBa Ha JIHEBHE HENOBYYEHE M
HeoTKa3aHe YKynHe o0aBe3e Ha JAHEBHOM HUBOY 01 Jlatyma nornucusama 10 Kpaja
[Tepnoja pacnon0kKHBOCTH (Ha cTBapHN OpOj JaHa KOjU je npoTeKao. YKbyuyjyhu
MpBe H HCK/bYUYjvhi nociie/me gane nepnoaa u roamue 01 360 jgaHa). a odopauyHata
HAKHaJ1a 3a aHTa’KoBabe cpe/icTaBa ce nuaha:

(1) NpBH MYT. HA JaTVM paHuju o1 (i) garyma Koju nana jaesejaecer (90)

KaJeH1apcKuX JdaHa HakoH Jlatyma nmotnucHBama M (i) JaTyma Koju naja
netHaect (15) Paauux nava nakon Jlaryma parudurannje: 3atum

(i1) MOCIC/ALET JlaHa CBAKOT Y3acTOMHOI MEpHOIa 01 ECT MECCHH 01 JaryMa
HaBeJCHOT Y ¢TaBy (1) u3nan 1o npeor Jlaryma naahawa kamare. 3atum

(iii)  csakor Jlatyma naahawba Kamate: 3aTum

(1v) nocie/amer jgana [lepnoa pacrnos10HBoCTH: U

(v) y TPEHYTKY KajJa OTKa3uBambe CTYNH HAa CHary (HaKHAla 3a aHTakoBame
cpeactaBa ce oOpauyHaBa Ha OTKa3aH W3HOC YKYIMHHX QHTAKOBAHMX

cpeiacraBa vy TOM TPEHVTKY ).

Haknazna 3a anraxosana cpejicrsa nuiaha ce Arenty ECA u Kpeaurnor apankmana,
3a payyH cBakor 3ajmoaasua, Ha pauyh o kojem Areut ECA n KpeantHor apanakmana
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13.2

13.3

14.

14.1

Moske oOagectuti 3ajmonpumua. [To npujemy viLiate HAKHAIC 3a aHrakoBaHa
cpesierBa. Arent ECA u KpeautHor aparksana he pacniopeantn oaropapajyhu Jjieo
HAKHA/Ie 3a aQHTrakKOBaHA CPeJACTBA CBAKOM 3ajMO/aBIly V CKJIA1y ca yC/IOBHMA W3
Kaaysyne 28.2 (Pacnooe.a epeocmasa Aeenma ECA 1 Kpeoumnoe apanxcaaiia).

Hawxnaia 3a vpeheme 3ajma

3ajmonpuman he miatutn Arenty ECA u Kpeauthor apankmana (3a pauyd Osianthennx
BochuX aparKepa) HakHa1y 3a ypeherbe 3ajma y poKoBHMA 1 Y H3HOCHMA KOJH CY HaBEICHH
y [Tuemy o HakHan 3a ypeheme 3ajma.

Hakna/ia arenra

3ajmonpumant he naaturn Arenty ECA u Kpeantnor apanzkmana (3a CONCTBCHH pavyH)
HAKHA1V arcHTa Y POKOBHMA M Y H3HOCHMA KOju ¢y HaBeAeHH y [TueMy O HakHam arenTa.

NMPEJHOCT ECA, ECA IIPEMHJA OCHI'YPAIBA, CYBPOI'ALIHJA

Ipeanocr ECA

be3 003npa Ha cynpoTHe HaBoIe Y OBOM YTOBOPY. HHIITA Y 0BOM YTOBOPY He o0aBesyje Oni1o
KOjy @HHAHCHJCKY CTPaHy Jla NocTyna (WM NPONyCcTH ja NOCTYIH) HA HAYHH KOjH HUje Y
ckaaay ca owio kojum 3axtesom ECA npema ojpeadama wan y Besn ca ECA [losmcom
ocurypamwa u Arent ECA u Kpeaunrnor apanxmana he:

(a) Outu opraawheH je Ja mpeay3Me CBe Mepe Koje cMaTpa HEONXOAHHM Kako On ce
OCHI'Ypal1o aa ¢y nucnywenn csn saxtesn ECA y ckaaay ca wan y Besn ca ECA
[Tonncom ocurypara: n

(0) Hehe OuTH y 00aBe3n Ja YYMHM HUIUTA WITO OH, MO HETOBOM MULIBEHY. MO0
A0BeCTH 10 (i) Kpuetsa oumo kor 3axtesa ECA npema oapeadama uin y Besu ca ECA
[Tosmcom ocuryparsa. (ii) yruuatu Ha akewe ECA Tlonnce ocurypatba uim (iii) Ha
Apyru Haanu pesyatuparn ECA Cayuajem obasesHe npespeMeHe oTiiare.

Ako ECA obasectnn Arenta ECA u Kpeantnor apankmana o ¢B0joj 0O1yLH 110 OHI0 KOM
nuramwy (VKBY4YYjvh OM10 KOjy 0TYKY KOja €€ OTHOCH Ha 0100pethe OHII0 KOT TPakeHor
OJApHUAKA WIH H3MEHA 3ajMOnpuMia y Be3H ca OBUM YrOBOPOM WIH OMIO KOjUM
MHHAHCH]CKHM TOKYMEHTOM ). TAKBA OJUTYKA UMa IIPEJAHOCT Y 0JIHOCY Ha OHJIO KOJY CYTIPOTHY
O/UIYKY KOJY jloHece On/10 Koja DHHAHCH|CKA cTpaHa ¥ MepH Y KOjoj ¢y 3ajMo1aBuH OHIN
00aBe3Hu Ja ce npuapkaBajy Takse oyke y ckiaaay ca ECA [loancom ocurypatsa namn omn
HEMOLITOBAILE TaKBe O/UIYKE YIrpo3uio npasa 3ajmoaasaua npema ECA [lonmen ocuryparsa.

V cayuajy G0 KakBUX ojcTviamwa win Hepocaeasoctn nimehy yeaoa ECA Tlonuce
ocurypaisa n yciaosa @uHancujckux aokymenara., yeaosn ECA Tlonmce ocurypama he umaru
npeHocT y ojinocy m3mehy @unancenjekux crpada n ECAL a y MepH TakBOI O/JICTYNamba WK
HeaocaeHoctH. ®unancnjeka crpada Hehe norspantu ECA yenose ®unaHcHjCKHX
JOKYMeHarta.

Caxn 3ajmoaasan he capahusatu ca Arentom ECA u KpeantHor apankmana M CBaKHM
APYTUM 3ajMoaBleM W peay3eTH paimbe W/nian n3deraBati Npeay3nMame paami Koje
Pa3yMHO MOry OHTH HEOMNXO/1He, Kako O ocurypao jaa ECA [loanca ocurypatsa octane Ha
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14.2

14.3

MPABHO] CHA3M M Y YHOM JejcTBy. 3ajmonpumau he npyxuti ¢se uHdopMaunje H apyry
nomoh kojy pasymuo 3arpaxu Arent ECA n Kpeantaor apankmana y sesu ca ECA Tonmcom
OCHTYpatba.

ECA Ilpemuja ocurypama

(a)

(0)

()

(1)

(e)

(p)

(r)

(x)

3ajmonpumalt notphyje aa Hujeana GUHAHCHJCKA CTPaHa HU HA KOJM HAu4MH HM]C
VKbyueHa y oOpauyn Onito kor jena ECA Tlpemuje ocurypatba.

3ajvonpumail Hehe noaHeTH npoTuB 60 KOr 3ajmMojiaBia ONIo KakBy TyxOy WM
NPUTOBOP V Be3n ca odpauyHoM. miahamwem uan nospahajeM (MM nponyramem
niahama wian nospahaja) 6uno kor aeina ECA Tlpemuje ocurypara.

Zajmonpumatt he cHocutn Tpowikose HakHade Arenta ECA n Kpeamrnor apankmana
(3a pauyH CBaKOI 3ajMO/aBIIa) Y BE3H KPEAMTHE MPEMHJE OCHTYpaa Koja ce ayryje
ECA npema ECA Tloancn ocurypama (yk:byuyjyhu csako ysehamwe msnoca ECA
[Ipemuje ocurypama).

Ilpouenar ECA [lpemuje ocurypatsa oapehyjy ®@panilycku opraiy 1o concrseHoM
Haxohemwy u Onhe naseaen y ECA Tlonmcen ocurypamwa. Ha aan oor Yrosopa, ECA
Ipemuja ocurypatba je npouerwena 1a je jeHaka uznocy 01 52.841.000.00 espa koju
CC M3pauyHaBa HAa OCHOBY MpolleHTa 01 9.97% YKYNHO aHrakOBaHNX Cpe/IcTaBa.

3ajmonpumatt norsphyje 1a je odasesa naahawa ECA Tlpemuje ocurypamwa koja ce
OJHOCH Ha 0Baj) YroBop ancoayTHa u 0e3ycnoBHa 1 1a he ce cTas (1) NpUMEHHBATH Y
Morie1y CBUX mpeMija ocurypara kpeanta koje ce ayryjy ECA npema ECA Tloamcen
OCHTYpalba.

3ajmonpumvan norsphyje a1a he ECA Ipemuja ocurypaiwa outn y nesoctu ucnahena
npe npsor Kopuinhemwa cpeacrasa koje ce u3spun npema KpeantHom apanixMany.
Crora. 3ajMonpumatl HEONO3MBO H OE3YCIOBHO PUCTAjE J1a Y 1LeTOCTH H3 CONCTBEHHUX
cpescraBa nperece Areuty ECA n Kpemtnor apanavana (3a gamy ucniaty ECA)
n3Hoc koju je jesHak ECA Tpemuju ocurypaisa.

3ajmonpumait notephyje jaa ce ECA Tlpemuja ocurypama He MOKe pedyHauparu u3
0110 KOT pasiora.

bes o03upa Ha Hanpea Hasesgeno. 3ajmonpumaint he nuarntn ECA MuHumanny
MPEMHjY. 01 JaTyMa 0BOI YToBOpa. y H3HOCY 0.1 1B¢ XHiba/le epa (2.000 espa) y Be3u
ca ECA loaucom ocurypama Hakon notnncupamba takse ECA Tloauce ocurypabsa.
Taxksu n3nocu octajy y BaacHumTBy ECA ¢ ¢X01HO TOMe X 3ajMOonpumall y ¢BaKom
cayuajy naaha ECA.

Cyoporanuja

He mosoaehn y nutame Ou10 Koje npaso Ha odemrrehewe win cydoporaunjy Koje apixasa
®paniycka Moke uMaT no 3akony, ceaka Crtpana je carnacha aa he apxasa ®dpaniuycka
OuTn cyOporupana y rnpasa 3ajMoaaBana npemMa opom Yropopy HakoH Ouio kor niaharma o/
ctpate wan y nve ECAL noctynajyhu y ume, 3a pauyu u 1o/1 KOHTpOJIOM JipxKase Opaniycke
npema ECA Toanen ocurypamwa # jaa he 3ajMoaaBum nocrynari y cKaauay ca ynyreTBuMa
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ECA pain ocTBapuBarma 1bHXOBHUX [paBa 10 0BOM YroBopy M Apyrum PHHAHCH]CKHM
JOKYMEHTHMA HAKOH Takee cyOporaumje.

Crpane cy carsacHe jaa he npaso cyOporaimje Hactatu u npepiaiary 6e3 od3upa Ha 610
KaKBY He0C/1e/IHOCT ca OM/I0 KojuM npaBom cyOporauumje Koje npouctnye n3 ECA Tlonnce
ocHrypaba uian 3akona @pasniycke u 6e3 003upa Ha nocrynatbe ECA nan 3ajmo1asana.

Ca nuahawa koja ECA w3spum vy cknaay ca ECA Tloancom ocurypamwa OHIO KOM

3ajMOAaBILY M/IH 3a IbETOB PAUYH CY V KOPHCT TOI 3ajMOaBLA. A HEe Y KOPHCT 3ajMonpuMmua.

Zajmonpuman norephyje. y kopuet 3ajvosasaua. apkase @paniycke n ECAL 1a 6nio koje
yizare koje ECA usspum 0110 koM 3ajMoaBily Wi 3a weros pauyn vy ckiaaay ca ECA
[Tosmcom ocurypamwa Hehe HCIYHHTH, CMabHTH. 0CI000IMTH WK YTHLATH Ha OHI0 KOjy 01
o0asesa 3ajmonpumia npema GUHAHCHJCKHM JOKYMEHTHMA Y HEJMHI WIH JCIUMHYHO. KOje
o0asese he octaru gocnesie u naatiee 6e3 003Mpa Ha NPHjEM MK IPHMEHY THX 1aahama 01
cTpane 3ajmoaasana.

3ajmonpumatt je carjacan Jda he oamax no npujemy odasetrema o Tome. HalokHaauTH ECA,
KOja JeIyje v MMe. 3a pauyH | 1101 KOHTpoJIoM Jpxkase Ppanuycke, OMI0 KOjy HCILIATY KOJY
u3piun ECA. noctynajyhu y umMe. 3a pauyH v 10,1 KOHTPOJIOM jipzkase Opaniycke y CKjaaay
ca ECA Tloamcom ocurypamwa. Ou10 aAMpeKTHIM raahamseM HIH KOMICH3AUMJOM. Y IOrae1y
1 oOumy obasesa 3ajMonpuMIta npeMa 3ajMo1aBLLy 1o oBoM Yrosopy.

Odasese 3ajmonpumita aa HatokHaan ECAL Koja aenyje v uMe, 3a pauyH W 10,1 KOHTPOJIOM
Apxase OpaHiycke. J10CNCBa)y M NJAaTHBE ¢V V BaayTH niahama Ha NpBH NMHCMEHN 3aXTeB
ECA.
BPYTO INNOPE3 H OBEIITEREIBA

chunnunje
Y osom Yrosopy:
3awruhena crpana ozHauapa GUHAHCH]CKY CTpaHy Koja jecte win he Outn noutoxna ouino
K0joj odase3n. nan he ourtn odasesna j1a n3spiuu raahamse. 3a niu Ha pauyn ITopesa y Besu
ca MPUMBEHHM H.TH H3HOCOM KOJH €€ MOTPaKyje (Man OHI0 KOjJHM H3HOCOM KOjH €€ V IopecKe
CBPXE cMmaTpa NpuMIbeHHM HiM jda he ce norpamuBatH) y cKjIaly ca ®UHAHCH]CKUM

JOKYMEHTOM.

[Mopeckn KpeanT 03HAYABA KPEAUT. OJAKIIHILY HAH ociio00heme 01 HiH Ha UMe oTriaTe
Ouzto kor llopesa.

[Mopeckn 0a0HTAK 03HAYABA YMALEH:E MM 00YCTaB/batbe 3a HiKn Ha pauyH naahama [opesa
(10 0cHOBY PHHaHcH]CKOT JJokyMeHTa, ocuM FATCA ymamema.

IMaahamwe nopesa o3navasa win nosehawe niahamwa 3ajmonpumua GUHAHCH]CKO] CTPaHK

npema Knaysyan 152 (bpymo nopes) win naahawe npema Kaaysyan 153 (Hopecko
oocuimeherve).
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15.2

OcHM YKOJAHMKO je CYNPOTHO HaeaeHo. y osoj Knaysyan 150 ynyhusawe Ha wuipase
Loapehyje” wan Loapehen™ 3HaUM OUTVUHBAKE NIPEMA MOTHYHOM JIHCKPEUNOHOM oBaatthemwy
JIM1A KOJ€ JTOHOCH OJUTVKY.

bpyro nopes

(a)

(0)

(1)

(1)

3ajmonpumau he u3spunti ca notpedua niahaiwa 6e3 [opeckor 0o40HTKa. 0OCHM aKo

je Iopeckn 0a0MTaK NPONHCAH 3AKOHOM.

3ajmonpumai he oamax no caszHamwy jga Mopa ja uzspn [opeckn oadurak (Ham 1a
MocToju ONI0 KakBa MpoOMeHa y ctonu uin ocHosu 3a Ilopeckn oadurtax) o tome
oGasectutn Arenta ECA u Kpeaunrnor apanavana. Ciimudo tome, 3ajmoaasait he o
ToM casHamy obasectutn Arenta ECA n Kpeanrnor apaikmana y norseay niahama
Koje je miatuBo KoHKpeTHOM 3ajmojasuy. Ykommko Arent ECA u Kpeaurhor
apamxMana a00uje TakBo obapewterwe 01 3ajmMoaana. o tome he obapecTuTH
3ajmMonpumua.

YK0IMKO je 3akoHoM npeasuheno ga 3ajmonpumait u3spiun [opecku 0a0uTaK. H3Hoc
ayrosanor miahamwa 3ajmonpumua he ce nosehatu 10 n3Hoca Koju je (HAKoOH
[Topeckor 0101 TKa) jeiHak naahaky Koje On ce 1yroBaio jaa Huje oo npeasuhenor
[Topeckor oa0uTKa.

Ako ce o 3ajmonpumila Tpakn jga wispn [lopeckn oadurak, 3ajMonpumart he
w3Bpunti 1aj [Topeckn oadurak u cBa nuahawa koja ¢y norpebHa y Be3u ca
KOHKpeTHUM [Topeckum 00HTKOM ¥ JI03BOBEHOM POKY H Y MHHHUMAJIHOM H3HOCY
[IPOTTHCAHOM 3aKOHOM,

V poky 01 30 aana oa n3ppuiersa Hopeckor o10nTka nan 6110 Kor niaahaba y Besu
ca tum Iopeckum oaduTkom. 3ajmonpuman kKoju u3spinn taj Iopecku oadutak he
aoctasiti Arenty ECA u KpeantHor apanamana 3a @HHAHCH]CKY CTPaHy Koja HMa
MpaBo Ha MCIUIATY. pauMoHanan joka3 1o) ®unaHcujckoj cTpanu ja je Ilopecku
OJA0UTAK YUHILEH MM (AKO je NPUMEH/bHBO) ja je Omno koja oaropapajyha yniara
_\'II.'li]hCHil HAUICKHOM ITOPECKOM OpraHy.

Ilopecko odemrreheme

(a)

(0)

3ajmonpuman he y poky o/ ceam Paanux nana o1 3axtesa Arenta ECA w Kpeamrror
apatkmana miaTtuTi 3awTHheHOj CTPaHH H3HOC KOjH € je/IHAaK I'YOHTKY. 00aBe3n HiIn
TpoIIKY 3a Koje Ta 3amtnhena ctpana ojpe/an j1a he Outn nan ja jecy (JIMPeKTHO UK
HHAMPEKTHO) NpeTPrsbeHu 3a win Ha pauyH lopesa takse 3awtuhene cTpane y Be3u
ca DUHAHCHJCKUM JTIOKYMEHTOM.

CraB (a) Hehe ¢ce NPUMEHNTH:
(i) y ojHocy Ha ITopes koju je oOpauyHat 3a GUHAHCH]CKY CTPaHy:
(A) npema npaBy jypucankumuje v Kojoj je T1a ®UHaHCHjcKa cTpaHa

KOHCTHTYHCAHA MJIM. Y JIPYIOM ClIyuajy. JypHCIAHKIM)Ee Y K0joj ce Ta
DUHAHCH]CKA CTPAHA TPETHPA KAO PE3HIACHT V IIOPECKE CBPXE: HIIH
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(b)  nmpema npasy jypucamMkimje v Kojoj ce Hastasn Kanueaapuja KpeinTHor
apamkMana KoHkpetHe @DUHAHCH|CKE CTpaHe y MNOriaeay H3Hoca
JOOHJEHHX MM KOJH €€ MOTPAKY]Y ¥ TO) JYPHCAHKLH]H.

yKOMKO je Taj [opes yBeaeH win o0padvHaT Ha OCHOBY HETO MPHXOJ1a KOjH
je Ta DHHAHCHJCKA CTPAHA NMPHMUIA I KOJH NoTpakyje (aim He Oni10 Koju
H3HOC KOJH €€ cMarpa NpUMJ/bEHHM HIIH KOJU ¢e NoTpaxkyje): uin

(i) Ha Onno Koje nnahamwe win odase3y koja ce oanocu Ha FATCA oadutak 3a
koju je Crpana y odaBe3u ja H3BpUIN: WIH

(ii1) ¥y MepH y K0joj ce ry0OMTaK. odaBe3a WM TPOIIAK HAJA0KHAAe nopehamem
naahawa npema Knaysviau 15.2 (bpymo nopes).

(11) BawTheHa crpana Koja nMojHece MM HAMEPaBa Jla MOJAHECE 3aXTeB Y CKiIaly ca
ctagom (a) m3naa. oamax he obasectutn Arerra ECA n KpeautHor apanxkmana o
norahajy koju he J10BecTH. WK je I0BEO /10 NOTPakHBamba. HakoH yera he Arent ECA
1 KpeantHor apan:kmMana 00aBecTHTH 3ajMonpHMa.

(1) Bawruhena crpana he, no npujemy yraare o/ 3ajmonpumua npema oo Knaysy:u
15.3 (Hopecko odeutmehemwe). o tome odasectutn Arenta ECA un Kpeauruor

ApaHkMaHa.

IMopeckn kpeant

Ykoauko 3ajmonpumart u3spiun Ilinahawe nopesa u penesanTHa PUHAHCH]CKA CTpaHa
01pe/n aa je:

(a) [Topeckn kpeanT npunucus Tom Irahawy nopesa: u

(0) peneBanTHa ®uUHaHCHjcKa cTpaHa aAo0nia. kopuerTuaa u 3ajapxana taj Iopeckn
KpeJInT.

dunancujeka crpana he naarnti n3xHoc 3ajMonpumily Koju ta @UHaHCH]CKa CTpaHa o/1pe/in
M OCTABUTH ra (HakoH Tor ruiahamwa) y MCTO] MO3MLHIH HAKOH OMNOpPE3NBamba Yy K0joj O
3ajmonpuman 61o 1a nuje wispino Ninahawe nopesa.

Huwra y osom Yrosopy Hehe omeratd npaBo cBake ®PUHAHCH|CKE CTpaHe (M HEroBor
[ToBesaHor jmia) Aa ypeau cBoje nmopecke nociioBe Ha OMI0 KOJH HAYMH 3a KOJH cMaTpa
NPUKJIATHHM H cBaka DUHAHCHCKA CTPAHA MMA MYHO JHCKPELMOHO [1PABO 1a Tpakn OMIIo
koju Iopecku kpeant. Hujeana @unancujeka crpada nehe outn y obasesn aa objasu 6110
Kojy nudopmainjy 3ajMonpumity win OHI0 KOjoj APYroj CTPaHH Y Be3H ¢a CBOJUM MOPECKHM
NOCIHOBHUMA H oﬁpaqy}nmu.

Takce

3ajmonpumany he muatuTu W, y poky ol cejam Painux jlaHa o1 3axTeBa. HAJAOKHAAUTH
DUHAHCH]CKNM CTpaHaMa TPOILaK. ryOMTaK uian 00aBe3y Koja HACcTaHe Y BE3M Ca Takcama,
peructpaumnjom wan canuuusm llopesuma Koju ce nnahajy y ckiaany ca ®HHAHCH)CKHM
JOKYMEHTHMA.
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(0)

(1)

(1)

CBH H3HOCH KOJH CY H3PAKEHH KAO MIATHBH Yy KA1y ca DHHAHCH]CKHM JT0KYMEHTOM
01 6110 Koje Crpane npema GHHAHCHICKO] CTPAHH KOJH (Y LETOCTH WIH ASTUMHUYHO)
ynHe HaaokHaay 3a cspxe [1JIB-a he ce cmarpatn 1a wckmyuyjy IJIB koju ce
Hartahyje na pody H. CXOTHO. Y CKAaLy ca ctaBom (0) ueno/L ako ce IJIB niaha won
nouHe ja ce Haruahyje Ha OHJI0 KOJY HCMOPYKY KOjy PHHAHCH]CKA CTpaHa U3BPLIH
Hekoj CTpann mo ocHoBY @UHAHCH]CKOT JTOKYMEHTa, 1 0,1 TakBe DuHaAHCH]CKe cTpane
ce Tpakn aa onpasia I1/IB kox peneBanTHuX nopecknx oprava. ta Crtpana mopa
naatHTH @UHAHCHICKO] CTPaHM (MOPE H HCTOBPEMEHO ca i1ahambeM 010 Koje apyre
HAKHA/1C 3@ TAKBY HCMIOPYKY) H3HOC KOjH je jeanak uznocy I1/IB-a (u ta @unancujeka
cTpaHa Mopa oamax jgoctasutn oarosapajyhy norspay o JIB-y 1oj Crpann).

Ykonuko ce TIJIB naaha wan noune jga ce namsahyje na OHI0 KOJY HCNOPYKY
00e30eheny o1 dunancujcke crpane (Jlodasbau™) 1pyroj GUHAHCH]CKO] CTPaHH
(..Mpumanan’™) no ocnopy @unancujekor jJokymenta, a Crpana koja nuje [Npumanan
(..PeaeBanTHa crpana’) Tpeda npeMa veaoBuMa 0ni10 Kor PHHAHCH]CKOT TOKYMEHTA
JIa 1J1aTH H3HOC KOJH je Je/IHaK HalOKHAAM 3a TY uenopyky Jlobassbauy (ymecTo jaa ce
01 ’bela 3axrT1eBa Jla niartH Hiu OGC[II'IETH “pI!MiIULl{l V norieay Te HAKHa/ae):

(1) (kaza je JlodGas/bau JMUE KOje je JAVAKHO Ja MOJAHECE PauyH HaUICHKHOM
nopeckom oprany 3a [1JIB). PeneBantna crtpasa Ttakohe mopa nuatuti
JloGaB:bauy (MCTOBpeMeHO ca miiahamweM Tor N3HOCa) J101aTHH H3HOC KOjH je
jeanak uinocy [1J1B-a. [Tpumanan Mopa (kaj1a ce oaj cTas (1) npumetbyje) 6e3
ovlarama naatuTu PeleBanTHO) CTpPaHH M3HOC KOjU je jeaHak OMno Ko
KpeauTy wau nospahajy koju Ilpumanait npummu 01 HaUICKHOT 1OPECKOr
oprana. 3a koju I'lpumanan pasymuo yvispau ja ce oanocu Ha I1JIB koju ce
00pauVHABA HA TV UCMIOPYKY: H

(i)  (kaza je Ilpumanau aMue Koje je AVKHO Ja NOJAHECE padyH HALICAKHOM
nopeckom oprany 3a [1/1B) PenesantHa ctpana mopa 0e3 onarama, HaKOH
3axtena [Ipumaona. 1a wenaarn [pusmaony u3noce koju je jeanak [J1B-y koju
ce oOpauyHaBa Ha TY HCTOPYKY. a/ll camo y MepH y kojoj HTpumanan pazymuo
VIBP/H /1 HEMa NpaBo HA KPeAHT WM nmoBpaha) 01 HALICKHOr MOpecKor
opranay sesu ca tum [J1B-om.

Y eayuajy kaaa je npeasuheno @UHAHCH)CKHM J0KYMEHTOM ja 0110 Koja CrpaHa
niaat win HatokHaan MuHaHcHjCKO] cTpann OWJIO KOjU TPOIIAK MM M3JaTak. Ta
Crpana he naaTHTH HIN HUIOKHAJANTH (Y 3aBHCHOCTH 01 ¢/1yuaja) To] PHHAHCH]CKO]
CTPaHH MYH H3HOC TAKBOI TPOLLKA WIH H31AaTKA. VKbYUYJYhH 1 /100 KOJU npe/icTaB/ba
[AB. ocum vy Mepn y K0jo] Ta PUHAHCH]CKA CTPaHa pa3syMHO YTBPJM Jla UMa Mpaso
Ha KpeanT win nospahaj v norneay taksor [J1B-a 011 najuieHor nopeckor oprasa.

V Be3n ca OMI0 KOJOM HCMOPYKOM KOjy DuHAHCH]CKA cTpaHa M3BPIIH OHI0 KOjO)
Crpann y cknaay ca (MPUHAHCHJCKHMM JIOKYMEHTOM. aKO TO pa3yMHO 3aTpaxkH Ta
Ounancujeka crpada. 1a Ctpana mopa 0¢3 o/u1aramba A1a J10¢TaBi T0] DHHAHCH]CKO]
cTpann aetasbe o ¢ojoj [1JIB perncrpainju u apyre nudopmaije Koje ce pazyMHo
MOTY 3aXTEBATH V Be3M ca 3axTeBHMa T¢ MUHAHCH|CKE CTpaHe 3a N3BCUITABAE O
[TJIB-y v Be3# ca TAKBOM HCIOPYKOM.
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15.7

FATCA uundopmannje

(a)

(1)

(1)

(¢)

V ckaaay ca crasom (1) uenod. eaka Crpana he y poky o1 aecer (10) Paanux nana
0/ pazymHor 3axrtesa npema apyroj Crpanu:

(1) notBpaAnTH Toj Apyroj Ctpann aa au je Crpana n3ysera o4 FATCA wian vunje
Crpana usyzeta o1 FATCA:

(i)  goctasutu TOj aApyroj Ctpanm oHe olpacue. JAOKYMEHTaUM]y W apyre
nH(popMallnje Koje ce 0JIHOCE Ha beH cTatyce 1o ocHoBy FATCA koje Ta apyra
Ctpana pa3yMHo 3axTeBa v ¢BpXy yeknahenoctn e apyre Crpane ca FATCA:
H

(i)  aoctaBut TO) apyroj Crtpannm oHe oOpacue. JAOKYMEHTaUW)y H Japyre
uHopmalLHje Koje ¢e 0JIHOCE Ha el CTaTye Koje Ta japyra Ctpana pazyMmHo
jaxTeBa 3a notpede nowrToBawa odasesa Te apyre CrpaHe y CBpNy
vekaahenoeru te apyre Crpade ca OMI0 KOJUM JAPYIUM 3aKOHOM. [POINHCOM
HJIH PEKHMOM pasmeHe nHpopmatiuja.

Vkommko Ctpana norspaun apyroj Ctpann. y ¢kiaaay ca crasom (a)(i) u3Hal. aa je

Crpana m3y3era o1 FATCA. a HakoH TOra casha /ja Huje Min je npecrana aa oyje

Crpana u3y3zera o1 FATCA, ta Ctpana he odasectutn 1y Apyry CtpaHy y pazymMHo

KPaTKOM pOKY.

Cras (a) He obaBesyje OMA0 KOJy @UHAHCH]CKY CTpaHy ja ypaiau OWJI0 wTa U CTaB
(a)(iii) He obagesyje Apyry CTpaHy Aa ypajn OWI0 Ta, IWTO OH 110 IEHOM Pa3yMHOM
MHILBECHY MPEACTABBANO N MOIIIO NPE/ICTABLATH KPIICHE:

(1) OKHI10 KOT 3aKOHA WM Mpornca:
(i1)  Ona0 Koje PpuayumjapHe JAY/KHOCTH: WITH
(iii)  Ono Koje obdapese NOBEP/bLUBOCTH.

Yro:mko Crpana ve ycne aa norspan jaa an je Crpana usysera on FATCA win He
JA0CTaBH 00pacie. JOKYMEHTAUN]Y 1 Apyre HHPOPMaLHje KOJE CY 3aTPAKEHE Y CKIALY
ca ctaBoBuMa (a)(i) wam (a)(ii) u3Haa (Vebyuyjyvhu. paam uideraBamba CBaKe CyMibe,
Kajla ce rope Hape/leHH cTaB (11) npumemyje). onaa he ce ta Crpana tpetuparu, 3a
norpede PUHAHCHJCKNX JOKYMeHaTa (1 naahamwa 1o oCHOBY wbHX) Kao ja Huje Ctpana
n3ysera 0,1 FATCA 10 oHor TpenyTka Kaja npejamerna CTpaHa 10CTaBH 3aTpakeHe
noTBpae. o0pacte. JJOKYMEHTalljH WK Ipyre nHdopmalmje.

Csaku [IpoOuTHH 3ajmo1aBan 1 cBakn Hosu 3ajmoasan y cknany ca Knaysynom 24
(Ipoxiene 3ajvooasaya) he:

(1) Ha AaTym oBor Yrosopa (camo v norie1y csakor [psodutHor 3ajmoiasua);

(i)  na xowkpetan Jlarym mnpenoca (camo y noraeay KoHkpernor Hosor
3a)MO/1aBLLa): UK

(ili)  Ha aarywm 3axteBa o4 crpane Arenta ECA n Kpeaurnor apanimana.
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15.8

16.

16.1

()

(r)

(x)

aoctauti Arenty ECA u KpeantHor apankvana:

(A)  notepay o saapikasamy Ha OOpaciy W-8. Odpacuy W-9 win 6mio Kojem
JAPYIOM pesieBaHTHOM oOpacuy Koju morsphyje weros craryc kao Crpane
usysere o1 FATCA: nan

(b)  Omao Kojy M3jaBy O 3ajpiKaBarby WIH JAPYIH JOKYMEHT. opiaithewe uian
oapuuambe koje Arent ECA u Kpeantaor apaHkmana MoKe 3aXTeBaTH KOJUM
ce norephyje uin yrephyje crarye ror 3ajmoaasua npema FATCA wamn ouno
KOM JApYIoM Bakehewm FAKOHY WJIH [IPOHHCY ¥V TOM noriacay.

AKO OHJ10 KOja 1TOTBp/1a O 3a/1p/KaBatby, N3jaBa o 3a/1p/KaBatby. JOKYMEHT, osaaliherbe
WK opnuarbe Koju ¢y aoctasbenn Arenty ECA u KpeanThor apankmana o1 cTpaHe
3ajMO1aBLA Y CKAALY ¢a CTaBOM (€) M3HAL. Jecy MM MOCTAHY MATePHJATHO HETAUHH
WM HenoTNyHH. Ta) 3ajmoasan he HX 01Max akypupaT U TaKO akKypHpaHy MOTBPAY
0 3QJpKaBatby. M3jaBy O 3aapKaBamy. JOKYMeHT. opialhewe uan oapuuawe he
aoctaput AreHty ECA u KpeauTHor apamkmaHa. OCHM aKO J¢ HE3aKOHMTO 3a
JajmMonaBua ga 1O ypaau (v koM cayuajy he oamax obasectutn Arenrta ECA u
Kpeauntnor apanxmana).

Arent ECA u KpeanTHor apaHkMaHa ce MOKE M0OY31aTH y OWI0 KOjy NOTBply O
3Q/1piKaBaiby. HW3jaBy O 3a]pKaBaiby. JOKYMEHT. OBjlaimheme WiH OJpHIlame Koje
A00uje 01 3ajMoaaBua v CKIaay ca ctaposuma (¢) uiam (¢) n3naa. 6e3 nasme nposepe.
Arent ECA n Kpeanthor apankmana nehe 6ut oarosopas 3a 0ui10 Kojy paitby Kojy

Jje npeay3eo npeMa Wil y Be3u ca ctaBoBuMa (e) niam (¢) rope.

AKO 3ajmMo/1aBall HAKHAHO ca3Ha ja je npectao j1a Oyae Ctpana usysera o1 FATCAL
Taj 3ajmoasait he oamax odvasecTHTn Arenta ECA n KpeautHor apankmana. a AreHr
ECA n Kpeauntrnor apankmana he o Tome odasecTHTH JApyre PHHAHCH]CKE CTPaHE.

FATCA oaburak

(a)

Caka Crpana moxe aa m3spin 6u10 koju FATCA oadurak koju je odase3Ha ja
H3Bpiun y cknaiy ca FATCA, kao n OM/10 KOJY YIJIaTy KOja ce 3axTeBa y Be3u ca THM
FATCA oxburkom n uujeasa Crpana nehe Ourw obdaBesHa j1a nopeha 0110 Kojy
yiaary y Bes3sn ca kojom ce Bpun taka FATCA oadutak wianm Ha JApyrd HayMH
Ha10KHa M npumaony yiare taj FATCA oadurak.

Cgaka Crpana he 0e3 o/uarama. HAKOH WTO casHa ja mopa da w3spiun FATCA
0 0MTaK (MM 1A je J0uA0 10 OHI0 KakBe MPOMEHE YV CTONH WM OCHOBM TakBOT
FATCA oa0urka). obasectutnn CTpany Kojo) Bpmu rnuahate W, nopea Tora.
obdasecthe Arenra ECA u Kpeautnor apawxkmana. a Arent ECA u Kpeanrtnor
apanakmana he odasecTuT octane @UHAHCH]CKE CTPaHE.

NNOBEhAHHU TPOUIKOBH

Hosehanun TpomkoBy

(a)

YV cknaay ca Knaysviaom 163 (£3yvzeha). 3ajmonpuman he. v poky o1 ceaam (7)
PatHuX Jada o1 3axtesa Arenta ECA n KpemTHor apankmana, miatuTi 3a pauyH
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()

(1)

Mbunancnjeke crpade u3Hoc cBux TloBehanux TpowKoBa KOJM HacTaHy 3a Ty
dunancHjcKy cTpany win Oua0 Koja o1 wenny [oBesannx nnia kao pesyarar:

(1) YHOUICHA Ou10 Kn_iux M3MEHA (MM TVYMAueHa. aIMHHHCTpHpamba HWIH
IMPHUMECHE) 3aKOHA WN [poruca:

(il)  vcknahuBama ca 3aKOHOM HIIH [POMHCOM TOHECCHHM HAKOH jJaryma OBOT
Yrosopa: niu

(ili)  uMmuIemMeHTauuje mwin npumene nan yekiahenocetn ca bazenom I win 6nio
KOJUM JIPYTHM  3aKOHOM MM [PONHCOM  KOju  npumersyje  basen 1l
(vksbyayjvhu u 1IPJT 1V) (Ge3 o03upa ga A TakBY HUMIUIEMEHTALU]Y WM
vekiaaheHOCT CpoBOM BiIaLa, peryaaropuu oprav. @HHAHCH]CKA CTpaHa WK
On10 Koja 0 tennx Iopesanux auua).

Y osom Yrosopy. lMosehaun Tpomkosn o3navasajy:

(1) cMatbetbe cTone npuHoca o1 KpeantHor apankMana Han Ha YKYNHH Kanutai
dunancujeke crpade (nan wenor [Hosesanor anua):

(i1)  aoaatHe nian nosehane TpOWKOBE: HIH

(iii)  cMamerme H3HOCA KOJM j¢ J10Creo M IJaTHB 10 OCHOBY MHHAHCHJCKHX
JAOKyMeHata.

KOJHM HAcTaHy M Koje npetpnu PuHaHCHjcKa cTpaHa Hian beHo [losesano anue y
MEPH Y KOJO] €€ TO MOJKE NPHITHCATH TOME [ITO j¢ DHHAHCH|CKA CTPaHa 3aK/byan/ia
oBa] Yropop wim (QuHAHCHpAlAa WM W3BpUIMIA CBOje o0aBese npeMa OH/I0 KOM
DHHAHCH]CKOM JOKYMEHTY.

Y osoj Knay3syim 16.1:
(1) .Bbaszea I o3navasa:

(A) cnopazyme O 3axTeBHMa Y [MOMJIC1Y BHCHHE KanuTana, paumo
3Q/1Y/KCHOCTH M CTAHap/AN JIMKBH/IHOCTH KOJH ¢V ca/ip/kann v ..baseny
[I: I'noGanHmn peryiatopHi OKBHP 3a OTIOpHUje OaHKe H DaHKapcke
cucteme™. ..basen I11: MehyHapoaun oKBHP 3a Mepetbe H3JI0KEHOCTH
PH3NKY JIMKBHAHOCTH. CTaHIApIC M MOHHUTOPHUHI OBOI pU3MKA™ M
~CMepHHIAMA 32 HALMOHAIHE BIACTH KOJC YBOJC KOHTPAIMKIWYHN
kanutaann dadep” Koje je 06jaBno baze/IcKH KOMUTET 3a CYIEPBU3H]Y
Oanaka y aeuemOpy 2010. roanue. yKbyuyjvhu n3mene. jgonyHe win
Aopaie:

(b) npaBuia 3a r100a7HO CHCTEMCKH 3HauyajHe OaHKe cajapkaHa y
JAOKYMeHTY I 100anH0 cucteMcki 3HavajHe OaHKe: MeTo10710rHja 3a
yrephiBaibe M 101aTHH 3aXTeBH 3a ancopOuMjy ryouTaka - TeKCT ca
npapuanMa’ koju je oljaBHo baseickn KOMHTET 3a CYNEepBH3H)Y
Oanaka y HoeMOpy 2011, roamue. VKbYuyjyhu H3MeHe, J10MyHe HIH
Jopaje: u
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(L) cBe 1a/be cMepHULE HIIM CTaH1apae Koje je 00jaBuo basenckn kKomnter
3a cynepBu3njy OaHaka y Besn ca ..bazenom 117,

(11) JHP IV o3nauasa;

(A)  Perynatusy (EVY) 6p. 575/2013 Esponckor [NapaamenTta u Caseta o1
26. jyna 2013. roamue O npyJAeHUMAJHUM 3aXTEBUMA KPEJAHTHHX
MHCTHTYIH]A H HHBECTHIMOHHX KOMIAHHja:

(b) Jlnpextusy 2013/36/EY Eponckor INapaamenta u Casera 0,1 26. jyHa
2013. rojMHe O NPHCTYNY AKTHBHOCTHMA KPEAMTHHUX MHCTHTYLMjA M
NPYJACHUN]ATHO]  CYNCPBH3MH  KPEJAMTHMX — HMHCTHTYUMja M
MHBECTHLIMOHMX KOMIIaHHja: 1

(I1)  OnA0 KOjH APYrH MPOMKUC KOJH ce CIPOBON ¥V OHI0 KOjO] Pe/ieBaHTHOJ
JYPUCAHKIM]H.

16.2 [Morpaxusaiba 110 ocHoBY nosehannx Tpomkosa

16.3

(a)

(6)

dunancHjcka CTpaHa Koja HaMepaBa J1a nojiHece 3axTeB y ckaaay ca Knaysynom 16.1
(Hosehanu mpowrosu) odasectnhe Arenta ECA u KpeantHor apankMaHa o cayuajy
KOjM J0BO/IM 10 HAcTaHKa notpakupamwa. Hakon vera he Arent ECA n Kpeaurnor
apatkMaHa oamax o0aBecTHTH 3ajMOnpHMLLA.

Csaka ®unancujcka crpana he. unm Oyae H3BO/LHBO, 4 HaKOH 3axTeBa Arenta ECA
u KpeautHor apaikmaHa. JOCTaBHTH MOTBPAY © H3HOCY tbeHUX [losehannx
TPOUIKOBA.

H3vieha

Kaaysyaa 16.1 (/loeehanu mpowrosu) ce ne npumemyje ykoauko ce [losehanu tpoumkosu:

(a)

-

(0)

(1)

(1)

mory npurnmcati Hopeckom 001 TKY KojH 3ajMonpumait Tpeda jla H3BPIIH 110 3aKOHY:

KoMmIeH3yjy v cknaay ca Knaysynom 153 (HHopecko odewmeherse) (nan 6u ouam
KoMmneHsoBanu vy cknaay ca Knaysynom 153 (/lopecko ooewmeherve). anu HHCY
KOMIIEH30BaHu camo 300r npuMene u3yseha naseaenux y crasy (0) Knaysyae 15.3
(llopecro obemumeherve)).

mory npunucatd FATCA oadutky koju ce 3axtesa o1 CrpaHe:

MOI'Y MpPHITHCATH HAMCPHOM KpUICHY OHJI0 KOI' 3aKOHa MM nmporHca o1 ¢cTpaHe
KOHKPETHC (DHHilIlCHjL‘Kt‘ CTPAHC HJIH HBbCHOT [Tosezanor nuna.

VY oBoj Kaavsvan 16.3. nosusawe Ha IMopeckn oadurak HMma HCTO 3HAYCHE 1aTO TOM
tepmuny y Kaaysyam 15,1 (Aehunuyuje).
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17.

17.1

17.2

JAPYTI'A OBEIITEREIIbA

Odemreheme 3a Kypene pasinke

(a)

(0)

Jpyra

Espo je manyra pauyHa u miaahamwa 3a OMJI0 KOJU M3HOC JyrosaHor mniahama
Zajmonpumia npemMa om0 koM OHHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY (OCHM 3a OO0 Koje
naahamwe y morjeay Tpomkosa, usiataka wian [lopesa koju he OUTH W3BpHICHH Y
BAJIYTH V KOJO] CV TPOIIKOBH. H3aun uin TMopesn nacraimn). YKOIHKO H3HOC KOJH
3ajmonpumait Jyryje nmo ocHoBy MHHAHCHJCKHX JOKYMEHATa (Y Ja/beM TEKCTY:
~H3moc™). nin Hasora. npecyae WK OUTYKe JaTHX WM JOHETHX ¥ Be3H ca M3Hocom,
MOpa j1a ce KOHBepTyje u3 Bamyte (v Jdabem tekery: JlpBa Baayra™) y kojoj je 1aj
M3noc naatus y Apyry BaiayTy (v aabem tekery: Jlpyra Baayra™) y cBpxy:

(1) cacTaB/batba HIIH MO THOMICH:A I\A\GL‘ HITH JIOKa3a nmpoTuB 3&[1!\40[[]1“1\-”1111 HITH

(i)  moOMjarba WK H3BPLICHA HATTONA. MPECY/1e HIN O/UTYKE Y BE3H ¢a NapHHYHUM
HJTH apﬁl'l']'pﬁ)h'HHM NMOCTYITKOM,

3ajmonpumart he kao HesapucHy 00aBe3y. ¥ poky 01 cejam PajHuX jJaHa 01 3axTeBa.
peyHAMPATH Y MEPH Y KOJO] j& J03BOBEHO 3aKOHOM CBAKO) DHHAHCH]CKO] CTPaHH
MM KojuMma ayryje taj M3noc 3a tpoinak, ryouTak win o0aBe3y Koja HacTaje u3 uin
Kao noclie/inia Kousep3uje ykibyuyjyvhu oacrynaimwa usmehy (A) aeBH3HOr Kypea Koju
Ce KOpPHCTH 3a KOoHBeproBatbe 1or M3noca w3 Ilpse Banyte y Jpyry sanyty u (b)
JCBH3HOT KYPCa MM KYPCEBA KOJH CY PACHoOIOKHBH TOM JIHILY Y BpeMe npHjeMa tor
H3noca.

3ajMonpumalt ce oapuue npasa Koje uma y OH/10 K0joj jYPUCANKLNIH 1A NIaTH CBaKK
M3HOC npeMa OHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA V BaJIVTH WIH BAJIYTHO) Je/THHULIH OCHM Y

OHOJ Y KOJO] je u3paxkeH 3a naahame.

obemrehemma

(a)

Jajmonpumart he, vy poky o1 cegam PagHux aada o1 3axteBa, pepyHAMPATH CBAKO]
DUHAHCH]CKO] CTpaHH CBC TPOIIKOBE. rYOHTKe MM odapese Koje je Ta crpaHa
npeTpreia Kao pe3y/arar:

(1) nactanka Cayuaja HeMCYIbeHba o0aBese:

(i) Hemsahatba  M3HOCAa 01 cTpaHe  3ajMonpumi@a  Koju  ayryje  npema
DuHAHCH]CKMM  JOKYMEeHTHMA Ha aatym  jocneha.  yvkipyuyjvhu  6e3
OrpaHuYuetba. TPOIIKOBe, IYOMTKe Hian odaBese KOjH HAcTajy Kao nocljieauua
Knaysyne 27 (Pacnooera ussehy @unancujekux ecmpanca).

(1i1)  JuHaHCHpaba, HIN CKIanamba apalkMana 3a GuHancuparse, weHor yuemha y
3ajmMy. aja Koje HUje U3BPIICHO 3001 JIejcTRA je/IHe Hin BULIC ojpetada oBor
Yrosopa (OCHM H3 pa3iora HeHCIY ibetba 00aBe3e HIIN HeMapa Te PUHAHCHCKe
cTpaHe):

(iv)  uenuahamwa npeppemeHe oTILIaTe 3ajMa (MM HBErOBOT e71a) ¥y CKialy ca
00aBCILTEHEM O TIPEBPEMEHO] OTILIATH KOje je A0CTaBHo 3ajmMonpumait:
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(0)

(v) wro je onia crpana v ECA TTosmen ocurypatba (0OCHM pasiiora Koju Hucy rpyo
HEMAP MM HAMEPHO NPONYLITame T¢ GHHAHCH|CKE CTPaHE):

3ajmonpumait he ovax obewrteTn caky @unancnjeky crpany. ceako Iosesano anue
DuHaHCHjCKe CTpaHe M CBAKOr ¢ayKOeHHKa nin 3anociieHor MuHAHCH]CKe CTpaHe
i enor [Mosesador nuua. 3a OHJI0 KOJU Tpollak. ryourak uiu obasesy Kojy je
nperprena ta GuHaHcHjcKa cTpaHa nian teHo Tosesano anue (nan cayKOeHnK nim
3anociacHn y 1oj ®uuancujcko) crpann wian TlosesanoM Jmiy) y Be3d ca. MM
npomsanmm w3 Kpeanrdor apanamana wian kopuihewa cpeiactasa Kpeanrtaor
apamkMaHa (VKbyuyjvhu. ajnm He orpannuasajyhn ce Ha OHe KOJH €y HACTAIH Y BE3H
ca OMJI0  KOJMM  CYJACKHM. apOMTPaKHUM MAM  YIIPABHHM  MOCTYNKOM  HJIH
peryjaatopHom Hetparom y Be3n KpeanTHHM apaHiMaHOM). OCHM YKOJIHKO je Taj
ryOouTak uan obasesa HacTao yced rpydor HemMapa Wil HAMEPHOI NPONyuITama Te
Mdunancujeke cTpane nin wenor [losezanor mua (an cayKROCHHKa HIIH 3aM0CACHOT
y 10] @unancujekoj crpann win [osezanom iy ).

17.3 Hakwuajna rpomkosa Arenty ECA u Kpeanrnor apanivana

3ajmonasaun he oavax pedyuamparu Arenty ECA n Kpeanrtnor apankmana:

(a)

(0)

CBe TpolKoBe. ryOuTKe Mian odaese Koju Hacrany 3a AreHta ECA u Kpeanthor
apanAMaHa (KOJH pasyMHO MOCTYNA) Kao MOC/1e/IHIA;

(i) HeTpaKMBama OMI0 KOT CIIy4daja 3a KOjH pasyMHO Bepyje Jla npeictapiba
Hencnymwemwe odasesa:

(1) nocTynara HiH ocjatamwa Ha OWi0 Koje oOaBellTebe., 3axTeB  MIM
HHCTPYKLH)Y 3@ KOJY pa3yMHO BEpYje J1a j¢ HCTHHHTA. TAYHA H MPHMEPEHO
onatrthena:

(ii1)  naBamba MHCTPYKIMjA aABOKATHMA, pauyyHoBOhaMa. NOPECKUM CaBeTHULIMMA,
BEIITAUHMMA WK JAPYTHUM NIPOPECHOHATHHM CABCTHHIIHMA HIIM CTPYUIballHMma,
KaKO j€ J103BO/bEHO Y CKIA1Y ¢a OBHM YTOBOPOM: HIIH

(iv)  tora wro je ctpana ECA Tlosimce ocnrypama (OCHM pa3/iora Koju Hucy rpyoa
Hemapa uian Hamepto nponyuitamwe Arenta ECA n KpeanTHor apanikmana):

¢Be TpouikoBe. ry0uTKe Wi obasese (ykubyuyjyhu. we orpannuasajyhu ce. 36or
HeMapa WM ONJIO KOje ApYre BpPCTe OJIOBOPHOCTH) KOjH HACTaHY 3a wera (yehesl
pasjaora KOju HUCY rpyd HeMap UM HAMEPHO [TPOMYITaLE ) (K. Y caayyajy 1o Kor
rpoluka. ryouTka uan odasese y cknaay ca Knaysyiaom 28.8 (HHopevehaj niammnux
cucmenta umo.). 6e3 003upa Ha Hemap. rpyoy Henamiby WiH OHIO KOjY ApYyTY
kareropujy oarosopuoctd Arenta ECA u KpeaurHor apaHxkMmaHa, ajid  He
yEBYUyjyhu On10 KakaB 3axteB 3acHoBad Ha npesapn Arenta ECA u KpeantHor
apanaxvana). Jjgeayjyhu kao Arent ECA wu KpeaurHor apawkmasa npema
Gunancnjekny qokymerTima win ECA Tlosamen ocurypatsa.
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18.

18.1

18.2

19.

19.1

19.2

VEJIAKABAIE KPEJUTHOI PUSUKA O CTPAHE 3AJMO/IABAILLA
Yoiakasaibe

(a) (Csaka ®uHaHcHjcKa cTpaHa he, y3 KoHeyaTaumje ca 3ajMONpHMIEM. MPEILYy3eTH CBe
pazymHe Kopake 3a yOaakapame OKOJIHOCTH KOJ¢ HACTAHY WM Koje OM pesyiaTupane
THMeE /12 HeKH H3HOC MOCTaHe IUIaTHUB 10 MIH Y CKIAAY ca. WK OTKa3aH y cKiaay ca
Kaaysyaom 8 (Qdasesna npeepeviena omniama). Knaysyaom 15 (bpymo nopes u
oocuwmehema) wan Knaysyinom 16 (Hosehanu  mpowrkosu) yemwyuayjvhu (6e3
OrpaHHueba) [PEHOIICILE BUXOBHX paBa u  odase3a npema OHHAHCH)CKHUM
JAOKyMeHTHMa Ha japyro Hosezano nnie win Kanierapujy KpemTHoOr apatxvana.

(0) ["lope HaBeJACHHM CTaB (@) HM HA KOjM HAYMH He orpaHuuyasa odasese 3ajMonpuMmia
npemMa GUHAHCH)CKUM JTIOKYMEHTHMA.

Orpannyuene 0 Ir0BOPHOCTH

(a) 3ajmonpuman he oamax pedynaunpar csakoj @HHAHCH)CKO] CTPAHN CBE TPOIIKOBE U
H3/aTKe KOJM Pa3syMHO HacTaHy 3a Ty MUHAHCH]CKY CTPaHy Kao nocieania Kopaka
Koje je npeay3ena y ckaaay ca Knaysyaom 18.1 (Vouawcasarve).

(0) MdunancHjcka cTpaHa Huje v odaBesn Ja npeaysme 0110 Koje Kopake jgeduuncane y
Knaysynu 18.1 (Voaaxcasarse) yKOINKO OU. 110 MULLBEHY Te PHHAHCH]CKE CcTpaHe
(J1eav)vhu pazsyMHO). TO MOIJIO OHTH ITETHO 110 HbY.

TPOUIKOBHU U U3JALH

Winaum no ocHOBY TpaHcakije

3ajmonpumait he y poky oja nertHaect (15) Paanux jgana ol 3axteBa njatuTH CBAKO)
dunancnjckoj ctpaiu (Ha pauyH koju AreHt ECA u KpeauTHOr apaniMaHa rnoBpeMeHo
OJIpeIH Y MUcaHoj GopMu 1 BAJIYTH €BPO) M3HOC CBHX TPOIIKOBA M M3j1aTaka (YKbyuyjyhu
npague Tpowkose. IESC Tpolkose # TPOUIKOBE npeBoheiba) KOjH pa3yMHO HacTany 3a Oni1o
KOra Oj IbHX Yy Be3d ca [PeroBOpHMA. [PHIIPEMOM. IITAMMAKBEM. MOTIHCHBABEM.
00]aB/bLHBABLEM H H3BPLICHEM:

(a) 0BOI YroBopa n On10 KOJHX JPYIHX JIOKYMEHATA HABE/ICHHUX Y OBOM YTOBOpY: H
(0) CBUX IpYTuX DHHAHCHJCKUX JIOKYMEHATa NOTIHCAHNX HAKOH JaTyMa oBor Yrosopa.

Tpomkosn mimeHe

Vionauko 3ajmonpumant uian @uHaHCHCKA CTpaHa 3axTeBajy M3IMEHY. OJpHIAILE WIN
carsiacHocT, 3ajmonpumail he y poky oa ceaam Pajuux 1ana o1 1aHa 3aXTeBa HAI0KHAHTH
cBakoj MHUHAHCHJCKO] CTPaHM M3HOC CBUX TPOLIKOBA M W3lataka (yksyuyjyhm npasue
TPOILKOBE) KOjH 3a DHHAHCH]CKE CTPaHe Pa3syMHO NPOUCTHYY W3 IPOLEHE. NIPEroBapamba niu
NOCTYNAaba ¥ CKJIA1Y ¢a OMI0 KOJHM 3aXTEBOM 3a M3MEHY. O/IpHLAILE HIIH CarJlacHOCT.
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19.3 Tpomrosu cnposohema i ouvBama

20.

20.1

20.2

20.3

20.4

3ajmonpuman he y poky o1 1pu Pazna nana 021 1ana 3axTeBa. 1IIaTHTH ¢Bakoj PHHAHCH|CKO]
CTPaHH H3HOC CBUX TPOLIKOBA M H3aTaka (YK/bYUY)yhn npasHe TpOLIKOBE W M31aTKE) KOje je
cHocua Ta @UHAHCH]CKA CTPaHa ¥ B3l ca crpoBohemeM HIH 0UYBabEM NPaBa 1o 0CHOBY
OM10 KOr DHHAHCH)CKOT JIOKYMEHTA M €¢BAKOI MOCTYINKA KOJH je MoKpeHy/1a PHHaHCH]CKa
CTpaHa WK ce BOAM NPOTHB e KA0 Mocaeauia cnposohetba 0BHX npasa.

H3JABE
Onmre

Jajmonpumant jaje u3jase u rapanumje jgeduuncane vy osoj Knaysyam 20 cBakoj
DUHAHCH|CKO) CTPaHK., Ha JaTyMm oBor Yrosopa.

Crarve

(a) 3ajmornpumall je cyBepeHa JApkasa Koja iMa Moh j1a TYKH 1 Oy/1e TY/KeHa y CBOje HMe.
VEBYUY]YhH npea 0110 KojuM CyaoM H/Han apONTpakHUM CY10M KOJH MOKe OUTH
HA/UICKAH vV CKIa1y ca OHHAHCH|CKUM JIOKYMEHTHMA!

(0) Mma moh 1a nocejyje ¢BOjY MMOBHHY M J1a 00aB/ba CBOj¢ aKTHBHOCTH M MOCIOBAbE
JIOK €€ HCTO CIPOBO/IH.

Avropurer H 0B.1a uthemwe

(a) Mma kanauurer. ayroputer u osnamhemne /1a 3aK/by4H U CIIPOBOM. H MPEY3E0 je CBe
HCOIXO/IHE pa/libe W/HIN 1poleaype 3a godujarbe orjamherba 3a 3aKk/byUHBaLE H
crnpopohewe MUHAHCHJCKMX JIOKYMEHATA vV KOjMMA j¢ CTpaHa M TpaHcakuMja
npeasuhere @UHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA Y K0jO] je cTpaHa (o1 YCJI0BOM J1a, Be3aHo
3a Ou10 Koje kopuitthewe cpeactasa Kpeanthor apanskmana n odasesy 3ajmonpumua
J1@ OTILIATH [JIABHUILY M NJ1aTH KamaTy npema cBakom 3ajmy. je o0jaBben CiyKOeHH
rnacauk PenyOauke CpOuje v Kojem je o0jaB/beH 3aKkoH O paTH(HKauUMjn OBOr
Yroeopa oa crpave Hapoaue ckynmtune Penybinke CpOuje u 1a je Ta) 3aKOH 0
patuduKaumnju CTYINO Ha CHary).

(6) 3ajMonpUMalL je IPOIUCHO MPEeHeO Ha CBoje npe/icTaBuuke opiamherba jla u3ppuie
DUHAHCH]CKA JOKYMEHTA 1 OUI0 KOJU JIPYTH JIOKYMEHT KOJM MOKe OMTH NpHKIa1aH
Wi notrpedan y ckiaaay ca OUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA. ¥ CKJIaay ca Baxehum
nmpomnHcHMa.

(1) Orpannuera erosux osnamhewa Hehe ce  npekopauMBaTH, Kao pesyirar
3a1yKHBatba JePuHUcaHnX y PUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA Y KOjUMa je cTpaHa

(vKbyuyjvhu, paan usderaBatba CyMibe. OrpaHMuYCE jJaBHOr Jiyra yTBpheHo
ojaropapajyhum roamumum 3akonom o Oyvuery Penyoaunke Cpluje).

Ooasesvivhe oapeide

Hagseene obasese koje 3ajmonpumait npeyzuma vy GHHAHCH]CKUM TOKYMEHTHMA Y KOjHMa je
CTpaHa jecy 3aKoHHTe, BainHe, odasesyjyhe n u3Bpuuse odapese (Mo yCI0BOM J1d. BE3aHO
3a ceako Kopithemwe cpesicrasa KpeantHor aparsyana i odaBe3y 3ajMOnpHMIa j1a oTnaaTH
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20.5

20.6

20.7

[JIABHHILY H IIIATH KamaTty rnpema csakom 3ajmy. je o0jasiber Ciyxdenn riaacHuk PenyOnmke
CpOuje v Kojem je objas/beH 3akoH O patHdukanujn osor Yrosopa o1 crpane Hapoane
ckynurtune Penybanke CpOuje n aa je 1aj 3aKkoH 0 paTnuKaliji cTYHO Ha cHary).

Osaj Yrosop je v oarosapajyhoj npasuoj popmn.

bes evroba ca apvrum odaBesamMa

(a) 3aKk/byunBabe. H3IBPLIABALE U CpoBOhebe. Kao 1 Tpancakimje Koje ¢y npeasuhene.
JIokymeHata o TpaHcakumjn Hucy u Hehe 6utn y cykody ca:

(1) 0110 KojoM YCTaBHOM 01pe100M, 3aKOHOM. HPOMUCOM. YPEADOM. JICKPETOM,
CIHOPA3YMOM. KOHBEHIIHjOM WITH C/IHYHNM aKTOM KOJH €€ Ha Hera npumetbyje:

(i1) OHJIO KOJHUM YTOBOPOM. JIOKYMEHTOM HJIH HHCTPYMEHTOM KOji ra obasesyje
M OM/I0 KOJY 1ETOBY MMOBHHY. HUTH peacTas.bajy jgorahaj Hencnymwema
o0aBe3a WM packuaa (Kako roj HaBeJeHO) npema OWI0 KOM TakBOM
CHOPA3YMY, AOKYMEHTY WIH HHCTPYMEHTY!

(ili)  OMJI0 KOJHM CHOPa3syMOM. YFOBOPOM HJM JPYTHM MHCTPYMEHTOM KOjH je
3ak/bydeH usmehy wera 1 MM® win je ninar y kopuctr MM®.

(0) JloOujeHe ¢y ¢Be carjlaCHOCTH KOje 3aXTeBajy MoBepHon 3ajMonpumLa. peryiatopHa
Tena win 0o Koje Tpehe cTpane, a Koje ¢y HEONXOAHE 3a H3BPUICHE 0BOT YTroBopa
H DHHAHCHJCKUX JIOKYMEHATA Yy KOjHMa je 3ajMonpuMall CTpaHa u Koje ¢y HeOornxo/1He
3a U3BpICHE 1 crpoBohetbe o0aBe3a Koje mpon3iiase u3 bhx.

DBAJTHIHOCT H NPHXBAT.LHBOCT J10KA3A

(Csa Osaamhera Koja ¢y norpedHa:

(1) Ja My oMoryhi j1a 3aKOHHTO 3aK/bYYH. OCTBApH CBOja MpaBa M UCITYHH CBOje odaBese
npema @UHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA Y KOJHUMa J¢ CTpaHa: u

(i1) Ja YauHK J1a cy DUHAHCH]CKA JOKYMEHTA Y KOJHMa je cTpaHa NpuXBaT/bHBa Kao /l10Ka3
v Penyoanum Cponju.

¢y jao0ujena. nippiuena, ypahena, ncnymwena win oapaheHa u y nyHoj €y CHa3H M JIC|CTBY
(101 YCJIOBOM /1A, BE3aHO 3a ¢BAKO Kopuiuhemwe cpeactaBa Kpentaor apanzkvana n odasesy
3ajMonpuMIa jla OTIIaTH IJaBHHILY M TUIATH Kamaty npema csakom 3ajmy. (i) je o0jap/ben
CnyxOenn rnacuuk Penyonuke CpOuje v Kojem je 00jaB/beH 3aKOH 0 paTH(PHKaLH]H OBOT
Vrosopa oa crpade Hapoane ckymtude Penybinke CpOuje n jga je taj 3akoH o
patinduKalji CTynHo Ha cHary u (ii) je oBaj Yroop peructposan ko1 Llentpanne Ganke).

bByvuer i orpaunueisba

(a) CpeacTBa HEONXO,1HA 3a UCTuIaTy cBUX odasesa 3ajmonpumua npema JlokymenTuma o
TPAHCAKLUM]K Y [OrTe1Y peaeBaHTHOr nepHoia odezdehena ¢y 3akonom o Oyuery
Penyoanke CpOuje 3a Ty roauny.
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20.8

20.9

(0)

(1)

CpeacTBa HEONMXOAHA 3a Mcnuary ¢Bux ooasesa Kynua npema Komepuujaginom
VIOBOPY (Y MEpH ¥ KOjoj Hucy (puHancupane y okupy KpentHor apanzkmana win y
OKBHPY 3ajma (paniyckor Tpesopa) y norieay pejeBanTHor nepuo/ia ooesoehena cy
3akoHoM 0 Ovuety PenybOanke Cpouje 3a 1y 1o AMHY.

JaayAKeba H rapaHiMje ¢y y OKBHPHMA (aKO [10CTOje) M0 PEJACBAHTHHM 3aKOHHMA
Penybianke CpOuje wim koje ¢y jgedunncarn MM®, Cpercka OaHka M pelleBaHTHH
MehyHapoIHH YTOBOPH.

Mehvhapoaina MoHeTaApHA HMOBHHA

(a)

(0)

(1)

(1)

Penybamka Cpbuja u Llentpanua 6anka Hmajy noTnyHo BAacHHIITBO. Moh. KOHTpO.Y
i oparawhemse 3a kopuiwhewe Mehyhapoate MoHeTapHe HMOBHHE.

3ajMonpuMall UMa y NOTIYHOCTH Ha pacrosaraty Jeo pacnonoknse Mehynapoane
MOHETapHe HMMOBHHE 3a MCHyHbebe CBOjUX obase3a npemMa  OUHAHCH]CKNUM
JIOKYMEHTHMA M He 3aXTeBa HUKAKBY JIHICHILY MK OH0 Koje Apyro osrauthemse omio
Koje ocode HTH JAP/KaBHOI OPraHa WK areHije 1a KopHeT Takas jeo Mehynapoane
MOHETApHE HMOBHHE.

Penyoauka Cpduja je cteapuun BnacHuk Mehynapoise MmoHetapHe HMOBHHE.

[lenTpanna Oanka je uenTpanna daHka n Monerapia siact Penydinke Cpduje koja je
oprautheHa a Japxu W ynpasba  MehyHapoHOM  MOHETAPHOM  HMOBHHOM.
vEbYUuyjvhn  1eo Mehynapojane MoHetapHe HMOBHHE Kojom  3ajMorpumary v
MOTIYHOCTH PACHOIa/Ke, HA HAUHH KOJH JTONPUHOCH HCTTYELEHY J10CNETHX odasesa 1o
ocHoBy cnosbHor ayra Penvoiauke CpOunje. koje he ykmbyuuBatH oOapese H3
DuHaHCH]CKUX JJOKYMeHaTa.

JleBH3IHO NMOCJT0OBAILE

(a)

(6)

(1)

[Ipema 3akonnma Penybauke CpOmje. cBa 1umahawba Koja c¢e u3Bplue npema
DUHAHCHJCKHM JTOKYMEHTHMA MOTY ce ¢10001H0 npenocut Ban Penybanke Cpouje
H MOTY €€ YIIATHTH WK ¢T0001HO KOHBEPTOBATH Y €BPO. M0/1 YCIOBOM perucTpaiuje
osor Yrosopa ko Llentpanne danke.

YV ckaaay ca perueTpaunjoM oBor YroBopa (M CBHX HErOBHX M3MEHA M JIOMYHA Y
ckaaay ca oBum Yrosopom) koa llenrpaine Ganke. 3ajmonpuman je 100H0 cBa
000petba 3a KOHTPOJIY JeBH3HOI MOCI0BaIba WK Takea japyra Osnauthewa Koja cy
norpebHa Ja ocurypa JOCTYMHOCT eBpa Kako Ou 3ajmonpumiy omoryhno ja
H3BplIaBa cBe CBoje odaBese npema MUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA Ha HauYMH M Ha
MECTY KOjH je V iima npeasuhen.

V cknaay ca peructpaunjom oor Yrosopa ko Llentpaine 0aHke (M CBHX HEroBHX
H3MEHA H JIONYHA Y CKJIaay ca OBUM YTOBOPOM)., TPEHYTHO HE MOCTOje OrpaHnYieha
HIIH 3aXTEBH KOJH OFPaHHYaBajy JA0CTYIMHOCT Win TpaHcdep AeBH3HUX Cpe/IcTaBa Koje
Ou orpannunian Moryvhuoet 3ajmonpumiia 1a w3spiuiasa ¢goje odasese npema OniIo
KOM DHHAHCH]CKOM JTOKYMEHTY.

20.10 MepoaaBHo npaso i H3BpuieH:e
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(a) H360p meposiasHor npapa 3a @unancnjcka 10KymMeHTa Onhe mpu3HaT u ClpoBeIeH y
Penyoamun Cpouju.

(0) 3ajmonpuman je. npema 3akonnma PenyOmamke CpoOuje. noanoxan rpahanckom u
TProBUHCKOM 11PaBy V NOrie/1y ¢Bojux odasesa npema @UHAHCHJCKUM JTOKYMEHTHMA
H HCTOBOT H3BplUekha OHHAHCH|CKUX JIOKYMEHATa Y KOJHMA je CTPaHa. a 3a/1y/KHBatba
M0 OBOM YTOBOPY. eIOBO OCTBAPHBAILE MPABA U N3BPLIABAE IETOBHX 00aBe3a 1o
tbiMa  mpeacrabsbahe.  npema  3akonnma  Penyonuke  CpOuje. npusatHa  H
I\'l"i.\lt.‘leli_iEL'lllil dKTa (3a pa3djiNuKy 01 BJATHHHX, jilBHI'IX HIH QAJIMHHHCTPATHBHHX
aKata). Koju ¢y npeameT rpahaHcKkor M npHBPEHOT MPaBa H YYNILEHA CY M H3BPILIECHA
V IPHBATHE U KOMEPIIHjaIHE CBPXE.

(1) H360p mckbyunBe jypucaukumje apOurpakuor cyiaa MehyHapoade npuspeane
komope y [Tapusy. kako je npeasuheno osum Yrosopowm. je Bakehn u obasesyjyvhu 3a

Zajmonpumita u Ouhe npusnart u cnposeied v Penvoauum Cpouju.

(1) 3ajMonpumall ce NpaBoCHAKHO OAPEKAO CBOJHUX [PaBa Ha MMYHHMTET Y CKJIa1y Cé
Knaysynom 37 (Haoaeoenocm - apoumpaica).

(e) Cpaka mpecyja win apouTpakHa ojiyka jgo0ujeHa y Be3n ca DHUHAHCHjCKHM
aokymenToM Ouhe npusnara u u3spuena y PenyGanun Cpoujn.

20.11 Bbes ajMuHuCTPpATHBHHX TAKCH

Ilpema 3akonuma Penybamnke CpOuje Huje HeonxoaHo jga ce MHUHAHCH]CKA JOKYMEHTa
MOAHOCE. BHICHTHPA]Y WM YITHIIY KO/ CYAa WK APYTOr Oprata y Aatoj Y puCInKUHji HUTH
jC IlOT]‘JCﬁHQ IlJ]ah{lle [AKCCHHX MAapKH. TAKCC BC3dHC 34 pCFI[C'l'pﬂ[l[rIj}'. yaiyre HOTapa HITH
CJIHYHO Ha HJIH vV BE3H Cd (DIHIEJIIC]leI\'II.\I JAOKYMCHTHMA  HJIH Tpi.lllt‘al(lllljll.\Ia H3
OuHAHCH]CKNX JOKYMEHATA. OCHM ITO je 3ajmMonpumait odasesas Ja:

(a) M3BCIITaBa (M MJaTH. YKOJIMKO MOCTOjH, oaroBapajyhy HakHaay 3a u3BeliTaBame)
IlenTpanuy OGanky o:

(i) 0BOM YTOBOPY H CBAKO] IbErOBO] H3MEHH:
(i1) CBAKOj npomenn 3ajmo/laBana: n

(i11)  cakoM Kopuiihemwy cpeacTaBa n ¢Bakoj) OTMaaTH WIH NPEBPEMEHO) OTIIATH
npema 0oBoM Y1oBopy. H

(0) eBH/ICHTHPA peeBaHTHEe HHOpMalHje Koje ce 01HOCce Ha 0Ba] YIoBop (YK/byuyjyvhu
CBC IbETOBE POMEHE) Y €BHACHLN] U JaBHOI yTa KOJY BOAM Ypasa 3a jaBHM YT [P

Munucrapersy punancnja Penyoiauke Cponje.

20.12 bes nencnyibeiba ohasesa

(a) Hujenan Cayuwaj nencnymwemwa odaBe3a M. Ha J1arym oOBOr YroBopa. HHJEAHO
Hencnymwerbe odaBesa He Tpaje HUTH OM Cce pa3yMHO MOrJ0 ouekuBatn jaa he
pesyarupatu 0,1 6n1o kor Kopuhemwa cpesctasa uian crynamwa u crpopohersa oMo
kor JIOKYMEeHTa O TpaHCaKIMjH WM OHII0 KOJe TPAHCAKIIM)E caapKaHe ¥ HCTHM.
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20.13

20.14

(0)

Hujeran apyrin ciyuaj ian OKOJIHOCT HHCY HACTYIIHIN KOJH YHHE CY4a] HEHCITY Hhetba

o0aBe3e 1o OHJI0 KOM JIPYIOM YITOBOPY HIH HHCTPYMEHTY KOJH je 3a iera odase3yjyhu

HITH K(‘_ill\ﬂ] MNOAJNCIKE HberoBa MMOBHHA HITH _ic‘ PasyMHO BCpOBATHO [a he umaru
(._\'l[[TIIHCKH rretaf eil)L’I\'il']'.

[apanunn nocrynak - 6€3 Moparopujyma

He noctoju Hujesan mapHU4YHHM. apOMTPaKkHH MM MCTPAKHHN NOCTYNAK. paimwe. TyxOe.
HeTpare KOjHu ¢y v TOKY HIIH MOCTOJH MPeTiba 0/1 MOKPeTatba NpoTHR 3ajMonpuMia Koju ou. v
clIyuajy HeratuBHe npecyie. Moran aa umajy CymruHekn mrertan edekar.

Hujenan mopatopujym HHje. HUTH ON MOrao OMTH. ¥V pasymHoO jorieaHo) oyayhuocru.
MPOrJACH V HOMIE/LY CMOJbHE 3A1YKCHOCTH 3ajMONpUMILa.

[Mopes3n n 010NN

(a)

(0)

Hujenan oadunrak mam apyru Ilopes nuje odaBesan Jja ce W3BPLWM WIM IIaTH Y
Penyoimun Cponjn wan npema 3akonuma Penyonuke Cpouje. duno:

(1)

(i)

(iii)

3a WIM HA OCHOBY MPUIIPEME. 3aK/bYUNBAKA WIH H3BPUICHA WK clipoBohemna
DHHAHCH]CKUX TOKYMEHATa WiH 010 KOT JAPYror JIOKYMEHTA. YroBOpa HiIH
AKTa KOjH ce OBMM MIIM Ha Taj HauuH npeasuha (v cknaay ca crasom (ii)
neno):

3a WIN Y Be3M ca OWI0 KOjoM yniatoMm Koja he ce w3BpmmTH y CKiIaly ca
DUHAHCHJCKUM  JIOKYMEHTHMA  MAM  OWI0  KOJUM  JIPYTUM  JTOKYMEHTOM.
VIOBOPOM H/IM @KTOM KOjH je npeasiher oBum YroBopom nin @HHAHCH]CKHM
JOKYMEHTHUMA:

(1) On0 KoM [TpBOGHTHOM 3ajMO1aBLLY N OUII0 KOM JIPYTOM EHTHTETY KOJH
je DUHAHCH|CKA CTPaHa Ha 1aTyM 0BOI YroBopa: HiH

(2) Ouno kKoM gpyrom 3ajmosasuy win @UHAHCH]CKO] CTPaHH. OCHM. Y
OBOM C/Iyuajy. 3a Mopes’e HaMeTHYTE YV BHIY 3a]piKaBama Ha Kamary
naaheHy Hepe3HJCHTHMA Y JYPUCAUKIHIH 3ajMONPUMIA. Y MEpPH Koja
HHje H3Yy3eTa WM CMameHa Yy cKaaay ca Ouio Kojum Baxkehum
CHOPA3YMOM 0 H30eraBamwy JABOCTPYKOTr OIOPE3HBaAMA.

y Be3n ca cnposohetbem @UHAHCH]CKUX JIOKYMEHATa MM OWIIO KOI Jpyror
JIOKYMEHTA. Cropazyma WiM akta Koju je npeasuhed oBum Yrosopom Hiu
OUHAHCH]CKHM JOKYMEHTHMA.

Y MepH y K0joj je noTpedHo ja ce u3Bpiuu onno kakas Iopeckn oa0uTak (Kako je
aepunncano v Knaysyau 15.1 (Jechunuyuje)). nponucto je opiawhed H 103BO/bEHO
MYy je jla niati ¢Be J04aTHe H3Hoce Koju ce niahajy 0110 kojoj @HHaHCH]CKO) CTpaHn
V CKIay ca kiaaysyviaom 15.2 (bpymo nopes).

20.15 Panrupaibe 10 NpHHIHIY pari passu
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20.16

20.17

20.18

20.19

20.20

Oo6agese miahatba 1o ocHOBY MHHAHCHJCKHUX JIOKY MEHATA PAHTHPA]Y CC MUHUMYM pari passi
Ca NOTPAKHBABHMA CBHX JIPYIHX HeoOe30eheHux mn HenoapeheHnx nopepunana. oCHMm
o0ase3a Koje ¢y 110 3aKoHY e uHHcane Kao odasesyjyhe.

be3 kpuewa 3akona

3ajmMonpuMall HHje (M HHJCHA 01 BETOBUX arcHIH]a HHjE) NPEKPIINO HHJCIAH 3aKOH HIH
NPONHC KOJU OH 3HAYAJHO YIPO3HO HEroBY CNOCOOHOCT j1a M3BpLIaBa CBOje o0aBese H3
MHHAHCH)CKUX JIOKYMEHaTa.

FATCA

(a) Hukakso nnahawe koje je 3ajmonpuman u3spiuino uian he m3BpunTi v ckaaiy ca
DHHAHCH]CKUM  TOKYMEHTHUMA HHJE aMepuukH W3BOp 3a norpede amepuukor
(estepaiHor opesa Ha J10X0/1aK.,

(6) 3ajMonpumant HHje ..cTpaHa (GUHAHCHjCKA HHCTHTYUHja™ Kako je aeduuucana y
FATCA n Ouio kojum cajamebum uian Oyavhum nponucuMa Wi cnopasymuMa
npema mbHUMa HJIH BHXOBHM 3BAHHYHHUM TyMaucHNMMa HIIH OHJ10 KOM 3AKOHY I\'Uj]l
npuMerbyje MehyBaainn npucTyn Tome,

bes neernTuMHIX HAKH a’la

buio koja npoBu3uja win HakHaa naaheHa, nau aoropopena jga oyae naahena. o1 crpase
thera uam Onilo Koje arenuuje 3ajMonpumia 0110 KoM (PH3HUKOM HIIH PABHOM JIHILY KOje
Jenyje v ume 3ajMonpumia. win 0n0 Kojoj areHuMjn 3ajmonpumiia y Besu ca Ipojekrom
i punancupamsem Ipojexra. jecte nan he OHTH. caMo 3a JISTHTHMHE YClIyre.

BaacHHIWITBO HAJL HMOBHHOM

3ajMonpumall M CBaka 0/ HErOBHX areHuMja uMmajy mucnpasno. Bakehe M TPKHUIHO
BIACHUIITBO MM Bakehe 3aKkyne miam JmMieHue. kao u csa oarosapajyha Osnauthewsa 3a
Kopuirhewe HMOBHHE KOja je HEONXO/HA 3a 00aB/baibe CBOT M0CI0BALA KAKO €€ TPEHYTHO
CHPOBO/IM.

bopoa nporus noavmuhuBama, Kopviinmje, npamba HOBIA 1 TepopH3IMa

(a) 3ajmonpuman v Kynau, kao v cBaka areHumja 3ajmonpumua n Kynua cy obassbann
L‘B()jL‘ AKTHBHOCTH M MOCJIOBAKE ¥ CRJALY €a CBHM HMPHMCHBHBHUM 1TPOMUCHMA POTHB
npaiba HOBILA U PHHAHCHPAbA TEPOPH3IMA WM OHIIO KOJUM 3aKOHMMA O CHpeyaBakby
KOpYTIHje H YCIOCTABH/IM CY M OJAPKaBajy NOJNTHKE M npoueaype npeasuhene 3a
[MPOMOBHCAKE H MOCTH3ALE _\'CK."IIthHUC'I'II H CIIpL“lllBElH)C KpIICHa TAKBHX 3aKOHA.
MpoIuca u npasuia

(0)  Hu 3ajmonpuman vntn Kynan uian Onito koja o1 weroBux win arenija Kynua nim
KO.\i[]ilI[ll_iEl V BIACHHUITBY MWW 101 KOHTPO.IOM. onno Kﬂjl[ 01 PCiICBAHTHHX
MHHHCTApa. JHPCKTOpa. L‘.'I_'\'H\'Gflllll\'ll. 3BAHHYHHKA HIH Ope/ICTaBHUKA (KaKko jc‘
MPUMEH/LHBO). MM, NpeMa Hajoo/beM casHaiby 3ajMonpumila (HaKOH JY/KHOI W
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Na/K/bHBOI HCTIHTHBALA ). OHII0 KOJH 01 areHaTa WK 3anocIeHuX Juia 3ajmonpumiia
nan Kyvnua:

(1) HC VHECTBY]e HJIH HHJC YHECTBOBAO V OH/I0 KOJO] AKTHBHOCTH WJIH M0CI0BAlbY
KOje OM MpeIcTaB/balo Kpiiekme OHI0 Kor Bakeher nponuca npoTHs npama
HOBIE@ M (pHHAHCHPAILA TEPOPH3IMA WM OMIO KOT 3aKOHAQ O CrpeyaBakb)
KOpynije y 0110 KOjoj NPUMEHIBHBO] JYPHCANKIM]H:

(11) HUJE TPEHYTHO 1101 ONTYROOM Ha ONJI0 KOM CY/1Y MM e MO/ HeTparom Oni1o
KOje areHiMje WIH JaBHOT TYKHOLA. MK cTpaHe v OWI10 KOM MOCTYIKY. ¥
CBAKOM cCyuajy 30001 Kpluewa WM Y Be3d ca OWI0 KOJUM 3aKOHOM O
cripevaBaby rpamba HOBUA W (PHHAHCHPAEbA TEpopH3Ma WiH OWI0 Kojum
3aKOHHMA O CIIpeyaBatby KOpyrnumje:

(iii)  HMje ¥ nepHOaY O NeT roAHMHa KOJH MPeTXO/M JaTyMy 01 Kajla je oBa H3jasa
Jlata WK ce cMatpa ja je aata. 0no ocyhen npes 6110 KOjUM CY/10M 3a KpLICH:e
OHJI0 KO NPOIHCa MPOTHB Mpakba HOBLA H (PHHAHCHPabA TEPOPH3IMA HITH OHIT0
KOI' 3aKOHA O ClpeyaBaiby KOPYIIHje. MpeaMeT eKBHBAICHTHHX Mepa MM
fipoHaheH Kao €0 jJaBHO JOCTYMHE apOUTPakHe OIVKE J1a je YUeCTBOBAO ¥
noamuhusamy (ykbYuyjyhu O/L10%KeHe crnopasyme WM Cropasyme o
HETPOLIECYUPathY KPUBHYHOT FObEIbA. MK npu3HaBaibe/
CaMONPHjaB/bHBAE )

(iv) v Be3u ca llpojekrom nwan punancupamwem [lpojekra. HHje a0 WK TPUMHO
MAH YIIYTHO MJIH OBJIACTHO OHITO KOJY APYTY 0C00Y Ja yNyTH WK NPUMH OWI10
KOjy monyay. niahawe nian odehate 1a he naatuTi 6110 KOJH HOBAIL NOKIOH
WM APYTY CTBAP O BPEAHOCTH. JAMPEKTHO MM MHAMPEKTHO 3a KopHiuiherwe
MM Y KOPHCT OHIT0 KOje 0co0e. aKo OBO KPLIH MK OH [1PEICTAB/AI0 KPLICH:E,
MM CTBapa MM OM CTBOPHJIO OJArOBOPHOCT 3a ibera winm OWI0 KOjy Apyry
oco0y npema OHIO KOJUM 3aKOHHMa O CripeyaBatby Kopyriuje uian 6opom
MPOTHB Mpatba HOBIA WK Kaja Ou To npe/cTasbato 3abpamweno niahame.

20.21 bes cpeacrasa Hesakouuror nopexkaa

(1)

(i1)

(iii)

Hujeana nuBecTHuMja 1 HUKaKBa nuahatba U3BPLICHA W/HANH NPUM/BEHA O/ CTpaHe
3ajmMonpumua Hian 00 Kor apyror GH3NYKOr WK MPaBHOT JIHLA Koje Jenyje
IbCrOBO MMe Yy CKIQAY ca. WIH y Be3u ca DUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA WM
KopropatuBHoM akTHBHOhY 3ajMonpumua. HUCY (HUHAHCHPAHW M3 CpeicTaBa
Hesakonuror nopekia.

3ajam no ocHoBy oBor Yrosopa Hehe ce kopucTuTh 3a puHancnpaise HadbaBke onpeme
MM CeKTOpa 1o ojulykaMma o emOapry Vjeanmwenux Hauuja., Cetcke OaHke.
Esponcke yauje. @panuycke wian Cjeanmwednx Amepuuknx Jlpxasa.

Hu 3ajmonpuvail HHTH OHI0 KOja 0/ IerOBHX areHUMja. HUTH OHJI0 KO 01 lbHXOBHX
MHHHCTApa, JAMPEKTOpa, CAyKOCHHKA, areHata MM 3anoc/JeHUX HHCY KOPHUCTH/IH
OMa0 Koju mpuxoa o1 3ajma (i) 3a OWI0 KOJM HE3AKOHHUT JONPHHOC. MOKIOH.
penpeseHTalH]y WIH JAPYTH HE3aKOHHT TPOMIAK KOJH Ce OJHOCH Ha MOJNTHUKY
AKTHBHOCT. (i1) Jta OH M3BPLINN OMIIO KAKBY JHPEKTHY HJIH HHAHPEKTHY HE3AKOHUTY
Henaaty OMI0 KOr BAQJAHHO CIYKOCHHKA MM 3aMoc/IeHOr Jmua, (iii) 3a 0110 Koje
AKTHBHOCTH Koje Kpiue 0o kakse CaHKUMjE, 3aKOHE O CripeyaBatby KOpyILUuje u
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[poNnKce NPOTHB Nparba HOBUA U GHUHAHCHPakba TepopHimMa wian (iv) aa aajy Ouio
KAKBO HE3aKOHMTO MMTO. padart. mcniaty. niahamwe yruuaja. noppatr wiM Jpyro
HE3aKOHUTO r1aharbe.

20.22 Cankumje

(i)

(11)

(iii)

(iv)

Ocum WwTo je odenoambeHo y JIOonyHeKOM nHeMy (Y MepH Y KOjoj CY pe/ieBaHTHA JIHLLA
HazHaueHa y JlonyHCKOM MUCMY JINLA KOja €y HaBeACHA Y OBOM CTaBy (1) y Bpeme Kajla
Ce cMaTpa Jla je n3jase M rapasiumje y oBom cTaBy (i) aao 3ajMonpumall y cKiaajay ca
oM Yrosopom). Hi 3ajmonpumait Hutn Kynai., Hutn Gnio Koja therosa areHumja
uan areduuja Kynia uin KoMnaiuja y BIacHHIITBY WK 1101 KOHTPOJIOM. HUTH OHJIO
KO O/ HHUXOBHX MHHHCTApa, AMPeKTOpa. Cay:KOCHMKA, JaBHUX CJY/KOCHMKA.
3BAHHYHHMKA WIH NPEJACTaBHHKA (KAKO j¢ MPUMEH/bHBO) HUTH. mipeMa Hajdo/beM
cazHamby 3ajMonpumi@a, OHI0 KOJH areHT MM 3anoc/jaeHO JHIE 3ajMONpHMLAa HIIH
Kynua wam omno koja areHumja 3ajmonpumua wan Kynua wim KOHTpoMcaHa
KOMIAHHja WM. Y MEpH y KOjO] TAaKBO JIMLE [OCTYHA Y Be3n ca OWI0 KOjUM
JIOKYMEHTOM O TpaHcakju win je ykbyueHo y Ipojekar, npodecuoHannm caBeTHHK
Huje (i) CanKuMOHMCAaHO aule i (il) ydyecTBoBao y 6mi10 Kojoj CaHKIMOHMCAHO)
AKTHBHOCTH.

Hujenan o nojeanHana [min komnanuje| (manm OWI0 Koje JMUE Koje Jeiyje Win
MocTyna v wHXOBO uMe) v TlponparHom nHCMY HHUJE YKI/bYUEH. JIMPEKTHO HIIH
HHIMPEKTHO, Y [peroBope u u3ppuiewse Omio kor Jlokymenta o TpaHcakumjm.
pacrnoslaraibe. Kopuinhere cpesicTaBa Hin OHI10 Koje JIpyre aKTUBHOCTH MOBE3AHE ¢a
JIOKYMEHTHMA O TpaHCaKUM]H Ha OWII0 KOJH HaYMH. HUTH he OUTH YK/bYUEHH Y OHIIO
KOje aKTHBHOCTH roBe3aHe ca JIoOKyMeHTHMa O TpaHcakiMju Ha OMI0 KON Ha4yMH
TOKOM Tpajatba YroBopa.

Zajmonpumail. Kynai ¥ cBaka areHumja um rmose3aHo 1uie (Kako je MpUMEHIbHBO)
3ajmonpumiua u Kynia cnpoBo/ie ¢Boje nocioBame y CKIa1y ¢a CBUM IIPUMEH/bHBHM
Cankumjama.

Zajmonpumait. Kynam u cBaka areHumja u nosesaHa JaMua (Kako je MpHMEH/bHBO)
Zajmonpumia u Kynua oapikasajy n oapkasahe eukacHe mojJuTHKE, npoueype u
HHTEPHE KOHTPO.Ie Kako On ocurypaiu aa ce 3ajmonpumait 1 Kynai y nornyHoctu
npuapxasajy omno kaksux Cankuuja. n nehe ce ynywrarn y 0110 KakBO MOCIOBaME
koje Omn 3ajmonpumua. Kyvnua uan OHI0 KOT APYror aMia Hian opraHa W3JloxHio
PU3HKY /1A Ce CYOUH €a Ka3sHama Win JIpYrum Mepasma no ocHoBy Cankumuja.

Hu 3ajmonpuman vurn Kyna wim OMI0 Koja 01 HEroBHX areHuMja Win areHumja
Kynua nam KoMianuja y BJaCHHIITBY WM 1101 KOHTPOJIOM. OMI10 KO 011 MHHHCTapa.
JAMpEKTOpa. ¢/IyKOCHHKA. 3BAHMYHUKA WM npeacTaBHuka 3ajmonpumua win Kynua
(KAKO je NpUMEH/bHBO). I, MpeMa HajOosbeM caszHaiby 3ajMonpHMUa (HAKOH LITO je
H3BPUIHO TaKBE VIHTE Koje 3ajMonpumall yoOH4ajeHO CHPOBOAH Y TOM NOTJIeay).
OMJI0 KO 071 areHata WM 3anocieHnx anua 3ajmonpumita wian Kynua »e yuecrsyje
MM HHJE YHECTBOBAO Y OMJI0 KOJO] aKTHBHOCTH MM N0CI0BabY 3a Koje OH €& MOrJIo
ovekusati jaa he 6uo koja ocoda (yksbyuyjyhi. 0e3 orpannuersa. 3ajMonpumua v
OM10 KOjy PHHAHCH]CKY CTpaHy) OMTH O3HauyeHa Kao CaHKUHMOHHMCAHO JIMIE HIIN
nocrath npeameT 6ino kKakBux CaHKimja (ocHM MojeinHana i KoMinainje Koju cy
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20.23

20.24

(v)

(vi)

(vii)

MMEHOBaHH v JIONVHCKOM MHCMY [peMa 03HaKaMa Koje ¢y HaseaeHe y JlonyHekom
MHCMY).

[Ipema HajO0obUM casHabuMa 3ajMonpumua. Hu 3ajmonpuman HUTH Kynan Hucy
HHTH MOIY Ja [0CTaHy MNpeaMeT HeTpara WM CYJACKOr [OCTYNKa y Be3n ca
Cankunjama:

3ajMonpHMall H3BpLIABabEM TpaHcakLmja npeasuhennx oBuM YroBopom He J10BO/H
1 Hehe aoBecTH 10 Kpiiesa 610 kojux Cankuuja o1 crpaHe 3ajmonpumua.

Kynai m3spmasamem tpancakuuja npeasuhennx Komepumujaauum yropopom He
JOBO M 1 Hehe jtoBecTH 10 kpuietba 0uno kojux Cankuuja oa erpane Kynua.

Crarve DuyasHcHjcKuX cTrpana

(a)

Huje neonxoano npema zakony Penybanke Cpouje:

(1) Kako On ce omoryhuio 0ma0 kK0joj @HHAHCH]CKO] CTPAHM J1a CIIpoOBEle CBOja
npasa npema om0 KoM @UHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY: HJIH

(i) pajin cripoBoheiba 0110 Kor HHAHCH]CKOT JOKYMEHTA TN W3BPIICHA CBOJHX
obase3a npema 0u10 KoM OUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY:

ga Ouno koja PuHaHcHjcka cTpaHa Tpeda jga MMma JIMUEHILY, ceaumTe, jaa Oyie
KBATMQHUKOBAHA MM HA ApYrH HaunH oeiaimhena aa odasba nocaose v PenyOauim
CpOuju.

HujenHa @duuancujcka crpana ce Hehe cmarpatm Ja je  pe3sWIeHT, Ja MMa
npeduBaanwre wm nociayje y PenyOauun CpOujn camo 3000 MoTHUCHBabA,
H3BplIaBaiba Wiin cnposohera Onno Kor @UHAHCH]CKOT IOKYMCHTA.

Cno/bHa 3avVAReHoCT 3ajmonpumua

(i)

(ii)

3ajMonpuMall Huje MPEKPUINO HUTH Je Y HeH3BplicH)Y odaBe3a 1o OHI0 KOM
JOKYMEHTY MM YroBopy Be3zaHoMm 3a CrnosbHY 3a1yKeHOCT 3ajMONpumila KojH je
obase3yjyhi 3a wera nim 0110 KOjy 1heroBy HMOBHHY.

[MosajmibuBae YKYITHO aHTQKOBAHUX cpeacTaBa Hehe y3pOKOBATH IpEKopavethe
OMJI0 KaKBOT OFpaHnueiba 3a/1yAKHBamba Koje obapesyje 3ajmonpumua. ykbyuyjvhn
Ou10 Koje orpanuuetbe Koje Hamehe Hapoawa ckynwruna PenyGnuke CpOuje y
PEJICBAHTHOM 3aKOHY O roauiumwem Oyyety Penyoianke Cpouje.

20.25 Mehyuapoaun mouerapun gona

3ajMonpuMail Henymbasa cBoje odasese Kao wian MM® (uian weroBor cie10eHnKa).

20.26 Ilpasn.ia japunx HabaBkH

Cea npasiia japunx Hadasku y PenyGanun CpOunjn Koja ce npumerbyjy Ha 3ajMonpumiia m
Kyiia y octBapuBary CBOJHX 11paBa H H3BpHIaBaiby odase3a n3 JlokymMeHarta o TpaHcakiMjmn
v Kojuma cv 3ajmonpumail win Kynai ctpana ¢y HCMolToBaHa uian ¢y 01 NPHMEHE HCTHX
HEOTO3HBO M OE3VCIOBHO oyCcTanu Hau1eARHl opranu Y Penydauun Cpouju.

222



20.27

20.28

20.29

20.30

Hudopmaunje

Cpe nHdopmaumje 1 JLOKYMEHTH Koje je 3ajmonpumalt 10¢taBno GHHAHCH]CKHM CTPaHaMa ¢y
HCTHHUTH. TaYHH. MOTIYHH M QKYPHM Ha JaH Kajla ¢y JOCTAB/bEHH WM. YKOJHKO je
NOTPeOHO. 1aHa Kaj1a je HABEICHO J1a CY AaTH M HHCY M3MEHEHI. ONO3BAHN. OTKA3AHH HIIN
OOHOB/BEHH 110 PEBHAMPAHUM YCIOBHMA O/ TOT JaTy™Ma M He npejacraBsbajy oOMamyjyhe
nHdopmatje y ON10 KOM MATEPHJATHOM ACMEKTY KAO MOCICANIA MPONYCTa. HACTAHKa HOBHX
OKOJIHOCTH WM oDellojlabuBama  Win  HeodenoamwuBaba OHNO  Koje  HHpopMauuje.
3ajmonpuMall Hema casHarba 0 OWJI0 KOJUM HHQopmanMjama Koje. jJa ¢y o0e01ambeHe
DuHaHCH)CKUM cTpanama. OM MOIJIe Ja poMeHe O/LIVKY 0110 Koje PHHaHcHjcKa cTpane j1a
3aK/bYuH OBaj YroBop u o/U1yKY 3ajmosiaBaiia ja npounpe KpeanTHH apaHKMaH.

F.I\'ﬂ."l()ll_llia HAPpYHITBEHA NHTAlLA

(a) 3ajvonpuman n Kynau:
(i) ce npuapKaBajy ¢BUX EKOIOMWIKHX 1 JAPYIITBEHHX 3aXTeBa:

(i) noduam ¢y u oapxkasajy yckiaahenoct ca cBuM notpeOHuM Ekosomkum
J103BOJIAMAa: H

(ii1) Y BHXOBOM Haj0O./bEM Ca3HAKBY N YBEPCH)Y (HAKOH IITO CY CHPOBEIN YKHY H
NAKbHBY HCTPAry), HUCY €€ J0I0NI¢ HHKAKBE OKOTHOCTH KOje O crpeumie
TaKBy yckiaheHocr.
(0) Huje nokpeHyYT HHje1aH 3aXTeB 3a 3aITHTY KHBOTHE W JIPYIITBEHE CPEAMHE. HUTH je
(npema HajoO/BeM casHamy (HAKOH JIYKHOT M NaKBHBOL MCNUTHBaa)) npeheno
npotus 3ajmonpumua uin Kynua. win v Besu ca [pojektom.

(1) Huje ce roroamno 6110 koju EKOJIOWKH W APYINTBEHH HHILWACHT,

(1) Zajmonpumail je aoctasuo Arenty ECA n KpeauwrHor apaHmaHa CBe HEOMXO/HE
n3gemtTaje 1 nudopmaunje o EKOJIOMKHM M JIPYIITBEHUM MHTabHMA,

3eqienn 3ajmoBn
Cse Uudopmaunje o 3enenom 3ajmy koje 3ajmonpuman win Kyvnaw 1octase @UHAHCH]CKHM
CcTpaHamMa Cy MCTHHHTE H Ta4yHC y CBMM MaTepHjaTHHM acleKkTHMa Ha JIaH Kala cy Te

HHpopmalnje jare H Huey odMamyjyhe HH Y JeIHOM MaTepHjaTHOM ACleKTY.

Bpeme nasama u3jasa

(a) Cse wu3jaBe n rapanumnje n3 ose Kiaysyrne 20 3ajmonpuman jaje Ha JaTym OBOTD
Yrosopa.

(6)  Ocum ako HHje HABEICHO /1a Ce W3jaBa M rapaHuuja Aajy Ha ojapeheHn 1atym. emaTpa
ce J1a je 3ajMornpuMall 1ao ce uijase u rapanuuje v osoj Kiaysynu 20 (ocum n3jasa
H rapadunja koje ¢y aate y Knaysyvau 20.14 (JHopeszu v ooduu)) Ha 1atym cBakor
3axrtesa 3a kopuuthemwe cpeacrasa. cpakor Jlaryma kopuurherba cpejctasa win Ha
npeu jgad csakor Kamarnor nepuosa.
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21.

21.1

OBABE3E HH®OPMHCAbA

O6asese 1o ocHoBy oBe Kiaysyie 21 octajy Ha cHa3n 01 Jatyma oBor YroBopa ¢Be JIOK je
om0 Koju u3Hoc Heucnaahen no ocHoBy MUHAHCHJCKHX JIOKYMEHATa HIH MOCTOJN odaBe3a
nenaare YKYNnHUX aHrakoBaHUX Cpe/icTana.

Hudopmanuje: pasno

(a)

(1)

3ajmonpuvan he gocrasutn Arenty ECA u Kpeanrtnor apanwxmana. y o0auKy
npuxsat/bnuBom 3a Arenta ECA n KpeautHor apanimana (y J10BOJbHOM Opojy
NpUMepaKa 3a cBe 3ajMOAaBIe). YUHM HCTH ITOCTAHY JOCTYIHH. a1 Y CBAKOM Ciyyajy
v poKy 011 30 1aHa HAKOH HHXOBOT JIOHOIICH:A. TPHMEPAK 3aKOHA KOJUM ce 0100paBa
Oyuet Penybiuke Cpdnje (3anon o ovieny Penyvoiuxe Cpouje) 3a CBaAKY KajleH1apeKy
FOJNHY.

3ajmonpuman he nocraButu Areuty ECA u Kpeautnor apankmana:

(i) OJMax 110 cas3Haiby 3a IbUX. JleTa/be CBUX [apHuua, apOuTpaka win
AIMUHUCTPATHBHUX MOCTYNAKA KOJH CV V TOKY. [PHOPEMH KM HA YEKamby
npoTHs 3ajMonpuMia win OWI0 Koje HheroBe areHuuje u Koje, y ciayuajy
HeraTHBHOT Hexoaa, uMajy CyIITHHCKH WTeTan edekar:

(i)  oaMax Mo casHamwy 3a IHX. JeTa/be CBUX NapHULA. CHOPOBA. TykKOM.
apouTpake WIH QJAMHHHCTPATHBHHX TMOCTYNaka Yy Be3n ca OMI0 KOJHM
DUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTOM:

(iii)  oaMax 1o casHawy 3a BHX, JeTa/be CBHX MaTepHjaJHHX MapHHIA. CMIOPOBa
Hian Ty:KOM no KomepunjaiHom yroBopy H 1o4yeTka OHI0 Kor apOHuTpakHor,
AJIMHHHCTPATHBHOT WJIH MPABHOL MOCTYIKA KOJH ce 0/iHOcH Ha Komepuujanuu
VIOBOD:

(iv)  0e3 o/ularama. Jgetasbe 0 OMI0 KOM 3akoHy. ypeadu win nponucy y Cpouju
KO_jlrl MOTY HJTH €€ PA3YMHO MOZKEe OUCKHBATH [la he Ma'l‘epujanHu H HCTATHBHO
VTHIATH Ha cnocoOHOCT 3ajMonpuMia 1a H3Bpllasa cpoje odasese riahamwa
npema GUHAHCHJCKUM JTOKYMEHTHMA:

(v) 0e3 oju1arama. cBe M3MeHe u aonyHe KoMmepuujaaHor yropopa: n
(vi)  0e3 oanarama. Takee jojaatHe uHdpopmatmje Koje Oni1o koja MuHaHCH|CKA
crpana uan ECA (npeko Arenta ECA u KpeantHor apanxmana) pazyMHO

MOJKE J1a 3axi1eBa.

Jajmonpumait he o1max 1no bHXOBOM cazHamwy goctasutn Arenty ECA n Kpeanthor
apaHkmMaHa, J1eTambe o:

(1) OMJI0 KOM MaTepHjaTHOM KPILCH)Y H/IH, aKO HMa pa3syMHE OCHOBE 3a YBCPCIbE

Ja he OuTH 0110 KakBOr MatepHjatHor kpinetba odasesa Kynua wian [1poiasua
npema Komepuujaniom yrosopy:
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21.2

(1)

(i)  Onio KoM odaseTeby 0 packuay nian odycrasn Komepumnjaasor yrosopa uian
OHJI0 KOJUM OKOTHOCTHMA KOje /1ajy npaBo OHII0 KOjoj pesieBaHTHO) CTPaHH J1a
00YCTaBH. PACKHHE. MOHULITH WK OTKaKe KoMepuujaaHu yropop.

OcuM y ciyuajy ja TakBO OTKpHBame He OH MPeaCcTaB/balo Kpuiewe OMI0 Kor
akeher 3akona wim nponuca, 3ajmonpumaun he jgoctasutn Arenty ECA n
Kpeanrrnor apanxvana (y 10BO/bHOM Opojy npumepaka 3a cge 3ajmonasiue u ECA.
ykoauko Arent ECA n Kpeauthor apankmana tako 3axtesa):

(i) 0JIMAX 110 IHLHUXOBOM Ca3Hakby. jdeTa/be O OWI0 KAKBOM CTBapHOM HIIH
MOTCHIM]ATHOM  KPHICHY WIH HAcTyNamy OJArOBOPHOCTH 3ajMonpuMmua.
Kynua win 6110 Kojux o1 arenuuja 3ajmonpumia 1 Kynua uin komnaduja y
BIACHHIITBY MM N0 KOHTPOJAOM. HHXOBHX MHHHCTapa. JMpPeKTopa.
ca1yKOeHHKA. 3BAHWYHUKA MW NPE/ICTABHHKA (KAKO je MPHMEH/bHBO) WIIN
OU10 KOI areHTa wim 3anocieHor auna 3ajmonpumua wian Kynua win 6uno
Koje arenuumje 3ajmonpumua nian Kynia uin KoMnanuje y BIaCHHIITY N 1101
KOHTPOJIOM (11 OHII0 Koje Jpyle YyroBopHe cTpaHe OMI0 KOI JIMLa Y Be3H ca
G110 KOJOM TpaHcakuujom npeasuheHom JIOKyMEHTOM O TPaHCAKLMH) HIH Y
Be3H ca OWI0 KOJUM 3aKOHOM O CrpedaBaiby KOPYILHjE HIH [POTHCHMA
MPOTHUB I1paba HOBLA M (PUHAHCHPAILA TEPOPH3MA, KT OMII0 KOje ueTpare uian
[MOCTVIIKA Y BE3H €A HCTHM:

(i)  mpUMepKe KOPeCToHACHIMje J0CTAB/bEHE WM NPUMIbeHE 01 OMI0 Kor
peryJIaTopHOr opraia y Be3u ca OWjI0 KOjUM MUTambeM HaBeIeHUM Y ¢TaBy (i)
H3HA Y MCTO BpeMe Kaja CV 1oc/iate nil 0JMax no npujemy (y 3aBHCHOCTH
071 cyuaja): u

(iii)  oamax Ha 3axteB Owi10 Koje duuancujcke crpane (npeko Arenra ECA u
KpeanTHor apaHkMaHa). Takse j1o/atHe uHpopmaumnje y Be3n ¢ca 0110 Kojum
MUTAEM HABCACHUM Y CTaBoBHMa (1) 1 (ii) H3Ha1 Koje Ta DHHAHCH]CKA cTpaHa
MO’KE pa3yMHO 3axTeBaTH.

3ajmonpumau he 6e3 ounarama odapecTnT Arenta ECA u Kpeanthor apan:kmana o
CBAKO] MPOMEHH MMeHa npejactaBiuka 3ajmonpumua win Kynua Koju ¢y nponucHo
osraawhenn aa notnuiy vy ume 3ajmornpumua win Kynia ¢sa 1okymenta koja he 6utn
J0CTaB/beHa y cKaa1y ca Yrosopom nin KoMepinjaaHiuM yroBopom. a 3ajmonpumat
he noctasuti Arenty ECA n KpeauTHor apankmana oBepeH NpHMEpaK MoTnuca
OMI10 KOJHX HOBHX MpPeJCTABHUKA.

Obasemireme 0 HEUCNYVILEHLY 00aBesa

(a)

Zajmonpuman he obasectutn Arerrta ECA u KpeaurtHor apawikmana o CBaKOM
Hencnymwery odaBesa (M KopaluMa KojH €€ Mpey3nMajy 3a oTKIamabe, YKOJIUKO HX
HMa) 0AMaN HAKOH CazHamba O BbEeroBOM HACTAHKY.

Oamax Ha 3axteB Arenta ECA w Kpeanrnor apanxmana. 3ajmonpumart he Arenry
ECA u KpeantnHor apamwikmana J0CTaBHTH [OTBP/Y [OTIHCAHY 0] CTpaHe
onamthenor cayxbenor anua 3ajmonpumia Kojom ce norsphyje 1a Henenymweme
obase3a Huje Yy Tpajamy (Winm ykoanko je Hewcnymewe obaBe3a y Tpajamy.
npeunsupahe cnyuaj Henenymerba 00aBesa n KOpake KOjH ce npe/ly3uMajy 3a beroBo
OTKIaIbake. VKOIHKO HX HMa).
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21.3

21.4

-

h

(1) 3ajmorpumaty he 0mMax 1o weroBoMm casnarby odasecturn Arenta ECA n Kpeanrtnor
apaHkMaHa O HactaHky Oua0 Kor jgorahaja koju Mmoke jJa jgoseae /10 odaBese
3ajMOMPUMILA J1a H3BPLIH NPEBpeMeHy oTraTy 3ajmosa v ckiaany ca Kiaysyinom 8.2
(Canryuje).  Kaaysyaom 8.4 (Pucnoaacaive  onpevor — Kynoenoj — npesd
Koxiepyujainon yeosopy) namn Knaysynom 8.5 (3ajav (hpanyyernoe Tpesopa).

”'3I\Il’llg_ll0'ill'l'llﬂHOI' Inpasa

3ajmonpumany he oamax o casHarby 00aBECTHTH O CBAKO) MPOMEHH Bakeher 3akoHa WM
nponuca (ykbyuyjyhu. 0e3 orpanuuerwsa. Yerap PenyOanke CpOuje. cBaku 3aKOH HIH
MOA3aKOHCKH aKT). HJIM 0 JIOHOIICHY. NPOratietby. 00jaB/bUBahy HOBOI 3aK0HA. Ype/10e il
nponuca (ykpyuyjvhu. 0e3 orpanunuerwsa. Ycerap PenyOiauke CpOuje. ¢BakM 3aKOH WM
MOA3AKOHCKH aKT) KOjU he MM MOKe HEraTHBHO YTHIATH HA ¢nocoOHOCT 3ajMonpuMmia Jjia
Menymwasa cBoje odasese npema OUHAHCHJCKHM JOKYMEHTHMA Y KOJHMA je CTpaHa WM Ha
npasa 6uno koje @unancujcke erpane wim ECA.

Cankuunje

3ajmonpumart he 6e3 oanarama y nucanoj gpopmu odasectutn Arenta ECA u Kpeaurnor
apaHAKMaHa 0 CBMM OKOJIHOCTHMA KOje J10BO/1¢ /10 TOra /ja u3jase u rapanimje n3 Kiaysyie
20.22 (Canwyuje) nim cse HHGOpPMaALM]E KOJe €€ Ha JAPYIH HauMH 1ajy Oni10 KoM 3ajMo,1aBILy
v Be3n ca CaHKumnjama rnocTaHy Henpeun3He. HeTauHe Win HenoTnyHe.

Iposepe . Ynoinaj ceor kaumjenrta’

(a) AKO:

{I) }'B(‘Ihelbc HOBOI 3aKOHd WIH HpOINHCca. Ui HeKa IMpoOMcCHa ¥ ﬂUL‘TOjChCM 3AKOHY
WM TIPOINCY (MM TYMaueky. NPUMEHN WK cnpoBohemby Tor 3aKoHa HIIH
npornuca) 10 Koje jaohe HakoH jJatyma oBor Yrosopa:

(1) npoMene crtaryca 3ajMOnpHMIa HAKOH JaTyMa 0BOr YToBopa: win
(iii)  IpeUIOKEH MPEHOC KOoje BPIIM HEKM 3ajmoaasail y 1orieay CBOJMX rnpasa

H/nan odaBesa npema oBoM YroBopy cTpaHu Koja Huje 3ajMo/1aBall 1npe TakBor
npeHoca.

-

odasesyje Arenta ECA u KpeautHor apanamana niamn 6110 Kor 3ajmoasua (MM,
cayyajy crasa (ii), OWJI0 KOI HOBOT [MOTEHUHJAIHOT 3ajMOAABIA) HA [1OCTYIIAKHE
CKJIAAY ¢a WICHTHHHKALNJCKUM MOCTYTIKOM ..VI03HA] CBOT KJAMJEHTa MM CIAMYHHM
MOCTYNMKOM V OKOJTHOCTHMA Y KOjuMa My nortpedHe nudopmatnje seh Hucy g1ocTymnHe,
3ajmonpuman he oamax nmo zaxteBy Arenta ECA u Kpeanthor apankmana (3a cebe
win v ume uian Ouao Kor 3ajMojasua (VKbY4Yjvhu ¢Bakor HOBOI NOTEHUM]AIHOL
3ajM01aB11a)) JAOCTABHTH HIH OCHTYPATH 10CTAB/batbe OHE JOKYMEHTALM)E U JAPYTHX
Jokaza koje Arent ECA n KpeAnTHOr apanikMana MOKe ONpaBlaHo 3axTeBaTH (3a
cede wian 3a OMI0 Kor 3ajMojaBua (VKbYYYjyhu CBaKOr MOTEHUHM]AIHOI HOBOI
3ajmosasia) kako Ou Arent ECA u Kpeantuor apawxmada. Taj noctojehn
3ajMoaaBall MM Y CyUajy OMUCAHOM V MPETXOAHOM CTaBY (ii). HOBH NOTEHIM]ATHH
3ajMo1aBall MOCTYMHIIN Y CKJIQLY ca CBUM [POBEpPaMa ..VImo3Haj CBOr KJIHjeHTa” WM

e
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21.6

22

22.1

CAMYHMM TpoBepaMa npema cBUM Bakehnm 3akoHHMa MM NPONHCHMA Y CKIA1y ca
TpaHcakijama Koje ¢y npeasuhene y @HHAHCHJCKUM JOKYMEHTHMA.

Csakn 3ajmosaasanr he oamax no npujemy saxtesa Arenta ECA n Kpeautuor
ApaHIKMaHa JOCTABUTH MM OCHTYPATH JI0CTaB/babe OHE JOKYMEHTAlM]e U JPYIruX
jqokasza koje Arent ECA n KpeautHor apanzkmana MOKe ONpaBIaHo 3axTeBaTH (3a
cede) kako O Arenta ECA u KpeautHor apanimana cripoBeo 1 Ha 3a/,10B0/basajyhu
HAUMH MOCTYMHO Y CKIA/LY €A CBHM MPOBEPAMa .VIIO3HA] CBOI K/IMJEHTA™ HJIH CIIHYHHM
poBepaMa npema cBUM BakehHM 3aKkoHMMa WM nponucuMma. VE/byuyjvhu (He
orpannuasajyhu ce Ha) nposepe koje cnpooae Punancujcke crpane wan ECA kako
OM MOCTYNHIN Yy CKJAAl1y ca MpoBepaMma ..yno3Haj CBOr KAHjeHTa” WM CAHYHHM
MACHTHGHUKAMOHHM  MOCTYMLUMMA [IpeMa CBHM 3aKOHMMAa M [IPOMMCHUMaA  Koje
npumersyjy ®unancnjeke crpave n ECA y Be3u ca crpevaBarbeM [pamba HOBILIA.
(punancupamwem Tepopusma n CaHkuMjamMa, Wi npeMa MHTEPHUM [pakcama M
npouerypama GUHaHCH]CKe CTPAHE MK HOBOT MOTEHIMJATHOT 3ajMO/1aBIia y CKialy
*a TpaHcakumjama npeasuhenum y @UHAHCHJCKUM JOKYMEHTHMA.

Hisemrasaise 0 3e,1€HOM 3ajMy

(a)

(1)

()

—
Lg”)
—

Jajmonpuman he nocrasnti U3sewtaje o 3eienom 3ajmy Arenty ECA uw Kpeauntnor
apaH/KMaHa, YHM [10CTaHy JOCTYNMHH, alH. ¥ CKIA1y ca cTaBoM (0) HCMO/A. Y CBAKOM
cIyuajy y poKy 01 ¢1o asajeceT (120) 1ana HaKOH Kpaja cBaKe KaleH1apeKe roIMHE.

ITpeu H3pemrtaj o 3encnoM 3ajmy Oouhe aocraswen Arenty ECA u Kpeaurnor
apaHKMana HajkacHuje 12 meceun Hakon datyma npsor Kopumhema cpesicrtasa o
0BOM YTroBOpY.

Cen HM3sewrtajn o 3eneHom 3ajmy Ouhe nornucanu o7 crpade osiawwheHor
nornucuuka Hapyunoua.

H3pewrtaj o 3eaenom 3ajmy Ouhe uspahen v ¢opmn nHaseaenoj y Illpunory 10
(OGpasai u3BeIITaja o 3eCHOM 3ajMy ).

H3Bewtaje o 3eJ€HOM 3ajMy MOKe BepH(PUKOBATH HE3aBUCHH €HTHTET. Majaa, pajiu
u3derapamba cymmwe. CTpaHe npusHajy u ciaaxky ce jga 3ajmonpuman Hehe OHTH Y
o0aBe3n Jla aHrakyje KoHeviaTanta tpehe crpane. Hapyun HE3aBHCHHM W3BELITA] WIIH
CHOCH ONII0 KakBe J10/1aTHE TPOLIKOBE W H3/aTKe Y HCIYHaBakby CBOjHX odaBesa U3
oBe Knaysyie 21.6.

OINIITE OBABE3E

OGasese u3 ose Kuaysyse 22 octajy Ha cHa3# 071 Jatyma oBor YroBopa J0K/1e 1o/l NocToju
OMJ10 KOJH HEH3IMHPEHH M3HOC 110 OCHOBY MHHAHCHJCKUX JOKYMEHATA WIH JIOK/IE 0/l BaKe
0110 Koja YKVITHO aHrakoBaHa cpe/icTha.

Osaamhema

(a)

3ajmonpuman he (n obe3beanhe 1a Kymaww 10 yumumn) oamax npuOaBHTH.
MCIOWITOBATH M YYHHHTH CBE WITO je HEONXOAHO /Jla OCTaHY Ha cHa3n OWi10 Koja
Osnairhewa norpedHa npema On10 KoM 3akoHy min ypeadu Penydimke Cpouje:
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22.2

22.3

224

(i) aa My ce omoryhu ga umenyen cBoje obasese npema JlokymeHTHMa 0
Tpancakumjn u omorvhu Kynuy j1a ucnyun werose: u

(i)  1a ce ocHrypa 3aKOHHUTOCT. BALIHOCT. H3BPIIMBOCT H HPHXBAT/BHBOCT Kao
J0Ka3a on1o kor JIoKyMeHaTa o TpaHcakimjm.

3ajmonpumart he omoryhuti aa Kynai oimax npudagi. UCHOWITYje U YYUHH CBE HHTO
j& HeONnXoO/AHO Ja ocTaHe Ha cHasu Onio koje Osnamthewe koje Kynau tpeda na
Jlo0uje. a Koje je noTpedHO mnpema OMII0 KOM 3aKOHY WK [POIHCY vV Be3H ca
Komepumnjanuum  yroopom #  paam  cnposohewa Ilpojekta y  ckmaay ca
Komepuujainum yroBopom.

OodaBese eBILICHTHPAKA 1 H3BEMITABAILA

(a)

(0)

bvuer

3ajmonpuman he oamax Hakon npsor Kopuuthemwa cpeacraBa uz Kpeaurnor
APaHIKMaHa PErHCTPOBATH PE/ICBAHTHE JICTA/bHE 1101ATKE OBOI YTOBOPA Y €BH/IEHIIN]H
jasHor jayra Ynpase 3a jaBuu Ayr npu Munnctapetsy ¢punancuja PenyGanke CpOuje.

3ajmonpuman he nmowrroBatu cBe odaBese BesaHe 3a u3BewTapamwe lenrpaane Ganke
V Be3H ca OBUM YTOBOPOM Y CKIa1y ca 3aKOHOM 0 JA¢BH3HOM nocioBamy (..CiayxOeHn
rnacuunk PC™. 6p. 62/2006. 31/2011, 119/2012, 139/2014. 30/2018 u 19/2025. ca
MOBPEMEHHM H3MEHAMa M JIONYHAMa) M MPONUCHMA O HBEroBOM CHpoOBOhemY. Win
JAPYIUM NpoHHcHMa U MOoA3aKOHCKHM aKTHMa KOjll MOTY JONYHHUTH, H3MCHHUTH HITH
3aMEHHTH Fope HaBe/ICHO.

Horpanntciba

(a)

(1)

JaBpue

3ajMonpumail he VK/bYUHTH CBe JOCTENe M IUIATHBE H3HOCE WM H3HOCE KOjH
JocreBajy M koju ce nnahajy ®unancujekum crpadama npeva OHHAHCH]CKUM
JOKYMEHTHMA TOKOM je/THE Ka/ICHAApCKe IOHMHE Y 3aKOH KOjUM ce oj100pasa Oyuer
PenyGauke Cpouje (3axon o dyuemy Penvoiuxe Cpouje) 3a TY TOAMHY H CBOJUM
OYUETCKHM M3BELUTAjHMA WK JIPYTUM (PHHAHCH]CKUM MIAaHOBMMA 3a TY KaJleH1apeKy
roauMuy M ocurypahe na Hu y jetHOM TpeHYTKY Hehe OUTH Orpanuuerba y noriey
CrocoOHOCTH  3ajMONpHMIA J1a HCNyibaBa cBoje o0aBe3e H3  MHHAHCHJCKHX
JOKyMeHara.

Jajmonpumail he 00e30eMTH J1a CBH H3HOCH KOjM jocneBajy win he jocneTn Ha
naahame ka llpoaasuy no ocnoy Komepumnjaator yroBopa (y MepH Y KOjO] HHCY
(pmuancupann n3 Kpeautnor apanzxmana nian w3 3ajma gppaniyckor Tpesopa) Tokom
KaJeHapeKe rojiMHe 0y1y YK/bYUEHHU Y 3aKOH KOJUM ce oj100pasa Oyuer Penydiinke
CpOuje (3axon o ovpemy Penvoauxe Cpouje) 3a TY TOAUHY H CBOJUM OYUETCKHM
H3BELITAJHMA WM JAPYTHM (PHHAHCHJCKHM [UTAHOBHMA 32 TY KAJICHIAPCKY FOAMHY H
ocurypahe 1a HH Y JeAHOM TPEHYTKY Hehe OHTH OrpaHHyeba y Morjaely CrnocooHoCTH
Kynua 1a nenymwana cpoje odasese u3 Komepunjainor yroopa.

3ajmonpumait he OCHrypaTti j1a. y CBAKOM TPEHYTKY. HEroBa 3a/1yKeiba U rapasunje
OCTaHy y OKBHPY OO KOT MPUMEH/BHBOT OFpaHHuCHA npema BakehuMm 3aKkoHMMa

Peny6anke Cponje.

HabaBre
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22.5

22.6

22.9

22.8

22.9

3ajmonpuvan he 00e30eanTH ja €y Yy CBAKOM TPEHVTKY HCIOWTOBAHA CBAa MPaBHIa Y
PenyGanun CpOujn Koja ce ogHoce Ha jaBHe HadaBKe. a Koja €y INPHMEHHBA HA HEroBO
OCTBAPHBAILE MPABA M H3BPLIABALE HETOBUX 00aBe3a npema OHHAHCH]CKUM JI0OKYMEHTHMA
HIM €€ HEONO3NBO N Oe3YCIOBHO OIpHYe pe/ieBaHTHNUX oBaitheba y T0) JYPHCINKIIH]H.

Ipnmena FATCA

3ajmonpumair he o0e30eanTH 1a. OCHM ako Huje apyraumje A0rosopeHo mimehy cBux
MuHAHCHCKUX cTpaHa. Hehe mocTaTH cTpaHa (PUHAHCH]CKA MHCTHTYLH]A Kako je AepuHHCaHo
v FATCA u 1a sukakso naahaibe koje je 3ajMonpumait u3spiuino win he u3Bpuinti Huje
AMEPHYKH H3BOP 3a NoTpede aMepHUKOr (peiepasiHOr 110pe3a Ha J10X0/1aK.

VeraaheHoer ca 3aKoHHMA

JajmonpuMalt he mocTviaTH 1o ¢BUM acnekTuma y ckiuaty ca Yeragom Penybiauke Cpouje u
CBHM 3aKOHHMA H ﬂpl)[]l{{.‘l!M{l KﬂjltMﬂ [TO/IJICWRE.

Paurupame no npuHuuny pari passu

3ajmonpumart he 00e30eMTH 1a Y CBAKOM TPEHYTKY CBa noTpaxkHBama OHHaHCH]CKe CTpaHe
npeMa weMy Yy ckiaay ca OUHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA MPEICTaB/bajy HheroBe JIHPEKTHE,
Oe3ycnoBHe M Henojapehene odasese W paHrupajy c¢c MHHUMYM  pari  passu  ca
NOTPaKMBakLHMa CBHX JPYTrHX HeoOe3dehennx 1 Henoapehennx nosepuiana 3ajMonpumia.
Herarnsua 3ajora

3ajmonpumait he ode3beantn Aa Hehe J0CAHTH HIAM JIO3BOJIHTH NOCTOjabe ONIO KAKBHX

Cpeacrsa o6e30eheba HaL OHII0 KOJOM CBOJOM HMOBHHOM. Y rorsiely CrnosbHe 3a/1yKeHOCTH
3ajMONPHUMILA. OCHM AKO MPETXOAHO He 100M]¢ MHCMEHY carjiacHoCT 3ajMo1asana.

O1vheme

ajmonpumail Hehe npeHeTH MM A03BOAMTH npeHoc 0o koje Mehynapoine Monerapue
HMOBHHE OHIIO KOJO] areHImju:

(1) paan u3derasama HeratusHe 3anore u3 Knaysyne 22.8 (Heeamusna 3aioea): niam

(il)  ako OM NPEeHOC YMAbHO HBEroBY CHOCOOHOCT Jla M3BplIaBa cBoje odaBese (pema
DHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA,

OCHUM!
(A) otvhemwa y pe/IoBHOM TOKY Tpropaba:

(b)  oryhemwa MMOBHHE (KOje HHMje V PEJIOBHOM TOKY Tpropaiba) 3a YKYIHa
FOTOBHHCKA l'l.'-[ilhilibill

(I1)  oryheme MMOBHHE Y 3aMEHY 3a JAPYTY HMOBHHY YIOPEAUBY HIH CYIIEPHOPHY
1O BPCTH. BPCJIHOCTH HIIH KBATHTCTY
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(J)  oryhuBame HOBUA NPHKYI/BEHOT HIH [03ajM/BEHOT ¥ CBPXY 3a KOjy je
MPUKYI'bEH HIIH 11032 MIbEH:

(E)  otyhewe y3 nperxoany nucemeny cariacHoct Arenta ECA u Kpeanrtnor
apaHKMaHa: u

(D)  Omao koje apyro oryhemwe y NMYHO] BPEIHOCTH MMOBHHE. OCHM Kada O To
oryhetbe Morno umaru (no muubewy Behunekny 3ajmoaasana) CymTHHCKH
wTeTaH edexar.

22.10 Cankumnje

(a)

(1)

()

3ajmonpumatl Hehe. AHPEKTHO WM HHANPEKTHO. KOPUCTHTH CPEACTBA 3ajMOBa MM
OMOTrYAMTH 1a ¢ 0Ba CPe/ICTBA KOPHCTE HIIH MO3a]MbY]Y. JAONPHHOCE WIH HA JAPYIN
HAYNH CTAB/bA]Y Ha pacnoarambe ONJI0 KOJOj MOAPYKHHUIIM, NAPTHEPY Y 3ajeIHHYKOM
yiarawy wiu apyrom Jlumy:

(1) 3a (uuancupambe. yuewmwhe HAM JONPHHOC OHIO KOJUM aKTHBHOCTHMA WIIH
[1OCIOBHMA MJIH €A HJIM NOBE3aHUM €a (MM Ha JAPYTH HAYMH J1a cpeacTsa Oyy
JOCTYIIHA WM Y KOPUCT) (X) OMJIO0 KOJUM JHIEM KOje je. y BpeMe TakBor
¢uHancnpamwa. CaHKUHOHHCAHO THUE WK (Y) ¥ OMII0 KOjO] APAABH MM HA
OHI0  KOjJO] TECPHUTOPHJH. KOja je. Y BpeMe TakBor (pHHAHCHpaIbA.
CankunoHucana apxkasa: win

(1) Ha OMJIO KOJH APYIH HAYNH KOJH J0BOM 10 Kpiuetba CaHkimja 01 cTpate 0110
kor Jlnua (ykspyuyjyhu onno koje Jluue koje yuectByje y 3ajMy rnpema oBoM
Yrosopy. 010 Kao apankep. OCHrypasau, 3ajMo/1aBall, CaBeTHHK, HHBECTUTOP
WJIH HA HEKHW JIPYTH HAUYHH) WK npecTas/ba CaHKIIHOHHCAHY aK THBHOCT OHII0
koje Crpane.

Ha pasyman 3axter 3ajmozaBana, 3ajmonpumain he odes3beautn Op3y capaimy 3a
NnoTBphUBaLe TAYHOCTH M MCTHHUTOCTH W3jaBa W rapaHuMja npema kiaysyan 20.22
(Canrkyuje). nan 010 Koje HHGOpMaLHje. Ha JAPYTH HAYMH, J10CTaB beHe 3ajMO1aBILy
y Be3u ca Cankumjama.

Jajmonpumatt he (1 obesdeamhe aa he n Kynau) nowrrosatn npumenbupe Cankumje
v ¢BUM acniekTuma u Hehe, a 06e30eamnhe 1a n Kynau vehe. yuecTBoBati y OH0 K0JO]
CaHKUMOHHCAHO] AKTHBHOCTH.

Jajmonpumait he omorvhuru ga on n Kynaiw nHehe MMEHOBATH MM YK/BYUHTH
HHUJCJHOI BJIJIMHOI MHHHCTPA. ApiKaBHOr ciayxkOeHnka, opiaheHor 3acTyrHuka.
JMPEKTOpa. CAYAOCHMKA. 3amocC/IeHOT (KakKo je MPHMEHJBHBO) WIH  CTPYHHOT
CaBETHHKA KOJH (X) Kpiun Ouno koje Cauxumje uian (y) je CaHKUHOHHUCAHO JHLE. Y
CBAKOM CJIyUAjy Y Be3u ca JIOKYMEHTHMA 0 TPaHCaKLM]H.

Jajmonpumant he omoryhuru aa (i) Hujeaso Jinue koje je Cankunonucano amnie nehe
HMATH HUKAKaB MPaBHH WK APYIH MHTEpEC Y OMJIO KAaKBHM CpeCTBHMA Koja je
ZajmonpuMall OTIJIATHO WK J03HAUHO OM10 K0jO) DHHAHCH]CKO] CTPaHH v BE3H ca
Kpeautaum apamkmadom u (i1) Hehe KOPHCTHTH HMKAKBa CpeACTBA. NMPUXOL WIH
KOPHCT KOJH MPOHCTHYY JHPEKTHO WIH HHAHPEKTHO H3 OM/I0 KOJE AKTUBHOCTH WIH
nociosarba ca CankuHoOHHCaHUM JHieM. ca Pyckom ®eepaunjom uian Penydiankom
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()

(r)

beaopycujosm uian Ha G110 KOju ApYrH HaunH Koji OM 10Beo 10 Kpuiewa Cankumnja o1
cTpane Oui10 Kor Jlnua y ¢BpXy HCI/aTe H3HOCa KOju Ay ryje 0110 K0joj @HHAHCH]CKO]
crpann npema KpeuTHOM apaHkMany MM Koju ¢y oOesdehenn u3z Ouiao Koje
Cankunonncane japxkase. Pycke ®deaepaunje wnn PenyGiauke benopycuje nian Ha
APYIH HaunH 3a0patbeHn OM10 KojoM CaHKuHjoM.

3ajmonpuman he (a omorvhuhe na n Kyna HeTO) NPUMEHHTH M OJpJKaBaTH
oarosapajyhe Mepe 3amTuTe AM3ajHUPAHE Ja clnpede CBAKY palmwy Koja Ou Omaa y
CYMPOTHOCTH €a CTAaBOBHMA (a) U (¢) H3Hal.

3ajmonpuman he ojaMax. HaKOH WITO ca3Ha 3a ucTo. AocTaBuTH Arenty ECA u
KpeauTHor apaHkMaHa JeT1a/be O CBAKOM MOTPAKHBAY. Palibi, TYRKOH. NOCTVIIKY
uan uerpasn y Besu ca Cankuujama npotue mera. Kynua. Onio Koje werose nim
areHuuje Kynua wim KoMmnaHuja y HHXOBOM BIACHHIITBY WM TNOA HHXOBOM
KOHTPOJIOM. FHXOBHX MHHHCTApA. JPAKABHUX CTYAKOCHHKA, AMPEKTOpA. CiyKOeHHKaA
MM 3BAHHYHHKA.

22.11 bopba nporus noavuhusawa, Kopynuuje, npamha HOBLUA I T€POPH3IMA

(a)

(0)

(1)

Hu 3ajmonpumain. Kynai. werose winm Kyluese areHumuje WiM KomnaHuje y
BJACHHILITBY WIH 1101 KOHTPOJIOM. HETOBH N BHXOBH 0AroBapajvhiu MUHHCTPH.
JAUPEKTOPH. CIYKOCHHIIN, 3BAHUYHUIIH MM NPSICTABHHIM (KAKO je MPHMEH./bHBO)
MM ONJIO KOJH OJ1 FberOBHX 3aCTYIHUKA WM 3a1OCICHUX, UPEKTOPA. C/Y/KOEHHKA.
3BAHHUYHHKA HJIM [IPEICTABHIKA HIH OMJI0 KOje JpYTro (PH3HUKO HITH IPABHO JIHIE KOje
aenyje v weroso ume wian y ume Kynua nehe (n 3ajmonpuman he omoryhurn aa
nujeada arenunja 3ajmonpumua win Kynua wehe) aarn uaM npuMHTH, OJHOCHO
VIVTHTH WIH OBJACTUTH OWJIO KOje JAPYro JIHie Ja NpyaH HiaH npuMi, OWI0 Kojy
noHyy. iahawe uaun odehare aa he naaruTi. OH10 KaKaB HOBALL. ITOKJIOH WM JIpyTe
CTBApH 0,1 BPEAHOCTH. AMPEKTHO MM HHAMPEKTHO. 3a KOPHIINEHE MM Y KOPHCT OMI10
KOT JIMI@A. WIH AHPEKTHO WM HHANPEKTHO YUECTBOBATH Y OHJI0 KOJO] aKTUBHOCTH HIIN
MOCTYIAY KOje KPIIM WM MOKE KPLIHTH. WIH JOBOJAH WM MOKE [J10BECTH J10
OJAroBOpHOCTH Oniao kor auua npema llponucuma npotHs npawma HoOBUA M
(uHAHCHpaba TEPOPHIMA HIIH OMIIO KOM 3aKoHy 0 00opOH POTHB KOpYIUHje Y OO
KOJO] HQUICKHO] JYPHCAMKLIM]H.

Hu 3ajmonpumait Hn 6110 Koje Apyro pu3MuKko WM NPaBHO JIMIE Koje 1nocTyna y
teroBo HMe Hehe (1 3ajmonpumait he omoryhuTy 1a HujeiHa areHimja 3ajMornpumiLa
Hehe). AMPEeKTHO NI HHAMPEKTHO. KOPHCTHTH NpHXo/1e 0110 Kor 3ajma npema oBoM
Vrosopy. HHTH [033JM/bHBATH. JONPHHOCHTH WIH HA JAPYIM HAYHH YUYHUHHTH
JOCTYIIHUM TakBa cpeactTBa OMA0 KOJO] NOAPYAKHHUIN, NApTHEPY Y 3aje/IHHYKOM
yiaaramy uin apyrom Jlniy Ha Ou10 KOju HauUHH Y OMI0 KOjY CBPXY HAH omMoryhutH
OMJI0 KOje aKTHBHOCTH Koje On pesyirupaie kpuewem 0o kor [lponuca npotus
npatba HOBIA M (PUHAHCHpaba TepopuiMa Hin Onio kKor 3akoHa o 6opOH NpoTHB
KOpYIHje ¥ 0110 K0joj HAUTCHKHO] JYPHCAMKILI]H.

3ajmonpumail he (n omoryhuhe aa he Kynat) npumennti n oapxasatn oarosapajyhe
MOJNTHKE M MPOLIE/YPe YBEACHE Ja MPOMOBHINY W OCTHKY YekiaaleHoet ca ¢cBuM
npuMerbuBum Tlponucuma npoTHe npawa HOBUA M (PHHAHCHPaba TEPOpH3IMa M
3akoHa 0 GOpOH NPOTHB KOPYIIH]E H MPEIY3ETH CBE Pa3yMHE H ONPE3HE KOPaKe Kako
OM OCHIYpao /a CBakM O/ HErOBUX 3aCTYINHUKA. MHUHHCTapa, 3anoc/jIeHuX H
caykOeHHKa I HEKO JPYTo JIHLE KOje HOCTYNA Y Iber0BO HME. 0CTYNA Y CKIaay ca

231



22.12

22.13

22.14

3AKOHOM.  VK/bYUVjVhi. 0e3  orpaHuuema. ojpiaBatbe M J1OKYMECHTOBAHE
ojroBapajyhux HHTEpHHUX KOPEKTHBHUX M PEBCHTHBHUX Mepa. 4 ICKBATHUX CHCTEMA
KOHTPOIC VIIPAB/bitba MPOTHB MHUTA H pL‘Bll'ileL'KL‘ KOHTpPOJIC.

(1) 3ajmonpuman he:
(1) oMmorvhuri aa 3ajmonpumait uan Kynat (MM HEKO JHLE Y BHXOBO HME) He
npuMe. yuuHe uian oOesdese. JIMPEKTHO WAH MHAMPEKTHO. 3alpameHa

niaaharsa:

(i) ode3deanTu xa 3ajvonpuman nan Kynai (i HEKO JIHUe Y BHXOBO HME). HIIN
OMJI0 KOJM 071 HBUXOBHX CJ1yKOCHHKA. MHHHCTapa. 3acTylHHUKA., AMPEKTOpa.
3aM0C/ACHHX (KaKo je NMPUMEHBMBO) WM OWIO KOje 071 BJAAIMHHX areHiuja
Zajmonpumua wan Kynoa, win y KopueT OWJI0 KOr opraHa (WM OHI0 Kor
3BAHHUHHKA. CTYKOCHUKA, MUHHCTPA. 3ACTYIMHUKA HIIH K/bYYHOI YIOC/ICHHKA
MW JIPYTOr JIHIA ca ynpas/baukum opnaimhewnma) win Onio Kor apyror
AU, HE [IpUMe. YaHHe Wik 00e30e/1e. JIMPEKTHO HITH MHMPEKTHO. 3a0patbeHa
niahama: n

(iii)  (u omoryhuhe na ce Kynau) y3apxu oa uyhewa. 1asamba. npumarba MM
TPAKCHA. IMPEKTHO MM MHAMPEKTHO. OHIIO Yera BPEJAHOT Pajd HENPOIUCHOT
VTHIABA HA pajitbe JApyre cTpaHe Y Be3n ca [pojekTom nan uuancupamem
[Ipojekra.

Hesakounto miaahame

Hujeano usBpiieHo uian npuM/beHo 1ahaibe 01 crpane 3ajMonpumua. win OHI0 Kor apyror
(PM3HYUKOT MM MPABHOT JIHIIA KOJE MOCTYINA Y BEroBO HME, ¥ BE3M €a H3HOCHMA 10CTIe M
npeMa oBOM YroBopy Hian OMa0 KoM japyrom MHHAHCH]CKOM JOKyMeHTY Hehe ce
(pmuancuparn u3 cpeacrasa Hesakouuror nopekia.

. !cmnua KOHTpO. 14

AKO je 300r aesuste koutpo/e v Penyoimun CpOujn nim orpaniyesa y Be3H ¢a NpeHocom
jaesnsza u3 Penydianke CpOnje y HHOCTPAHCTBO. 3ajMOnpHMall CrpeyeH jJa W3Bpu OuUio
KakBa rahatba aocnena no ®uuancujekum Jokymentnma win Kynau 6yie cnpeyel ja
H3Bpn Onino Kakea niahawa gocnena no Komepuujaanom yrosopy. 3ajmonpumatt he
MPEaY3ETH CBE KOPAKe KOjH ¢y MY J0CTYIHH Kako Ou omoryhuo mwemy nian Kynuy (kako je
MPUMEHIBHBO) Ja u3spuin niaahamwa gocnena y espuMa no @UHAHCH)CKHM JTOKYMEHTUMA H
KOHKpeTHa 11ahatba Koja jgocnesajy y espuma rno KomepuujaaHoMm yroBopy y ckiIaly ca
IETOBHM YC/I0BHMA. € THM /1@ CBE TPOLIKOBE 3ajMONPHMILA KOJH HACTAHE Y BE3H €a THM CHOCH
3ajmornpumail.

IHpucrvn

Ako ce Heucnymwemwe oOasesa nactaB/ba win Arent ECA wn KpeautHor apanixmana
onpagjlaHo cymma jJa he ce Heucnymwemwe o00aBe3a HACTaBHTH WM MOKE HacTaTH.
3ajmornpumatt he 06e30e/IMTH J1a OH M CBAKA 01 ErOBHX areHuuja 10380 Arenty ECA u
Kpeanthor apanksvana u/uiam padynopohama wim apyray npodhecHoHaIHuM CaBeTHHLHMA 1
vrosapaunuma Arenrta ECA n KpeanrHor apaHkmana ¢/J1000/1aH PHCTYIT Y CBAKO Pa3yMHO
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22.15

22.16

2217

BpEMC H ¥3 Pa3yMHO 00aBCIITEHE, ¥3 PH3HK H TpoOlak 3a 31lj3l0ﬂplll\luli. CACTAHKE H
pasroBope o niramwiMa ¢a BHIIHM 3BAaHHYHHIHMA 3&1j!\.t0[l|'1l[31llll H IberOBHX EH'L‘HllHj{I.

ECA Iloinca ocurypaiba

Y cayuajy aa noctoju tyxda uan cnop npema ECA Tloamen ocurypasma. 3ajmonpumait he. o
CBOM TPOLLUKY. MPYAMTH CBY pasymMHy nomoh peieBanTHuM DHHAHCH]CKHM CTpaHama M
capahuBaTH ca BHUMA y Be3M ca MOJHOIICHEM TakBe TykOe 1 00e30e,MTH CBa TpakeHa
JAOKYMeHTa. HHpopMaluje n J10Ka3e KOjU ¢y MY Pa3yMHO JIOCTYITHH Y BE3M €a TOM TYKOOM,
101 veaoBom Ja ako ce Ciayuaj Hewcnymberba 00aBesa J10roano u tpaje. 3ajmonpumait he
npy:knTH nomoh 1 capaamwy axo je moryhe u ¢Ba jjokymenTa. uuopmanmje u 10kase Koju cy
MY €BEHTYaAIIHO JIOCTYITHH.

Hajnosaamhennjn kpeannro

(a) 3ajmonpumail je carjacan jaa Hehe. y 010 KOM TPEHYTKY /0K je OM10 KOjU 1e0 OnIio
KOr 3ajMa HeH3MHpeH. 0e3 carsiacHOCTH 3ajMO/1aBalla 3aK/ bYUHTH YIOBOP KOJH CaJIPKH
ojapeade o paHrupary. oapeade HeraTHBHE 3a]0re WM 0jpeade O YHAKPCHOM
HensBpleby 00apes3a. Koje Cy MOBOJbHHU|E 3a 3ajMo/1aBle Wi (PUHAHCH]CKE CTPaHE Y
THM apalkMaHHMa. 01 PEJICBAHTHUX Ope/10H CaAPKAHHX Y OBOM YTOBOpY.

(0) 3ajmonpumail ce odapesyje jaa ako, y3 carilacHoCcT 3ajMojlaBana y CKJIal1y ¢a CTaBoM
(a) rope. 3aK:byun OHIIO KOJH YTOBOP KOjH CaApKH o1peade 0 paHrupay. oapeade
HEraTHBHE 3ajlore WM o/peade O YHAKPCHOM HEH3MHUpeHY odaBe3a Koje cy
MOBO/BHH]E 3a 3ajMOJaBUE HMAM (PHHAHCHJCKE CTpaHe O/ PEJACBAHTHHX O/pe/10H
caapxkannx y oBoM Yrosopy. 3ajmonpumait he mro je npe moryhe HakoH 3axrtesa
Arenrta ECA » KpeinTHOT apankMaHa. 3aK/bYUYHTH YTOBOP O H3MEHAMa H J0IMyHaMma
oBOr YroBopa Tako /Ja ce¢ TakBe MOBO/bHHJE 0/peade O paHrupaswy. o/peaoe
HEraTHBHE 3aJ0r¢ WM ojpeade O YHAKPCHOM Hen3Muperby odasesa 0/100pe
3ajmosaBuuMa n apyruM OUHAHCH]CKHM CTPaAHAMa Y CKJIALY ¢a OBHM YTOBOPOM.

Usnocn kKoju qocnesajv i niaahajy ce no ocuosy Komepumjaanor vrosopa

3ajmonpumall ce obasesyje u 0desbeanhe aa y noriaeay esux miahama Koja qocnepajy v Koja
Kymnai tpe6a ja u3spin ka llpoaasuy y ckiany ca Komepunjaanum yropopom (ocum 6mi10
KOT J1e;1a ABaHCHOT nuiahatba):

(i) AKO M Y MEPH Y KOjO] CV. Y PEJICBAHTHOM TPEHYTKY 3a TakBo Iuahawe. KpeauTuu
apavxMan 1 3ajam (panuyckor Tpesopa jgoctynuu 3a kopuinhewe cpeacrasa y
CKJIQ/1y ca IbHXOBHM o/ipeadama. cBa riahatba Koja gocnesajy u koja Kynau tpeba ja
w3spn [pogasuy no Komepuujaanom yrosopy (ocum OHAO KOTr jieia ABaHCHOT
naahama) Ouhe niahena kopuuthemwenm cpeactasa Kpeantnor apanikmana u 3ajma
¢paunnyckor Tpe3opa 10 H3HOCA PACTIONOKHBOI Yy TOM TPEHYTKY 3a Kopuuuheme
cpeactasa y ckaany ca Kpeantuum apanamanom v 3ajmom (ppanuyckor T pesopa:

(1) AKO. Y PeNeBAHTHOM TPEeHYTKY 3a TakBo nuahamwe. KpeauTun apanikMan v 3ajam
(paniyckor Tpesopa HHUCY JOCTYMHH Y JIOBOLHUM H3HOCHMa 3a niahawe nyHor
H3HOca Koju jocnea u naaha ce no KomepuujaiHom yrosopy (ocum 0110 Kor jena
Asancror nahama). ca naahama koja qocnepajy v koja niaha Kynan Ipoaasiy no
Komepuujannom yrosopy (ocum 0ni10 kor jaena AsancHor niahama) duhe n3spuiena
kopuithemwem cpeacrasa Kpeanthor apawamana u 3ajma ¢panuyckor Tpesopa 10
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(iii)

M3HOCA PACTOIOKHBOI V TOM TPEHYTKY 3a Kopuiiherse cpejactaBa y cKIal1y ca
Kpeautuny apankmanom u 3ajmom panuyckor Tpesopa. a 1o H3HOCa KOJH ¢¢ He
Moke maarnTi kopuihemwem cpeactasa KpeanThor apanavada u 3ajma QpaHiyckor
Tpesopa. Kynan he nuarutu nHa aan  wwuxosor Jjocreha (uam y OM0 KoM
MPHMEHIBHBOM TPEjc MEpHOAY) Y cKIaay ca yeiaosuma Komepunjaasor yropopa n3
concTBeHuX puuHancHjcknx cpesactasa Penyoauke Cpouje: n

aKo. Y pesieBaHTHOM TpeHYTKY 3a TakBo riahawe. Kpeanthu apanwkman n 3ajam
¢panuyckor Tpeszopa. u3 OHI0 KOr pasiiora. HHCY WIH BHIIE HHCY JOCTYIHH 34
Kopuinhese cpe/icTaBa y CKAa1y ca bHXOBHM o/1pe1dama. ¢Ba perneBaHTHa nahatba
Koja jgocneBajy u koja Kyman tpebda na wsspun Ilpogasuy no Komepumjantowm
yroBopy (ocum Onito Kor jena ApancHor niaahata). Ouhe naahena oa erpane Kynua
Ha JaH wBIXOoBOr Jocneha (uian y 0110 KoM NPHMEH LHBOM IPEjC MEPHOILY) Y CKIALY
ca ycnoenma KomepumnjaiHor yroopa w3 CONCTBEHHX (PHHAHCHJCKHX cpejcTaBa
Penybaunke Cponje.

22.18 ExoJ0IKAa B APYIITBEHA NHTALA

(a)

(0)

(1)

3ajmonpumar he. n 06e306eamnhe 1a Kynart:
(1) Hcnymwana EKOJI01IKE M APYIITBEHE 3aXTEeBC:

(i1) npudasu. uysa u 00e30ean yckaaheHoet ca ¢sum norpeduum Exoomkum
J103BOIaMa:

(iii)  cnpoBoan npoueaype 3a npahewe yeknahenoctn ca 6110 Kojum 3aKOHOM O
3ATHTH KHBOTHC M JAPVIOTBCHC  CPC/JIMHC W ClIpeHaBakba  HACTaHKa
0JIFOBOPHOCTH 1O OCHOBY TaKBHUX IPOIHCA.

Bajmonpumail he oaMax 1o casHamby. a y CBaKOM CJiyudajy He KacHuje o ner (5)
Paqnux jana o1 HacTaHka ucTor. nucMmeHuM nyreMm odasectHtH Arenta ECA u
Kpeautnor apankmana o:

(i) CBAKOM 3axTeBY 3a 3alITUTY JKHBOTHE M JIPYUITBEHE CPEJAMHE KOjU je
AKTYE/IaH, HEPEIICH HIH 3a KOjH MOCTOjH [peTha J1a Oy1e MOKPeHYT NMpoTHB
Zajmonpumua. Kynua wan Ipojexra: n

(11) CBUM YHILCHMIIAMA WM OKOJHOCTHMA KOj¢ PasyMHO MOTY J0BECTH J10
MoKpeTarba OM10 KakBOr 3axTeBa 3a 3alTHTY AKHBOTHE M JIPYLITBEHE CPe/IHHE
I TTOCTOJM NpeTba Ja Oyae nokpenyt nporus 3ajmonpumua, Kynua miu
[Tpojekra: n

(111))  OM10 KaKBOM EKOJONIKOM M APYIITBEHOM MHUHICHTY.
Y cayuajy EKONOWKOr 1 APYLITBEHOr HHLIHICHTA:

(1) Ha 3axteB Arenta ECA u Kpeantnor apanxkmana n/um ECAL oamax no
OKOHUAbY. @ Y CBAKOM Cly4ajy He KacHuje o4 asatecet (20) Paaunx nana o
TAKBOI 3axTeBa M HAKOH oarosapajyvher nperiiea v npernopyka o crpase
IESC. 3ajmonpuman he npeko Kynua jgocraut (man ako takas jorahaj
3axTeBsa ja camo 0n1o Koju opran ocum 3ajmonpumua uian Kynua npeaysme
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(1)

(11)

(iii)

(iv)

Mepe. VIOKH pasymue Hanope jaa jocrasu) AreHry ECA wn Kpeauruor
apawkmana Il1an KOpeKTHBHHX Mepa Koju jgoctasba Kynai. koju je
3a080.baBajvhoj] dopmu u caapxunn 3a Aredta ECA n Kpeaurhor
apaHKMana Koju noctyna pasymuo /i ECA (ako je MpUMEHIBHBO). KOJH
cajapikn oarosapajyhe mepe 3a oTknamatbe TakBor jorahaja uian crnpevapame
JAbHX CMYHUX Jlorahaja uin YHBEeHHIA HIH OKOJIHOCTH 3a KOj€ €€ pa3yMHO
Moze ouekuBaTH ja he aoBecT 10 EKOJAOWKOr M APYIITBEHOI HHIMACHTA
HIN Kplieba EKOTOMKNX 1 colMjainnx 3axTena.

Cakn Ilnan KOpeKTHBHHX Mopa OuTH Vv opmu M caapikajy Koju je
sajoBosbaBajvhu 3a Arenta ECA »n KpeanTHor apanikmana. Koju nocryna
pasymuo u ECA. Ako Arent ECA u KpeintHor apasixmana HHje 0AroBOPHO
JajmMornpuMmLy OHJIO Y BHAY 0/10H]atba HIH 0100paBatba. KOMEHTApHCabha WK
3axTeBatba 104aTHUX HHpopMmaimja o npeatokeHom [TraHy KOpeKTHBHHX
Mepa 10 jJatyma kKoju naja jsaaecer (20) Paauux 1aHa HakoH jartyma
JocTaBibaba Tor npeatokeHor Ilnana kopexktunux mepa Arenty ECA u
Kpeantnor apankvana (v jgabem nepuoay: .Ilepmoa caraacnocrn’™).
cmarpahe ce jga je npemtokeHn Ilnan kopektuBHMX mepa v dopmu o
caap:xuum oarosapajyhu 3a Behnncke 3ajmoaasue n ECA.

Ako Arent ECA u KpeauTHOr apanikmaHa. Koju MocTyna pa3yMHO H/HIM
ECA 3arpaxe noaatHe undopmaumnje y Besn ca npeaiokenum Ilianom
KOPEKTHBHHUX Mepa y cKkjaaay ca ctaBom (ii) u3nai, Ilepuoa carnacnoctn he
3arnoyeT NOHOBO H 3aBpLINTH ce ABajeceT (20) Pagnux aana o1 1aTymMa Kaj1a
cy Arenty ECA wn Kpeanrnor apanamana u ECA jocTtaB/beHe 3aTpakeHe
A0atHe HHpOpMaLHje. YKOJIHKO je TPHMEHBHBO.

Y cBuUM oKoaHOCTHMA, 3ajmMonpumatt he CHOCHTH UCK/BYUYHBY OJIFTOBOPHOCT Y
Be3n ¢a cBakuM | Liianom KOPCKTHBHHN Mepa H om0 KOjH 3AXTCB [peMa OBOM
Vrosopy 3a u3paay Ilnana kopektuHux mepa nehe cnpeunti 3ajMonpumia
uan Kynua aa npeay3my XHTHe Mepe y Besn ca 010 Kojum jorahajem koju
JIOBOJIM J1O 3aXTeBa 3a U3paom TakBol [l1ana KOpeKTHBHUX Mepa.

3ajmonpumant je cariacad jda he He3aBucHH KOHCYJITAHT 3a 3alITHTY KHBOTHE M
JAPYUITBEHE CPE/IMHE:

(1)

(ii)

JOCTABUTH ATCHTY JKHBOTHE M JpYyIITBeHe cpeanHe npeu Hesasuchu
u3BelITa) o npaheiby KUBOTHE H APYIITBEHE Cpe/IMHE Y POKY o1 aBadeceT (20)
Pasunx jana o1 /1ana pasujer o/1 (X) nocie/awer 1ada npeor ecToMeceuHor
(6) nepHoia Koju nouube Ha Jlan notTrnucuBama 1 (y) nocae/(ber 1aHa npBor
TPOMECEHHOT (3) Meproaa KOjH MOUHbe 01 J1aTyMa Kala ¢y HCMYHEeHH CBH
npeayeaosu Haeaenn y Knaysyan 4.2 (/lpeoycioeu koje mpeoa uenynumu y
nociedy npeoe Kopuutheroa cpeocmaca): HAKOH TO1a

JOCTABHTH ATEHTY KMBOTHE M JApyuITBeHe cpende Hesasucnn m3sewrraj o

npahetby KHBOTHE M APYUITBEHE CpeiHe Y poky o1 asaiecet (20) Paanux
JAaHa 01 Kpaja CBAKOT TPOMECEYHOr (3) MepHoja HAKOH TMOC/e1ber JlaHa
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(]

22.19 Kuaacu

(a)

(0)

sazkeher nepnoja HageeHOr y ¢TaBy (i) M3Ha1 10 kpaja [lepnoa nirpasume:
HAKOH TOra

(iti)  aoctasurn Arenty ECA n Kpeantuor apankmana Hesaucan uspemraj o
npahemy KHBOTHE W APYUITBEHE CpeHHe ¥ poKy o1 aBajecet (20) Paanux
JAdHa 01 I\'piljil CBAKOI LICCTOMECCHHOT MCPHO1d CBAKE KATCHIAPCKE MOAHHE 10
Kpaja BanaectomeceuyHor (12) nepuosa nakon 3aspuierka llepuosa
H3IPa/lbe: H HAKOH TOTa

(iv)  aoctasutu Arenty ECA u Kpeanrnor apansxmana HesaBnenu uzpewitaj o
npaherby KHBOTHE W JAPYIUTBEHE CpeHHe Y poky o1 asajtecet (20) Paxuux
JaHa O Kpaja cBake KajleHlapcke roaumue 10 kpaja Konaunor garyma
ornjare: u

(V) MOCETHTH. HA CBAKMX LIeCT (6) Mecewwn TokoMm Tpajamba [lepnoaa wirpane,
aokaumjy IMpojexta paan npunpeme oarosapajyher HeszasucHor n3semraja o
npahersy JKHBOTHE M ApYIITBEHE cpeante. Y Tom noraeay. 3ajmonpumait he
o0e30emTin aa ce HesaBUCHOM KOHCY/ITAHTY 3a 3alUTHTY JKHBOTHE M
ApyuitBeHe cpejne omoryhu cas npueryn gokauuju Ilpojekra u cBum
oarosapajvhum gokymentuma n nidgopmaunjama. wro he my omoryhuru ja
H3BPILABA CBOJE 3Q/1aTKE HABEICHE Y OBOM YTOBOPY.

bes nperxoane nucane carnacHocty Arenrta ECA u Kpeanrtvor apanikmana. Koju
nocTyna pasymuo. 3ajmonpumail Hehe M3BPLINTH MM NPUCTATH HA:

(1) On10 KakBy npomedy He3aBHCHOI KOHCYJITaHTa 3a 3alUTHTY KHBOTHE M
JAPYIITBEHE CPe/IHHE: HIIH

(i1) OMJIO KaKBY NPOMEHY VC/J0Ba avraxkoamba HesaBHCHOI KOHCV/ITAHTa 3a
3AITHTY JKHBOTHE M JPYIITBEHE CPe/IMHE, a U3Y3eTKOM yeioBa aharba.

3ajmonpumait norephyje u carsacan je Ja he cHOCHTH CBE TPOIIKOBE, HAKHAJAE M
u3latke Koju jocneBajy He3aBHCHOM KOHCYITAHTY 3@ 3AaIUTHTY JKMBOTHE M
JAPYUITBEHE CPE/IMHE 3a H3BPLICHE CBOJHX 3Q/1aTaKa MM Y BE3M €A IbHMA HABECHHX
y 0BOM YroBsopy.

HKalja i aexaacndpnkaunja 3eaeuor 3ajma

Crpane norsphyjy M carjacHe ¢y jaa je csaku 3ajam y okBupy KpeaurHor apankmana
3enenn 3ajam” yeknahen ca Tlpunumnniuma 3eeHOr 3ajMa (M 03HauaBajy CBakKH Takas
3ajam Kao .3eneHu 3ajam’).

KPC,"IHTHH El]')aHH\'MHH K.'[HCI[LI)HKOB&H Kao 3eseHn 'Jii_iaM MOKEC ONTH omHcaH Kao
J3enenu 3ajam Koju je yekaahed ca TlpuHummiva 3eneHor 3ajmMa’™ (WM CJIHYHO) Y
0110 KOjoj 0GjaBl 1 CaONIUTEHY 3a JABHOCT KOjY H31a 3ajmornpumatt win 010 Koja
dunancujeka crpaa. noxa yeaosom jga Arent ECA n Kpeantnor apanixvana nuje
H3BpIINHO Jgekiacupuraumjy KpeauTHor apatkmana y ckiaaly ca opom Kiaysyiom
22.19. Cpaka 00jaBa M CAONLITEHHE 3a JABHOCT KOJY 3ajMonpumat win OH10 Koja apyra
dunaHcHjcKka cTpaHa H31a. a Koja caapiku OHI0 KaKBe [101aTHE JICTA/bE O 3€/ICHHM
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(1)

(1)

(p)

kBa/npukannjama  KpeauTHor  apankmaHa. noLIeke  [PETNOAHOM  MHCAHOM
0100pewy Arenta ECA n Kpeantnor apanikvana.

Vkoanko gohe a0 Cayuaja aekaacuuraunje. Arent ECA n KpeantHor apanixmana
MOKE. My oDaBe3n je. ako My TO Hajloke Behuuekn 3ajmotasumn. aa odaBecTH
3ajmonpumua v 3ajvoaasie aa he csakn 3ajam OMTH JleKnacHPHKOBaH Kao ..3ei1eHn
3ajam.

On Jlatyma jgeknacupukannje. uujeaan 3ajam uehe ce cmarpatin yekiaahenum ca
[Tpunummima 3eaeHor 3ajMa u Hujeaan 3ajam nehe OuTH KIacHGpUKOBAH WM O3HAUCH
Kao ..3es1eHn 3ajam™.

Ox aatyma kaaa je onno koju 3ajam aeknacudgurosan. 3ajmonpumail he. uum je 1o
Pa3yMHO M3BO/BHMBO. @ Y CBAKOM CV4ajy v poky o jasajecet (20) Paanux 1ana o
Kajta ra o tome odasectn Areut ECA u KpeantHor apanaiMana. oiMax npecraru ca
JaBatbeM  OHII0  KaKBHX H3jJaBa Yy CBUM  HOBHM  HHTCPHUM M CKCTEPHHM
KOMYHHKaMjaMa. MapkeTuHry wam nyOamkauujama aa je KpeamrtHu apanmmad
<3eneHH 3ajam’ M LY ckaaiy ca HpuHumnusma 3eneHor 3ajma™ (MM €KBHBAJICHTHO)
Han Ouao Koje uuopmalrje vy Be3M ca acnektuma .J3ejaeHor 3ajMa’ y OKBHPY
Kpeanthor apavkmana.

AKO je KpeJuTHH apaHKMaH JACKIacH(PUKOBAH Kao ..3€JIeHH 3ajam™ y CKialy ca
CTaBOM (11) M3HA/L. M HAKOH JeKiacu(ukalje 3ajMonpumail HaCTaBH Ja orjainasa.
H3BCIITABA. 00jaB/byje. NPeACTaB./ba y OHJI0 KOJUM MaTepHjaTHMA HIIH HA APYTH HAYHH
HABOM (VK/bYuyjvhu. 6e3 orpanndetba. Ha OWI0 KOjoj BeO CTpaHuum. y ONI0 KOM
CAOMIITEY 3a WTAMIY WKW JaBHO) 00jaBM MM Ha JApyrd Haunu) aa je Kpeautun
apaHkMan .J3eseHn 3ajam’:

(i) HujeHa apyra o/pejda Onno kor GUHAHCHJCKOT JJOKYMeHTa He Ou cripeynia
DHHAHCH]CKY CTPaHY Ja noaxece Ty:KO0y npotns 3ajmonpumia 3a OU10 KakBo
HapyluaBame penyTauuje Win  Apyry C¢TBapHY IUTETY Kao pesyarar
OrJlalIaBaba. W3BCLITaBaba WM JIPYIUX M3jaBa. OCHM aKo Cy TakBa
oralasarba. H3BcurraBama HiH Japyrce Ii'i_i{lBL' JAATH V3 NPETNOIHY MHCMCHY
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22.20

23.

23.1

232

23,2,

carjactoct Arenta ECA u KpeautHor apankmana y norsieay werose gopme
H CaPAKHHE: H

(i1) DuHancujeke crpate (wian 010 Koja o4 wHX) umahe 1paso jga jajy msjasy
HJIH CAOMIUTEbE 3a JABHOCT v Kojem he nasectu aa je KpeauTHu apankMan
JekracnpukoBan Kao .3ejeHu 3ajam” 3a notpede oBor Yrosopa.

(r) O Jlaryma aekiacuduraunje. oapeade 3eneHor 3ajma he npectat 1a ce npuMerbyjy.

(X) Hujeano Hencnymwewe odasesa uiam Crivuaj vencnymbemwa odase3a nehe nacrarn
MCKbYUHBO Kao pesyatat Cnvuaja aeknacudukanmje.

ABancuo maahame

3ajmonpumait he 0de3deanti aa Kynau uenmati, 13 pUHAHCH]CKUX cpe/IcTaBa Koja HUCY U3
Kpeantnor apanxkmana wian 3ajma ¢panuyckor Tpesopa. [Tpoaasuy ApancHo nnahawwe vy
HenocTH 1y ckaaay ca Komepumjaanum yropopow, npe Ioverka ornaare.

CJHYYAJEBH HEHMCITYIBEIbA OBABE3A

CBakyn o gorahaja njiM OKOJTHOCTH HABCACHHUX V 0BO) Kaay3yiau 23 je Ciayuaj HeHcnymwerba
obasesa (ocum Knaysyne 23.16 (Yopzana oocnerocn)).

Henaahame

3ajMonpumMall He miatn Ha Jjgarym jocrneha nmjean m3Hoc koju ce nuaha y ckaany ca

DUHAHCH|CKUM JOKYMEHTOM HA MECTY W Y BAJIVTH Y KOJO] je H3PakeHo ja je MiaTHe OCHM

aKo:

(a) eroBo Hertahame je y3poKoBaHo:

(i) AIMHHHCTPATHBHOM HIIH TEXHHYKOM IPELIKOM: WITH
(ii) Cayuajem nopemehaja: n

(0) inahame je u3BplueHo y poky o1 tpu Pajgna aana o naryma pocneha.

Ocraie obasese

(a) 3ajMonpuMall ce He NpHapKasa HujeaHe o1pe10e HHAHCH]CKE TOKYMEHTALM]E OCHM
OHMX HaBeIeHHUX Y Kaayvivau 23.1 (Hemiahamwe). y knaysyam 21.6 (Iecuumasarse o
zeenon 3ajuy) wan y kaaysyan 22.10 (Cankyuje).

(0) Hujenan Cayuaj Hencnymwasamba 00aBesa npema ctapy (a) Hehe ce J1IeCHTH ako. OCHM
y cayuajy HenourroBawa knaysyie 22.11 (Bopda npomue axuma. anmurkopyniuja,
nPArbe oG 1t OO RPOMUE MepopuU3Mda). j¢ HEHCYybaBabe Moryhe uenpasuti u
aKo ce uenpasu y poky o1 10 kajeHAapeKnX jlaHa 01 JaHa Koju paHuje Hactynu (i)

Arent ECA n Kpeaurhor apanamana je odasectno 3ajmornpumia u (ii) 3ajmonpumail
J€ MOCTao CBECTaH HEMOLITOBAbA 00aBe3a.

Heraune nijase
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23.5

23.6

Caka u3jasa Hian caonuremwe (ocum jgatux v Knaysvan 20.22 (Canryuje) nan y Knaysyau
20.29 (3eaenu 2ajvosu) KOJY je a0 WIH cMatTpa Ja je 1ao 3ajmonpumail ¥ OHHAHCHJCKUM
JOKYMEHTHMA WM Y OMJIO KOM JAPYTOM JAOKYMEHTY KOJH j€ JIOCTaBIbeH 01 CTPAHE HIH Y HMe
Zajmonpumita wim Kynua y okBupy win y Be3u ca 0110 Kojum OHHAHCHJCKIM JOKYMEHTOM
KOjH je HetauaH win oOMambyjyh v 0110 KoM MaTepHjATHOM MOy Ka1a je CaunibeH M
Ce CMaTpa J1a je CauHibeH.

[IpoTHBHIPABHOCT M HINITABOCT

(a) HezakoHuTo je nim noctaje He3akoHUTO (1) Aa 3ajMonpumail H3Bpiuasa OuI0 Kojy o1
cBOjUX o0are3a npema @UHAHCHICKUM JIOKYMeHTHMa niu (ii) aa Kynman w3spiuasa
0110 KOJy 01 ¢BOjuX obaBe3a u3 Komepuujaasor yrosopa.

(0) buso koja odase3a nau odapese 3ajMonpuMLA. HIH Y 3aBHCHOCTH 01 ciivyaja. Kynua.
npema OH10 KoM TpaHCaKuMOHOM JOKYMEHTY. HHCY WJIH NpecTajy aa Ov/1y 3aKoHuTe.

Bakehe, obasesyjyhe wiu npuMeHbHBE.

(1) buio koju @uHAHCH]CKH JOKYMEHT rpecTaje j1a Oy/1e v NpaBHOj CHa3u WIH Iberopa
crpada (ocum MDUHAHCH]CKE CTpaHe) TBP/AH Ja je HeeduKacaH.

HcenpaBuoct 1 npuxXBaT/bHBOCT

Y Ou0 KOM TPEHYTKY OHJI0 KOJH NOCTYNAK. YCJI0B M CTBAP KOja je noTpedHa 1a ce ypaiu.
HCIIYHH HJIH H3BPLIH KaKoO ou:

(a) ce omMoryhnio 3ajMonpuMily /1a 3aKOHHTO 3aK/BYUH. OCTBAPH CBOja IpaBa W H3BPLLIN
H Henyun obasese Koje ¢y npeasuhede ga Oyay npeysere v OHHAHCH]CKHM
JAOKYMEHTHMA Y KOJHMa je cTpaHa:

(0) ce 00e30ean10 j1a ¢y odasese y @UHAHCHJCKHM JTOKYMEHTHMA Koje je npeasuheHo jia
npeyiMe 3ajMorpumail 3akoHuTe, Bajnane, odasesyjyvhe n npumen/bHBe: Win

(1) (Dllllililt‘}ljcl\'ﬁ JOKYMCHTA HJIH KUMepllll_iEl.'lllll NTOBOP O NPHXBAT/bUBH Kao J1OKa3
v PenyOauun Cpoujn,

HHje ypaheHa. uCnymeHa Win u3BplieHa.

Cvicku cnop

buso koja napHuua. apOuTpaka. aMHHHCTPATHBHA. BJIAINHA. PEryJaropHa Wi Japyra
HeTpara, NMOCTYIAK HJIH MOKPEHYTH HUIH I'IOTL‘HIIIIjG.'IHH CI'IOI'). OJHOCHO onio I\'Ojﬂ llpt‘t‘}','_la
HJIM HAJI0T CV/1a. apOnTPaKHOT CV/1a WK areHinje JOHeT:

(i) vV Be3n ca DUHAHCHJCKMM JIOKYMEHTHMAa MIH TpaHncakuujama npeasuhenum y
DOHHAHCH]CKUM JTOKYMEHTHMA: HIIH

(i) Ha apyru Hauun npotus 3ajmonpumua win Kynua win Owio Koje areHumje nin
umosnue 3ajmonpumua win Kynoa (wim npotus MUHHCTapa 3ajMONpPHMIEA WIIH
®uHancujepa N upekTopa uan npejacrtasuuka Hapyunoua wan Kynua wan 6nio
KOJ€ 0/1 IbUXOBHX areHumja).
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23.7

23.8

23.9

23.10

3a Koje (Y CBAKOM ciyuajy) noctojn pasymua peposatnoha j1a he umatu CymTHHCKH wreTan
eexar.

Mopartopujvv i o/11arame

(a) Mopatopujym ce no3uBa M Iporiamasa y Be3n ca miahamem Kamarte Win oTinjaaTom
rinaguuue na Kpeant.,

(0) Mopatopujym ce no3usa. porjiamasa nin yrosapa y Be3u ca rniaahambeM kamate win
OTIJIATOM  TJIaBHHUE Ha OMI0 KOJY MM LEJIOKYIIHY CHOJBHY  3aTYAKCHOCT
Zajmonpumia.

(1) 3ajmMonpuMalL. 3001 CTBAPHUX HIIH OYEKHBAHUX (PHHAHCH|CKUX noTewkoha. 3anoumninse
MPeroBope ca JeJAHHM WM BHILE CBOJUX Kpeautopa (Mckmbyuyjyhn 010 KOjy
DHHAHCH]CKY CTPaHY Y IbEHOM CBOJCTBY Ka0 TakBe) V¥ UMIbY onwTter npuiarohasaisa
WM perporpaMuparba ONj0 Koje HN CIoJbHE 3a/1yKEHOCTH 3ajMonpuMa.

YHAKPCHO HeHeny Ibeib e obaBesa

(1) CBaka cro/bHa 33y KCHOCT 3ajMONpUMIia Koja Hije raheHa Kaaa je aocrnesna HUTH
TOKOM NPBOOHTHO IPHMEHHBOT IPEjC NEpHOIA.

(i1) Ceaka CnosbHa 32/1yKEHOCT 3ajMONPHMLIA NPOTIANIABA ¢ I0CNeI0M H IIIaTHBOM WJIH
Ha JIPYIH HAuMH 10CTaje JI0cnesa U MaTusa npe HaseJeHor aocneha kao pesyarar
cilyuaja HeHCnyhetba 00aBesa (Kako roj1a je orncato).

(ii1)  buao koja anraxosana cpe/acTpa 3a Crio/bHY 3a1yKCHOCT 3ajMOnpuMLIa ¢y OTKazaHa
MW CYCIICH0BAHA O/ CTpaHe MoBepHoua 3ajMONpHMIIA Kao pesyiarar ciy4aja
HCHCITY IbCHbA obasesa {KaKo rojt -Jaje OIMHCAHO).

(iv)  Ceaku momeprianl OM10 KOr 3ajMONMpHMUA HMa [IPaBo Ja mporiack OWIo KOjy
CHO.'I:H}' 3AANVKCHOCT 'Ial_i.\lonpu!uua A0CnEIOM H IVIATHBOM [1PE€ HABEIACHOT ,"lOCIIL‘l'l{l

Kao pesviTar L‘:['\"Ill_ill HCHCITVHECHA obagesa (Kako roj aa _iC OIUCAHO).

IMopaaueme u 010Hjame

buio koje Opnawrherse wian OWIO KOJH APYTH aKT KOJH je HEONXOJaH npema 3aKoHMMa
Penybimke CpoOuje jga Ou ce 3ajmonpumuy omoryhuiao ja uenyHu csoje odapese npema
MUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA, Kao 1 010 Koje Ophaiherse nin 60110 KOJH ApYrd akT KOju

je Heonxoad npeMa 3akonnma Penybnuke Cpouje ga Ou ce omoryhuno Kynuy jga uenyuu

cBoje oDasese 1o KomepuujaaiHoM yroBopy HIH OHIO KOJY TpaHcakuUHja Koja je bHMEe
npeasuheHa. je noByyeH win H3MeweH WK he Ha HeKH JPYrH HAYMH npecTatH jaa Oy/e Ha
PABHO] CHA3M WK HHUje J100ujeH nin 3ajMonpumall oaycraje 0,1 @HHAHCH]CKOT A10KYMEHTA
HIIM J0Ka3yje HaMepy Ja oayverade o1 @uuancujekor Jqokymenta wian Kynan oayceraje o
Komepuujanuor yroopa uim jokasyje Hamepy Jaa ojayerade o1 Komepuujainor yrosopa.

Komepumjaanun vrosop

(i) KoMepuujaiuu yroBop je. v UEAHHM WM JACTHMHYHO. TPEBPEMEHO MPCKHHYT.
OTKa3aH, HUIITABAH MM MOHUIITEH WM je. Y LeITHHU WIH JICAMMHYHO. PEKHHYT HITH
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23.11

(1i)

(1i1)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

CYCTCH10BAH MIIH HA JIPYTH HAYUH HHUJE HA [IPABHO] CHA3M Y OHIIO KOM TPEHYTKY.

Komepumjagaan yropop je nojg OMI0 KOJUM aAMMHHCTPATHBHHM. CYJACKMM WM
ﬁpﬁli TPAKHHM TMOCTVITKOM (OCHM OHOT I\'Ojll jC MOHHULITCH. OG}C'I'(IB."I)CII HITH O,LIGEI‘ICII
V POKY 071 1e3aeceT (60) aaHa 01 noveTka). Koju Ha OHJ10 KOJM HAYMH YIPOKaBa HIIH
NOTCHUMJATHO MOKE YIPO3HTH H3BPIUCHE OBOI Yropopa. YK/byuvjyvhu. usmehy
octastor. yeaose maahawa n3 Komepumjaanor yrosopa.

V cayuajy aa vactynu jgorahaj Man OKOJHOCT Koja (a) Jaje 1paBo Ha MpeBpeMeHH
PACKNL. CYCIEH3H]Y H3BPLICHA. HOHULITCHLE HIH OTKA3HBaILEe (V CBAKOM C/Iy4ajy. v
HeHHN nin aesmvuano) Komepuujaasor yrosopa wim (0) npeictasiba qorahaj suie
CHJIe (KaKo roj1 /1a je onncaH) y Be3n ca win npema KomepumjaaHom yropopy. ocum
aKo ce Takae jorahaj MM OKOTHOCT MOKE OTKJIOHHTH Y PoKY 01 60 KaneHI1apcKnx
JAHA M OTKJIOILEH je V POKY 0,1 60 KalleH1apeKuX J1aHa 01 HacTynamwa TakBor jorahaja
WM OKOJHOCTH.

Kymau je yerynuo wim npedeo OMI0 Koje 0/ ¢BOJUX mnpasa win ofaseza M3
Komepunjannor yrosopa.

Kynai Hje nomroBao nian u3sBpmno 0110 Kojy 0,1 CBOJHX MaTepHjaHiX odaBe3a WK
Ha JIPYIH HAYHH HHJE HCHOLITOBAO OMII0 KOJY MaTepujanny oapeady Komepumnjaanor
YIOBOpa. OCHM aKO €€ TaKBO HENOWTOBAKE WM HEH3BPLIABALE MATEPHjATHHX
obaBe3a WK MOWTOBALE TAKBUX MATEPHJATHUX 0/1pe10H MOKE OTKJIOHHTH Y POKY 01
60 KaneHJapcKHX JaHa v OTKJIOHH ¢e Y poKy 01 60 KajieH1apcKHX JjlaHa o/1 TaKBor
nponycra.

Kynaw Huje M3BpmIMO HUjEAHY YIIATY KOjy je odaBesaH /a H3BpUIH 110
KomepuujanHom yroopy y BpeMe (Hin y OHJI0 KOM IMPHMEHBOM IPejc nepHoay) u
Ha HAYMH KOJH C€ 3aXTeBa Y CKIALY €a M.

buio koja marepnjasina oapenda Komepumjaanor yroBopa je npomMemweHa, J101nymwheHa
WK ce e 0apeko 0e3 carnacHoctn Behnuekux 3ajmoaasana n ECA. noa yeaosom
Ja je u3Bpliewe oBor Yroropa Ha OMJIO KOJH HAUMH HAPYIICHO TAKBOM TPOMEHOM,
JONYHOM WM OJIpHUIabeM. YKBYUVjYhH. wuzvehy ocmaioo, OHI0 KakBY [IPOMEHY.
JAONYHY WK ojipuuatbe o Onio kakse ojpende KomepumjagHor yropopa koje ce
ojHoce Ha n3aasamwe Hotepie naahamwa nikemwepa.

buio koje Opnaurtherse Koje je y pesieBaHTHOM TPEHYTKY M0TpeOHO v CKIa1y ca Ouilo
KOjUM BaskehMM 3aKkoHMMa WM mponucuMa paiu m3ppuiewa [lpojekra y cknaay ca
Komepumjagnum yroBopom. y ToM pe/ieBaHTHOM TPEHYTKY. (a) HUuje npudas/beHo (0)
NpecTazno ja BakH. OTKa3aHo. 00VCTAB/BEHO W OMO3BAHO (00 ¥ MOTNYHOCTH HIH
JICJTMMHYHO), (11) M3MCHEHO WM TOMYIbEHO HA HAYHH KOjH je Y OHII0 KOM MaTepHja/IHO
3HAYAJHOM [OIJ1e/1y HenmoBosbaH no uutepece Ipoaasua nian Kynua wian (1) Hetekio
H Hitje 0OOHOB/LEHO.

CyIITHHCKH HTETaH epekar

buao koju norahaj nan okonHOCT Koja ce jiecH. a 3a Koje Behnuekn 3ajmoaBun pazymHo
BEPY]Y Ja Ma Hin pa3ymMHo Bepyjy jaa he umatu CymTHHCKH wreTal edekar.

23.12 Orpannvueiba v 1€BH30M NOCA0BaLY - APYIH djorahaju
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23.13

23.14

23.15

23.16

(1) b110 KOjH 3aKOH MM IIPOINHC O CTPAHO] BATYTH j¢ H3MEHEH. JJOHECCH HITH YBEICH NN
noctoju BeposatHoha jga he OuTH H3MCHEH. JoHeCeH Win yBeaeH y PenyOnuum
CpOuju Koju:

(i) UMa nan oM ce oveknsano jaa he. no muubewy Arenra ECA n Kpeanraor
apankMana wan 3ajmoaasaua. uvarn edexar 3adpaHe. orpaHHuaBarba HIiH
o/ularatba OWi10 Koje ueruiate Kojy je 3ajmornpumall JykKaH 1a M3Bpuin y
CKay ca yenouma MUHAHCHJCKIX JOKYMeHaTa: M

(1) je MaTepHjaaHo WTeTaH HHTepecHMa @UHAHCH]CKHX CTPaHa mpeMa Hin Yy Be3n
ca 6110 Kojum 01 DHHAHCHJCKHX TOKYMEHATa.

(i) bunio koja outyka uaum Ouio Koju jgorahaj koju ce goroan y Penydanuun CpOujn nian
y OHJI0 KOjOj APYToj 3eMbH NPEKO Koje ce Bpiie nuahama. Koja ometa uian o1 Mornia
7@ OMeTa MCIATY H3HOCA KOjH J0cneBa)y npema MUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA 01
cTpane 3ajMonpumua.

Mehyvuapoaun Mmonerapun ¢Gonj

3ajmonpumau npecraje 1a oye uian MM®,

B.iajnne pajame

JIOHET je 3aKoH Win je npe/iy3era Onio KakBa pajiba Hin OJUTYKa HIAH je NOKPEHYT NOCTYNaK

KOJH:

(1) zabpambyje. crpeuaBa MM OrpaHHyaBa (y UCJAHHH MM JACTUMHYHO) TpaHCakuluje
npeapuhere PUHAHCH]CKHM JOKYMEHTHMA WIH H3BpHIaBatbe 0daBe3a 3ajMonpumua

npema d)lIHlllIClleKIIM JOKYMCHTHMAL HITH

(i)  uHamehe cBaky o0aBe3Hy pe3epBy Ha TOK CpecTaBa Ka M 01 crpane MUHAHCH]CKUX
crpaa: uiH

(iii)  mpornamasa ucniare v 1okaiHo) BaayTH Penyonuke CpOuje BATHAHHM H3MHPEHbEM
obasesa 3ajMonpumia 1o 0BoM Yrosopy.

Oapuuame o1 HMyHHTETA

3ajmornpuMat TBpaM 3a cede 1 3a CBOjY MMOBHHY (Koja Huje M3y3eTa HMOBHHA). HMYHHTET
011 'l"\'H\‘GL‘. H3BPILICHA HITH JIPNTOT PABHOI MOCTVIIKA HA OCHOBY CYBEPCHHTECTA HIIH HA Jpyror
Haunua koju kpiun Knaysyiay 37 (Haoaexcnocem - Apoumpasca) oBor Yrosopa.

Vopsiana 10cnenocr

V 6110 KoM TpeHyTKY HakoH Hactanka Ciiyuaja Hencnymema odaBese Koje je TpajHa, AreHT
ECA u KpeautHor apanikmana Moke, ¥ xohe YKOIMKO MY Tako Haizoxe Behuuckn
sajmoasun n/iwm ECAL 1octaBbambem odaBetiTeha 3ajMonpumiLy:

(a) IMOHHULITHTH yK}'I[HO AHIaXKOoBaHa CpeiIcTBad. HAKOH Hcra he netn oamax OuTH
INOHHIUTCHH!
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24.

24.1

24.2

(0) nporjacuti Ja he uenokynun nam aeo Kpeanra. 3ajeiHo ca 00pauyHaTOM KaMaToM.
H  CBHM  IPYI'HM  H3HOCHMA 06}1&1‘[_\'“21']'![\1 HJIH HCH3MHPCHHM 110 OCHOBY
duHaHCHjCKHX A0KyMeHaTa OnTH 03 o/11aramba J1I0Ce/n | IJIaTHBH. HAKOH Yera he
HCTH OJOMax J10CIeTH Ha rahame:

(1) nporaacuTH Aa he uegokynHu i aeo 3ajma OHTH MIIATHB HA 3aXTEB. HAKOH yera he
MCTH J0CrieTH oamax 3a riiahate na 3axtes Areuta ECA u Kpeanthor apankmana.

Mo HHCTpYKUHMjama Behuuckux 3ajmMoaasaua: uian

(1)  KopucTuTH OMJIO KOja MM CBa CBOja Npaa. npaBHa cpejacTsa. osiamhemwa wim
JAMCKpelnoHa npasa npeMa GUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA.

IMPOMEHE 3AJMO/IABALIA

Ipenocn o1 crpane 3ajmoaaBaua

V cknaay ca opom Kiaysyiom 24, 3ajmoaasant (y gasbem tekety: Tlocrojehn 3ajmonasan™)
MOJKE MpeHeTH OHJI0 Koje 01 cBOjUX npasa (VK/bYuyjvhi ona koja ce oanoce Ha yuemhe tor
3ajmMosaBia v cakom 3ajmy) w/min odasese o OM10 KoM OHHAHCHJCKOM JOKYMEHTY Ha
ECA. apyroj Sanum win GHHAHCHJCKO] HHCTHTY L), ocurypasajyhem u peocurypasajyhem
APYWITBY. TpacTy. (GOHIY WM JAPYIroM JHILY KOj€ je PeJOBHO aHTa)KkOBAHO WM OCHOBAHO Y
CBPXY KYMOBHHE MM y/larawa y 3ajMoBe, 00BE3HHIIEC WIH APYTY (PHHAHCH]CKY HMOBHHY H
koja uma ctatve FATCA H3ysere erpane Ha pesesantin Jlatym nperoca (y Ja/beM TEKCTY:
~Hosn 3ajvozasan’).

Cakn Tpanchep noiexke yeaosiuma ECA Tloaunce ocurypama.

VeaoBH nIpeHoca

(a) Csaku npexoc noateke norspan Arenrta ECA u KpeamrTHor apanxkmana ja je
nooujeno ECA 0100pese 3a HaMepaBaHi MpeHoe i 1a 0,100pewe Hitje noTpedHo.

(0) OBum ce Jjaje carnacHocT MUHAHCHJCKUX CTpaHa M 3ajMONpHMLA 3a MPEHOC ca
[Toctojeher 3ajmoaaBua Ha Hosor 3ajMo1aBiia 010 KOjer mberoBor npasa win OUIIo
KOT HEroBOI fpaBa u odape3a rnpema 6110 KoM GHHAHCH]JCKOM JIOKYMEHTY.

(1) Ctpate ¢y carzacie aa he. ako cy yciaoBH npeHoca naseseHw v Kaaysyam 24,
HCIIYELCHH, H3BpLICHe Onio kor Yrosopa o npeHocy oj crpane Arenta ECA n
Kpeanrnor apaniavana odasesatn cse CtpaHe.

(n) [Ipenoc he OuTn Bakehn camo YKOJMKO!

(i) Arent ECA n Kpeantnor apankmana npuMu (0110 y YroBopy o npeHocy uiu
Japyraumje) nuecmeny notepay o Hosor 3ajmosasua (y gopmu u cajipikniu
koje Arent ECA u KpeautHor apanamana ematpa 3ajoBosbasajyhum) na he
Hosn 3ajmonasail npeysern ucre obasese npema apyrum  Crpanama
KPeANTHOI apaHkMana Koje 01 umao ja je [pBoduthu 3ajmMoaasalt: u

(11) Arent ECA u KpeautHor apanikmana H3Bpuin nposepe yKbyuyjyhu u
[POBEPY ..VIIO3HA] CBOI KJAWJEHTA  WIH Jpyre cjAHuHe MpoBepe y CKaay ca
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(e)

()

(r)

CBHM BakehHM 3aKOHHMA W NponucHMa BezaHuM 3a aatu Tpancdep Hosom
3a)MoaBuy. 0 unjem mispuery he Arent ECA u Kpeaurnor apanikmana
oamax obasectuti Ioctojeher 3ajmoaasua u Hosor 3ajmoasua.

[Tperoc he OGuTH Baskehn camo YKOJMKO je uenowroBana npoueaypa u3 Knaysyie 24.5
(ITocnmynar npenoca).

YKOIHKO:

(1) 3ajmMosaBail npeHece OWIO Koje 01 CBOJUX MpaBa w/uiam odasesa npema
DOUHAHCHJCKIM JOKYMEHTHMA MM nipoMenn cBojy Kanuenapujy KpeauTHor
apatKMaHa: u

(i)  Kao pe3yatrar noctojehux OKOJIHOCTH Ha JaryM MpeHoca WM HacTaHka
w3mena. 3ajmonpumant Oyiae y oOasesw Jjga u3spwn  njahawe Hosowm
3ajMoaBUy MM 3ajMojJaBLy KOJM  nocTyna npeko Hose Kauuenapuje
KpeJHTHOr apaHkmana y cknaiy ca Knaysyiaom 15 (bpymo nopez u
ooewmehersa) win Knaysyne 16 (Hosehanu mpowroeir).

onja he Hoeu 3ajmoiasanl wan 3ajMoaasail koju jgeayje npeko nose Kanuenapuje
KpeAMTHOI apaHkMana outu osnawhen na npumu naahamwe y cknaay ca Knaysyiaama
y HCTOM H3HOCY Kao wto Ou u Moctojehn 3ajmoaasan wiau 3ajmo/iasail Koju aeiyje
npeko nperxoaHe Kauuenapuje KpeauTHOr apankvana OWIn. 1a HHMje 10LL10 10
npexnoca uian uimene. Oaj cras (¢) ce nehe npuMemHUBATH Ha NPEHOC 10 Kora je
JOLLIO Y PeJAOBHOM TOKY MPHUMapHOI cHHMuMparba KpemtHor apaskMana i y
noraeay ECA tpaucdepa.

Csakn  Hoeu 3ajMoaaBail, NOTHMMCHBABEM  KOHKPETHOr  YToBOpa 0O [PEHOCY.
notephyje. y uniby usderasama cymibe, J1a Areut ECA u KpeauTHOr apankMaHa nma
opiaitherbe J1a NOTHUILE Y HEroBO MMe OO KOJY M3MEHY WIH OAPHIAKE Koje je
000peHo 01 cTpaHe wan v nme 3ajmosasua wian 3ajmojasana y cKiaajay ca OBUM
YroBOpOM Ha HJIM 1P JaTyMa Kajla [peHoc nocTaHe npaBocHakaH y CKaly ca OBUM
Vrosopom u jga je ta omnyka obasesyjyvha y mucroj mepn kao wro Ou Ouia 3a
[loctojeher 3ajmoaBiia na je ocrao 3ajMoasail.

Haxnajaa 3a npenoc

Hosu 3ajmoaasau he. Ha 1an kana tpancdep c¢tynu Ha cHary. maatut Arenty ECA u
Kpeanthor apankMana (3a ¢Boj pauyH) HakHay 0,1 5.000 espa. Paaun u3deraparba cymibe, 3a
norpede ose kiaay3yie 24.3. ECA ce nehe ecmarpatn HoBuMm 3ajmoj1aBuem.

Orpannyerse orosopuoctu Iocrojehnx 3ajvogasaua

(a)

OcHuM aKo je H3pHuuTOo J10roBopeHo cynpotHo, [octojehn 3ajmMo1aBalt He TBPAH HUTH
rapaiTyje HHTH npey3nma oaropoproct 3a Hosor 3ajmoaasiia 3a:

(1) 3AKOHMTOCT.  BAJWAHOCT, MPABOCHAKHOCT. QJICKBATHOCT W HM3BPLIMBOCT
Jlokymenara o Ttpancakumjn. ECA  Tloance ocurypamwa MM Apyrux
JOKyMeHara:

(i1) (dunancujcko cramwe 3ajmMonpumua i ECA:
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(0)

(1)

(iii)  m3BpmaBawe W nomwrtosambe odaseza 3ajmonpumua. Kynua wim ECA no
octoBy Jlokymenara o tpancakunju. ECA [lonuce ocurypamwa win JApyrux
JOKyMeHarta:

(IV)  TAYHOCT TBPAbH (OHJIO MUCMEHHX HIIH YCMEHHX) JaTHX ¥ WK Y Be3H ca Oni1o
kojum Jlokymentom o tpancakumnju. ECA Tloaucom ocuryparmba MM JIpyrum
JOKYMEHTOM. H/IH

(v) IIDC'I'OjL]IbC OHJ10 KaKBHX MPEHETHX MpaBa HIH NMOTPAKHBAMKLA HIH IbHXOBHX
J01aTakKa.

a CBE H3jaBe H rapaHiMje Koje ¢y MMILUTHIMPAHE 3aKOHOM € HCKIbYUY]Y.

OcHM aKo HHje H3PHUNTO JIOTOBOPEHO CynpoTHO. cBakn Hon 3ajmoaasai norsphyje
[Toctojehem 3ajmoaasuy u apyrum CTpaHaMa KpeJHTHOI apaHKMaHa:

(i) J1a je W3BpINo (1 a he HACTABHTH J1a U3BPIIABA) CBOJE HE3ABHCHE aHAIN3E M
NMPoOLEHE (PMHAHCHJCKOr CTatba M M0CA0Baba 3ajMONPHUMLA W HLETOBHX
MOBE3AHNUX CHTHTETA Y BE3H ca beroBum yuetthem y oom Yrosopy u ja ce
HUje OC/Iabao MCKJbYYHBO Ha HH(popMmatmje Koje je podno oa Ilocrtojeher
3ajmMo1aBia win 010 koje apyre @UHAHCH]CKE CTpaHe y Be3H ca OMI0 KOjum
JIOKYMEHTOM O TpaHCaKLH]H:

(i1)  1a he HacTaBUTH J1a BPUIM CBOje HE3aBHUCHE OlleHe OOHHTETA 3ajMONpUMLa H
ICTOBHX OBE3aHUX EHTHTETa CBE JOK HEKH H3HOC jecTe MM MoKe OMTH
HEH3MHUPEH 110 0CHOBY PHHAHCHJCKHX JTOKYMEHATa MK OHIT0 KOJUX YKYIHHX
AHTAKOBAHUX CPE/ICTABA HA CHA3H: 1

(111)  aa je u3BpKHo 1 J1a he HACTaBMTH Aa M3BPLIABA CBOJE HE3ABHCHE AHA/IN3E H
npouene ECA Tloaucom ocurypama M J1a e HHjE 0C/Iakba0 HCK/bYYHBO Ha
nudopmaunje koje je aoduo oa Ilocrojeher 3ajmoaasua y sesu ca ECA
[Tomcom ocurypaba.

Humra u3 6nio kor PUHAHCHJCKHX J0KYMeHata He obasesyje Iloctojeher
3ajMO/1aB1a Ja:

(1) MM IPHXBATH NOHOBHU npeHoc ca Hoeor 3ajmoaBua 0110 KOjUX npasa
o0aBe3a npeHeTnx y ckiany ca opom Kiaysyiom 24: uian

(1) NOAPAKN T'YOUTKE KOJH JUPEKTHO WIH WHIAMPEKTHO Hactany 3a Hosor
zajmMoaasia 300r 3ajmonpumuesor win ECA Hencnymema odasesa npema
Jlokymentuma o tpancakunju, ECA Tloance ocurypatba Hin Ha HEKH JPYrH
HAvMH,

24.5 Hocrynak npeHoca

(a)

CxoqH0 yenosuma jgarum y Knaysynn 24.2 (Veiosu npenoca) npeHoc npasa u/uin
o0aBe3a ce BpUIN Y cKiIaay ca ctaBoMm (1) uenoid. kata Arent ECA w Kpeanrhor
apaHKMaHa noTiuIe WK HA JAPYTUX HAUMH MPOMHCHO MOMYHH YTOBOP O MPEHOCY
kKojy my joctase Iloctojehu 3ajmonaBant u Hosm 3ajmonasan. Arent ECA
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(0)

(1)

(;1}

(e)

Kpeantnor apawixmana he, y ckiaay ca cragom (0) uenoid. unm Oyjae pasymHo
H3BOUBHBO [OLITO HPHUMH HTPOITHCHO NOMYBbEeH YTOBOP 0 NPEHOCY Koju je yekaaheH
ca ycia0BHMa OBOI YToBOpa M JOCTaB/bEH Y CKIQ1Yy €a yCaoBuMa oor Yrosopa.
MoTnUcaTH Taj YroBop 0 NpeHocy.

Ceaku nperoc he outn npeamet u3mene u gonyue ECA Tlonuce ocurypama tako 1a
Hoeu 3ajmoasail noctane ocurypanuk npema ECA [losamen ocurypatba.

Arent ECA n Kpeanthor apanzxmana he Outn y odase3u j1a u3spuu Yroop o
peHocy Koju ¢y My goctasuiu [ocrojehn 3ajmoasan u Hosu 3ajmMo1aBait camo Kajta
ce yBepH j1a je yekiahen ca CBUM HEOINXOHUM MpoBEpaMa ..yYIO3Ha) CBOT KiHnjeHTa™
WM Ca CAMYHUM TMPOBEPaMa NpeMa CBUM MPHMEHHBUM 3aKOHHMMA W [1POIMHCHMA Y
BE3M ca MPeHOCOM Ha TakBor Hosor 3ajmoj1asiia.

Ox Jlaryma npenoca:

(1) y Mepn y Kko0joj ¥y Yrosopy o npetnocy Iloctojehn 3ajmonasail Hactojm jaa
peHece cBoja npasa u oOapese npeMa PHHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA,
[Toctojehn 3ajmoaasain he Guti ocio0ohen 10 mepe npeasuhene Yrosopom o
MpeHocy 01 1a/bux odasesa npema 3ajmonpumity 1 @HHAHCH]CKHM CTpaHaMa
npema OuHAHCH]CKUM JIOKVMEHTHMA: 3ajmonpumail m cpaka MPuHaHCH]CKA
CTpaHa OBUM H3PHYUTO MPUCTAjy Ha TAKBO ocsodahaibe, v cKaaly ca 4iaHom
1216-1 ®panuyckor rpahaHckor 3aKOHHKA;

(i1) npasa w/nam odasese Ioctojeher 3ajmoaasua v oaHocy Ha 3ajmonpumita Guhe
npenelnere Ha Hoor 3ajmonasua v obumy npeasuhenom y Yrosopy o
[PCHOCY:

(iii)  Arent ECA n Kpeanrnor apanavana, Osaawhenn Boachu apavxepu. banka
3a 17100ATHY KOOPAMHALM]Y M JIOKYMEHTALM]Y. ATEHT KHBOTHE H JIPYLITBCHE
cpeanne. Koopautnarop senexor 3ajma. Hosu 3ajmoaasail v Apyru 3ajMo1aBiu
he crehn ueta npasa u npeysetn ucte odasese u3melhy cede kao wTo O HMann
jga je Hosu 3ajmoaasair 6mo IlpoOutHM 3ajmMojaBail ca npaBuma H/H/u
o0aBe3aMa Koje je CTEKao MM Npey3eo 01 bera Kao pe3yaraT npeHoca o Te
vmepe jga he Arent ECA wn Kpeanrtnor apanwismana. Osnawmthenn Bojehu
aparxkepu. banka 3a rnodajiHy KOOPAMHALM]Y M JOKYMCHTAUH]Y. AreHT
KMBOTHE M pyiiTBeHe cpeaune. Koopaunarop senenor 3ajma n [locrojehn
3ajmojaBal,  Outn  ociaodohenn  aabux  mehycoOHHX oOaBeza  npema
MUHAHCHJCKIM JIOKYMEHTHMA: 0

(iv)  Hosw 3ajmoaasau he nocrarn Crpana kao ..3ajmo1asai’”,

Arent ECA u» KpeautHor apan:kmana je Heonosuso osaaithen o1 crpaHe ¢Bakor
3ajmo1aBia n 3ajMONpUMLIA Aa H3BPIIM YTOBOP O MPEHOCY 3a H Y BHXOBO HME.

3ajmonpumarn ce odaBesyje j1a NOTIHIIE CBAKH KOJH JIOKYMeHT. oMoryhu 6110 kakBo
Ognawherse 1 W3BPIIN CBE HEONXO/HE (PopMaTHOCTH. Koje O 3axrteBao [locrojehu
sajmoasait. Hosn 3ajmogasant uan Arent ECA n KpeantHor apawkmana win
JOKYMCHT KOjH je noTpedaH y CKJIa1y ¢a CPacKUM npaBoM HH CPIICKHM MPOIMHCHMAa
O JICBH3HOM T0CJI0BalbY Kako O Ce OCHIYpaan W3IBPUIMBOCT. [PH3HABAKE W
MPHOPHTET MpeHoca npasa n/uim odaBesa Ha Koje ce 0HOCH YTOBOP O npeHocy M
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Hberoso npapHo Jejerso v Penybanun Cpounju (vebyuyjvhu cBako m3pemntasaise.
perucTpanmnjy U apxHBHpPabE. Kao M J1a. O CONCTBEHOM TPOIIKY. CBE PeJIeBAHTHE
JOKYMEHTE MpeBe/ie ¥ noTpeGHOM 00MKY Ha CPICKH Je3HK Y MEPH KOja je HeOINX0/1Ha
3a OHJI0 KOJY CBPXY).

24.6  Ilpenxaja npumepa Yrosopa o npenocy 3ajmonpumuy i perncrpaunja ko Llenipaiane

DaHKe

(a)

()

Arent ECA n Kpeantaor apankmana he. uum Oy/ie npakTH4yHO W3BOUBMBO HAKOH
WITO NOTHHLIE YTOBOP O PEHOCY. MOCAATH 3ajMONpPUMILY NpHMEpak Tor YroBopa o
MPEHOCY.

3ajmonpumart he. ynm je 1o Oy/1e npakTHYHO N3BOLBHBO HAKOH LITO IPHMH [IPUMEPAK
Yrosopa 0 npeHocy y ckaajly ¢a cTaBoM (a) M3HAL. @il y CBAKOM Cy4ajy ¥ poKy
MPONUCAHOM CPIICKHM 3aKOHOM (M0 noTpedn ):

(1) 00e30enTH ceako Opnawhewe 1 notTnucaT OMI0 KOJH AOKYMEHT (aKO H KaKo
je npeasuheHo y cKaaay ca Ccprckum npaBom uian nponucuma PenyGinke

CpOuje O AeBH3HOM MOCIOBakby) Kako OM ce 00e30emia H3BPUINBOCT.
MPH3HALE W NPEHOCT NpeHoca rnpasa u/uin odasesa u3 Yropopa o npeHocy:

(i) npujasuty Llenrpaano) Oanum npomeny 3ajmojaBua (YKbyuyjvhu ciyuaj
NpeHoca npasa wiK nNpeHoca rnpapa 1 odasesa ca 6110 Kor 3ajmo1aBia Ha 6uj10
KOJH €HTHTET KOjH je 3ajMo/1aBall fnpe TakBOI MPeHOca) NpeMa pelieBaHTHOM
YroBopy 0 npeHocy: n

(111)  m3Bpwmn ojarosapajyhe uenpaske wiaentureTa 3ajMo1aBIA Y 3aKOHY KOJUM ce
oao0pasa Oyuet PenyGanke CpOuje 3a cBaKy HapeAHY FOJIMHY HAKOH NpeHOCca
WM YCTYTIaha M Y eBIJICHLMJH KOja ce 0HOCH Ha DHHAHCH]CKA T0OKYMEHTa
KOJY BOAH Munuctaperso gpunancuja Penyoanke Cpduje.

u. unm Oyae n3BobuBo, aoctasihe Arenty ECA u Kpeantraor apankmana j10kas jia

je ¢BaKa o1 pa/libl M 3aXTeBa HABEACHHX Y CTABOBHMA 01 (1) 10 (iil) ypeaHo u3BpliieHa

H HCNTOMTOBAHA.

24.7  Odbesdeheme npasa 3ajmoaBaua

(a)

[Topes apyrux npasa aatux 3ajmosasunma y ckiaaiy ca osom Kiaysyiaom 24, cBaku
3ajmonasan Moke 03 caBeToBarba ca 3ajMonpuMiem 1 Oui1o Kojom MuHaHCHjCKoM
CTpaHOM. aiin v cKkaaay ca yeaosuma ECA TToance ocurypaisa, y OHI10 KOM TPEHYTKY,
AHPEKTHO HIH HHAHPCKTHO. NPCHETH. HATTATHTH. VCTYITHTH. 3aJ10KHTH HIIH HAa ApyNTH
HauuH yernoctaputn Cpeacta o6e30ehetsa (Kao Kosatepai wiK Ha JAPYrH HAYHH) Ha
CBUM WM HEKHM O] CBOJUX MpaBa 3a cBaAKH PHHAHCH]CKH JAOKYMEHT Kako Ou
ocurypao obasese Tor 3ajmosiaBua ykmbyuyjyvhu, anmn He orpannyasajyhu ce na:

(1) CBAKH [PCHOC. 3a1yKECIbE. YCTYNabe. 3a10r wian apyra Cpeacrsa odesdehema.
vibyuyjvhi oGesdehnsame odasesa npema Ilosesanim Juinma 3ajmMotasua.
CABC3HO] PE3CPBH WM  UEHTPATHO] OaHUM WM  CKBHBAICHTHOM Tejy
(yEBYuyjyhiu EBponcky nentpanny 6auky. EBporncky HHBecTHIHOHY OaHKY |
Esporickn nusecTHUHOHN Gon1) Han OHA0 KOM CpeacTBY 3a pepuHaHcHparbe
(kao wto ¢y SFIL. Caisse Frangaise de Financement Local. xunortekapua
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(1)

()

Oanka. wuxoBa [loBe3ana nua win Jpyre CKBHBAICHTHE HHCTHTYLH|C).
H3BOZHO-KPEAMTHY areHuujy. (oH1 3a CexjypuTHsaimnj)y uanm OWio Koju
CHTHTET Y OKBHUPY JIMPEKTHOT MM  HHIAMPEKTHOr (PUHAHCHPAhba HIIH
peuHancupamwa 3ajmoaasua win werosux osesannx amua. yrbyuyjyhu.
ﬁt."! OrpaHnyCHa. CBAKH IIpL’IIOC I]pilBZl Ha CHTHTET nocedOHe HaMeHe
cexjyputnzaumje kata Cpeacra obesdehersa Hal XapTHjamMa o1 BPEJAHOCTH
KOje je M31a0 TakaB CSHTHUTET nocedHe HameHe cCeKjypHTHlaumje tpeda
CTBOPHTH ¥ KOPHCT (pestepaiine pesepse Hin ueHTpaine Oanke (YKby4uyjyhu.
pajin u30eraBamwa cyMibe, EBPOICKY HEHTPaIHY DaHKY): W

(ii)  cBaKM MPEHOC. 3ayXkKere. 3a10r Hian apyro odesdehemwe 1aro Guao Kom
MMAoILLy (MM MOBEPEHNKY HIIH NPEICTaBHUILMMA HMaolla) o0aBesa Koje ayryje
WJIH XapTuja o1 BPEJIHOCTH Koje je u31a0 1a) 3ajmoaasail Kao odesoeheme 3a
Te 00aBe3e WM XapTHje 01 BPEHOCTH,

OCHM 1TO, 0€3 npejynuupara JApyrux ojapeaon ope kiaaysyie 24.7. nujenan
TAKaB [PeHOC. 3a/1yKeHbe. 3ai0r uan Cpeacteo obesbeheba nehe:

(A)  ocnodoautH 3ajmoj1aBllia 0 OWIO KOje Herose odasese mnpema
DHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA HJIH 3aMEHUTH KOPHCHHUKA PEICBAHTHOI
npeHoca. 3ajayxkemwa. sazore win apyror Cpeacrsa obeszdehemwa 3a
3ajMoaaBla Kao cTpaHe y Oni10 KoM 0,1 PHHAHCH]CKHX JIOKYMEHaTa:
Wi

(b)  3axrtesatu aa 3ajmonpuman w3Bpiun OK10 KakBa niahamwa 0CHM Mpexko
HBUX. MM J1a OHJI0 KOM iy 0100pu On10 Koja Beha npasa 01 oHux
KOja €€ 3axTeBajy WM Jajy peiaeBaHTHOM 3ajMojaBlly npema
DUHAHCH]CKNM TOKYMEHTHMA.

Onpende knaysyna 24.1 (Hpenocu 0o cmpane 3ajvooacaya). 24.2 (Veiosu npenoca),
24.3 (Haknaoa 3a npenoc), 24.5 (Iocmynax npenoca) n 24.6 (Ilpeoaja npuviepa
Veosopa o npenocy 3ajvonpusiyy u pecucmpayuja koo Llenmpaine oanke) nehe ce
npuMerbUBaTH Ha OMo Koje onTepeheme. yerynamwe nin Cpeactsa odesdehema koja
CV YCIHOCTaB/beHA, CAUNIbEHA N M3BPIICHA v cKIaay ca oBom Knaysynom 24.7.

Orpannuetba u oj1peade u3 ctasa () u3Haa ce aasbe Hehe npumerbnBaTi Ha G0 KOjH
peHoc npasa u3 GUHAHCH]CKUX JIOKYMEHATA /M XapTHja 0/1 BPeIHOCTH KOje je M3/1a0
cyOjekar noceGHe HaMeHe 3a CeKjypUTH3aUM]Y. a KOJH je u3BpLInio 3ajmoaasail.
(peaepanna pesepsa WM weHTpaiHa Ganka (YK/byuyjvhu. paan usderaBamba CyMibe,
Epponeky uentpanuy 6anky) npema tpehoj cTpanu y Be3n ca peaansanujom Cpeacrsa
00e30ehemha CTBOPEHOT V CKJIAY ¢a CTaBOM (a) H3Hal.

HakoH u3spiietha 6110 KOT npeHoca, 3a1ysKeiba, 3aiora nian Cpejicrasa odesteherba
HACTANOr ¥ CKJIQ/Y ca CTaBOM (a) M3HAI. No/UIeKHOM obaBetiTeby Arenty ECA n
Kpeaurtnor apan:kmana n 01 aatyma kaaa je AreHt ECA u Kpeanrtaor apankmana
o0aBelITeH. KOPUCHUK TAKBOT H3BPILCH:A MPEHOCA. 3a/1V/KeHba. YCTYNaha, 3a710ra UK
Cpeacrasa odesOehetba (y AabeM Texkety: Kopuennr™) he ce. HAKOH UCHYybaBatba
pe/IeBAHTHUX YCII0BA HaBeAeHNX Yy ctaBy (a)(ii) Kunaysyne 24.2 (Verosu npenoca).
cMmarparn aa nocraje Ctpana Kao 3ajmMo1aBall camo v norJieay npaga 3ajMo1asia Koja
no;uteky takBoj npumenn. Arent ECA wn Kpeaunrnor apavmmana, KOpHCHHK M
3ajMoaaBIM CTHYY MCTA MpaBa U npeysumajy ucre odapese npema Knaysyam 27
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(c)

()

(Pacnooera viehy Qunancujexunt cmpanavia) wimehy cede Koje 01 CTEKIN U IIpey3en
Aa je Kopucuuk 6uo IpBoduTHH 3ajMo,1aBall.

Jajmonpumail ce odasesyje jga he MCYHUTH CBC HEONXO/He (POPMATHOCTH, aKO HX
Oy/1e 0110, 1 Mpe/Iy3eTH CBE HEONXO,He Kopake (VK:byuyjyhi npesoheme Onito kojer
PCACBAHTHOD JOKYMCHTA. O CONCTBCHOM TPOLIKY. V¥ llO']'pL‘ﬁHO!\[ 06.’[11!\'_\' HQ CPHCKH

Je3uK. Yy MepH Koja je HEONXo/Ha 3a TakBe CBpXe) Kako Ou 00e30e/110 H3BPINHOCT.

MPU3HABAKE W NPHOPHTET nmpeHoca. ontepehemwa. verynamwa. 3anore uian Cpeacrsa
00e30eherma 1aTor Ha L OMJ10 KOJHM [paBHMa 3ajMO1aBIa [peMa Uil y CKJIaly ¢a 0BoM
Kaaysyaom 24.7 u (aKko je npuMennBo) 1bHX0BO cripoBohetbe. nocedHo. ykbyuyjyhn
H Y MepH ¥ KOjoj je 1o notpedHo no npasy CpOuje wim CprnckuM NpornucHMa o
JEBU3HOM MOCI0Baby. Kao 1 odasettaBatbe [lenTpanne Oanke. npema noTpedu. o
npoMeH 3ajmoaBua (YKby4yjyhu ciayuaj npenoca npasa MM npeHoca npasa
obaBe3a ca Oua0 Kor 3ajmoaasua Ha Owno cyOjekT Koju je Kpeaurtop npe Taksor
MPEHOCA) H. Y MEPH Y K0jOj Je TO noTpeOHO npema 3akoHuMa u nponucuma Cpouje, o
npomMeHn npumaona niaahamwa kKao pesyarar oo kor ontepehemwa. yerynamwa win
Cpencrba ode3deherba Koje je YenocTaB/beHO, CaulibeHO NI H3BPIICHO V CKIALY ca
osoM Knaysyiaom 24.7 u. uusm 10 npaktiuano 0yae moryhe, npyxuhe Arenty ECA u
KpeantHor apavkmana jokade (yKbyuyjvhu, 6e3 orpanuuerba u npema norpedu.
nonyien K3 oGpasail Koju je vpeanHo n ucnpasio uinaia Lentpaina danka) ja je
CBaKa O/ paabH M 3axXTeBa HABEJACHHX YV OBOM CTaBy (€) MPONHCHO W3BPIICHA H
HCIYHbEeHA.

Hujeana ®unancujcka crpada (ocuM  3ajMojaBila MPOTHB KOI' €€ CIIPOBO/M
peieBanTHH Tpancdep. onrepeherse. yeryname. 3ainora uan Cpeiacrtso obesdehersa)
Hehe CHOCHTH HHMKaKBY Jla/by OJArOBOPHOCT MK 00aBe3y y CKaaly ca OMI0 KOJUM
o0aBellTeHheM 0 H3BPLICHY H3 CTaBa (/1) H3HAL.

VJIOI'A ATEHTA ECA W KPEJAHTHOI' APAH/KMAHA, OBJIAHI'REHHX
BOJAERUX APAH/KEPA, BAHKE 3A TJUIOBAJIHY KOOPJAUHALUHWIY H
JOKYMEHTALMIY, ATEHTA KHBOTHE H JIPYIUTBEHE CPEJAHHE H
KOOPJAHHATOPA BEJIEHOI' 3AJMA

HmenoBamwe Arenta ECA n Kpeanrtuor apanakvana

(a)

(0)

Csako o4 Osaamhennx Boachux apankepa. banka 3a 17100a/1Hy KOOpAHHALM]Y H
JOKYMEHTALM]y. ATeHT KHBOTHE M ApYylITBeHe cpeaite. KoopanHaTtop 3eqieHor 3ajma
1 3ajmoaasun umenyjy Arenata ECA i Kpeanthor apankmana j1a Jleayje Kao iHXOB
3ACTYIHUK 10 OCHOBY M YV Be3M ca MHHAHCHJCKMM JIOKYMEHTHMA M CBaKHM 0]
3ajmozasia uMenyje Arenta ECA u KpeanTHor apanivana j1a J1e1yje Kao Hberos
areHT y okBupy u y Besu ca ECA Tloaucom ocurypatba.

Ceako o1 Osnawhennx Boachux apawxkepa. banka 3a ri100aiHy KOOpaAHHALM]Y W
JOKYMEHTAIH]Y. ATCHT KUBOTHE M JIpyITBeHE cpente. Koopauuarop seneHor 3ajma
u 3ajmoaasaun numenyjy Aredta ECA u KpeaurhHor apawkmana aa oOas/ba
JYKHOCTH. 00aBe3e U 0JINOBOPHOCTH H Jla KOPHCTH CBa rpasa, opiathera. j10380e
W aMcKpennona oiawhemwa nocedno aojebeda Arenty ECA w Kpeamrhor
apalkMaHa Mo OCHOBY WM Y Be3n ca MUHAHCHJCKMM JIOKYMEHTHMA 3ajeHO ca
JAPYIUM  CHIOPEAHUM  npaBuMa.  ojamhemwa.  Jl03BojJaMa M JAMCKPEHHOHHM
osaamhermsnma,
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25.3

(1)

(1)

Caka ®uuancujcka crpana (ocum Arewta ECA uw Kpeautnor apanimana)
Heonos3uso osnamhyje Arenra ECA u KpeanrHor apankmana na:

(i) 00aB/ba J1yKHOCTH M BPILK fpasa. opnamthewa n janckpeunona opiaihemwa
Koja ¢y My nocedHo fata @UHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA. 3aj¢/IHO ¢a CBUM
JPYTHM  criopeHuM  npaguma.  opiawthewumMa M JIMCKPELIHOHUM
osnawmhernma:

(i)  nornuiue cBaku MHUHAHCH]CKHM JIOKYMEHT 3a KOjM je HarjawmeHo ja he ra
nornucath Arent ECA u KpeantHor apanimana:

(iii)  komynuumupa ca ECA y Besun ca Tpadcakumonum jgokymentuma u ECA
[TosmcoM ocHrypama u YOIIuTeHo jaeiyje v weHo ume v sesn ca ECA n ECA
[Tormcom ocurypaba:

(Iv)  aenyje v beroBo UMe y Be3n ca OWl0 KOjUM 3aXTEBOM H IpHMa OHI10 KOjY
nennary. y ckaaay ca ECA IToaucom ocurypatsa: u

(v) BPILIM U TIPHMa yiuiaTe koje he u3BpiuTH npema oBoM Yropopy.
Csakn 3ajmoasau Heono3uBo umeHyje Areuta ECA u KpeanrHor apankMana 3a

cBOr MyHOMONHHMKA y CBPXY Mpejy3HMatba OMI0 KaKBe pajiibe vV CKIa1y ¢a TAaKBOM
ECA Tlormcom ocurypama y CKIaj1y ca heHHM YCI0BHMA.

bes dmavunjapunx avikHocTn

(a)

(0)

Arent ECA u Kpeanthor apanxkmana win 6ua0 koju Osaamhenn Boaehn apanxep.
banka 3a ri1o0ajaHy KOOpAHHAUM]Y H JOKYMEHTAUM)Y. ATEHT KHBOTHE W JAPYUITBEHE
cpeante wan KoopamHatop 3e/IeHOr 3ajMa He NpejacTaB/ba)y MOBEPEHHKA MM
(uayumjapa Apyror 1Mua Ha OCHOBY OBOT YTOBOpA.

Arent ECA u Kpeaurtnor apanxmana. Osnamhenn Boachu apamwxepn. banka 3a
r1n00aIHy KOOPAHHALM]Y W JJOKYMEHTAIH]Y. ATCHT JKHBOTHE H JAPYIITBEHE CPeANHE W
Koopannatop 3eieHor 3ajMa HUCY y 00aBe3H 1a onpas1asajy 3ajMoaaBily H3HOC Wi
NpoPUT KOJH je PHMHO HA CBOJ PayyH.

JIvikHocTH, IpaBa H ANCKpelnona opaamhena

(a)

(0)

(11)

Jlyxuoetn  Arewta ECA n KpeantHor apanxkmana npema  POHHAHCH]CKHM
JAOKYMEHTHUMA CY HCK/BYUYHBO MEXaHHYKE W aJIMHHUCTpaTHBHE npupoe. Ocum Kajaa
Ounancnjekn aokyment wam ECA Tloamca ocurypaa  w3puuuto npeasuha
apyraunje. Arent ECA u Kpeautnor apanzkmana Huje y odaBe3H Ja nperieia win
NPOBEPH AACKBATHOCT, TAYHOCT HJIH MOTIYHOCT OHII0 KOI' JOKYMeHTa Koju npociehyje
JIPYTO] CTpaHu.

Arent ECA u Kpeanthor apanxmana he oamax npociaeantu CTpaHu opuruHan uian
Korujy Oni10o KOr Jokymenta koju je joctaBbed Arenty ECA wn Kpeanrhor
apanKMaHa y MepH y K0joj Takas JOKyMeHT 3a Ty CTpany jocTaBiba 0110 KOja apyra
Crpana nwan ECA,

Axo Arent ECA u Kpeauntnor apanaxmana npumu odaseurtere 01 Crpane Koja ce
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(1)

(e)

()

(r)

(x)

(n)

()

(K)

no3uBa Ha oBaj YroBop. y Kojoj ce onucyje Hencnymwemwe odaBesa n HaBoM ja je
ornuncana okojHocet Hencnyese odasesa, ojimax he obasectutn apyre dunancujeke
CTpaHe.

Ako je Arent ECA u Kperhor apankmana yno3sat ca Henaahamwem 0110 Koje
[JIaBHHIE. KamaTte. HakHajge 3a odaBese WM JIpyre HakHajle Koje ce nnahajy
MDuHaHcHjCKO] cTpaHn npema oBoM  Yrosopy. ojamax he obasecturu japyre
®DuHaHcHjCKe cTpane.

Arent ECA 1 KpeauTHor apanikvaHa ¢e MOKe OCJIOHHTH Ha:

(1) CBAKY M3jaBy. 00aBEIITeHE MIN JJOKYMCHT 3a KOJH Bepyje J1a je OpHIHHATaH.
Henpasan U Ha oarosapajyhu vauun osaamhen: u

(i)  CBAKM MCKa3 KOJU je a0 AUPEKTOp. OBJIaheHn MOTIUCHHK HIH 3anoC/ieHu
OM10 Koje ocode v Be3n ca ONIIo KOjHM NMHTambHMa 3a Koja e pa3yMHO MOKE
NPETHOCTABUTH /14 CY Y HETOBOM 3HaY WK YV HeroBoj Moh# 1a nposepy.

Arent ECA u KpeauTHor apaHkMana MOKe NpeTrnocTaBuTH (OCHM ako HUje PUMHO
00aBemTeH e O CVIIPOTHOM Y CBOJCTBY areHTa 3ajMo/1asana) jaa:

(1) HHje Jouto 10 Heucnymwemwa o0aBe3a (0OCHM aKO MMa CTBapHO Ca3Hame o
Hencnymwemwy odasesa koje nponsunaszu u3 Knaysyie 23.1 (Henaharoe)): u

(ii)  Huje uckopuuheno Oui0 Koje npapo. moh. oBramhewe WiIH AMCKPEIHOHO
npaso Jato 0u10 kojoj Crpanu uian BehnHekum 3ajmo1asumma.

Arent ECA n KpeanTHor apankMaHa MOKe aHraxoBaTw H MJIaTHTH CaBeTe WM
yaiayre oo KUj}[X dIBOKaTa, pEl'-[}"lIOBUhil. MOPCCKUX CAaBCTHHKA, peBH30Ppa HIIH
JPYrUX npohecHOHATHHUX CABETHHKA WJIH CTPYYtbaka.

He noBojaehu v nurtamwe YOMUTEHOCT ¢TaBa (r) M3Ha1l Wi cTaBa (M) HCNoA. AreHT
ECA n KpeantHor apanskmMana MoKe v OHJI0 KOM TPEHYTKY aHTIaKOBaTH M [UIATHTH
yeayre Ou10 KOr ajJiBokara Koju he aenosatu kao HezaBucHM caBeTHUK AreHT ECA
Kpeanrhor apanzivana (M Ha Taj HAYHH O/1BOJEH 01 CBUX a/IBOKATa Koje ¢y YIYTHIIH
3ajmoaasin) ako Arent ECA u KpeamTHor apaszkMana rno ¢BOM pazyMHOM MULLBEIY
CMaTpa J1a je TO HEOMXOAHO.

Arent ECA u KpeauTHor apankMaHa ce MOKe OCTOHMTH Ha caBeTe WM yeiyre 1o
KOJMX  aJBOKata, pauyyHoBoha. NOPECKHUX CABETHHUKA, PEBH30OpAa WK  JIPYIHX
NpoheCcHOHATHHX CABETHHKA MM CTpyUtbaka (0n1o aa nx je 1006mo o1 Arenta ECA
n Kpeanrnor apanwkmana uian 6uno koje apyre Ctpane) n nehe dutn oarosopan 3a
OHJIO KaKBY WWITETY. TPOLIKOBE MM TYOMTKE npema OHA0 KOjo] 0coOH. OMII0 KAaKBO
CMABEHE BPEAHOCTH HIH OHJI0 KAKBY OJANOBOPHOCT KOJa HACTAHE Kao pe3y/rar Tora.

Arent ECA u Kpeautnor apankmana Huje oiaawhen jaa Jeayje v ume 3ajmMojasua
(0e3 npeTXoAHOr NMPHOaB/bakba CariacHoOCTH TOI 3ajMo/1asa) y 0110 KOM 1paBHOM
MM apOMTPAKHOM MOCTYIKY KOJH €€ O/ IHOCH Ha OH10 KOJH PHHAHCH]CKH JLOKYMEHT
i ECA Tlosucey ocurypata.

Ocum ako PHHAHCHJCKH JOKYMEHT H3pHunTO He npeasuha japyraunje. Arent ECA u
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(1)

(M)

(H)

(0)

KpeanTHor apankmana Moke OTKPHTH OHIO KOjoj JApyroj crpaHn GHI0 KOjy
nudopmatnjy 3a Kojy onpasjiaHo Bepyje ja je npumuno kao Arent ECA n Kpeanrnor
apaHKMaHa npema oBom Yrosopy.

Arent ECA u KpeanTror apanskMana Moke 1a 0TKpHje 3ajMo1aBimma pesynrar ouio
KOI' IJTacakka 3aj.\10,'lilBIl[l£l V CKJaay HJIH VY BC3H ca OBUM yl’l)Bl)pOM HIIH JIPYTHM
DUHAHCH]CKHM JOKYMEHTHMA.

bes 063upa Ha Ou10 KOjy oapeady Onino kor ®unancHjekor Jokymenta nian ECA
[Tonuce ocurypawa. un Arent ECA n KpeautHor apanxkmana, Hu OMI0 KOjH
Osnawthenn  Bojehn apawxkep um  banka 3a  rnodanny  KoopaumHauMjy M
JIOKYMEHTALH]V. ATeHT IKHUBOTHE M ApYyIITBeHEe cpeaune Huti Koopannatop 3enenor
3ajMa HUCY Y 00aBe3M Jla ypajae WM He ypajle HeWTo ako OM TO, Hiau OH MO0, 110
IHXOBOM  MUILBCHY. MPEICTaB/baTH MOBPe/1Y OMI0 KOP 3aKOHA WK ypeade Him
noBpey guayunjapie obasese niM odasese MOBEP/bLHBOCTH.

be3 003upa Ha Oun0 kKojy oapeady Ouao kor ®uHancHjekor gokymedTa wian ECA
[Monmce ocurypatba. Arent ECA n Kpeantrnor apankmana Huje y odaBe3m j1a Tpoliu
MM JIOBOJIM Y PH3HK CONCTBEHA CPEJACTBA MM HA JAPYTH HAUYMH CHOCH OWJIO KakBy
(PMHAHCHJCKY  OJArOBOPHOCT Yy 00aB/batby CBOJHX JIYKHOCTH. oOaBesa MM
OJArOBOPHOCTH W/IH BpLICHY Ono Kor npasa. Mohu. opiauthema Ml JHCKpPELHOHOT
IpaBa ako UMa OCHOBA Jla Bepyje Jla My OTIJIaTa TAKBUX cpeacTasa uiamn oAarosapajyha
oawteTa Wi cpeactso obeszdehera 3a Takas pH3HK HIM  OJrOBOPHOCT HHCY
OCHI'VpaHH.

Arent ECA n KpeantHor apankmana he umatn camo oHe 1Yy:KHOCTH. o0aBese M
OATOBOPHOCTH M3PHUNTO HaBeaeHe v Punancujekum gokymentuma u ECA Tloauen
OCHIYparba Y KOJHMa je M3PaKeHO 1a je CTpaHa (10K ¢e APYTo He Mopa3yMesa).

25.4 bes obasese Hajzopa

(a)

(0)

Arent ECA u KpeantHor apankmana Huje o0aBe3aH Jla ¢e pacnuryje:

(1) aa au je aouro 10 Heuenymwera odagesa uian Crnyyaja aekjacudukanuje
WM HE:

(il) O W3BPUICILY. HEHCTYHEILY 00aBe3a nan ONJ10 KOM KpLiekby odasesa OHo
koje Ctpane npema 0110 KoM @UHHAHCHJCKOM JTOKYMEHTY: HITH

(iii) 1a aM ce jgecHiIa Heka paama Koja je npeasnhena @UHAHCH]CKHM
AOKYMCEHTOM.,

KoopanHarop 3eneHor 3ajma Huje vy o0aBe3n jga nparu wiu Bepudukyje
kopuinherwe OMJ10 KO H3HOCA MO3aJMIBEHOT ¥ CKIIALY €A OBUM YTOBOPOM.

25.5 ECA vovicrBa - Yovrerea Behunekny 3ajmoiasana

(a)

Jajmonasun osaawrhyjy Arenra ECA u KpeintHor apanzamana j1a noctyna rno cBuM
ECA w/nam ynyrerBuma (paHiyCKUX BIAaCTH Y CKIa1y ca ojapeadama u yciloBHMa
ECA Tloamce ocurypatba M NpH3HAjV 1a ako 0110 KojH 3ajMo/1aBall He MoLTyje TakBa
yayrersa win veaose ECA TTommee ocurypara MOKe J10BECTH J10 NpecTaHka nokpuha
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(0)

(1)

(1)

(¢)

IO TOM OCHOBY.

3ajmosaBum ce chaaky aa Hu Arent ECA n Kpeauthor apankmana Hi 0110 Koju 011
HETOBHX C/1YKOCHHKA. INPEKTOPA. areHaTa i 3anocacHux nehe OHTH 0/1roBopaH 3a
OMI0 KOJY paitby KOJY €Y (peay3ean Win nponyctian. npema ynyrersuma ECA
/M QPaHILYCKHX BIACTH KOje je WM ¢V JVAKHH Ja nocrynajy v ckiaaly ca ECA
[Toaucom ocnrypatba Han Y Be3n ca THM.

CBakn 01 3ajmoaaBana ce cnaxe aa he. y mepu v kojoj ECA omoryhasa. cBaka
KomyHukauuja usmehy onno kor 3ajmoaasua m ECA y Besu ca ECA Tlosmcom
ocurypatba i Ouiao Kojum MHHAHCHJCKHM JIOKYMEHTOM OHTH CIPOBE/eHA O]
crpate u npeko Aredta ECA n Kpeauntnor apaniamana.

be3 063upa Ha cynpoTHOCTH Y 0BOM YTOBOPY. HUHIITA ¥ 0BOM YTOBOpY He o0aBesyje
0110 KoJy PHHAHCH]CKY CTpaHy Ja Jesyje (MM MponycTH ja Jefyje) Ha HaYHH KOoju
Huje y ckaaay ca yenosuma ECA Tlozmce ocurypama H. 10ceOHO:

- Arent ECA u Kpeanrnor apanikmana he outu opiamhen aa npejaysme cse
patbe KOje cMaTpa HEOMXOAHHM KAaKO OM OCHIYpao Jla ¢€ nowTyjy YCa0BH
ECA Tloauce ocurypama: u

- Arent ECA n Kpeaurnor apanxmana nehe Ontn odase3an ja nocrtyna
YKOJIHKO OH. 1o BCIOBOM MHULIBCHLY. TO MOTTIO JJOBCCTH J1O KPLUCH:A onio KOjC
oapende ECA Tloamce ocurypatba.

YV ckaaay ca Knaysyaom 14,1 (/lpeonocm ECA) w oapeadama Knaysyna 25.5(a) no
25.5(1) M3HA/1. KOJa HMa NpPeIHOCT:

(i) Arent ECA n KpeanTHor apanikmana;

(x) OCHM ako ce¢ Yy DHHAHCH|CKOM JOKYMEHTY He TMO0jaBH CYIpPOTHA
HHanKaunja he nekopueTuT Man he ce y3apxn o1 kopuuthemwa ouio
KakBor npasa. oiauthemwa. 103801 WM JHCKpeuHoHor osratthemna
Koja cy my jgara kao Arenty ECA u KpeauTHor apankmana y ckiaiy
ca OMJI0 KOJUM YIIYTCTBUMA KOJa CY MY JlaTa 0/l CTpaHe:

(A)  cBuX 3ajMoaaBana ako KOHKpeTaH PHHAHCH]CKH JIOKYMEHT
npe/asuha 1a je To o/U1vKa cBuX 3ajMojlaBana: u

(b) V CBHM ApYTruM ciayvajesuma. Behnnckux 3ajmoaasaua: n

(y) nehe oroBaparti 3a OHI0 KOJY paiiby (WM MPOMYCT) AKO MOCTY A (MK
CC V3APIKaBa O/ NOCTYIakba) V CKJIAIY ¢a CTaBoM (X) H3Hal

(11) Arent ECA v KpeutHor apanzkmana he uMaT npaso j1a Tpaxu yryTeTsa niu
nojautbebe 0MI0 Koje MHCTPYKUHje. 01 cTpaHe Behuueknx sajmojasana
(MK, aKO peneBaHTHH PHHAHCHJCKH JIOKYMEHT npeapuha 1a je cTeap oju1vka
3a OM0 Kor Japyror 3ajmoaasua win rpyny 3ajmoaBaia. o tor 3ajmo1asua
Han rpyne 3ajmojaBana) 0 TOME J1a JIM M HAa KOju HauuH. OM Tpedano 1aa
KOPHCTH WM Ja ¢e Y3APAKH O] BplIeiba ONI0 KakBor npasa. osiauiherba.
JA03BOJIC HAM auckpeunonor osiauthewa. Arent ECA wn Kpeautnor
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(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

apaHIKMaHa ce MOJKE V3APAKATH 01 MOCTYMakha OCHM aKo H /10K He 100Mje TakBa
VIIYTCTBA HIIH MOJALIBbEHHE KOJE J¢ 3aTPakKHno.,

OCHM Y CJIVUajy O/IyKa 3a Koje je npeasuheno jga O6yay npeamer On1o Kor
JApyror 3ajMojaBia  wam o rpyne  3ajmojasana npeMa  peieBaHTHOM
DUHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY H OCHM aKO ¢¢ Y PHHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY He
MOJaBH CYNPOTHA MHAMKaLMja. ONI10 KOje MHCTpYKUMje Koje Arenty ECA u
Kpeanthor apanaxmana majy Behunckn 3ajmosasud umahe npeanoct Haj
CBUM KOH(JIMKTHUM HHCTPYKIM]aMma Jatum 0, Ouio koje apyre Crpane n
Onhe obGasesyjyhe 3a cse DUHAHCH|CKE CTpaHe:

Arent ECA wu KpeaurtHor apankMaHa MOKE Ja HC MOCTYVIH [pema
ynytereuMa  BehnHekux  3ajmosaBauna (WM. ako  je  NpHKJIadHM]e.
3ajmo/1aBaiia) cBe 10K He 100uje cpeacTBo odesdeheba Koje Moxke 3axTeBaTH
3a OMI0 KOJM TPOIIAK. rYONTaK WIH OJTOBOPHOCT (3aje/1HO ca OMI0 KOjUM
nosesanum [1/IB-oM) Kojn MOKe HACTATH ¥ CKIATY €4 THM YIYTCTBHMA:

y 0JICYCTBY yiyTerasa o1 Behuneknx 3ajmMoasaua (Win., ako je npukaaiimje.
3ajmoaasana). Arent ECA n KpeautHor apanikmana MOKe J1€710BaTH (MK ce
V3APKATH O/1 IPE/Y3NMaba Pa/iibi) HA HAUHH 33 KOjH cMaTpa j1a je y Hajoo/beM
uHTepecy 3ajmo/laBania;

V CKJAQ1y ca cTaBoBMMa (Vil) M (Viil) Mcnoa. cBaka opeada OUHAHCH]CKHX
JIOKYMEHATa MOKe OMTH M3MEHEHA WIH €€ 01 e MOKE OJAVCTATH CaMO V3
carzlacHoet  Behuneknx  3ajmosaBana wo 3ajMonpumua. y o cayuajy
DHHAHCH]CKOT JOKYMEHTA Y KojeM je 3ajMorpumall cTpaHa, M CBaka Taksa
H3mMeHa uin oayeranak ouhe odasesyjyhi 3a cse Crpane. CBaka @uHaHcHjcka
cTpana je cariacHa aa Arent ECA n KpeanTHor apasikmana Moe J1a M3BpIin
n nornuue. v ume 0m1o koje Munancujcke crpade, OHI0 KOJY H3MEHY HJIH
0JIpHLLabe Koje je 103B0/beHo oBoM Knay3syiom 25.5:

V exkaany ca Knaysyaom 33.3 (3aviena Hpukasza kavianmue cmone). W3MEHa HITH
ojycTanak o;1 OMI0 Kor veiaosa n3 MUHAHCHJCKMX JIOKYMEHATa KOjH HMa
JCJCTBO H3MEHE MM KOJM €€ OJIHOCH Ha:

= Aepuunumjy Behnuekn 3ajmonasun™ u3 Knaysyane 1.1 (deghumuyuje).

. Aeunnumjy 3akona npotus kopyrnuuje . LJlponucH o crnpeuasatby
npawa HoBUa W (uHaHcHpawa Tepopusma”,  CaHKUHOHUCAHY

aktuiocetT . .Cankumje™. ..Cankuuonmcana apxkasa . ..Opran
Ha/vlexkan 3a cankumje” u .Cankunmonucano jmue” y Knaysyan 1.1
(epunuyuje):

- MpoayKee poka muahatba 0110 KO H3Hoca npeMa @UHAHCHCKHM
JIOKYMEHTHMA:

- npojayxetbe [lepnosjia pacnonoxBoCTH:

- cMameme MapruHe WiH CMambehe H3Hoca OHI0 Koje  Herare
raBHHUIIE, KaMaTe. HAKHAle WiIN POBH3Hje Koje ce nuiahajy:
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(viil)

- npoMeHy Baiayte miahawa OHI10 Kor H3HOca npema OHHAHCH]CKUM
JOKYMEHTHMA:

- nosehatbe WK MPOAVKETAK YKYIMHO aHIQKOBAHHX Cpe/ICTaBa;

- ITpomeny 3ajmoaasua:

- OdjaBbuBarbe nau aonyny ECA TMonuce ocnrypama:

. CBAKY 0/1peady Koja H3PHUYNTO 3aXTEBA CarjlacHOCT CBUX 3ajMo1aBana:

- ONJI0 KOJM npeTXoaHn yenos HaseaeH vy Knaysyau 4.1 (Zpeoyeiosu
Koje je nompeono ucnyuumu npe wi na Jamyy nomnucuearsa) nian y
Knaysynu 4.2 (lpeoyciosu xoje mpeoa uenyuumi ¥y noeieoy npeoe
Kopuuhersa cpeocmasa).

- Kraaysyay 8.1  (Heszakonumocm  (3ajviooasyu)). Knaysyny 8.2
(Canxyuje). Knaysyny 83 (ECA Cuyual ooacesne npespentene
omniame). Knaysyny 8.5 (Bajavt ppanyyeroe Tpesopa). Knay3syay
20.20 (bopoa npomus noornthuearsa. kopynyuje. nparsa HoGYd U
mepopuzva),  Knaysyny 2021 (bez  cpeocmasa  Hesaxkonumoe
noperia). Knaysyny 20.22 (Canwyuje). Knaysyay 22.10 (Caunyugje).
Kaaysyny 22.11 (bopoa npomuc noonthucarsa, xkopynyuje. nparsa
nocya u mepopuzva). Knaysyay 22,12 (Hezawonumo niaharee).
Knaysyay 24 (Hpoviene 3ajvooasaya), Knaysyna 36 (Mepooasno
npaco). Knayivay 37 (Haoaexwcnocm - Apoumpaxca) Han  opa
Knaysyna 25.5,

Hehe GuTH H3BpLIeHe Oe3 NPETXO/IHE Car/IacHOCTH CBHX 3ajMo/1aBalia

M3meHa min 01yCTaHak Koju ¢e o/iHoce Ha npasa wimn odasese Arewra ECA u
Kpeanthor apankmana, Osramwhenor sojeher apankepa. banke 3a ranodanny
KOOP/IMHALM]Y W IOKYMEHTALM]Y. ArCHTa KHBOTHE H JAPYIUTBEHE CPEAMHE HIH
Koop/imHatopa 3e1eHor 3ajMa (CBako y CBOM CBOJCTBY KAO TAKBOM) HE MOT'Y ce
cnipoectn Oe3 carnacHoct Arenta ECA w KpeantHor apankmana,
Osnawhenor Bojaeher apamwkepa, banke 3a riofainy KoopAMHAUM]Y M
JOKYMEHTAIH]y. AreHTa )KUBOTHE M JIpyHITBeHe cpeaute wian Koopannaropa
3CJICHOT 3ajMa ¥ 3aBUCHOCTH 0/1 ¢yvaja.

OJ10BOPHOCT 32 TOKVMEHTAUH]Y

Hu Arent ECA u KpeautHor apawxmana. HutH banka 3a rio0ajiny KoopamHaumjy M
JlokvmenTaunjy. Osaawhenn soaehn apankepu. AreHT KHBOTHE M APYLITBECHE CPEAHHE HITH
Koopaunartop 3eneHor 3ajma:

(a)

HHCY OJAFOBOPHH 3a @1EKBATHOCT. TAUYHOCT W/HAH noTnyHocT nHdopmaunje (6mo
yCMeHe MM THCMEHE) KOJy je J10CTaBHo 3ajMonpuMalt Ham Apyra ocoda y uim y Be3u
ca @UHAHCHJCKUM JOKVYMEHTOM. MM TpaHcakunjom npeasuhenom y @uHaHCH]CKHM

JOKYMCHTHMGL
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(0)

(11)

HHCY OJIFOBOPHM 3@ 3aKOHHTOCT. BAJINMIAHOCT. €(EKTHBHOCT. AJCKBATHOCT M.IH
npumeHbHBOCT PuHancHjckor aokymenta. ECA Tlonmce ocurypamwa wim japyror
CHOPa3yMa. apaHKMaHa HIH JOKYMEHTA 3aK/bYUYEHOI, CACTAB/BEHOr HIH MOTHHCAHOT
10,1 NPETIOCTABKOM HIH ¥ Be3n ¢a 0110 kojum dunancHjeknm 1okymeHToM nian ECA
[Toaucom ocurypama: uian

Oe3 003upa Ha omTocT cTasa (a) 1 (0) u3nal. Huko o1 Arenta ECA n Kpeaurnor
apatxvana. Opnamhennx Bojehux apavxkepa. banke 3a rnodanHy KoopaHaumujy u
JIOKYMEHTAIN]y. ATeHTa KUBOTHE M JApYUITBEHE cpeanHe nan Koopannaropa 3ejieHor
‘iEle'd IIHjC OATOBOPAH HWIIH 3aJV/KCH 34 QJICKBATHOCT., TAYHOCT HIH MOTIYHOCT ONI10
koje Mupopmaiiuje o 3eeHoM 3ajMy (OHJI0 YCMEHEe MM THCMEHE) KOjy je J0CTaBHO
3ajmonpumait. He3aBHCHH KOHCYJITAHT 3a 3alITHTY JKUBOTHE M JAPYLITBEHE CPE/IMHE
uau OnI10 Koja apyra ocoda y uian y Be3n ca 0110 Kojum M3setrajem o 3e/IcHOM 3ajMy
u/nam 6110 kojum Oapeadama o 3e1eHOM 3ajMy npeasiheHnm oBUM YTroBOpoM WK
GIIJIU l\'U_i[rlM APYIHM L‘['[Opﬂ'l_\'MOM. APAaHKMAHOM  HIIH JOKYMCHTOM 3aK/bYYCHHM.
H3BPIICHUM WM MOTINCAHUM Y CKJIady ca. npema wam y Besu ca Kpeantnum
APAHKRMAHOM.

25.7 Her/bvueme 0JroBOPHOCTH

(a)

(0)

(11)

(1)

Arent ECA u Kpeanthor apawxmana vehe Onti oarosopad (vebyuyjvhu. O6e3
OrpaHnyerba. HemMap 1l OKI10 KOjy APYIY BPCTY OATOBOPHOCTH) 3a OHI0 KOJY pajiiby
KOJY je mpeay3e0 v CKJIaay ¢a WK Y Be3n ca 0110 Kojum MHHAHCH]CKUM J10KYMEHTOM
i ECA Tlonmcom ocurypama. OCHM ako je THPEKTHO Y3POKOBAHO HETOBUM IPYOHM
Ilt,‘f\lll]')o,\‘.l HIIH HAMCPHHM HCJA03BOJBCHHM [MTOHAITAKCM.

Arent ECA u Kpeautnor apanamana Hehe OUTH 01roBopaH 3a OMJ10 KaKBO Kalllibetbe
(M OHI10 Koje roBe3aHe Mocie/nie) Y KpenTHpay pauyHa ca H3HOCOM KOJH ce
3axTeBa npemMa MUHAHCHJCKUM JOKYMeHTHMa Koju Tpebda aa naarn Arent ECA n
Kpeanrnor apanskmana ako je AreHt ECA u KpeautHor apanikMana rnpeayseo cBe
HEOIXO/IHe KOpake uuM TO Oyjle pasyMHO H3BOBMBO Ja OM ce YCKJIaaHo ca
MPOMHCHMA HITH OMEPaTHBHUM TIPOLE/YypaMa OHII0 KOI IIPU3HATOT CHCTEMA KIIHPHHTa
H.IH nopaBHama Koju kopucti Arent ECA n KpeauTHor apanikMana 3a 1e ¢Bpxe.

Huwra vy oBom Yrosopy He oOasesyje Arenta ECA n KpeanthHor apanwikmana jna
H3BpLIH OMI0 KAaKBE MPOBEPE ..YMO3HA] CBOI KJAHJEHTA™ WK JApyre [poBepe y Be3u ca
OHJI0 KOJOM 0c000M y uMe OHI10 KO 3ajMo/aBia nan OHJI0 KakBY NMpoBepyY Y KOjoj
Mepn 0110 Koja Tpancakuuja npeasuhena oM YroBopom Moxe OMTH HE3AKOHHTA 34
Ou10 Kor 3ajmoiasua winm 3a Onso koje Tosesano nuie 6uto kor 3ajmMo1asia n CBaku
Jajmoaasan notephyje Arenty ECA u KpeanrtHor apanimana jga je HCK/bYUHBO
O/JIrOBOPAH 3a CBE TaKBe MPOBEpe Koje je NnoTpedHO Aa W3BPILUH M ja ¢ HE MOKE
ocllamati HU HA KakBy u3jaBy Arenta ECA un KpeautHor apanxmana. banke 3a
rnoGajiHy  KoopanHauujy M Aokymentaunjy. Osiaamthennx sojachux apamnxkepa,
ATrCHTA JKUBOTHE M APYIITBEHE cpe/inHe i KoopanHaropa 3ejieHor 3ajMa y Be3H ca
TAKBUM NpoOBepama.

Arent ECA u Kpeantnor apanzakmana nehe Outi 0roBopat 3a 010 KakBo Kalllibehe
MPUINKOM CTaB/baba Ha pacnosarambe Kopuuthemwa cpeacraBa koje je pesyirar
3AXTEBA 32 HCNOPYKY HHpOpMatja nian 1okymeHarta koje je Arent ECA u Kpeanrtaor
dpanKmMaHa  3axTeBao  Kao o pesy.irar OHI0  Kakse rpeuike. nponycra HJIH
HCIHOJIVIAPHOCTH ¥ JOKYMCHTHMA H JAPYIHM JJORKA3HMA JaTHM V CRIa1y ca K.1El_\"‘l_\'.'l{1\1
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4.1 (Hpeoyciosu koje je nompeono uenyuumu npe i na Jamyy nomnucuearba).
Kaaysyaom 4.2 (Ilpeoyciosu koje mpeda uenyuumu ¥ nocieoy npeoe Kopuuheroa
cpeocmaca) wan Knaysyne 4.3 (Jooamuu  npeoyeioeu  (viwyuyivhu  npeo
Kopuutherse)).

(e) Hujeana Crpana (ocum Arenta ECA n KpeiTHOr apanikmana) He MOXKe MOKPEHYTH
OMI10 Kakas MmocTynak npoTus OHJI0 KOr ¢1yKOCHUKA, 3aM0CACHOr WK areHTa AreHTa
ECA u KpeantHor apanikvana y Be3n ca 0110 KOjUM 0TpakHBambeM Koje OH Moria
umati npotus Arenta ECA n KpeantHor apawikvana win y Besn ca OWI0 KOjHM
HHHOM HJIH NPONYyCTOM onjo KUjC BpCTC TOI C.']}"d\'ﬁelllil\’ll. 3aloC/ICHOr KW arcHTa vy
Be3n ca 0n1o kojum ®Punancujekum aokymentom win ECA Tloancom ocuryparmwa n
om0 koju ciykOeHuk, 3anocieH wian arent AreHt ECA n KpeanTHor apaHkvana
MOKE e OCJIOHMTH Ha oBY Kaay3yny.

()  Hwn Arent ECA u KpeantHor apanmkmana um KoopauHatop seieHor 3ajma He
MOCTYNAjy ¥ CBOJCTBY caBeTHHKA OMA0 KoM sauuy y Be3n ca [lpunumnuma senenor
sajma. Huwra v osom Yropopy Hehe obasesatn Arenta ECA u Kpeaurnor
aparxMana win KoopaHatopa 3e/1eHOI 3ajMa J1a npoBepasajy Wi npare y ume ouno
Kor 3ajmoaasua jaa au he Ouno koju 3ajam Outh v ckraay ca llpunumnuma seaenor
zajma. Ceaka PUHAHCH]CKA CTPAHA j¢ HCKIBYUHBO OAIOBOPHA 3a COMCTBEHY HE3ABUCHY
npoueHy u anaausy y sesn ca [lpojektom n csakom Ope100M 3e1eHOr 3ajma.

(1) Koopannatop 3enenor 3ajma nehe OHTH 0r0BOpaH 3a OMJI0 KOJY [ITETY. TPOLIKOBE
nan ryOMTKe OMJIO KOI JIMia. OHII0 KaKBO CMAabEehe BPEIHOCTH MM OHII0 KakBy
OJArOBOPHOCT KOja HACTAHE KAO Pe3yJTar npeay3uMarba WiH Henpeay3umarba ouno
KaKBe paJamwme vV CKIa/1y ca HIH Y Be3H ca on1o I\’Ojli.\i (DIHI{IHCIIJCKIIM JAOKYMCEHTOM.
OCHM aKO HHje JHMPEKTHO Y3POKOBAHA HETOBOM I'PYOOM HENaKOM HIH HAMEPHUM
HCA03BOBCHHUM THOHAINAHCM.

(X)  Hujeana Crpana (ocum KoopanmHaropa 3e/eHOI 3ajMa) HE MOKE MOKPeHYTH OHII0
KakaB MOCTYMaK MpOTHB OMIO  KOI  cayKOCHHKA., 3anoc/ieHOr WIN - areHTa
Koopannartopa 3eieHOr 3ajMa y Be3n ca OMI0 KOJHUM MOTPAKHBAKLEM Koje Ol MOrao
umatu npema KoopanHatopy 3e1eHnx 3ajMa i y Be3u ¢a Onilo KOjUM YHHOM WIIH
nponycToM OHJI0 KOje BPCTe O/ CTPaHe TOr C1yKOCHHKA. 3aMOCICHOr MM areHTa y
Be3M ca KpeAuTHHM apaHkKMaHoM.

25.8 Hazoxnana 3ajvonasua Arenty ECA u Kpeantnor apanzkmana

Caaku 3ajmojasai he (cpazMepHo cBOM yieny ¥ YKYNHO aHraikoBaHUM CPeJCTBHMA HITH.
ako ¢y YKVIHO aHra)koBaHa CpeAcTBA Taja HYJA. CBOM Y/eay vV YKYIIHO aHTaKOBAHUM
CPEJCTBHMA HEIMOCPEAHO TIPe ILUXOBOI CMaiberba Ha Hyly) obewrretn Arenrta ECA n
KpeantHor apanikmana. y poky o/ Tpu PajiHa 1aHa 071 3axTeBa. 3a CBaKH Tpouak. ryouTak
WM OArOBOPHOCT (YK/byuyjvhu. 03 orpaHuuaBama. 3a HemMap MM JPYry BpCTY
ojaropoproct) koje Arent ECA w KpenTHor apanamana npeTpru (ocum 3001 Hemapa uin
HAMEPHOI He103BO/beHOT MoHamamwa AreHta ECA u Kpeanthor apanakmana).

25.9  Ocraska Arenta ECA n KpeanrHor apamzasmanaa

(a) V cknany ca ECA TMosmcom ocurypata, Arent ECA u KpeautHor apanikmana Moxe
nmojHeTH octaBky tako wro he 30 gana yuanpen odasectutn ECA. ®unancujcke
CTpaHe H 3ajMONpUMILA MO/ YCJI0BOM /14 TaKBa OcTaska Hehe CTYNHTH Ha CcHary C¢Be
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(0)

(1)

(1)

(e)

()

JIOK ce He umeHyje nacneaHuk Arenta ECA n KpeaurHor apankmana y ckiaty ca
ogom Kuraysyiaom. Behnucekn 3ajMo1aBiu (HAKOH KOHCy/ITanuja ca 3ajMorpHmiem)
MOTY UMeHoBaTH Hacieannka Arenta ECA n Kpeautnor aparkMana y3 0100petbe
ECA.

Ako Behunckn 3ajmogasum ve umenvjy Arenta ECA u KpeaurtHor apanikmaHna
HACACIHHKA ¥ CKIATY ca ¢cTaBoM (a) rope v poky 01 20 J1aHa HAaKOH 00aBeIlTebA O
ocraBu. Arevt ECA w KpeautHOr apawkmaHa KojU €€ [0BJauyd  (HAKOH
KOHCYITauMja ca 3ajMonpuMueM) Moxke HMeHoBaTu HaceaHuka AreHta ECA wu
Kpeautnor apanxkmana y3 no3zsoay ECA.

Arent ECA n KpeauTHor apankMaHna Koju ¢e nossiaun he, o0 CBOM TPOIIKY. CTABHTH
Ha pacnonaramwe AreHty ECA u KpeauTHor apamkMana Hacje/IHHKY JOKYMEHTa H
eBuaeHumje u npyxuTH nomoh kojy Areut ECA u Kpeantror apanxkmana Hac/1eIHHK
MOKE Pa3yMHO 3aTPaKHTH Y cBpPXY o0aBbatba ¢BOJUX (yHKUHja ka0 Arent ECA u
KpL‘;’ll[TII(}F dpaHKmata v ckjajly ca (D[rlH{IHCIIjCKHM JAOKVMEHTHMA.

Odasewremse o ocrasun Arenta ECA u KpeaurHor apankMana cTyna Ha cHary Tek
HAKOH MMEHOBama cieadeHuka noa yeaosoMm 1a je Arent ECA u Kpeauthor
aparikmana crpana v Tom csojetBy v ECA [loamtuumn ocurypaa.

Hakon wumenoBawa nacneannka. Arent ECA wu KpeaurtHor apamikmana kKoju ce
nosiraun Ouhe ocnodohen cBuUX gabux odape3a y Be3n ca DUHAHCHJCKUM
JOKYMeHTHMa, ain he n aabe umatu npapo Ha Oeneduumje u3 Knaysyae 17.3
(Harxnaoa mpowkosa Aeenmy ECA u Kpeoumnoe apanycyviana) v ose Knaysyie 23,
Cpaky HaciaeaHUK u caka oa Apyrux Crpana umahe ucra npasa u obasese mehy
co0OM Kao To OH MMAIN 1a je Hac/ e AHuK Ono npBoouTHa Crpana.

Arent ECA u KpeanThor apankmana he 1ati oCTaBky y CKIa1y ¢a ¢cTaBoM (a) rope
aKo Ha WM Noce jgaryma Koju je tpu (3) meceua npe najpanujer FATCA Jlarym
npumere y Besn ca yruarom Arenty ECA n Kpeanrthor apan:kmana y ckiaay ca
DUHAHCHJCKUM JTOKYMEHTHMAa, 0110 Ja:

(i) Arent ECA n KpeautHor apawikmana He OJArOBOPH Ha 3axXTeB [pema
Knaysvim 15.7 (FATCA unghopuiayuje) n 3ajmoaasau sepyje 1a Areut ECA n
Kpeantnor apankmana sehe Outn (wam he npecratn aa oyiae) FATCA
n3viera crpana Ha uan Hakon FATCA Jlatvm npumene:

(i) nudopmaunje koje je aocrasuo AreHt ECA u Kpeantnor apamxmana v
cknaay ca Knaysynom 15.7 (FATCA undpopyiayuje) ykasyjy Ha 1o aa AreHt
ECA u Kpeanthor apanxmana nehe outn (nau he npecratn aa 6yae) FATCA
u3yiera crpana Ha win HakoH FATCA Jlatyma npumene: uiu

(i)  Arent ECA wu KpeantHor apanwkmana odasewrtasa 3ajMonpuMua o
Zajmogasue aa Arent ECA u Kpeautnor apanxmana vehe Ontm (nam he
npecratn jaa Oyae) FATCA usy3era ctpana Ha nan nakod FATCA Jlaryma
NpUMEHE:

u (y cBakom cayuajy) 3ajmoaasanl pazymHo sepyje ja he ce o1 Crpane 3axrteBati ja
m3pum FATCA oadurak koju e 6u 6o norpedan aa je Arent ECA n Kpeautnor
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apanxvana FATCA wu3yzera crpana. u ja 3ajmogasau. odaselitebem ynyheHom
Arenty ECA u KpeauTHor apanzkMana. 3aXTeBa 0/1 1bera J1a 1o0/1Hece 0CTaBKY.

25.10 3amena Arenta ECA n Kpeanrnor apanavana

(a)

(0)

()

(1)

(e)

Hakon koucyaTaumja ca 3ajmonpumieM. BehnHekn 3a)MO1aB1IUH MOTY (Y3 TPETXO/HY
carnacuoct ECA). nakon 30 1ana o1 1aBama odasemtewa Arenty ECA u Kpeaurnor
apatkmana. na 3amene Arenta ECA wn KpeauTHor apanaxmaHa HMEHOBAHEM
cnendennka Arenta ECA u KpeantHor apanikmana.

Arent ECA u Kpeantnor apanxmana koju ce nopiaaun he (o tpowky 3ajmoasana)
craButH Ha pacnonarame Arenty ECA w Kpeanrtnor apanimana Hacae/JIHHKY
JAOKYMEHTE M eBujaeHunje u npyxutn nomoh kojy Arent ECA wn Kpeauthor
apaHKMaHa HAC/IeIHMK MOKE 3aTPaKHTH V CBPXY 00aB/bamkba CBOJHX (YHKLH)aQ
Arenta ECA n KpeautHor apanmana npema @uHaHcHjckum Jokymentuma 1 ECA
[Tosamce ocurypama.

Hmenosare caedennka Aredta ECA u KpenTHor apaHikMana ¢Tyna Ha cHary Ha
KacHHU]M JIlaTyM OJ1;

(1) JIATYMA KOjH je HaBeaeH y o0asewTey Behunckux 3ajmoaasauna Arenry ECA
u KpeanTHor apaHkMaHa KOjH ce 1oBjavm: u

(i)  aarym Ha koju ciendennka Arenta ECA u KpeautHor apawikmana nocraje
crpana ECA Tloance ocurypama.

On aaryma kaaa umeHosawe cieadennka Areta ECA n KpeaurtHor apanikmana
crynn Ha cuary. Arent ECA u KpeantHor apankmana koju ce rnosiaun Ouhe
oci00oheH cBUX Jasbhx o0aBes3a Y Be3d ca OUHAHCH]CKHM JTOKYMEHTHMA (OCHM
cBojux o0aBe3a y cKiaay ca ctasoMm (0) u3Hal). anu he H Ja/be MMATH MMPaBoO Ha
kopuct  Kunaysyne 17.3 (Haxknaoa mpowkosa Aeeumy ECA u  Kpeoumnoe
apanxcaana) n ose Knaysyie 25 (1 ¢Be areHuMjeke nposusuje 3a padyn Arenta ECA
u KpeanTHor apankmana Koju ce nosiaaun npectahe 1a ce odpauynasajy oa (u ouhe
naahenu Ha) Tor jaryma).

Caku caea0enuk Areita ECA u Kpeaurnor apanzmana v csaka o1 apyrux Crpana
he nmatn nera mehycoduna npasa u obaBese Kao WToO OH HX HMAIK Ja je cIe10eHHK
oo npsodurHa Crpana.

25.11 IloBep.buBOCT

(a)

(6)

Y olap.bamy QpyHkumje Arenrta 3a @uuancujcke crpane. ematpahe ce 1a Arent ECA
u KpeaurHor apawkmana aeiyje Mnpeko CBOI 0Je/beiba 3a 3acTynawe Koje he ce
TPETHPATH K0 O/IBOJCH CHTUTET O1 APYIOT 0/1€/beHa WIH CeKTOpa.

AKO nHdopmaunja Oyae npHMbEHA 0/1 CTPAHE APYror 01e/beiba N CeKTopa AreHTa
ECA n KpeuTHOr apaHikMaHa. MOKE €€ CMAaTPaTH Kao MNOBEP/bHBA 3a TO 0JIE/bEIbE
nin cextop M Hehe ce ematparu aa je Areut ECA u KpeautHor apanikmana o Tome
o0aBelTeH.

25.12 Oamoc ca 3ajvoaasuuva
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25.13

26.

Arent ECA n KpeantHor apatikmMana MOKe cMaTpaTi JHIE KOJE j¢ Y IberoBoj eBHICHIMHN
O3HAYCHO Kao 3ajMo/aBall Ha MOYETKY M0CA0Baba (Ha MeCTY [J1aBHE KaHllelapuje AreHrta
ECA u KpeanTtHor apamkMana o geMy ce noppemeno odapenitasajy @unaicujcke crpate)
Kao 3ajMo/1aBia Koji nocryna npeko csoje Kauenapuje KpeinTHOr apanikMana Koju:

(i) HMa NPaBo MK je 0JIroBopat 3a on10 Koje naahawe Koje je 1ocneno npema onio Kom
Gunancujekom gJokymeHTy i ECA Tlosmen ocurypatba 101 AaHa: u

(ii)  MMa MpaBO ja NPUMH M MOCTYMH [0 00aBCIITCHbY. 3aXTEBY. [JOKYMEHTY WIIH
KOMYHHKAUH|H WIH JIOHECE O/UIYKY Y CKAa1y ¢a MUHAHCHJCKHM JIOKYMEHTOM HITH

ECA [Toaucom ocHrypama cauuibeHM HIH JTOCTAaB/LEHHM TOT J1aHa.

OCHM QKO HUje MPUMHO YHANpPeL 00aBeIITCHE Y POKY 01 He Mabe 01 et PajHux jlaHa o1 Tor
3ajMo1aBIa v CKIaay ca ojpeadama oBor Yropopa.

Ilpouena kpeanrta o1 crpane 3ajmoiasua

bes yruuaja Ha oaroBopHocT 3ajmonpumiua 3a nHopmaimje Koje je J0CTaBHO WIH CY
JIOCTAB/bEHE Y HEroBO UMe Yy Be3n ca JIOKYMEHTOM O TpaHcakuujd. c¢BakW 3ajmojaBall
norsphyje Arenty ECA n Kpeaurtnor apanxmana. Osnamhenum pojaehum apanxepuma,
bauuu 3a r;100anHy KOOPJAMHALM]Y M JOKYMEHTAlM]y. AICHTY JKHBOTHE W JPYIITBEHE
cpeanne u Koopaunatopy 3eieHor 3ajma ja je 6uo u j1a he HactaButi ja 0y/1€ UCK/bY4HBO
O/IrOBOPAH 3a COMCTBEHY HE3ABHUCHY MPOLECHY H HCTPAry CBHX PH3HKA KOJH NPOHCTHYY H3 HIIH
v Be3u ca Punancujeknm gokymerntom u ECA Tloancom ocurypama.

Oadurar o n3Hoca Koju Tpeda 1a naatn Arent ECA n KpeanTHor apanikmana

Ako Crpana ayvryje Arenty ECA u KpeanTHor apanikMada H3H0¢ Ha OCHOBY MPHHAHCHJCKHX
aokymenara. AreHt ECA u KpeauntHor apanimana Moke. HakOH wto odasectn Ty Ctpany.
7a 0/10Mje N3HOC KOjH He npeasu 1aj u3Hoc 01 uenaate 1o) Ctpanu. kojy ou Arent ECA u
Kpeantnor apawkmana  wHave Ouo  obaBesan jga  u3spun npema  PHHAHCH]CKUM
JIOKYMEHTHMA M TPUMEHN 0JI0MJeHN M3HOC 3a Hamuperbe jyra. 3a norpede MuHAHCHJCKUX
Jokymenara ematpahe ce jta je ta CtpaHa npuMiIIa H3HOC KOjH je 0A0MjeH Ha Ta) HAUMH.

Yaora Osaawhennx soachnx apawxepa, bauke 3a r100aJHy KoopauHaumjy u
JAOKYMEHTAUM]Y, AreHTa KHBOTHE M _pyviITBeHe cpeanue n KoopanHaropa 3eleHor

3ajma

OcHM ako Huje apyraunje HapeaeHo y GHHAHCH]CKUM JoKyMeHTHMA. HU OBhatthenn Boaehn
apankepu. Hu banka 3a r100anHy KOOPAMHAUM]Y H JIOKYMEHTALM)y. AreHT JKUBOTHE H
apyurrsere cpeanne Hutu Koopanuarop 3eneHor 3ajma Hemajy odasese OHI0 Koje BpCTe
npemMa 010 kojoj apyroj Crpanu y ckiaaay win y Besn ca 0110 Kojum OHHAHCHJCKHM
aokyMenTHma nian ECA Tloancom ocuryparsa.

NHOCHTOBABBE ®UHAHCHJCKHUX CTPAHA
Hujeauna oapeada osor Yrosopa nehe:

(a) VTHUATH Ha npaBo OO0 Koje MUHAHCHCKE CTPaHe Ja Ypedu CBoje NnocjioBamwe (y
MOTJ1e1y nopesa WK Apyror) Ha OHI0 KOjH HaYHH KOJH cMaTpa NpHMEpPeHHM:
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27.

27.1

27.2

27.3

(0) obage3atn OM10 KOjY MUHAHCHJCKY CTPAHY Ja MCTPaKH MM 3axTeBa OMJIO KOJH
KPeNT. OJaKIIMILY. ONPOCT JYra WIN OTNaTy Koja joj je A0CTYIHA WK Y NOrIe1y
o0nMa. pejlocie/1a i HauuHa OHII0 KOT 3axXTeBa: Ml

(1) obaBe3atn 0110 KOjy MHHAHCH]CKY CTpaHy jla oTKpije 0110 KOjy HHPOopMannjy Koja
Ce THYE IbCHOT MOCI0BAbA (OPECKOT HIIH JIPYTOT) Wil OHII0 KOJUX 00pauyHa Koju ce
ojiHoce Ha llopese.

PACHNOJAEJAA UBMEBY ®PUHAHCHJCKHX CTPAHA

IMaahamwa @unancHjcKuM crpanama

Ako DuHaHcHjcka cTpaHa (y aabeM TekeTy: ..Odemrehena @unancujera crpana’™) npuMu
MM NOBpaTH OWJIO KOJH M3HOC 01 3ajmonpumiia v ckaany ca Knaysynom 28 (Mexanusav
niaharva) (y nasbem tekety: ..Odemrehenn m3noc™) 1 HCKOPHCTH Ta) H3HOC 3a maahamwe
A0€T1e10 110 ocHOBY PUHAHCH]CKHX JIOKYMeHaTa. Tajda he:

(a) Obemrehena @unatcujcka cTpada, v poky o1 tpu Paana nana. odapecTHTH AreHTta
ECA u KpeautHor apan:kMana o Jetasbuma npujema tor nospahaja:

(0) Aredt ECA 1 KpeautHor apankMana yTBP/MTH J1a /1M HariaTa uam nospahaj npenase
u3Hoc Koju 6 6mo nnahen O6emteheno) @unancujekoj CTpanu 1a je Hanjaara uim
nospahaj n3BpuieH uan cnposeieH o1 crpate AreHta ECA n Kpeautor apankmana
nin pacnopehen y ckaany ca Knaysynom 28 (Mexanuszav naaharoa). ne yznmajyhu y
003np om0 kakas u3Hoc [opesa koju Ou Guo odpauynat Arenty ECA u Kpeautnor
ApPaHKMAaHa v BE3M ca HamiaTtoM. nospahajem Hian pacrnoaeioMm: u

(1) O6ewrrehena @uuancujcka crpara he, y poky o1 Tpu Pagna jada o1 3axTeBa AreHra
ECA u Kpeanthor apawxmana, niaatntw Arenty ECA u KpeanmTHor apanikmana
n3Hoc (v aasbem Tekety: Toaesbeno nmaahamwe™) jeinak 10) Hannat wian nospahajy
yMatbeH 3a 0110 Koju n3noc 3a koju Arent ECA n KpeautHor apat:kMana yTBpn j1a
ra Moxe 3aapkatn OGemtehena GuHAHCH]CKA CTPaHA KAO HEH Y/1e0 Y OHI0 KOM
iaahamwy Koje ce Bpuum v ckaaay ca Knaysyaom 28.5 (Jenvuuna niaharsa).

Pacnojena naahama

Arent ECA u KpentHor apanamana he emarparn ja je [ogebeno niaahamwe H3BpeHo o/l
crpade 3ajmonpumua u pacnopeanhe ra @unancujekum crpanama (ocum Obemtehenoj
duHancHjeKo] cTpani) (v Ja/bem TekeTy: 3ajernnure @unancujexe CTpane”) y ckuaiy
ca Knaysyinom 28.5 (Hewvwuna niaharsa) npema odasezama 3ajMonpHMua npema
3ajeaHnukiy QUHAHCH]CKUM CTpaHaMma.

[Mpaa Obemrrehene @uuancujcke crpaue

[Mpuankom pacnosaesne oa crpaie Arenra ECA n Kpeanthor apawkmana. y ckiaaiy ca
Knaysyiaom 27.2 (Pacnooeia niahara), ynaare koje je 3ajmonpumart n3spino O6emrehenoj
Gunancujekoj cTpann. y mehycodunom oanocy 3ajmonpumua n OGewrrehene @unancnjeke
crpane. emartpahe ce kao aa Obewrrehenn u3Hoc koju je jeanax Iogebenom niahawy nuje
naahen o ctpane 3ajmMonpumua.
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27.4 Peavkoame pacnojie.ie

Vkoanko 0n10 koju aeo Hoaebenor niahamwa Koju je npumiia wan nosparuia Odeurtehena
Munancujcka cTpana noctate odasesan 3a Bpahatbe u Henaati ra Konkperna Odewrehena
®uHancHjcka cTpada. taaa he:

(a)

(0)

cBaka 3ajeanuuka Dunancujcka ctpana he. no npujemy 3axtesa Arenrta ECA w
Kpeantnor apanskmana. miaatut Arenty ECA n KpeautHor apanikyana 3a pauyH
Odewtehene @uHaHCH]CKE CTPaHe H3HOC Je/IHaK oroBapajyhem aeny weHor yuewha
v Tojsesbenom naahawy (3aje1HO ca H3HOCOM KOJM j€ HEOMNXO/aH 3a Ha10KHaLy
koHkpetHe OOeitehene @UHAHCH]CKE CTPAHE 3a HEeH Y1e0 Y OMII0 KOjoj KamMaTH Ha
[Toxesbeno miaahamwe kojy je Ta Odewrehena PuHancHjcka cTpaHa JyKHa Ja [1J1aTh)
(v aabem Tekery: Peaykosann ninoc”):

v MmehycoGHoM oaHocy 3ajmonpumiia i cBake 3ajesiHnuke MUHAHCH]CKE CTpaHe,
H3HOC je/HAK KOHKpeTHOM PeayKoBaHoM ui3Hocy OMTH cMaTpaH Kao ja nuje niahen
01 cTpaHe 3ajMonpumiLa.

27.5  MHsvieun

(a)

(0)

Osa Knay3syna 27 vehe ce npuMeHNTH Y OHOJ Meph ¥ K0joj Obewtehena @unancujcka
CTpaHd. HAKOH CBAKOT njaahara V CKIIA/1y ¢a OBOM KJIE‘I_\"!}'JIOM. He OH UMasia BAJTHIHO
W W3BPLIMBO MOTPAKHMBALE NPeMa 3ajMONPUMILY: H

O6ewrehena duuancujcka crpata Huje y odaBe3n Aa ca JapyroMm OHHAHCH]CKOM
CTPAHOM 110/1e/1H OMII0 KOJH N3HOC KOJH HATLIATH HJITH MOBPATH HA OCHOBY CYJACKOT H/IN
apOMTPAKHOT MOCTYIIKA. AKO je:

(1) obGaBecTina Jpyry MUHAHCHJCKY CTPaHy O CYJACKOM MM apOHTPaKHOM
MOCTYTIKY: H

(i)  apyra duHaHCHjCKa CTpPaHAa MMalla NPIIHKY Ja Y4eCTBYje Y HaBeJCHUM
CVICKHM 1 HPGHTDGH\'HIIM HOCTNITUHMA., aTH [Hl_jt‘ TAKO MOCTYIHIIA HAKOH TO
jC [0 MOCTANO pasyMHo H3BOIJBHBO 11O l'[pl]jC-.\I}' TAKBOI' 0O0ABELITCHA. HUTH jt.'
MOKPEHY.1a OIBOJEHH CYACKH MM apOHTPakKHU 1MOCTYNAK.

28. MEXAHH3AM INVTARAA

28.1 Ilaahamwa Arenty ECA u KpeantHor apanavana

(a)

(0)

Ceakor aatyma kajaa cy 3ajmonpumail win 3ajmo 1asail 0daBe3nu aa uispiue miahamwe
npema OUHAHCHJCKOM JTOKYMeEHTY. 3ajmonpumall wian 3ajmoaasait he craBuTiH Ha
pacnonarate Arenty ECA u KpeantHor apanxkmana (u3y3eB ako Japyraumje
npoucTHye N3 MHHAHCH]CKUX JIOKYMEHATA) MCTY BPEJAHOCT Ha jJatym jgocneha y
BpeMe U Y BpCcTH cpejicTapa 3a Koje Arent ECA u KpeautHor apanikyana yTBp/u J1a
CY YOOHUQjeHH Y MOMEHTY M3BPILUEHA TPAHCAKLM]E Y KOHKPETHO| BAIYTH Y MECTY
naahatba (Y TOM TPEHYTKY. 011 AaTyMma noTnucHBama. Hajkacuuje y 11:00 yacosa no
MapHCKOM BPEMEHY).

[lnahawe he OMTH M3BPUICHO HA PAuYH OTBOPEH V INIABHOM (PUHAHCHJCKOM LICHTPY
3eMibe Te BaIYTe KO OaHke Kojy Haseje AreHT ECA n Kpeanrhor apankmana.
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28.2

28.3

28.4

28.5

Pacnojaena cpeincraBa Arenra ECA n Kpeanrnor apanzikvana

Ceaky yviuaty Kojy npusu Arent ECA n KpeantHor apanimana y ckinaay ca @HHaAHCH]CKHM
pokymedTuma 3a apyry Crpany he. y cknaay ca Kiaysyaom 28.3 (Pacnooeia cpeocmaca v
kopucm Sajvonpuviya) w Knaysyaom 28.4 (Hospahaj naahenoe wsnoca). Arent ECA n
Kpeautrnor apavzxmana he CTaBUTH HA PACTIONarame YHM je TO H3BOUbHBO HAKOH MpHjeMa.
CTpaHn Koja uMa MpaBo jJa MPUMH HCIJATY V CKIALY ¢a OBHUM YroBopoMm (v ciyuajy
3ajmoaasna. 3a pauyH berope Kanuenapuje KpeiHTHOr apaHkMaHa). Ha pauyH o kome he Ta
Crpana odasectutn Arenta ECA n KpeanTHor apanikvana y poky o1 Hajmawe 5 Paauux
JlaHa o1 odaBeliTeba Oanin y ri1aBHoM (PUHAHCHJCKOM LEHTPY 3eMJbe TE BanyTe.

Pacnojaesa cpeicrasa v kopucr 3ajmonpumua

Arent ECA u KpeAuTHor apatkmaHa MOKe (y3 carjlacHOCT 3ajMOonpuMua Wi y ckiajy ca
Knaysyaom 29 (Kownenszayuja). NPUMEHHTH OHIO KOJH M3HOC KOjH je¢ NPHMHO 34
3ajmonpuMmi@ y Kopuer naahama (Ha 1aTyMm o Y BAIYTH M CPEACTBHMA npujema) OHI0 Kor
M3HOCA KOJU 3ajMoripumall Ayryje no ocHoBy MUHAHCH]CKUX JOKYMEHATA HIH 32 KYTOBHHY
On10 Kor n3noca y Oui10 Kojoj BasiyT Koja he SUTH npumerbena Ha Ta) HauuH.

ITospahaj niahenor n3Hoca

(a) Kaaa nekn m3noc tpeba aa ce naarn Arenty ECA w KpeaumrtHor apawxmana no
ocHoBY Dunancujckux aokymenarta wian ECA Tloaunce ocnrypama 3a apyry Crpaxy,
Arent ECA n KpeauTHor apaHykmMana Huje J1yKaH jJa naatn 1aj n3noc apyroj Ctpaun
(MK /12 3aK/bYYH MM U3BPLIH OMIO KaKaB CPojaH VIOBOP O BATYTHO) pa3MeHH) CBe
J0K He Oyie v MoryhHocTH j1a yiBpau ca curypHourhy 1a je CTBapHO U MPHMHO Taj
H3HOC.

(0) vKoanko Arent ECA u KpeantHor apankmana naati u3Hoc apyroj Ctpasu u lokaxe
ce aa Aredt ECA u KpeanTHor apaikMaHa Hije CTBAPHO MPUMHO Taj H3HOC. OH1a he
Crpana kojoj je Arent ECA n Kpeautnor apanikmana Taj M3HOC MIaTHo (HIIH
cpejacTBa JI00HjeHa U3 ONIIO KOT 1OBE3aHOr JICBH3HOT cliopazyma) pedyHnanpari Ha
saxtes uetu n3noc Arenty ECA u Kpeantaor apankmana 3aje/IHO ca KaMaToM Ha Taj
H3HOC 01 Jjatyma naahawa 10 aatryma npujema Arenta ECA u Kpeaurhor
apanzxmana. npema odpauyHy Arerta ECA u Kpeantnor apatkMana Kojn oj1paxkasa
LEHY HEroBUX TPOLIKOBA.

Jleanynuna naahama

(a) Ako Arent ECA n KpeanTHOr apankMaHa MpHMH VILIaTy Koja HHje J10BO/bHA Ja
MCILIaTH  CBe OJ1 cTpaHe 3ajMonpumua jgocnesie W IU1aTHBE H3HOCE npema
Gunancujeknm gokymertuma, Areut ECA n Kpeantuor apanzavana he 1o naahame
NPUMEHHTH NpeMa odapesama 3ajMoNnpuMia v ¢kIa1y OHHAHCHJCKIM JTOKYMEHTHMA
ciaeaehum penocnenom:

(i) NPBO. 3a MW IPOHOPLHOHAIHO T1peMma rutahaty 0110 Kor Hensiahenor n3Hoca
koju ayryje Arenry ECA u Kpeanrnor apanamana. banun 3a raodanny
KOOPJAMHALM]Y M JIOKYMEHTAIH]y. AreHTY KHBOTHE M JPYIITBEHE CpeInHE.
Koopanunartopy 3enenor 3ajma win Osnawthennsm Boaehum apankepuma no
OCHOBY DHHAHCH]CKHUX AOKYMEHATA:
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28.6

28.7

28.8

(0)

(1)

(il)  apyro. 3a Wi NpOMOPUHOHATIHO mpema miaahawy OO Koje jgocnene a
Herslahene  kamare. HakHaae WM OpoBH3Mje npemMa  DUHAHCH]CKOM
JIOKYMEHTY !

(iii)  Tpehe, 3a wan npema naahawnma Tpouikosa npekuia:

(iv)  4erBpro, 32 WM NPONOPUHOHATHO npema miahawy OG0 Koje aocnene. a
Henaahene. riasHuLe npema oBoM Yrosopy: v

(v) nero, 3a HH MPONOPHHOHATHO npeMa niahawy OHI0 KOT JAPYTor J10cnenor a
Henaahenor u3noca npeva HHAHCHJCKUM JTOKYMEHTHMA.

Arent ECA n Kpeanthor apanxkmana he. (x) no nazory ECA wan Behuneknx
3ajmo/1aBania wan (y) ako je norpedHo aa ce nowryje ECA Tloauca ocurypama.
M3MCHUTH PELOCIIE/L HABEAEH Y cTaBOBMMA (a)(11) 10 (V) H3HAL.

["ope HaBe/ieHH ¢TaBOBH (a) 1 (0) MMaAjy NPEJHOCT HAL CBAKOM allponpHjatHjom Kojy
H3BPILIK 3ajMONpHMALL.

bes npasa na komunensaunjy 3ajmonpumua

Cea niahawa Koja spun 3ajmonpuman y ckaaty ca @UHAHCH)CKUM JIOKYMeHTHMa Ouhe
oOpauyHata u u3ppiieHa Ge3 (u oczodoheHa o1 cBakor 0A0HTKA) KOMIEH3AUMjE Wi
POTHBITOTPAKHBAA.

Paann 1ann

(a)

(0)

Cpako naahame Koje jJ0cneBa Ha M3BpIICHE HA jJaH Koju Huje Paaun aanm Omhe
u3BpiIeHo cieseher PagHor JaHa MCTOr KalleH1apeKor Mecena (YKOIHKO M0CTOjH)
HIIN IPeTX0AHOT PaaHor 1aHa (YKOJIHKO He MOoCTojH ).

Tokom OMJ10 KO nIpo.1yKeTKa poka 3a miahawe rinasuuue nin Hennahenor usnoca no
OCHOBY OBOI' YroBopa. Kamara je ruiatusa Ha raasunny win Hensahen wsnoc no
CTOIM MJIATHBO] HA NMPBOOMTHN aaTyMm aocneha.

IHopemehaj paja iaaruux cucrema

Ako om0 koju Arent ECA n KpeantHor apatykMana yTBpAH (npema ¢/10001HOM YBEPEY )
Jaa je aouto jgo Cavuaja nopemehaja wian ako 3ajmonpumart odasectu Arenra ECA u
Kpeanraor apanamana j1a je gouio ao Cayvaja nopemehaja:

(a)

(0)

Arent ECA n Kpeanthor apanikmana Moxke u xohe. ako 3ajmonpumail 1o 01 ihera
TPaKH, JId €€ KOHCYATYje ca 3ajMONpUMIEeM paan J0roBopa o npoMeHama paia uiu
yvipasibarby Kpeanrtuum apanxmanom koje AreHt ECA n KpeautHor apanikmana
cMarpa noTpedHHUM Y JIaTHM OKOJHOCTHMA:

Arent ECA w KpeautHor apaw:kMaHa HHje Jy/KaH Ja €€ KOHCY/ITyje ca
JajMonpuMueM v Be3d ca OMITI0 KaKBHM IPOMEHAMa MOMEHYTHM YV CTaBy (a) ako. 1o
BCMOBOM MHIL/LCHY. TO lllle H3BOIA/bHBO V 1aTHM OKOJTHOCTHMA H. Y CBAKOM C.-']_\'llilj Y
Hema o0aBe3y J1a ce carjiacu ca TUM poMeHama:
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29,

30.

30.1

30.2

(1) Arent ECA u KpeanTHor apankMaHa MOkKe J1a €€ KOHCY/TYje ca DUHAHCHJCKHM
cTpaHama y Be3u ca OHI10 KOJOM [POMEHOM M3 CTaBa (a) ann Huje y o0aBe3H Ja To
VpaH. ako. 1Mo belfoBOM MHUBEH Y. TO Hll_ilf H3BOJBHBO ¥ JTATHM OKOJIHOCTHMA!

(1) CBaKa Taksa npomeHa aorosopera uimehy Arenra ECA n KpeantHor apankvana u
Jajmonpumita (0e3 003upa Jaa M je KoHauHo yTepheHo 1aa je aouuio o Cayuaja
nopemehaja) 6uhe odapesyjyha 3a cse CTpaHe Kao amMaHJMaH Ha (MM Y 3aBHCHOCTH
0] C/IyYaja. OAYCTaHaKk 01) ycioBe MHHAHCHJCKMX J0KYMEHaTa. He jloBojachu y
nurawe oapeade Kuaysyne 255 (ECA ymymemea - Vaymemea  Behuncexux
ajMoOuGUd);

(e) Arent ECA u Kpeautnor apankmana vehe OHTH OAroBopaH HH 3a KakBe HaKHaje
HmIreTe. TPOUIKOBA MM ryOuTaka OHI0 KOM JIHILY. HHTH 32 YMAabCHE BPEJAHOCTH HIIH
OMI0 KaKBY OArOBOPHOCT (HEMaKIbY. Ipy0y HEHKBY MIH OWIO KOJY Apyry
Kareropujy 0JAroBOPHOCTH. ajin He VK/bVuYjvhu TyxkOe 3001 npesape Arenta ECA n
KpeanrHor apanimana) Koja je Hacrajla Kao pe3yiarar npeay3uMmarba WM
nponyTama OHI0 Koje pabe ¥y ckaaty ca nin y Besun Knaysyre 28.8: u

(¢)  Arent ECA u Kpeaurnor apanxmana he obasectut @uHaHCHjCKE CTpaHe O CBUM
JIOrOBOPEHUM ITPOMEHAMA Y CKJIA/1Y €a CTaBOM (/1) H3HAL.

KOMITEH3AILLHJA

DuHAHCHCKA CTPaHA MOKe HIBPUIMTH KOMICH3ALM]Y cBake jocresie odasese 3ajMonpuMia
vV CcKkaaay ca OUHAHCH|CKHM JIOKYMEHTHMA (V Mepy ¥ Kojo] je Ta odaBe3a VvV CTBAPHOM
BJIACHHIITBY KOHKpeTHe @UHAHCH]CKE CTpaHe) ca CBaKOM JOCre oM 00aBe3oM Kojy
KOHKpeTHa DuHaHcHjcKa cTpana ayryje 3ajmonpumiy. 6e3 o03upa Ha mecto naahama.
KEbHIOBOACTBEHY (DuaMjaly win BajlyTy cBake o7 odaBe3a. AKo ¢y odaBe3e M3pakeHe y
pasanuuTHM  Bajytama, MHHAHCHJCKA CTpaHa MOKE KOHBEPTOBATH CBaKy 00aBe3y Mo
TPAMITHOM JICBH3HOM KYPCY Y PEJ0OBHOM TOKY MOCAOBamba paan komnensauuje. Hakon
kopHinhema rnpasa KoMIeH3aluje no oBoM Yrosopy. pesiesantHa dunancujcka crpava he
odaBecTuTH 3ajMornpumMIa.

OBABEUITEIA

[Tucvena odaBemreba

CBaka KOMYHHKAalM)a KOja ce 00aB/ba 110 OCHOBY HJIH Y Be3H ¢a DHHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA
Mopa OHTH YV nHcaHo] (POpPMH H. OCHM aKO HHje APYravuje npeun3npaHo. MOKe Ce H3BPLIMTH
[PEHOPYUCHOM TOIITOM WK, Y cKaainy ca Knaysyinom 30.5 (Erexmponcra koviyvnuxayuja). e-
MOHITOM.

Anpece

Ajlpeca u/Man e-nomTa (M OJC/bebe WM CAYKOCHHK. aKO TMOCTOJH. NMpeMa KoMme je
KomyHukauuja ynyhena) csake CTpaHe y CBPXY CBaKe BpCTe KOMYHHKailMje WIN H3paje
JAOKYMEHTA WIIH HEroBe J10CTaBe V OKBHPY WM Y Be3H ca GHHAHCHJCKHM JOKYMEHTHMA je:

(a) y cayuajy 3ajMonpuMIa. OHa Koja je HaBe/leHa nopel mwerosor Haszusa y [puiory 9
(Konmearxm nooau):
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30.3

30.4

(0) y Cyuajy cBakor 3ajMojaBua. OHa 0 Kojoj je nuemeHo odasectno Arenra ECA n

KPC.]IITIi()I' APAHARMAHA HA HIH 1TPpe JaTyMd Kada noctaHe CTpilllEl: H

(11) v cayuajy Arenta ECA n Kpeanthor apawimaHna. OHE ajpece Koje ¢Toje nopen
teropor uMmena y lpuwiory 9 (Kowmarxm noocair).

HIH OMJI0 KOJa 3aMEHCKA a1peca. e-moTa Hin 01e/bebe N ¢y AKOeHHK 0 yemy he Crtpana
odaBectutn Arenta ECA n Kpeantvor apanaxmana (mim he Arent ECA n KpeantHor
apamkmana odasectutn Japyre Crpave. ako je npomeny mn3ppuno c¢am AreHt ECA w
KpeautHor apankvana) Hajmarbe net Paanux jJ1ava yuanpe.

& ! 0CTAB. LALE

(a) Cra mmynnxaun_ia HITH JIOKYMCHT Ca"yMtbCH MK JIOCTAB/BCH O/1 CTPaHC ‘il..‘,-"lHU[' JInLa
JIPYTOM 1peMa HIIH Y BE3H Ca (DIHIE!HCH_iCKll\I JOKYMCHTHMA ounhe Baxkehu camo:

(i) AKO ¢y MOCJHATH MPEHopyueHNM ITHCMO WIH je JHYHA J10CTaBa. Kajla je OHO
JOCTaB/bEHO HA KOHKPETHY ajapecy uan net Paiuux nawa mnowro je
JACMOHOBAHO Y MOWTH ca yHanpel [1aheHoM nomTapuHoM Y KOBEPTH

ynyheHoj na Ty ajpecy: win

(i)  aKo cy 1nocnaTtu nyTeM e-noiTe. ako je ¥ CKIaly ca NpaBHanMa HaBeJIeHUM Y
Knaysynu 30.5 (Exekmponcka koyvynukayuja): nin

(iti)  axo je nocnato nyrem SWIFT, ako je norsphen SWIFT.

H. YKOJIHKO je oapeheHo ojesberbe WM CayKOSHHK HABEACHO Kao /10 KOHTAKT
nojaraka aatux y Knaysynn 30.2 (Aopece). ako cy ynyhene Ha TO ojie/beibe HIH
caaykOeHHKa. AKO ¢e TaKBa KOMYHHUKAIIMja WIIN JIOKYMEHTA MPHME HA JlaH KOJH Huje
PAJIHH JIaH W HAKOH pPa/IHOT BpeMeHa N MecTy l[pli_il.‘Mil. onn he CTVITHTH Ha cHary
TeK cieacher nwapeanor pajdor jgaHa Ha tom mecty. .Paauu jnan™. 3a oBY CBpXY.
03HAuaBa JaH Koju Huje cy0oTa. Heesba i APKABHU MPA3HHK HA TOM MECTY.

(0) ('Baka KOMYHHKaLMja WINH JOKYMEHT KOjM Tpeda YHYTHTH HIH HCHOPYYHTH ATEHTY
ECA u Kpeanrnor apanzmana npoussoanhe jaejetBo camo kata ux Aret ECA u
KPC,’]HTHOI' apaHkMaHa 3aucta IHpHUMH B caMO OHJa Kalda jL‘ H3PHYHUTO O3HAYCHO
0/1e/betbe MM CIYKOeHUK ymje ume je napedeno v [puaory 9 (Kowmarm oema.vir)
(1 OMJ10 KOja 3aMeHa o/e/betba Win ciyxOeHnKa Koje he y Te espxe Arent ECA n
KpeantHor apanikmana ojipeinTn).

(1) (Ca obasewrerha 01 nin npema 3ajmonpumity ouhe 1ocrasbena npeko Arenta ECA
H KpC,’lH'I'[IO[' APAaHKMaHa.

(1) (Ba KOMYHHKaLM]a 1 JOKYMEHTA KOja IPOH3RO/IE JAJCTBO. ¥ CKJIA1Y ¢a CTaBOBHUMA 01
(a) 10 (1) u3Hai. vakon 17:00 caru, cmatpahe ce 1a nponsBojie JACjCTBO ¥ MECTY
npujeMa 0,1 Hape/HOT JaHa.

Obasemremne 0 ajipec i e-noumTu

Onmax no l'[pl[_it.‘l\l}" 00aBCIITEHA O MPOMCHH ajipece HIH C-1ToLTe 3aj_\m|1pum la. V CRIa1y ¢a
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30.5

30.6

Krnaysyaom 30.2 (dopece) wam npomene cpoje ajapece win e-nowre. Arent ECA u
Kpeanthor apanxmana he o tome obasectntu Apyre Crpate.

EJeKTPOHCKA KOMYHHKaHja

(a) CBaka KOMyHMKalMja koja ce octBapyje uimehy (1) Arenrta ECA n KpeanrHor
apanxkmana u 3ajmoaasua wian (2) 3ajMonpumila 1 @UHAHCH|CKE CTPaHE MpeMa Win 'y
Be3n ca DUHAHCH]CKUM JTOKYMEHTHMA MOJKE e 00aBHUTH €ICKTPOHCKOM [OLITOM aKo
Arent ECA wu Kpeautnor apawxkmana. 3ajmonpumau. 3ajmogaBall W japyre
PUHAHCH]CKE CTpaHE:

(1) Cy car/lacHe aa. OCHM M J0K He Oy/1y CYIpOTHO odaBeumiTeHH. oBo Tpeda aa

Oy/e npuxsahen 00AMK KOMYHHKaIH]E:

(1) MUCMEHO o0aBecTe jejHa JPYTY O HHXOBHM ajpecama el1eKTpPOHCKe rnoure
H/1an G0 K0joj apyroj uudopmainjn koja je notpedHa j1a ou ce omoryhuio
cllame U npuMare HHpopMaumja Ha Ta) HAuYHMH: 1

(iii)  obasecte jeaHa JApyry O CBAKO] MPOMEHH HBHXOBE ajpece HiIH OWIO K0jOj
APYrOj TaKBO] HHPOPMALM]H KOJY CY JIOCTABHIIN.

(0) CBaka ejekTpoHcKa KomyHukauumja nsmehy (1) Arenta ECA n Kpeantaor apanxkmana
n 3ajmozaasua uan (2) 3ajmonpumua n Gunadcujeke cTpare he npomsBecTH JejcTBO
CaMoO Kajia ce [PHMH Y YHT/bHBOM OOJMKY M Y ciydajy OO KakBe e/ICKTPOHCKE
KOMYHHKauuje Kojy 3ajmoaasant nan 3ajmonpumait vyt Areuty ECA u Kpeaurnor
apanikMana camo ako je ynyhen na naunn koju Arent ECA u Kpeaurnor apanxmana
O/Ipe/IH 3a OBY CBPXY.

(1) ('BaKa eJIeKTPOHCKA KOMYHHKALLM)a MK JLOKYMEHT KOjU [POH3BOIH A€jCTBO. Y CKIALy
ca ctapom (0) u3naa. Hakon 17:00 yacosa y mecty y kome C'TpaHa Kojoj ce KOHKpeTHa
KD!\I_\'HHKEI[IIIj;I HIIH JOKVMCHT 1IA/be HIIHM CTAB bd HA pacho/iarambe HMa L‘Bﬂj_\' apecy
3a notpede oBor Yrosopa. cmatpahe ce /1a npon3BOIM JCjCTBO 01 HAPEHON JlaHa.

(1) Cgako ynyhusame y @HHAHCH]CKOM JOKYMEHTY HA KOMYHHKALH]Y KOJa Ce 1asbe UIN
[puMa MM Ha JOKYMEHT KOjU ce ucrnopydyje tymaunhe ce Tako jJa VK/bydyje
KOHKPETHY KOMYHHKALIH]Y WIH JOKYMEHT KOJH j¢ CTaB/bCH HA pacrolaramwe v CKaaly

ca osom Knaysyiom 30.5.

EHIIeCKH je3nk

(a) CBako ofaBelTee 1aTo npeMa Hian y Be3n ca OWi1o Kojum @OHHAHCH]CKHUM
JOKYMEHTOM MOpPa OMTH HA CHIJICCKOM JE3HKY.

(0) Ca octaza JOKYMEHTa Koja €y Jata y OKBHPY WM Y Be3n ca OWI0 KOJHM
DUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTOM MOpajy OMTH:

(1) HQ CHIICCKOM Je3HMKY: WIH

(1) YKOAHMKO HHCY Ha eHrieckoM. a AreHt ECA n KpeanTHor apaHkMaHa Tako
3aXTeBa. Mopajy OnTH nponpahenn oBepeHNM MPEBOIOM HA CHITIECKH Je3HK H.
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31.

31.1

31.2

31.3

32

33.

33.1

33.2

V TOM CIIYHQ]y. €HIICCKH npeBo1 he uMati npeHoCcT, OCHM ako ce paiu o
VCTABHOM. CTATYTAPHOM WM APYTOM JABHOM J1OKYMEHTY.

OBPAYYHH U NNOTBPAE

[MocroBue KibHI€

V ¢BaAKOM CY/JACKOM CMOPY WM NOCTYNKY apOMTpake KOjH HacTane W3 MM je Be3aH 3a
@DUHAHCH]CKM JIOKYMEHT. €BH/ICHTHPAHE TpaHCakuMje V MOCIOBHUM KibHIama Koje Boje
DuHAHCH|CKE CTpaHe NPeJAcTaBbajy JOBObAH J0KA3 O [IHTAKIMA HAa KOja ¢ 0/1HOCE,

Iorepae n oL1IVKE

Ceaka noTep/1a uin o1yka @HHaHCH]CKe CTPaHe O CTOIMH HIH H3HOCY npema DUHAHCH]CKOM
JAOKYMEHTY je. Y OJCYCTBY OUMIJIEJHE TPEIIKe. KOHAYaH /10Ka3 O MHUTakbnMa Ha Koja ce
O/IHOCH.

Ilpasu.io o visphusamwy 0poja 1ana

Caka KamaTa. NpoOBH3Hja WM HAKHA/JA KOJa ce akymyjaupa y ckiaay ca MUHAHCH]CKHM
JOKYMEHTOM aKyMyJIpa ce Ha JHEBHOM HHBOY M 00pauyHaBa ce Ha OCHOBY cTBapHor Opoja
MPOTEK/INX JlaHa H ro1MHe 071 360 naHa.

JAEJIUMHYHA HHIITABOCT

VKOIMKO. ¥ OHJI0 KOM TPeHYTKY. OHi10 Koja oapeada MHHAHCHJCKOT JOKYMeHTa Oyj1e HilH
MOCTAHEC HE3AKOHUTA, HeBaKeha MM HENPUMEH./bHBA Y OHIIO KOM MOTJIe1y npema OHI0 KoM
3aKOHY OMJTI0 KOJ€ | VPHCAMKLH)E. HHTH 3aKOHUTOCT. BAIH,IHOCT MM U3BPIIHBOCT NPEOCTAINX
0peA0H. Ka0 HH 3aKOHHTOCT. BAIWIHOCT MM M3BPUIMBOCT TaKBHX 0/1pe/10H 3aKOHA OMJI0
Koje apyre jypucankuuje Hehe 6utn norohexe wian HapyieHe Ha OM10 KOJH HA4HH.

IMPABHA CPEJACTBA, OJYCTAHAK O/ IIPABA W HEINPEJABUBEHE
OKOJIHOCTH, 3AMEHA [IPHKA3A KAMATHE CTOIIE, TIPEHOC
JAJIMOITPUMIA U TTOHUIUTEBE

[lpaBua Cpeiacrsa H oavCraHak o/l npasa

Hujeaan nponyet. HUTH OWI0 KAaKBO Kallkbeme On10 Koje @dHHAHCH|CKE CTpaHe )
ocTBapuBakby OHJI0 KOT 1paBa WK NpaBHOr cpeacTsa n3 MuHaHcHjekor 1oKkymenTa nehe ce
cMaTpaTH 3a 0JVCTaHaK 01 OMJI0 KaKBOT NpaBa WK NPABHOI ¢pecTBA HUTH he NoTnyHO Win
ACTUMHYHO BPLICHE OHI0 KOI paBa WM NPAaBHOT CPEICTRA crpednTn ONI10 Koje Jasbe niu
Apyro kopuihemwe uin Bpuiewe OMI0 KO Jpyror npasa win npasor cpejacrsa. Ilpasa u
NpaBHa CPeJICTBA KOja ¢y HaBeeHa Yy ¢BAKOM DHHAHCH]CKOM JOKYMEHTY €Y KyMYJIaTHBHA U
noanoxua Knaysyam 33.2 (bez nomewwoha) n He HCK/BYUV]Y OHIIO KOja npasa WM npaBHa
cpeactsa npe/asuheHa 3aKoHOM.

bes MPOMEILEHIIX OKOJTHOCTH

Ceaka Crpana oBum notephyje aa ce oapeade wiana 1195, ®panunyckor rpahanckor
3aKOHMKA Hehe NpUMEHHBATH HA Y Y [oriel1y mennx odasesa npema OuHancHjckum
JOKYMEHTHMAQ M /la HeMa MNpaBo Ja mojHece OWJIO Kakas 3axteB npema wiany 1195,
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33.3

334

335

Opanuyckor rpahanckor 3aKkOHHKA.

3amena llpukaia kamaTHe cTone

V ckaany ca Knaysviaom 25.5 (e) (viii). ako aohe 10 Cayyaja 3ameHe KOTHPaHE CTOMNE Y BE3N
ca KoTupanoM cTOnoM. H3MEHE H 0YCTAHAK KOJH C¢ 01HOCE Ha:

(a)

(6)

o0e30ehnBame kopumherwa 3aMencke OazHe CTONE Y OJHOCY HA BAIYTY YMECTO
KoTtupaue crone:

(i) yeknahupawe  Ouao  koje  oapende  MuHAHCHjCKOr  JIOKYMEHTa  ca
Kopuirhemem Te 3aMeHcke 0aszHe cTore:

(iiy  omoryhasamwe kopuuthewa 3amencke Oasne crone 3a norpede oOpauyHa
Kamarte npema oBoM Yropopy (yK/byuyjyhu, anu He orpanuyasajyhu ce, Ha cse
HAKHA/HE M3MEHE Koje ¢y norpedHe Kako Ou ce omoryhuio kopuinherse
3amencke 0asue crore 3a norpede oor Yrosopa):

(iii)  cnpoBoherbe TPKUIIHUX KOHBEHILM]A KOje ce NpUMEeY]y Ha 3aMeHcKy Oa3Hy
cTomny:

(iv)  oOeszdehuBame aleKBaTHUX aJITePHATHBHUX oapeadn (u nopemehaje Ha
TPKUIITY) 3a noTpede 3ameHcke 0a3He CTone: WM

(V) npuiarohasame 1eHa J1a O ce CMabHo K eJIMMIHHCA0. Y MEPH Y KOjO] je TO
Pa3yMHO H3BOABHBO. OHJIO KAKAB MPEHOC CKOHOMCKE BPEIHOCTH €a je/IHEe
Crpane Ha Apyry Kao pes3yiarat npumene 3amencke dazHe crone (1 ako je 6ujo
KakBo mpuiaarohaBambe MM METOJ 32 W3padyHaBambe rnpuiarohapamsa
(popMaIHO HA3HAYCH. MMCHOBAH HIIH NperopyueH o1 ctpade Mctakuyror tesa
3a MMEHOBatbe. fpuiarohasatbe he ce yIBpAMTH Ha OCHOBY T€ Ha3HaKe.
HMCHOBaMa HITH MPENMOPYKE ).

mory ce u3spunt y3 carnacHocT Arenta ECA n KpeantHor apanskmana (Koju nocryna rno
HHCTpYKIMjama BehuHeknx 3ajmotasaia) u 3ajMonpumua.

Ilpenoc koju Bpun 3ajvonpuvan

3ajMonpUMall He MOKe MpeHeTH OHI0 Koje CBOje NPaBo N YCTYIHTH OO0 KOje 0/1 CBOJHX
npasa 1 odaBe3a Koje uMa npemMa UHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA.

Mounmreme (Gacmapenrocm)

(a)

(0)

AKO y OMJIO KOM TPEHYTKY 0Baj YroBop nocraHe HuwTap 1 Hepakehu, nocedHo y
cKaaay ca wianom 1186. @panuyckor rpahanckor sakoHuka, oaj Yrosop he Ourtu
HumTag M Hepakehu camo y Oyvayhuoern n nehe MMaTH HUKAKBO PETPOAKTUBHO
JICJCTRO.

Zajmonpumant he v TOM TPeHYTKY HOCTATH OJAroBopaH npema @OHUHAHCH]CKUM
CTpaHama Koje umMajy:

(1) HEH3MHPEHE H3HOCE Y OKBHPY KpeanTHor apankmana:

269



34.

34.1

34.2

(1)  oOpauyHarty Kamary:
(iii)  HaKHaJe. MPOBH3ME M APYIH AKYMYIUPaHH MM JOCTICIN H3HOCH: U

(iv)  Tpowkose npekm/a (ako HX UMa).

(1) Arent ECA n Kpeantaor apanxmana he o0aBecTHTH 3ajMONpUMIA O KOHAYHOM
H3BCLIT d]_\ O CBHM TAKBHM H3IHOCHMA JANTOBAbA [MpeMa (DIIHOIICHjCKIL\'I cTpaHama.
NOBEP/BHBOCT

IloBep.buBe nudopmanuje

(Baka dunancHjcka cTpana je carjacha jga ce he cse Hosepibuse undopmannje apxaru y
TQJHOCTH M Ja UX HHKOME Hehe OTKpMBaTH. OCHUM Y MepH j103BoJbeHo] v Kuaysyau 34.2
(Objaec.vucarve Tosep.vusux ungopriayuja). Knaysym 34.3 (Odjae vucarve hunancujexux
ungpopyviayuja  acenyujana 3a- cacmag.bdrbd madoeiapuux nodamara) w Knaysyau 34.4
(Omrpucaree npyacaoyusa yeivea uyvepayuje) v jaa he odezdeantu aa cse Ilosepsbuse
undopmannje Oyay sawrrnhene 0e30eIHOCHHM MepaMa W CTENCHOM NaKHkE Kojy Ou
MPUMEHNIA HA CONCTBEHE MOBep/bHUBEe HHOpMaumje.

Oo0jaBLHBAKLC NOBEP.LHBHX HHboOpMALHja

(Baka DUHAHCH]CKA CTPAHA MOKE OTKPHTH:

(a)

(0)

ceakom csoMm losesanom iy u [ose3anom GoHAY M CBHM CBOJHM Cl1YKOCHHIIMMA,
JMPEKTOPHMA,  3aroC/ICHHMA,  CTPYYHHM  CaBETHHUHMMA. MpykKaouuma ycjyra,
pesi3opuma. napriepuma u [lpeacrasununma takse Iosepibuse nndopmaunje Koje
Ta GHHAHCH]CKA CTPAHA CMATPa NPUMEPEHIM. aKO je cBaka ocoda Kojoj ce [losep buse
uHpopmalje Aajy y cKaa1y ca ctaBoMm (a) odapeliTeHa y nucanoj Gopmu o bHX0BO)
MOBEP/LHBO] NPUPOAN 1 j1a nojeanne win cse Hosepuse nndopmaumje mory ouTH
ocerssuBe MHoOpMauMje o 1eHu. aan oea odase3a TakBor odapemitaBarba Hehe
llOC'I'OjE.lTlI aAKoO lpuMajial HMa IIPO(I)I..‘CHOH&L"II]'\' 061130'3}’ Jda 4yBa I'IOBC[‘)JIJHBOL'T
nHQopMaLmja HJn je Ha Apyryd HauuH y odasesn ja uysa [osepibupe nudopmaimje:

CBAKOM JTHILY (OCHM JIHIla HABEJACHHUX Y CTAaBOBHMA (a) n3Haa v (1) ucnoa):

(1) KOje (WM MpeKo Kor) npedece (i he NOTEHUMJATHO MPEHETH) CBA WM
rnojeanHa cBoja npasa u/uan odasese npema je oM uin Buiie GHHAHCH]CKHX
JOKYMEHATa WK Koje je npaBHM ¢/1e0eHNK (MM Koje MOTCHUMJATHO MOKe
OuTH npasuu cneadeHuk) kao Arenr ECA u KpeauTHor apankmaHna, a y
CBaKOM cnydajy. Owiao kojeM o cBojux [losesanux suua. Ilosesanux
(donnosa, IlpeacTaBHHKa HIH CTPYUHHUX CaBeTHHKA:
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(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vil)

(Vi)

(ix)

KOj¢ (IJIH MPEKO KOI) 3aK/bYUY)C (MM MOKE MOTCHUMJATHO A 3aK/bYUM).
AMPERTHO WM HHIAMPEKTHO. nojyueithe wian apadkMaHe ocurypamba MM
peocHrypama (VKpyuyjvhu csakor ocurypasaua i ocurypasajyher 6pokepa).
ca KOjuMa je v Be3n. nin OGN0 KOJy TPAHCAKLM]Y 110 KojHMa ce BpiuH rniahamwe
MM ce MOTY BpIIMTH Taahamba v Be3H ca jeAHuM uian Buile OHHAHCH]CKHM
JOKYMEHTHMA u/Hau 3ajMonpumily. Kao u Ouio kojem Tlosezanom smny.
[Toeszanom onay. [peacTaBHUKY M CTPYUHOM CABCTHHKY:

Koje je uMeHoBaa OM10 Koja PHHAHCHjCKA CTpaHa MM JMLE HAa Koje ce
OJIHOCH TOpe HaBeJeHW ctaB (0)(1) wiam (O)(il) aa npuma [Hperucky.
obasenrTerba, HHpopMaLnje HiaH JOKYMECHTALN]Y Koje ce 10CTaBbajy y CKIaLy
*a DHHAHCHJCKIM JJOKYMEHTHMA Y IbETOBO HME:

KOja yJ1axe MM Ha JApYTH HauuH Gpuuancupa (uan OM NOTEHUHJATHO MOTII0 Ja
MHBECTHPA HWIIHM HA JIPYTH HAUHH J1a (PHHAHCHPA)., AHPEKTHO HIH HHAHPEKTHO,
OMJI0 KOJY TpaHCaKLH)y Koja ce HaBo i Y ctaBy (0)(i) uan (6)(i1) n3nai:

KOMe je nmoTpedHO MM ¢e 0/1 Ihera 3axTeBa J1a obenotann uudopmaumnje Him
ce odenoaambuBatbe TPAKH 01 cTpaHa 0110 KOT ¢V/1a HaUTe/KHE HA/UIEKHOCTH
MK OHIIO KOI BAQAMHOI, OAHKApCKOr. MOPECKOT WIH JAPYTOr peryiatopHor
Te1a MM CIIMYHOT OpraHa. npasuia pejieBanTHe Oep3e WK y cKaaly ca Onio
KOJUM MEPOJAABHHUM MPABOM HJIH MPOMHCOM:

KoMme je moTpedHO 00enoAaHuTH HH(opMaunje y Be3n ca win 3a norpede
ITApHHALLC. apﬁnTpa}Kc. _\']']pEIBHUI' HJIH ,'[p}['U] HCTPANKHOL NMOCTVIKA HIIH CITOpPa:

KOMe WM Yy udjy KopuceT Ta duHaHcHjcka cTpaHa npeHocH. Harmahyje.
J10/1eJbY] e, 3aslaike WM Ha ApyrH Hauue creapa CpectBo 00e30ehemsa (Miamn 1o
MOKE YIHHHMTH) Y cKiay ca Kuaysyiaom 24.7 (Cpeocmea ooesoehersa npaca
Sajvooasaya). YKbYUYivhu Qetepainy pe3epBy WiIH HEHTpalHy OaHKy WM
CKBHBAJICHTHO Teio (VK/byuyjyhu. paan unsderapama cymibe. EBporncky
ueHtpasany Oauky, EBponcky uHBeCcTHUMOHY OaHKY W EBporncku
HHBECTHIMOHK (OHL) 3a (Man npeko) Kora kpeupa Cpeacrsa obesbeherba y
cknaay ca Knayvsynom 24.7 (Cpeocmea ooezochersa npasa 3ajvodacaya) n
om0 koje deaepasiHe pesepBe. UCHTPAIHY OaHKY M €KBHBAJICHTHO TEJIO
(yksbyuyjvhu, paam wusberaBatba CyMmibe. EBPONCKY UEHTpasiHy OaHKY.
Esponcky mHBecTHUHOHY OaHKy M EBpornckn uHBecTHUHOHH (DOH) MOry
otkput Takee [loBep:buBe uHpopmaimje Tpehoj cTpaHu Ha KOjy NPeHOCH
(MM NOTEHUM)AIHO MOZKE NpeHeTH) npasa 1o GHHAHCH]CKUM J1OKYMEHTHMA
HJIM XapTHjaMma o1 BPAHOCTH KOj€ j€ H31a/10 ApYLITBO NoceOHe HaMeHe Y BE3H
ca ciposohemwem takBor Cpejiersa ode30ehetba:

koje je CtpaHa: nin

V3 MPETXO/IHY cariacHocT 3ajMonpumia:

a y cBakom cayuajy. takse [losepsbuse nudopmaunje koje ta @unancnjcka crpana
cMaTpa NpHMEpeHHM aKo je:

(A)

V BE3M ca rope HaBeAeHHM ctaBoBuma (0)(1). (6)(i1) u (0)(11i). anue kome he
[Tosep buBe nHpopmatmje OUTH Jate npeysesno je Odasese MOBEP/LHBOCTH. €
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(1)

(1)

(e)

()

THM IITO HE MocToje 3axteBH 3a O0aBe3y MOBEP/LHBOCTH. YKOJAMKO je
npUMaiaill CTPYUHHM CABETHUK M NO/AIeKe npodecHoHaaHnm  odasesama
uyBaiba noep buBoctH [loBepreuBnx nudopmanmja:

(b) y Be3M ca rope HaBeAeHHUM cTaBoMm (O)(iv). imue kome he Owmtm jgare
[Toep.buBe uupopmaumje. npeyseno je O0aBe3y NoBEpP/LHBOCTH HIH j& Ha
OHJI0 KOJM JIpYTrH HauuH 00aBE3aHO 3aXTEBHMA MOBEP/bHBOCTH Y CKIAdy ca
[ToBep/biBHM HHpOpMannjamMa Koje 1001je 1 00aBelITeHO /14 HeKe WIH CBe
rakse IToBepsbise nudopmaunje Mmory OnTH oceT/biBe HHPOPMALHMjE O HIEHN:

(I1) vy Be3m ca rope HaseaeHUM cTtaBoBuMa (0)(v). (0)(vi) u (O)(vii). inue kome he
[ToBepsbnBe HHpOpMalHje OUTH JaTe 00aBEWITEHO O MOBEP/bHBO] MPHPOIH H
Aa Heke naM cge Ttakse [losepbuse uHpopmauuje Mory OHTH OCET/BHBE
uHdopManmje 0 HEHU. ¢ THM IITO HE NMOCTOJH 00aBe3a TakBoI 00aBeLITaBabA.
aKo (a) no MuuLbeyY T¢e GHHAHCHCKE CTPaHe, TO HHjE H3BOBHBO Y 1aTHM
OKOJTHOCTHMA WM (0) ako mpumasail novieke npodecnoHaIHnm odasesama
Ja oapxu nosepsbuBocT [losepsbuBix nudopmanmja: u

CBAKOM JIMILY Koje je Ta DUHAHCH]CKa CTpaHa MMEHOBAIIA UK JIHILY Ha KOJ€ ¢ O/IHOCH
rope HapejgeHu ctap (0)(i) wam (0)(ii) Aa npyka yeiayre aJAMHHHCTpalMje MM
Ca/yMparba y norjeay jeHor win Buiie GUHAHCHJCKHX J10KYMeHaTa. YKbyuyjyhu,
anu He orpanuuaBajyhu ce Ha TproBame yuemhuma Be3aHo 3a MHHAHCHJCKHX
JOKYMEHATA. T¢ MOKE TPAKHTH oderoaamwuBambe THX [loBepibuBux nHpopmanmja
Kako OM ce oMOryhii1o npysKaoiy Aatix yciayra j1a ode30e1u ¢Boje VCIyre HaBeIeHe
V OBOM CTaBy (1) YKOJMKO npysKaziai yeayra kome ce THosepabuse nHpopmauuje aajy
CKJIOMHO YIOBOP O MOBEPJ/LHBOCTH CYIITHHCKH Y (popmu 1nasuor LMA Vrosopa o
MOBEP/LHBOCTH €A MPYKAOLMMA YCIYTa 3a A/ IMHHHCTPALLH]y/HAr0A0y WK HEKH JIPYTH
o0k ObaBe3a MOBeP.bHBOCTH JOroBopeH m3mehy 3ajmMonpumita u peleBaHTHE
DuHAHCH|CKE cTpaHe:

CBAKO] PejTHHI areHuMjn (VKbY4yjvhu mbeHe crpyune caBetHuke) one llosepbuse
undopmaiimje 3a koje 6 Morio OUTH MOTPEOHO J1a ce OTKPH]Y Kako Ou ce omoryhuio
TAKBO) PEJTHHI areHUMju Jla peajusyje cBoje voOuuajeHe aKTHBHOCTH Be3aHe 3a
DuHaHCH]CKUX JTOKYMEHaTa W/win 3ajMornpumiia u/uin 3ajMojaBua YKOIHKO je
pejtunr arexumja kojoj he losep:buse unpopmaumje Outn aare uudpopmucasa o
IHXOBO] MOBEP/HHBO] IIPHPOAN M J1a Heke nin ¢se takse [losepibuse nudopmaumje
MOIY OHTH OceT/bHBE HH(pOpPMaLIHjE O LIEHH:

[lpoaasiy. Ttakse Tlosepibuse undopmaumje koje he ta @duuancnjcka cTpaHa
cMmatparn  oarosapajyhum v kontekery  (unancupamwa  Ilpojexta  npema
OUHAHCH]CKMM JOKYMEHTHMA:

ECA wu ®panuyckum  Bractuma. Ttakse llosepbuse mupopmaumje koje Ta
dunancujcka crpana cmarpa oaropapajyhum. a ECA moxke. 3ay3ppar. ja oTKpHje
Ou10 Kojy [osepsbuBy HHpopmanmnjy:

(1) buio kojum munma (A) Ha koje ECA npenocH (MM MOTEHIMJATHO ITPEHOCH )
CBOja NpaBa. KOPUCTH H/HIM HHTEPECE V. peMa WK y Be3n ca PHHAHCHJCKUM
AokymerTHma w/uin ECA Tloancom ocurypatba i (b) o1 kojux ECA uma
(MM MOKE MOTCHUMJATHO UMATH) OHI0 KOJH PH3HMK/KPEANTHO 1000bIIae
W peoCcHTypabe/ KOHTpa-rapatiumje (YKbyuyjyhu iixose arenre. Opokepe u
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34.3

344

koHcyaranre) nosusajyhn ce na ECA Toancy ocuryparma nian @uHaHcHjcka
JOKYMEHTA:

(il)  Oni1o KoM 01 theroux [ToBe3aHuX JinLa, MaTHUHOT H/HITH KPajiber akiinoHapa
Han OO KO APYTror eHTHTETa KOjH npHnaia uetoj rpynu kao ECA:

(iii)  apxkapu  @panuyckoj. Owi10  KOM  @JIMHHHCTPATHBHOM. CVIACKOM  H/IH
apoONTpakKHOM  Oprany HiaM OHA0 KoM  (paHilyCKOM WM  €BPOTICKOM
KOHTPOJIHOM OPraHy Win JApYyroM Teiy 1o KoHTpoaom apxase Mpasiycke
i EBponcke yuuje. (ppaHuUyckuMm JOKATHHM BiracTuMa ((pa. collectivités
territoriales). GHI0 KOjO] €BPONCKO] HHCTUTYLIH]H K OHII0 KOM EHTHTETY KOjH
00e30ehyje punancHpamwe., AMKBUIHOCT MM peuHaAHCHPatbe JIHPECKTHO WIH
nHanpekTHo v Be3n ca ECA [loamcom ocurypasa:

(iv)  cBakoM cyOJeKTY KOJH YUECTBY]e MM ACaYje AHPEKTHO WK HHAWPEKTHO Y HIIH
y Besu ca ECA Tloancom ocurypama v Besn ca OHI0 KOjUM JApyLITBHMA 3
PEOCHTYPatbe MM CYOCHTYpatbe:

(V) CBUM JIPKABHMM OPraHHMa M PeJICBAHTHUM MYJITHIATEPATHHM TEAUMA WK
opranusaurjama (ykpyuyjvhu. n3mehy ocranor. Oprannsauujy 3a eKOHOMCKY
capamy # pa3soj (OECD). Esponcky yuujy u bepucky yuujy (Mehynapoany
VHU]Y OCHTYpaBaya KpeanTa H HHBECTHLH]A)):

(vi)  nakon Omnio kaksor naahamwa o crpane ECA npema ECA [loamen ocurypama:

(vil)  OMI0 KOjeM O/1 /1Ml HaBeACHUX Y cTaBoBHMa (0)(V) m (0)(Vi) n3HaL: nian

(Vill) V3 NHCMEHY CariacHoCT 3ajMonpuMiia. aa He Oy 1y OecnoTpedHo y3apKaHe.

Objas.buBaibe GuHaHCHjcKNX HHGOPMAUHja areHUMjaMa 32 CACTAB. LA Tade 1apHHX

Hojaaraka

3ajMonpuMmall npuxsata u npuctaje 1a un Opnamthenn Bojiechu apawkepn. banka 3a riodanny
KOOPJAMHALM]Y M JOKYMEHTAUM]Y. ArEHT SKHMBOTHC M JIPYIUTBEHE CpeAHHE. HHTH
Koopanuartop 3esenor 3ajma v 3ajMo1aBIM MOTY J1a OTKPH]Y OHI0 KOM MapKeTHHIIKOM Te/Ty
KPEHTHE MHAYCTPH]E. H TO CaMO Y MapKeTHHILKE CBPXe. HHOpMallHje KOje ¢¢ 0/IHOCE Ha
Kpeantam apanzkyan u/uin GuHaHCH]CKA JOKYMEHTA Koja O O1/1a HEONXo,1Ha U yoOHvajeHa
3a TabesapHe nojartke (nocedbHo nHpopMalHje Koje ce 0JIHOCEe Ha padIHuHTe Kanauurere
PHHAHCHCKHX CTPAHA, 3eM/bY CeANLITA 3a]MONPHMLIA. TPHPO/1Y TPAHCAKILM]E, BPCTY H CBPXY
KpeanTHor apavikmana, jatyme M3BpLICHA, JaTyMe 3aTBaparba, JAe/J1aTHOCT M IPUPOILY
AKTHBHOCTH. M3HOC YKYTIHHX aHTaKOBAHUX CPEICTABA H MPUMEH/bHBO Tpajambe 1 Mapiky).

OTKPHBAILE MPVARAOIHMA HVMEPHUKHX VCIVEA

(a) Cpaka duuancHjcka CTpaHa MoOKe OTKPHTH OMJI0  KOM  HAUMOHAJIHOM WM
MehVHApOAHOM HIpYIKAOLY Yeayra Hymepauuje kojer je ta ®uuancujcka crpana
HMEHOBA/IA 3a MPYKabe YCIyra aIMHHHCTpaUKje HIH nopaBHamba. yKbyuyjyhu., 6e3
OrpaHHyeHba. v Be3H ca TproBuHoM yueutha v Besu ca oBuM Yrosopom. KpeantHum
apankManom u/uim 3ajMonpumienm cie/iehe nudopmanmje:

(1) Hnme 3ajmonpimiia:
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34.5

(0)

(1)

(i1) Jlatym oBor Yrosopa:

(iii)  Knaysyny 36 (Mepooaeno npaco).

(iv)  HMmena @UHAHCH]CKUX CTpaHa:

(V)  aaryMm cBaKe M3MEHE U 10nyHe u npedopmyancamna oBor Yropopa:

(vi)  u3HOC YKYMHO QHIaKOBAHUX Cpe/cTaBa H Y10 pejieBaHTHe MDUHAHCH]CKE
cTpaHe:;

(vii)  Banyty Kpeaurnor apanxmana:

(viii) Bpery KpeautHor apanxmana:

(ix)  panrupame Kpeaurnor apanxmana:

(x)  Konaune natyme nocneha Kpeanthor apanzkmana:

(Xi)  npoMeHe NpeTxoHO aaTux HHpopMauMja v CKIaay ¢a rope HaBeeHHM
CTAaBOBHMA O/ (1) 10 (X): M

(xii) apyre wundopmanmnje jgoroopeHe un3mehy @DHHAHCHjCKe CTpaHe M
3ajmorpumila,

Kako OM ce OMOryhiiIo HYMEpHUKHM areHumjama ja npyike yoOuuajene ycayre
HACHTH(DUKALM]E HyMepalje 3ajma.

Crpane KpeauTHOr apankMmana ¢y NOTBPAWIC M carjacuie ce Ja ce CBaku
uiaeHTH(pUKauonn Opoj aoaemeH oBoM Yrosopy., KpeanTHOM apawikMany u/uiam
3ajMONPHMILY 071 CTPAHE HYMEPHUYKE areHiMje 1 nosesane HHpopmalmje ca CBakum
TakBUM OpojeM Mory o00€l0JaHHTH KOPHCHHIMMA THX YCJIyra y cKialy ca
CTAHAAPIHUM YCIOBHMA T€ HYMEPHUKE areHiuje.

3ajmonpumalt H3jassbyje Aa HujeaHa o uudopmaimja y Taukama o (i) 10 (Xii) ctasa
(a) u3Haa Huje HUTH he OntH y OHJIO KOM TPEHYTKY HeE00jaB/beHa OCCT/bHBA
HHpOpMalHja o LeHH.

OrkpuBae nudopmanuja komnaunjn Equator Principles Limited

Cpaka DuHaHcHjcKa cTpada Moxke odenoaanuTn ciaeaehe nudopmannje komnanuju Equator
Principles Limited (nn 6110 Kom ciie/10eHHKY ):

(a)

(1)

Hasug Ilpojexra . IlpojekToBatbe ¥ H3rpaiby TPAHCHIOPTHOI CHCTEMa 3a JHUHHU]Y |
Ocorpajackor merpoa. ®aza 17

Kanenaapcka roiMHa v Kojoj ¢y MCMYHCHI CBH MPeAVCIoBu HaBeaeHn y Kaaysym
4.2 (Ilpeoyerosu koje mpeoa ucnynumit v noctedy npeoe Kopuwthersa cpedcmasa).

Cekrop ..Mudpactpykrypa™
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34.6

34.7

34.8

()

(c)

()

Pernon ..Espona. bancku uerok n Adgpuka™
O3naka 3emube .Oapehena zempa™

Hasus 3emube 1omahnna .Cpouja™.

iy 30upHOM opmaTty ca cBUM 3ajMOBHMA TOKOM I1EPHOLA H3BELITABaMbA:

(a)

(0)

Kateropuja (A. b wu L):

Jla nm je crpoBe/ieHa HE3aBUCHA PEBH3HIA.

Lle.1okynan yrosop

Osa Knaysyna 34 (Hlosep.bucocm) npeiacrasba Lejokynan yroop usmehy Crpauna y
noraeay odasesza GuHaHCHJCKUX cTpaHa npema MUHAHCHJCKHM JOKYMEHTHMA Y NOrie1y
[losep:buBux uudopmaumja u 3aMemyje CBE MPETXOIHE CHOpasyMe. H3peyeHe WIIH
HMILIHIHpare. o nuTawy [osepsuBux nudopmaimja.

Tpajue obasese

Ob6asese u3 Kaaysyiae 34 (Hosep.susocm) ¢y tpajue u. nocedHo. octajy ¥ HactaBuhe ja
odasesyjyhe 3a cBaky @UHAHCH]CKY CTPaHY Y MEpHOY 01 ABaHaecT (12) Mecenn 01 1aryma
KOJH HACTYIIH paHnje oL

(a)

(0)

JlaTyMa Ha KOJU CY CBM M3HOCH TUIATHBH 0/1 CTpaHe 3ajMonpHuMIa npemMa nim y Be3u
ca MUHAHCHJCKUM JOKYMeHTHMa ucriahenn ¥ notnyHoeTH M cBa  YKYIIHO
AHTaKOBAHA CPEACTBA €Y OTKA3aHa WM HAa JPYIM HauuMH npectajy jga Oyay
pacnonoxuBa: 1

Jatyma Ha Koju Ta DHHAHCHjCKA CTpaHa Ha JAPyrd HAuuH Mnpecraje jga Oyiae
duHaHcH|CKa cTpaHa.

Onmra ypeiba o 3amTHTH 01ATAKA

(a)

(0)

Munancujeke cTpade he nowToBaTH cBoje odaBe3e y CKIa1y ca MpaBHIMMa Koja ce
NPUMELY]Y Ha o0paay JIHYHHX nojartaka. nocedono. Ypeadom (EY) 2016/679
Esponckor napnamenta n Casera oa 27. anpuia 2016. roamHe u (paHIyCKHM
3akoHOM Op. 78-17 o1 6. janyapa 1978. roinue (ca M3MeHaMa) y MepH Koja ¢e 0/ IHOCH
Ha o0pajy Koja OM OHJIa HEONXO/HA ¥ CKIIA/1Y €a H3BPUICHEM OBOT YroBopa.

JIMuHu nojaun NPUKYIILEHH Y OKBUPY OBOI YTOBOPa OJIHOCE €€ HA MOjeHHLE KOJH
cy. nocedno. Ipeactapuuun, ykmpyuyjyhn Ilpeacrasunke ®unancujekux Crpana.
[Ipukyn/barbe nogaraka M mwUXoBa pesyiatupajyha odpaza ¢y HeONXojHM 3a
Il'iB]"IIIIL‘I-bL‘ YTOBOPZL V CKIIaay ca 3aKOHCKHUM H PErVIATOPHUM OﬁﬁBC'iiﬂrlil H CBpXaMa
OINHCAHHM ¥ I[ll(l_)OpMZl’l']lBHlI.\-! odaBelTeHMa JIOCTVITHHM Ha HCIO HABCACHUM BCG
JA0Kaumjama.
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(1) 3ajmonpumatl ce odaBesyje j1a 00aBecT Noje/IHHIE HaBe/IeHe Y cTaBy (0) H3Hal, ocum
Ilpeactapuuka @UHAHCHJCKHX CTpaHa, O MOJHTHUM 3AITHTE JIMUHUX [OJaTaka
@UHAHCH|CKNX CTpaHa.

(1)  Jletasbu O NOAMTHIM 3amITHTE NoaaTaka GHHAHCH]CKNUX ¢TpaHa Mory ce nponahn Ha
caeaehum HHTEpHET aapecama:

(i) 3a BNP PARIBAS:
https://cib.bnpparibas.com/about/privacy-policy a-38-60.html
(ii)  3a CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK:
https://www.ca-cib.com/personal-data
(i)  3a SOCIETE GENERALE:
http://global.societegenerale.com/en/gdpr/
(e) 3a ceakor HoBOr 3ajMo/1aBua. y 3aBHCHOCTH O/1 C1yHaja. HA HHTEPHET a/1pece HaBe1eHe

v oarosapajyhem Yroeopy o npetocy.

MOBEP/bBUBOCT CTOINNA ®UHAHCHPALIbA

[Hosep.buBOCT 11 00jaB.LHBAKC

(a) Arent ECA n KpeantHor apan:kmana u 3ajMonpumart carjiacHu ¢y aa he yysartu Kao
nosepbipe cge Crore uHaHcHpamba 1 1a X Hehe HHKOME OTKpHBATH, OCHM Y OHO)
MEPH KOjy /103B0/baBajy cTaBOBH (0) M (1) y Ja/beM TEKCTY.

(0) Arent ECA u KpeanTtHor apaH:kMana Moxe 00JaBUTH:

(1)

(i1)

(1) Areur

Zajmonpumuy cBaky Crony ¢unancupamwa v ckaaay ca Kaayviyiom 10.4
(Odacermnierse o Kavamaa): v

onino kojy Crony ¢uuancupama 0o kom auuy kora je Arenr ECA u
KpeauTHor apankvana MMEHOBAO J1a MPYKa aAMHHHCTPATHBHE YCayre 3a
norpede jeaHor nan Buie @UHAHCH)CKIX JIOKYMeHaTa y MepH Koja omoryhasa
TAKBOM [PYKAOILY YC/Ayra ja npy/KH 1€ yeiayre YKOJIMKO je rnpyskanail yciayra
KOMe ¢e Te nHpopMalmnje Aajy CKIOMHO YIOBOP O MOBEP/bUBOCTH Y (POpMH
obaBese NoBep/bHBOCTH Jorosopeno] mimehy Arenra ECA wu Kpeautnor
apaHKMaHa M peieBaHTHOT 3ajmMo/1aBlia.

ECA wu Kpeanthor apankmana Moxke ob0jasutn onno kojy Crony

(pmHaHcuparwa n 3ajmMonpumat Moxke oojasnti 6m0 kojy Crony GpuHaHcHpatba:

(1)

onno kojum llopezanum auumma n OMIO KOM 01 HETOBHUX HIIN HHXOBHX
CIYKOCHHKA. MPEKTOPA. 3alOCACHHN. CTPYYHHX CAaBCTHHKA. PEeBH30pa.
napTHepa WiIn NpeacTaBHUKA YKOMKO je e kome he ce otkputi Crona
GuHaHcHpama v CKJIa1y ca OBHUM CTABOM (i) MHCMEHO O0ABEIITEHO O HbeHO]
MOBEP/LHBO] MPHPOIM U J1a TO MOKe OHUTH HHPOPMAIHja OCeT/bHBA M0 LIEHY.
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352

36.

¥,

(1)

(iii)

(1v)

OCHM ¥ CyHajy Kaja npumasiail e Hudopmalije noaIeke npodecHoHaaHn
o0aBe3ama uyBamba MoBep/bHBHX HHPOPMaLja KOHKpeTHOr PHHAHCHPaba:

CBAKOM JIHILY KOJeM ce TpazKeHa nupopmainja Mmopa 00jaBUTH MK 01 Kora ce
r0 TPakM 0] CTpaHe OWJIO KOI' HAUICKHOI CY/1a HIN O] cTpaHe OWI10 Koje
JApKaBHe. OAaHKapCKe. MOPECKe WM JApyre peryiatopHe MHCTHTYIH)E HIIH
CIIMYHOTN Tea. npaBuiaa Oep3e MM y cKialy ca OHI0 KOJUM MEpOIaBHHUM
NPaBOM HJIH HPOMHCOM YKOINKO je To e kome ce Crona (uHancuparba
OTKPHBA MHCMEHO 00aBCLITEHO MOBEP/LHBO] MPHPOAH W JId TO MOKE OHTH
nHpopmanmja oceT/bMBa 10 ueny. aan unehe nocrojarn taksa odabesa
o0aBeUITaBamba YKOJIMKO. 10 MmuuLbewy Arenta ECA wn Kpeantnor
apaHKMaHa win 3ajMonpuMIa, y 3aBHCHOCTH 01 C/1ydaja. TO HHje H3IBOUBUBO
Y J1aTHM OKOJHOCTHMA:

CBAKOM JIHILY KOME je nmoTpeOHO OTKPUTH uH(popMaliije ¥ Be3u ¢ca n y cBpxe
OM10 Koje napHuie. apOuTpake. aIMHHUCTPATHBHE WIH Jpyre ucrpare,
MOCTYNKA WM CHopa. ako je Jauue kome tpeda orkputu 1y Cromy
(pMHAHCHPaABa MHCMEHO 0DABCIUTEHO O MOBEPILUBO] MPHPOJAN I a TO MOKE
OnTH HH(pOPMaLHja OCET/BHBA MO LHEHY. H3Y3EB Y CAYYA]Y Kal1a. 110 MHLIIBEH)
Arenta ECA u Kpeautnor apankmana uan 3ajMONpHMIA. ¥ 3aBHCHOCTH 011
CIIyHaja. TO HHje H3BO/BHBO V JIaTHM OKOIHOCTHMA: H

OHII0 KOM JIMILY ¥3 CcarlTaCHOCT pPe/ICBAHTHOD 38! MO/IaBLLA.

Iogesane obasese

(a)

(0)

Arent ECA u Kpeautnor apanwkmana u 3ajmonpuman notsphyjy aa csaka Crona
(puHaHCHpaba npeacTaB/ba MIN MOKE NPeICTaBbaTH HHQOPMALH]Y OCET/BUBY 110
LHEHY M Ja eHOo Kopullhewe Moke OHMTH peryiaucaHo win 3adpamweHo Bakehum
NPONHCHMa YKbYYYIYRAH B nponuce o XaprHjaMa 01 BPeAHOCTH KOJH ¢€ OAHOCH Ha
HHCA]ACPCKO MOCTOBaLE H 3/10YN0Tpedy TpikuiTa 1 odaBe3yjy ce j1a Hehe KOpUCTHTH
Crone ¢puHancnpamba v OHJ10 KOje HE3aKOHHTE CBPXE.

Arent ECA u KpeaurHor apanykmana u 3ajmonpuman ¢y cariacHu Ja he (v mepu y
KOjO] TO JIO3BO/bABA]Y 3aKOHH M MPOIHCH) Pe/ieBaHTHOT 3ajMo/1aBia 00aBeCcTHTH O

(i)

(ii)

OKOJIHOCTHMA CBAKOI o0jaB/bUBakba v CKIay ca crtaBoM (i) Knayiyae 35.1
(IToGep. busocm 1 006jas. bU6aIbE) OCUM AKO je TAKBO 00)aB/bHBAILE YUHEHO
[peMa JMLMMa W3 TOI CTaBa TOKOM HHXOBOI pejloBHOI crnipooliema Hazopa
WM peryaaTtopHux (yHKIHja: u

cazHambHUMa 1a ¢y Ouao koje uudopmanmje objaB/bebe Ha HAYHH KOJUM ce
Kpuin oBa Kiaysyna 35.

MEPOJABHO IIPABO

Ogaj Yrosop je peryaucan GppasitycKuM npaBom.

HAJJEXKHOCT - APBUTPAKA
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(a)

(0)

(1)

(1)

(e)

()

CBaKH CHOP. CYMPOTHOCT. MOTPAKHBAILE HIIH HECYIIIACHIA KOJa NPOHCTHYE W3 WM )
BE3H ca OBHM YTOBOPOM M GHIO KOJUM ApYruM DHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTOM KOjH
npeasuha pemasaise cnoposa mnyteM aponTpake. YKbyuyjvhu Ouso koje nurarme y
BE3M €A HETOBHM MOCTOjAbEM. BAKEHEM. TYMAUCHEM. KPILCHEM HIIH MPECTAHKOM (Y
JgasbeMm TekeTy: ..Cnop™). 6uhe ynyhenu n konauno pereHu nytem apoHTpake npema
ApOutpakuum npaguanma MehyHapoane TproBuHcke KOMope (Ha CHa3M Ha jaH
CTyNatba Ha CHary apoOMTPaKHOI NOCTYMKA) H3MCHEH Y ¢Kaa1y ca opom Kiaysyiom
37 (3a notpebe ose Tauke. Npasmnaa). Apdutpakuu nocrynak he OuTH peryancan
(panuyckum npasom. ApOutpaxa he OMTH HMHCTHTYUHMOHAJIHA apOMTpaKa. a
apOMTPAKHN LCHTAp (VY AabeM TEKCTY: . ApOuTpaxkum TpudyHaa ) he Outu
Mehyvuapoanu apdurpaxkuu ¢y MehvHapo/iHe TProBuHcke Komope. ApOHTPaKHH
noctynak he OMTH NOBEp/bUB.

AKO Yy OMJI0O KOM TPEHYTKY TOKOM apOUTPAKHOI MOCTYIKA KOJU je Y TOKY (V Ja/beM
Tekery: Jocrojehn enop™). [Toctojehn crop nokpeHe nuTamba Be3aHa 3a Wi y Be3n
ca OMJI0 KOJUM JAPYTHM CHIOPOM KOJH [POH3HIA3H 13 0BOI YTroBopa H/uian OHI0 KOr
apyror MUHAHCHjCKOI JIOKYMEHTAa KOju npeaBuba peuiaBatbe Crnopoba IyTem
apouTpake (y aasbem tekery: Mosesanun cnop™). Apoutparkun cya he. no npujasn
OuA0 Koje cTpaHe n y3umajyhu y o03up crambe ¥ TOK apOuTpake u apyre OnTHe
okosnHocTH. OuTH oBaamhen jga objeanun Tocrojehu crnop u Tosesann cnop paan
3@ AHHUKOT Cac/Iyiuamba npei jeTHuM ApOHTPaKHHM CY10M.

[TpaBuna cy yk/byueHa nosupaibeM Ha oBy Kumay3yny u u3pasn o3HaueHu BEIMKHM
cnoBoM y 0BOj Kitay3y:/im KOju HHCY HA JAPYTH HauuH jJepuHHCaHn Y 0BOM YTOBOpY.
HMajy 3Havere Koje um je aato y [pasuianma.

bpoj apourapa je Tpu. Hujenan apoutap nehe nmatn Hukakse Bese ca CnopoM. HUTH
he mMaTH MKakBe Be3e HU ca jeAHOM cTpaHoM. a Omhe nckycan y mehyHapoHum
(punancujckum TpaHcakumjama. Cpaka crpada y Cnopy he umenoBatn apouTpa.
Hmenosann apOuTpH. 3ay3Bpar. 3ajeAHHuKkn umenyjy [lpeacennka apouTpakHor
cyaa. Ako Cnop ykibyuyje BHILIC O/1 /1B CTpaHe, cTpaHe y iwemy he nokywarm ja ce
VCKJIa/1e Ha [0CTOjabe CaMo JIBe CTpaHe (Tj. TY/KHOUA M TYKEHOr ). 01 Kojux he caka
MMEHOBATH apOMTPa Kao jla mocToje camo Jise cTpate y taksom Criopy. AKO J10 TakBOr
yekaahuBamba U MMEHOBatba He Jlohe vy poky o/ asajeceT (20) KajleH1apekux Jana
HAKOH IUTO CTPaHa MHULMJATOP YPYUHM 3aXTEB 3a NOKpeTambe apOUTpaKe MIH ako
ITpeaceHnK HUjE MMEHOBAH Y POKY 01 TpieceT (30) KalleHAapeKuX jlana 0 u3dopa
Apyror apourtpa., Mehynapoauun apoutpaxun MehyHapoane TpropuHcke Komope
MOZKe HMeHOBATH TpH apOuTpa uan Ipescennka., y 3aBHCHOCTH 01 Cllyyaja.

3ajmonpumall B cBaka GHHAHCH|CKA CTPAHA Ce HIPHUNUTO C/IAKY M carjacHe ¢y ca
OBOM [IPOLEIYPOM HMEHOBatba M MOCTAB/batba ApOHTPAKHOI ¢yaa U 3ajmonpumarn
Ce. ¥V T€ CBPXE€. OBHM W3PHUHUTO OJpHYEe CBAKOr MpaBa Mo3MBamba Ha HMYHHTET 01
HQUICAKHOCTH Y TOM [OTJ1E]1Y.

Ceanure uam npasHo mecto apourpaxe je Ilapus. Jesuk koju he ce kopuetu y
apOHTPAKHOM MOCTYIIKY )€ €HITICCKH.

Haknasie 3a apourpaky (VKbyuyjyhu npunpemy csake CtpaHe. aiBOKaTCKe XOHOpape

i cimyHe Tpoukose) cHocihe ce y ckaaay ca otykom Apourpaktor cyaa. Cpaka
Crpana he CHOCHTH CBOje TPOILIKOBE KOJH €€ IHPEKTHO OJHOCE Ha (PHIHUKY
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(r)

(X)

(1)

()

opranuzauujy u soheme apdurpaxkuor nocrynka y Hapusy (nip. nytosame. Xore!l.
H3HA]M/BHBALE 1TPOCTOPH]A).

Oxunyka ApOurpasknor cy/1a he Outu Konauna. odGasesyjvha u u3spisa 3a Crpane. a
fpecy/1a no OHI0 KOjoj OJUIVIH KOJY loHece APOHTPAKHI CV/1 MOJKE €€ M3HETH Tpejl
OHI10 KOJH HAUIEKAH CY L.

VY cayuajy aa nponycet jeane CtpaHe aa ce npuapkasa o/U1vKe ApOHTpaKkHOr Cy1a
saxtena o/ apyre Crpane ja ce oOpart OHI0 KOM CYY 3a M3BPIICH:E TAKBE O/UTyKE.
Crpana Koja He nocTynu 1o raksoj oanyun ouhe oarosopua apyroj Crpann 3a cse
TPOIIKOBE TAKBOI MOCTYIKA., YK/bYUY]VAN pasyMHe aBOKATCKe XOHOpape.

Hujeana oapenda ose Kiay3syiae 37 ve orpannuasa npasa 3ajMo/1aBaiia J1a Tpake win
A00Mj)y OO0 Koje npuBpemene wian nomohHa npasHa cpeicrsa o1 OMI0 Kor
HA/UIKHOI CVja Mnpe. 1ocie. TOKOM MM Y 0JACYCTBY OWI0 KaKBOI apOMTpaKkHOr
MOCTVITKA.

3ajMornpuMan OBUM 1YTEM H3PHUHUTO M HEOMO3HBO MPHCTAje Ja Ce. YKOIMKO Heka
DduHaHCH]CKa CTpaHa NokpeHe OMI0 Koju noctyinak Ou10 rae (3a cyacky 3adpaHy.
KOHKPETHO HMCMYHCHE, OJMTETY WIH JAPYro). He Mo3uBa Ha MMYHHUTET (OMI0 Ha
OCHOBY CVBEPCHHUTETA WM HA HEKH JAPYTH HAYHMH) 01 HAUICKHOCTH WIH O/1 3al/IeHe
(010 Kao nomoh npu M3BpLICHY HAM HA JAPYIH HA4YMH) HErOBE HMOBHHE HIIN
H3BpUICH:A Mpecyae. HUTH he MCTH NMPHUMEHWTH MM 3aXTEBAaTH V Be3M ca TOM
HMOBHHOM. OCHM V NOTJICV:

(1) LpocTopuja MucHje” (VK/bYUYjVIH caB HaMewTaj 1 HMOBHHY KOja ce V ibHMa
HaZa3M M MPEBO3HA CPEJACTBA MUCHjE) HA HAYMH HA KOJH je Taj TEPMHH
Aedmnmcan ¥ beuko) KOHBEHUH)H O JMIIOMATCKHM OTHOCHMA NOTIHCAHO)
1961. roaune:

(1) .KOH3YJapHHX MPOCTOpHja™ HA HAYMH HA KOJM je¢ Ta] TEPMHUH JeduHMCcaH Y
beukoj) KOHBEHUHH O KOH3YJapHUM OHOCHMa notnucanoj 1963. roanne:

(iil)  cpejactaBa Koja He MOTY OMTH Y TPOMETY:

(1V)  BOJHOI BJACHMLITBA WIM BOJHE MMOBHMHE M 3rpaja. Opyxkja WiH onpeme
HAMEHLEHE 3a 0/I0pany. JIpKaBHY 1 jaBHy 0e30€/1HOCT:

(V) 1OTpakMBarba uMje je YCTynambe OrpaHnueHoO 3aKOHOM:

(vi)  npupoaHnx SorarcTasa. npeamMeTa saje/iHnuke ynorpede, HalmoHCKHX MpekKa y
JABHOj CBOJHMHH. 3¢MIBHILTA PEUHOT C/IMBA M BOJIHUX 00jeKaTa y JaBHO] CBOJMHH.
samrrnheHux npupoHnx Hacaeha y jaBHoj CBOjUHM M KyATYpHOT Hacaeha y
JaBHOJ CBOJHHM:

(Vil)  HEMOKPETHOCTH Y JABHO] CBOJHHM KOJY. JCTHMHUYHO WM Y HEJIHHH. KOpHCTE

opranu Penybimnke CpOuje, ayTOHOMHE HOKPAJHHE HJIH JIOKATHE caMoynpase
pasti OCTBAPHBAILA CBOJHX 1IPABA M LY KHOCTH:
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38.

(Vill) MOKPETHE M HENOKPETHE HMOBHHE 31PABCTBEHHUX VCTAHOBA (OCHM Y Cly4ajy
M3BPLICHA XHITOTEKe Koja je 3acHoBaHa y3 carsacHocT Buiajge PenyGiauke
CpOuje): u

(iX)  apyre HMMOBHHE H3Yy3eTe O H3BpUICHA 3aKOHOM MM  MehyHapoaHum
VMTOBOpHMA.

(CBA TaKBa CPE/ICTBA. MPUXOJAH WM HMOBMHA HABC/CHA Y CTaBOBHMA O (i) g0 (iX)
H3Hal. 3ajeiHo. M3ysera uMoBHHA).

IMOTIIYH YTOBOP
OuHAHCH]CKH JIOKYMEHTH CajIpKe MOTIYH criopasym u3mehy CTpana o nuramima Ha Koja ce
OJHOCE M 3aMEHY]Y CBE MPETXO/AHEe 00aBe3e. Cropasyme H J0roBope. OHJI0 MHCMEHE Wi

VCMCHC, O THM IMUTAkbHUM.

OBAJ YI'OBOP je ckaonbeH Ha 1aH HaBeACH HA TIOYETKY OBOT YTOBOPA M CAUMILEH ¥ 0caM
(8) OopurHHaIHUX NpUMEepaka.
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NOTNHCHULIH

3AIMOTIPUMALL

PENNYBJIUKA CPBHJA, KOJY 3ACTYIHIA BJAJIA PEINYBJHKE
MNOCTYNAJYRHU NPEKO MUHHCTAPCTBA ®UHAHCHJA

Oa crpane: Cunnia MAJIU
®ynkunja: [peu nornpeaceannk Biaajge u munucrap punancnja Penybanke Cpouje

OBJIAIIIREHH BOJAE'hU APAHKEPHU U [TPBOBHTHH 3AIMO/IABILIA

BNP PARIBAS

Oa crpane: Thierry Gernigon Christel Haquin
dyukunja: Export Finance Origination Director Export Finance
CEE. OCC & Egypt Origination France & Maghreb

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

On crpane: Thibault Vincent Tassadit Hanaizi
®dyukumnja: Director Managing Director

CPBHJE

ECA & Multilateral Financing Solutions  Head of Origination CEE - CIS - AFRICA

Products and Structuring Export and Trade Finance

SOCIETE GENERALE
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Ox ctpane: Alexia de Montessus
dyukunja: Director - Development and Structured Export Finance

bAHKA 3A [JIOBAJIHY KOOPJIHHAIIHWIY H IOKYMEHTAIMIY

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Ox crpane: Thibault Vincent Tassadit Hanaizi

Dynkuija: Director Managing Director
ECA & Multilateral Financing Solutions  Head of Origination CEE - CIS - AFRICA
Products and Structuring Export and Trade Finance

AI'EHT XHUBOTHE U JIPYIUHTBEHE CPEJIMHE

SOCIETE GENERALE

On ctpane: Alexia de Montessus
®dyukunja: Director - Development and Structured Export Finance

KOOPJIMHATOP 3EJIEHOI” 3AIMA

SOCIETE GENERALE

Ox crpane: Alexia de Montessus
dyukunja: Director - Development and Structured Export Finance

AI'EHT ECA U KPEJIUTHOI" APAHXKMAHA
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CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Ox crpane: Tassadit Hanaizi Benoit Dolltus

®yvukunja: Managing Director Director
Head of Origination CEE - CIS - AFRICA Export Finance CEE. CIS
Export and Trade Finance
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MPHJIOTI 1. NIPBOBHTHH 3AJMO/IABIH

[poOuTun 3ajmoaaBun ¢y carjacuu aa he. oa Jlaryma nornucuBama, YKynHa aHraxosaHa
cpeacTsa 3ajmoasata OnTH nojesbera mMehy caeaehum TpoOduTHHM 3ajMoaaBIMa Y CKAaLy ca
cieaehom Tadeom:

[ ' | Vuemhey cBakom

| Hasus [psodnruor 3ajvoiasua Yueuthe | Kopumhemy |

| ‘ cpeiacrasa |

I (na dan IIO1‘!IIICIIBaIba) |

| BNP PARIBAS | 176.666.666.67 EYP 3317 % ‘
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND | 176.666.666.66 EYP 33 170,
INVESTMENT BANK

sl
‘od
=

SOCIETE GENERALE

| |
“ 176.666.666.67 EYP lT
|

R
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MMPHJIOT 2. NPEJAYCJOBH

VY oom [lpunory. vivhusamwe Ha .0BepeHY KONnjy™ 3ajMONpHMIA OTHOCE €€ HA KOMH]Y OBEPEHY Y
nucanoj gopmu kojy je nornucao Opramwhenn npejactaBHuk(iy) 3ajMoOnpuUMIa Kao HCTHHHUTY.
o ITIVHY H il}l\'_\'pil) !\'U]'Ilij_\' PEICBAHTHOD JOKYMCHTA.

AEO T - NPEAYCJOBH 3A HHHUHJAJIHO KOPHIIhEWBE CPEACTABA KOJH
TPEBAJY BUTH HCITYIBEHH HA JIATYM IMOTHHHCHBAIbA

Opaamhema

Arent ECA n KpeantHor apanikmana he npuMuti oBepeHe Komnuje CBHX opaalihema
3ajMonpuMIla KOjuMma ce 0 00paBa noTnucHpabe @UHAHCHJCKNX TOKYMEHATa v Kojuma je
crpana u Jlonyncekor nucma u oramhyje ¢BOr NOTMHCHHUKA /12 NOTIHIIE 33 CBOj Pa4yH TaKBa
G®unancujcka jgokymeHTa (ocuM Osnawhewa nHasegennx v Jleay Il osor [lpuiora 2) u
JlonyHeko nuemo. ye:byuyjvhu usmehy octanor:

(1) KOIU)Yy. OBEpeHY Kao BEPOJOCTOJHY. MOTIYHY M @KYPHY O CTpPaHe MM Y HME
Jajmonpumua. outyke Baaae Penydimke CpOuje (3ajeHo ca npeBoJOM Ha CHIJICCKH
Je3uK) kojuma ce: (A) yrephyje ocHoBa 3a nperosope u GopMmHpame jgeneraumje 3a
peroBope v Be3u ca oBuM Yrosopom. (b) o/100paBa nosajmibuBaibe 3ajMonpumiia
[pemMa 0BOM YTOBOPY. BErOBHM YCI0BHMA, JAPYIrHM DUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA U
Jlonyuekom nuemy u (L) osnawhyje npsu nornpeacenuuk Baaae w MunucTap
(unancuja Penydimke CpOuje ga nornume KoHkpetHa @UHAHCH]CKA JJOKYMEHTA W
Jlonyucko nuemo v ume Penyoanke Cpouje: n

(i1) aKO je peIeBaHTHO. Y ciay4dajy jAa duHancHjcka J0KyMeHTa koja he 3ajmonpumart
3aK:bVUMTH Ha Jlatym nortnucuBama uian JIONyHCKO NMHCMO HHCY MOTHHCAHH 01
cTpaHe npeor nornpejaceanuka Baate n munuctpa ¢punancuja Penyonuke CpOnje.
KOTH]Y. OBEPEHY Kao BEPOJAOCTOJHY. MOTHYHY M QKYPHY O CTpaHe WIH Y HME
3ajmMonpuMua, 0 J101e1u (3ajeHO ¢a MPeBOIOM HAa CHITIECKH Je3HK) KOHKPETHOM
MOTHHMCHHKY MpaBa aa y uMe 3ajmonpumua nornuie MUHAHCHICKA JOKYMEHTA Y
KojuMma je 3ajmonpumaitl crpada v JIonyHcko nueMo y nme 3ajMonpuMua u J10Ka3 o
ossawthesnMa J11HIa KOje BPIIM TAKBY J01€1Y.

Komepunjaum yrosop
Arent ECA u Kpeauthor apanikmana je o1 nponucto ogiautheror npeacrapanka Ipojiasua
MPUMHO OBEPEHY BEPO10CTOJHY KOrHjy KomepiujaaHor yropopa (0OCMM TEXHHUKHX TIPHIOTA
M M3BELITAjA O POLEHH YTHIIAJa HA IKUBOTHY M ApytTeeny cpeanny (ESIA)) 3ajeano ca cBum
H3MCHaMa (aKo UX UMa).

DuHAHCHCKA TOKYMEHTA

Cpa ®unancujcka nokymenTa (m3yzumajyhu csakn 3axteB 3a kopuumhemwe cpeacrasa) n
}l()ll_\'l]t‘l\'() IMTHCMO CYV VPCIAHO HOTITHCAHA HA CHIJICCKOM _iC]III\'_\'.
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6.

Ian 3amTure sKUBOTHE 1 APYIITBCHE CpelHe

Arent ECA u KpeamntHor apanikmana je npuMHo ¢Baku o1 cie/ichux 10kymenara:

(1)
(i1)
(iii)

(iv)

konujy M3pemraja o npoueHn yTuiaja Ha ;KHBOTHY 1 JIPYLITBEHY CPEANHY:
korujy M3seriraja o €KonomKoj 1 ApYWTBeHO) AYOUHCKO] aHA I 3H:
konujy Il1ana 3awmure )KUBOTHE M JIPYLITBCHE CPE/INHE: H

MUCAHY M3jaBy KOjV je npunpeMuo HesaBucHn KOHCYITAHT 3a 3alITHTY KHBOTHE U
APYUITBEHE cpeanbe. Kojom ce morephyje crarye Iliana sawrtnre KnBOTHE W
APYUITBEHE CPeJMHE Ha JaH HeroBor WilaBatba M Kojom ce norsphyje aa cy
Zajmonpumatl. @unancujep u Hapyuuian nocrynaam v cknaiy ca llnanom samrurte
AKHUBOTHE M APYLITBEHE CPeAHHE.

Il pPaBHA MHIILbEHA

Arent ECA u KpeintHor apanskmana he npuMuTi opuritasie cieaehux npaBHuX MHILbCHbA.
0/1 KOJHX CBAaKO 0,1 HuX Tpeda ja Oyae y Gopmu. 0duMy n cajapikajy 3a1oBosbaBajyhem 3a
[TpBoOuTHe 3ajmo1asue. v ynyheHo ®HHAHCHJCKHM CTpaHama:

(1)

(11)

npasno muubewe De Pardieu, Brocas. Maftei, ¢gpanunyckor npasHor caBeTHHKa
”pBOﬁHTHII_\l 3a_i.\10,'lllBLlH!\IEl 0 3AKOHHTOCTH. BAJIMIHOCTH H H3BPUWHBOCTH OBOI
VroBopa u3 nepenekTuse (ppaHIlyCcKor npasa: u

npasHo muuberbe 3CIT Aasokatn aoa beorpai. ¢prckor npaBHor capeTHHKA
[MpBoGuTHKX 3ajmoaaBana o (a) 3aKOHHTOCTH. BATHIHOCTH. o0aBe3yjyvhem aejcTBy o
H3BPUIMBOCTH DHHAHCHJCKUX JIOKYMEHATa M3 MEpCrnekTHBE CPICKOr npasa (1ol
VCJIOBOM CTYMamba Ha cHary 3akoHa o patudukauujn oBor Yropopa o/l cTpaHe
Hapoane ckynmtude PenyGianke CpOuje n perwctpaumje osor Yroopa Koj
IlenTpaste Hanke) u (0) kanauurernma u osrauhewnma 3ajvMonpumiia 1a Ba/baHo
3aKk/byuM PHHAHCH]CKA JJOKYMEHTA Y KOJHMa je cTpaHa:

Vilo3uaj cBoje Kinjenre

[Torepaa Gunancujeknx crpada Areuty ECA u KpeautHor apatkMana jia ¢y H3BpIHIHIH CBE
peJeBAHTHE 1POBEPE ..MO3HABAKHA CBOJUX KiHjeHaTa .
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JEO 11 - NPEAYCJOBH 3A HHUHHJATHO KOPHINREE CPEJICTABA KOJH
TPEBAJY BHTH HCITYIBEHHW HA JATYM IIPBOI' KOPHUTREBA CPEACTABA

Osaamhema

(a) Konuja, oBepeHa Kao Bepo0CTOjHA. NMOTAYHA M akKypHa O CTpaHe WIH Y HME
3ajmMonpuMIa. 3aKoHa KoJHM ce moTephyje oBaj Yrosop. 3ajes1HO ca J10Ka30M jJa je
TaKaB 3aKOH VKA30M Mporjamied o1 crpave npeiceannka Penybmuke Cpouje.
o0jaBben v CivikOGenom riacHuky Penvoaunke CpOnje M pok 3a CTVIame Ha cHary
3aKO0HA je UCTEKAO.

(0) Konmnja. oBepeHa Kao BepoA0CTOJHA. MOTHYHA M QKYPHA O CTPaHe WIH Yy HMe
3ajmonpumua. K3 odpazaua (1a cpnekom jesuky: K3 oOpacun™) koja jqokasyje aa je
YroBop (ca CBUM H3MEHAMA V MY, YKbYUYjVhi uimene 3ajmo/1aBaua, ako HX uma)
ypeano npujasbed Llentpaino) Ganum.

(1) [Torspaa npsor nornpeaceHnka Biaage n munnctpa Gpunancuja Penybanke Cpduje
KOjoM ce noTephyje ja 3a1yKHBabe Y MYHOM H3HOCY KpeauTa Hehe npoy3pokopatu
KpLekhe ONI0 KaKBOI JHMHTA 3a/1yKNBatba, rapaHUHje HIH CIHYHOI OrpaHHuCHba
koju obasesyje 3ajmonpumua uian Penyoauxy Cpoujy.

(1) [Tpumepak 3akona o Oyuety 3a 2026. roanny.

(e) [Morepaa npeor nornpeaceaHnka Baaie u munncTpa punancuja kojom ce norsphyje
Jla ¢y CBH M3HOCH KOjH Jl0crieBajy 3ajMOIPHMILY H IIATHBH ¢y npema OUHAHCH]CKUM
JIOKYMEHTHMA MPUKA3aHN Y PEICBAHTHOM ronimeM oyuety Penybanke Cpduje cse
JIOK He npectany odasese 3ajMo/1aBaia 1 10K 3ajMOonpuMall He 11aTH CBe HEM3MHUpPEHe
H3HOCE.

[Torspaa o opinamhemy H 1YKHOCTH

Arent ECA n Kpeanrtnor apauxvana he npumuti opuruHan norspjae o osinawhemwy u
JyviknocTu  opiaamhenor npeacrasiuka llpoaasua. eyurnaekn voooauky Ilpuaora 5
(Odpasay nomepoe o oeiauthervy u Oyycnocmu [poodasya) nan y 6110 KOM APYroM 00IHKY
Aorosoperosm m3mehy Arenta ECA u Kpesmtror apaniaxmana u [pojaasua.

Arent ECA n Kpeanthor apanzxmana he npuMuTi opHriuHai norspiae o osnawhewy u
JviknocTi onamhenor npejacrapuuka ['pajga beorpasa - Cekperapujara 3a jaBHH 1peBo3 U
JKIT .beorpaackn metpo 1 Bo3™ . y popmu u3 Hpuiora 6 (Oopasay nomepoe o ocrautherny u
ovocnoemu Hapyuuoya).

Arent ECA u Kpeantnor apankmana he npuMuti opuruHai norspie o osnawhemwy M
JAyAKHOCTH oBaamheHor npejactaBHuka 3ajMonpuMmua. cywrtuHekn v ¢opmu Tlpuaora 7
(Odpaszay HHomepoe o oe.rauthersy u Oyocnocn 3ajyionpusiiya).

Komepunjaann yrosop

(1) noTepa nponucHo opaawhenor npeactasiuka llpoiasua koja norsphyje 1a:
- [TpBo apancuo naahamwe (7). m3noc o1 101.030.555 espa. npema kiaay3yam 2.6
YroBOpHOI' CIOpa3zyMa) je H3BPIICHO v cKaaly ca KoMepuHjagaHus YroBopom:
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(ii)

- CBH YCJIOBH 3a CTVName Ha cHary KoMmepumnjaiHor yroBopa €y HCHYHECHH 1
Hapyunaau je nocnao [Ipoaasuy odaBeuitetbe 0 CTVNamwy Ha CHAry o ¢tora je
Komepuujaanu yrosop crynuo Ha cuary jasa [JUUMM/ATTT:

- Komepuujainn yroBop HHje CyCreH10BaH. IPEKHHYT. MOHUIITEeH, OTKA3aH WK
PACKHHYT. HUTH je 1peaMeT OGN0 Kor VIPaBHOT. CYJACKOT HIH apOuTpakHor
HOCTVITRA.

¥3 KOje je npuiiosmen cieehn JoKyMeHT:

- KOIMUja npu3Hanuie (YKbYuyjyhn 6e3 orpannuera KpeMTHIH CaBeT H31aT 01
crpane 6aunke [Tposasua wian swift noTpay) Koja 1o0kasyje jaa je [pso aBacHo
naahawe (7). m3noc oa 101.030.555 espa. npema kaay3yiu 2.6 YroopHor
criopaszyma) nispiueto [poaasity.

ceprudukaT nponucHo opnauwthenor npeactasunka @unadcujepa u Hapyunona koju
norephyje aa:

- [Tpso aBancHo nnahamwe (1j. u3noc o1 101.030.555 espa, npema knaysyan 2.6
YIoBOPHOT Cropasyma) je H3BpLIcHO y cKia/ly ca Komepunjaaaum yroBopom:

- CBH VCII0BH 34 CTVINAWkE HA cHary KO\ICPllli_iil.']I!()l' VTOBOpa €y HCIHYVIBLCHH H
Hapyuunau je nociao [Ipoaasiy odasewrtetbe 0 CTYNawy Ha CHAry M ¢tora je
Komepuujaauu yropop ctynuno na cuary aava [JUVMM/ITTT:

- Komepumjanuu yroBop Huje CYCHeH10BaH. PEKUHYT. MOHHIITEH. OTKA3aH M
PACKMHYT. HUTH je npeaMeT OM10 KOT VIIPABHOT. CYJACKOT Wi apOnTpaKHOr
MOCTYIKA:

- Muuncraperso ¢unancuja Penyoauke CpOunje odasemtaBa jna je Buana
Penydnnke CpOunje nana cariacHocT Ha 3akbyuname Komepuwmjanxor
VIOBOpA €a Mm1anoM (PHHAHCHPAIHA 3a UCNJIATY YKYIIHE VIOBOPHE 1IEHE:

- Komepuujaann yroBop npe/ictaBba npaBHy. BATHIHY. IYHOBDKHY M H3BPILIHY
obasesy @unancujepa u Hapyunona. y ckiaay je ca 3akoHMMa H ponucHMa
Penybanke CpOuje u cTynno je Ha npasHy cHary:

- @®unancujep w Hapyuuigam. ¢Bako 01 HX HMa KalauMTeT. cHary
opjamhere 1a 3aK/byUH W H3BPLIM. M MPEY3€0 je CBE HCOMXOAHE pajiibe
WM npoleaype  J1a  OBJACTH  CBOJC  3aK/bYUMBAILE M H3BPUICHE.
Komepumjanuu  yroop u  tpancakunje npeasuhene Komepumjainum
.\'I'UBUPO.\IZ

- Ounancujep u Hapyumnnall, ¢Bako 01 lbHX j¢ HA CBOjE MPEJACTABHUKE MTPOMNHCHO
npeseo opiaawherwa aa nornumy Komepunjaanun yroBop M cBakH Apyru
JIOKYMEHT  KOju  Moxke Outn  oaroapajyhu  wam  norpedan  npema
Komepuujaatom yrosopy. ¥ ckiaty ca pakehunm nponucnma:

- cea notpedna Opaamhewa (1) ga ce @unancujepy n Hapyumnouy omoryhu
3AKOHHTO CKIIanabe. OCTBAPHBAILE CBOJUX MpaBa H UCIVibaBambe odasesa 1o
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6.

Komepuujaadom  yroopy o (ii) a1a ce Komepuujanum yroBop yuHHH
NPUXBATLUBIM Kao jokaz y PenyGuanun CpOuju. ¢y ao0ujeHa. n3BplueHa.
_\'pahcna. H31arta HJIH HCNVHECHA H O CTVIHIA ¢V HAa CHary. a ceBa Iipasa
®unarcujepa n Hapyunoua u3z KoMepumjaaHor yroopa cmartpajy ce 1o
3akoHuMa PenyOamke CpOuje npuBaTHUM M KOMEPUHJATHHM aKTOM KOjH
Noju1ee npasuinma rpahanckor u TproBUHCKOr npasa:

- Gunancujep 1 Hapyuuiail. cBako o1 uX je npudaBuo cBa 0100pewa 3a
JAE€BH3HO nocioBambe nim apyra Osnawhemwa koja ¢y norpebua jga Ou ce
00e30e111a 10CTYMHOCT eBpa pajin omoryhasamwa csakom. o1 @unancujepa m
Hapyunora. 1a u3spuin cBe c¢Boje odasese 1o KomepumnjaaiHom yropopy Ha
HAUYMH M HA MECTY KOjH CV V heMy npeasuhenn:

- He MOCTOje OrpaHnyetba WiH TeKyhH 3aXTeBH KOJi OrpaHHYaBajy J0CTYIMHOCT
WM [PEHOC JIeBH3a KOju O orpannunin cnocodbHoct Guno ®duuancujepa.
Ouno Hapyunoua j1a n3spiun ¢oje odasese n3 Komepunjasinor yrosopa:

- HUje HACTYIHO Hujean aorahaj nin OKOJHOCT KOju (1) A0NPHHOCH Nl O ce
pa3yMHO MOIJIO OYeKHBATH j1a he JONpHHETH MpaBy Ha MPEBPEMEHH PACKH/L.
CYCIICHI0BAbe H3BPLICHA. TOHHIITABAILE MM  OTKa3HBambe (Y CBAKOM
cavuajy. y ueiauHn wian Jgeanmuuno) Komepumjaasor yrosopa wam (i)
npe/cTapiba gorahaj BuLIe cHile (Kako roj1/1a je onucaH) v Be3u ca Win npema
Komepuujasinom yrosopy:

- HEMa HEPEIICHOI CIOPa 0 OCHOBY KPLICHA WIH HEHIMHPEHOT IOTPAKHBaAILA
(ocum 3axTea 3a nuahawa no Komepuujatiom yropopy Koja HHCY Jocriesna)
no KomepuujainoM yropopy koju 0u jao npaso ®@uuancujepy. Hapyunony

uan [pogasuy na packune Komepimjaiuu yrosop.

. He MOCTOJH JAPYIH CHOPa3yM WM apaH/KMaH KOjH Mewbajy. JONYbY]y WM
ytiuy Ha Komepuujanum yroop.

ECA Tloanca ocurypamsa

Arent ECA u Kpeautnor aparimana je npumuo konmjy ECA Tlonmce ocurypama kojy ¢y
nornucain ECA u [1pBoOHTHH 3ajMO1aBIH.

3ajam ¢ppanuyceror Tpesopa

AreHT je mpumuo notepay o1 Bpifrance Assurance Export (Koju nocryrna 3a pauyH jipxkase
dpaniycke) j1a cy cBe cTpate notnucasie YroBop o 3ajmy ¢panuyckor Tpesopa u aa je 3ajam
(pannyckor Tpe3opa pacnosokus 3a CBaKoO MOBJIAUCH:C.

JIORYMEHT2 0 KHBOTHOj H APYIITBEHOj CPEINHN

Arent ECA n KpeinTHOI apankMaHa je npuMHO ¢BaKo o1 ¢jietehnx J1oKyMenara:

(i) KonHjy EKOIOIKE 103BOsIC HEONXOAHY 3a roveTak uirpaime [pojexra;

(i1) nHcany u3jaBy Kojy je npunpemio He3zaBHCHH KOHCYJITAHT 3a 3aITHTY KHBOTHE U
APYIITBEHE cpe/anbe. Kojom ce notephyje cratye [laana 3awture KHBOTHE M
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(iii)

JAPYIITBEHE CPeAHHE HA J1aH IbErOBOI H3laBatba M KOJjoM ce notsphyje jaa cy
3ajmonpumau, @uHancujep u Hapyuuiaw noctynuan y ckaaay ca [aanom saurrnre
AKHBOTHE M JIPYIUTBEHE CPeAHHe: U

VPEAHO NOTAHCAH MPUMEPAK MHCMA O AHIAKOBakLY. KOJH 3a 3ajMo1aBle YKbYUyje
3aj10B0/baBajyhun o6unm noca, HesaBucHOr KoHeyiTaHTa 3a 3alITHTY KUBOTHE M
JAPYIITBEHE CPeanHE ¥ Be3HU ca n3paaoM HesapucHux ussewraja o npahety KHBOTHE
W JAPYIITBEHE CPe/IMHE 3a LEAOKYITHH NEPHO1 HAKOH J1aTyMa Kaa Cy HCNYIbEHH CBH
npeayciaosu Hasedaenn v Knaysyvau 4.2 (/lpeovciosu koje mpeoa uenyvuumi y nociedy
npeoe  Kopuwherwa cpeocmaca) 10 Konauwor jpatyma otnaare y ckiaay ca
Knay3syiaom 22.18 ().

% Ipasua Munubemwa

Arent ECA u Kpeautnor apankmana he npuMuti opurnnase ciieiehnx npaBunx MuLbeba.
0/1 KOJHX CBAKO 0/1 hX Tpeba ja Oyae y popmu. 00MMY U CaapKHHH 3a10B0.baBajvhium 3a
3ajmoasie. ¥ viovheno @UHAHCH]JCKUM cTpaHama;

(i)

(ii)

npasHo MuuLbewe Munuctapersa npasie PenyGianke CpOuje. o (a) 3aKOHMTOCTH.
Bakerwy, obasesyjyhem JejetBy M w3BpumBocTH obase3a 3ajMonpumua npema
DHHAHCH]CKMM JIOKYMEHTHMA V KOjHUMa je 3ajMonpumall ¢TpaHa M3 neperekTie
Cprickor npasa v (0) Kanauutetuma u osjamhewnma 3ajMonpuMua Ja BabaHO
3aK/bYuH OUHAHCH)CKA JIOKYMEHTA Y KOJUMa je cTpaHa: n

npasHo muurberwe 3CIT Aznpokaru aon beorpai. cprickor MnpaBHOr caBeTHHKA
[TppoOuTHHX 3ajMoiaBala 0 3aKOHHTOCTH. BATHIHOCTH. olGaBe3syjyhem jejeTBy M
H3BPHIMBOCTH 0OaBe3a 3ajMonpumia npema GUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA ¥ KOjUMa

je 3ajMonpumall cTpaHa U3 NepernekTuBe Cprckor npasa. Koje norsphyje aa cy csa

osinaithewba U3 NEpeneKkTUBE CPICKOr npasa 3a 3ajMonpuMua 1a ocrBapyje cBoja
npasa M W3BplIaBa cBoje oGasese npema MUHAHCHJCKHM JTOKYMEHTHMA [POHHCHO
H3nara: u

8. Haknajae, TpOIIKOBH 1 H31a1N

(1)

(i1)

3aziosobaBajyhu  gokazn 3a Arenta ECA wu KpeauTthor apankmana aa je
3ajMonpuMall MJaTHO CBE HAKHAAC. TPOLIKOBE M HM31aTKe rpeMa MUHAHCHJCKUM
crpanama Arenty ECA w KpeanTHor apanikmana: u

3anoBosbaBajyhn  qoKa3u 3a AreHTa SKHBOTHE M JPVIITBEHE CpedHHe ja je

32]j!\|0l]pli.\li]u [I1aTHO CBC HaKHA/JAC. TPOIWKOBC H H3/1AaTKC AFUEIT}' AKHBOTHE H
APYUITBCHE CPC/IHHE.
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MNPUJIOTI 3. MMOTBP/JIA ITPOJABHA

3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
Ox: ALSTOM TRANSPORT S.A.
Jarvm: |®]

YITOBOPHH CITOPA3YM o1 19. aprycra 2025, roanue (¢ca noppeMeHnM HimMenama H
aonyHama) 3ax.pyuen wimehy Penybimke Cponje, kojy 3acryna Baaaa Penybauke Cponje,
nocrynajyhu npexo Munucrapersa rpahesunapcrsa, caodopahaja u undpacrpyrrype Kao

@unauncnjep u I'paxa beorpana — Cexperapujar 3a jasun npesos n JKII ,beorpaickn merpo

n 803" kao Hapyunaan (Hapyunian 3ajeano ca ®@unancnjepom, Kynau) n ALSTOM

Transport S.A. (IlpoaBau) (3aje1H0 ca CBUM JOKYMEHTHMA HA Koje ¢e Y heMy Bpuin

nouBaie YnHehn werop cacragumn 1eo, Komepunjaaunm yrosop)

VroBop o Kpeanrnom apawavmany o1 [e] 2026. roaune (Yrosop 0 KPeIHTHOM apaHAKMAaHYy)
3ar/byueH, m3mehy ocraaor, mimehy Penybianke Cponje, kojy 3acryna Baaxa Penybanke
Cpounje, nocrynajyhn npexo Mununcrapersa punancuja kao 3ajwonpumua n Credit Agricole
Corporate and Investment Bank kao Arent ECA n Kpeanrnor apankmana

1. [Tosusa ce na Komepumujanuu yroop u Yrosop. Oso je llorBpaa Tlposasua. Tepmunu
HAMNCAHN BEJIMKHM CIOBOM KOju ce Kopucte y oBoj Ilorspan [Ipojasua. aau koju nucy
JeHHHCAHN. HMaA]Y 3HAYCHE KOJe UM je aTO ¥ YIOoBOpY 0 KPEAHTHOM apaHKMaHy.

2 OsuM notephyjeMo Ja je u3Hoc o1 [®] eBpa. Koju oarosapa gaktypu(ama) [e] (npu yemy je
yKYIHH H3HOC Te(TuX) haktype(a) [@] eBpa) koje ce oanoce Ha caeaehn pok/poxose niahara
npema Komepuujannom yrosopy: [e]'. socneo na niahawe oa crpane Kynua npema
[Tpoaasy no KomepimjasHom yroBopy. ognocu ce Ha [1omahu aeol/[ctpann xeo)/[aomahu
neo u ctpann eo]’ Komepumnjaanor yroopa. ouhe niahen Kopumhemwem cpeacrasa no
KpeantHom apavkmany # yiuiahen y eBpuma:

- [y u3Hocy jeanakom [@] eBpa Ha cliiejiehn GaHKOBHN padyH KOjH je OTBOPEH Ha MME
Alstom Transport S.A y ®paHuycko):

(a) Hasus Ganke: [e]:

(0) Hazus pauyua: [e]:

(1) bpoj pauyna: [e]:

(1) SWIFT/HIngpa Oanke: [o]:

(e) Ped.: [o]] .

[Tpeda nasee ]
[isadepirte no norpecn|
lisadepirie no norpedcn|
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- [v u3nocy jeanakom [@] espa Ha ciaenehn GaHKOBHH pauyH KOJH j¢ OTBOPEH Ha HME
beorpazickor orpanka nposasua y Penydauun Cpouju:

(a) Hazus Ganke: [o]:
(0) Hasus pauyna: [e]:
()  bpoj pauyna: [e]:
(1) SWIFT/Indgpa Gauke: [o]:
(¢)  Ped.:[e]]".
8 IMotephyjemo aa emo y ueaoctn npumuan [[Tpso aBancno naahawe. 1j. n3noc 01 101.030.555

eppal” /[upBn neo ApancHor naahamwa. 1j. u3Hoc o 101.030.555 espa u Jlpyro aBancHo
nanahatse. (1j. u3noc¢ 01 36.330.936 espa]® npema kinay3yin 2.6 YroBopHoOr criopasyma.

4. [ToTBphyjeMO 1a ¢MO MCHOPYUHIN ONPEMY M MPYKHIN YCayre y Be3n ca (axktypom(ama)
HaBEACHUM Y cTaBy 2. M3Haa y ckaaay ca Komepimjaiinm yroBopom 1 j1a Ta ofnpema u yeayre
uenymwanajy veiaose ECA.

5 ITorBphyjemo 1a ce n3HOC KOjH je GaKTYpHCAH V¥ CKIATY €a NPHIOKEHOM (PAKTYPOM 0/IHOCH
Ha ONpeMy M NpyYKeHe yeayre npema cieaehem pacnopeay n jaa he outn ¢puHancupas y
okBHpY KpentHor apanskmana u y okBupy 3ajma paniyckor Tpesopa Ha cieaehn Haunn:

NTOBOP

Komepumjaixu Mdakrypucane

onpema u yeayre

Hsnoc paktype koju he ce
(Gunancupatn Kopuurherem
Cpe/IcTaBa N OKBHP)
Kpeanthor aparkmana

H3noc aktype koju he

ce (puHaHcupatH

Kopuuwhemwem cpeacrasa

v OKBHpY 3ajma

(ppaniyckor Tpesopa

[Tpuxparibuen

Ykynuo

(VEbYuyjyvhu
VYaehatwe yroBophe
LEHE V VKYITHOM
H3HOCY 01 [®]

[®] erpa (yvKbyYuyjvhu
Veehatbe YroBopHe HieHe v
VKYITHOM H3HOCY 01 [ @]
espa)

dpanuycku [®] eBpa [®] erpa [®] eBpa
yaeo
[lpuxsat/bHeH
e| espa e] cppa ®] cspa
CTPaHH y1€0 bl . o] enpe [e]'esp
[Mpuxsar/buen reTémoa e s (] et
] { : [ c
NOKAIHH Y1€0 P e pe
[®]eepa

[®] epa (ykmyYuNjyhH
VYeeharwe yrosophe texe
V VKVITHOM H3HOCY 071 [@]

cepa)

b [wsadepnie no norpedn|

* [Hsadepirre 3a 61010 koje Kopimuhense epe ierasa npe npsor Kopumhesa epeactasa wia je capya ioahasse Gioo kor aovaher eaa Kosepiunamorn

M nlm|\'.1|

“Hadepire sa oo kope Koprherse cpeacrara npe npeor Kopimmhersa epeacrasa uiga je copaa iaahame om0 kot aovaher Jaeta Koveprugacmor

vrosopa|

292



eBpa)

["apantyjemo ga u3Hoc koju he ourn GuHancupan y ckialy ca Yropopom 0 KpeauTHOM
apaHkKMaHy u3 craBsa 2 u3Han:

(a)

(0)

()

HE YEK/bYUyje Onio Koju u3Hoce y Be3u ca Ilpsum aBancuum riahamem uiau Jlpyrum
aBaHCHHM r1ahameMm:

Huje 6no npeamet nperxoane Horspae Hponasua: n

VEJbyuyje YBehatbe YIOBOPHE LICHE ¥ VKVITHOM H3HOCY KOJH je je/IHaK [@] epa v 1a 10
Veehatbe yropopHe tieHe, 3ajejino ca YpehatbeM yroBopHe LEHE Koje je HaBeIeHO Y
0110 K0joj nperxoaHoj IoTBpan npojaasia u3HocH ykynau n3noce Ysehawa yropopte
LeHe 071 (@] 1 1a He npenasu 9.2% OCHOBHE YTOBOPHE LIEHE.

Konauno. notsphyjemo:

(1)

(ii)

(111)

aa je Komepuujasinp yroBop CTYMHO Ha CHATY M J1a HH]E CYCIEHIOBAH. MPEKHHYT,
MOHUIITEH, OTKa3aH. PacKMHYT M3 OMJI0 KOI pa3jora WiH. WTO ¢¢ THYE YC/10Ba
mahama, HUJE H3MEHEH WIH JIONYHEH O/1 [nociedibee Vveosopa o uzvendvd U
oonviarta docmas.benoe Aeenmy ECA u Kpeoumnoeo apanscviana na xoju ce oonoc|
[wwja je konuja nprroycena)’. y NEANHN HAN ACTHMHYHO:

Kovepunjanuu  yrosop Huje npeamer OHIA0 KaKBOI  VIPABHOT. CY/JACKOT HJIM
apOHTPAKHOT MOCTYNKA KOjH. YKOJIHKO €€ HeraTHBHO OKOHYA., MOXKE JIOBECTH 10
CYCMEH3Hje. MPEeKN,1a. OTKa3uBaba. packu1a uam npectanka Komepumjaanor yrogopa:
"

Ipoaasait je 100H0 CBe KOHKPEHTE 103BOJIC. JIHIUECHIE HiH oBaatthewa noTpedHa (ako

je npuMen/bHBO) Ha jan ose Tlorpae npoaasua 3a 3akbyvewe Komepumjaauor

yroBopa M u3Bohewe pajoBa M NpyKame veiayra Mo MCIIOPYKY Olpeme  [1o
KomepuujainHoMm yropopy mpe Jaryma oBor yroBopa. YE:byuyjyvhu. usmehy octasor,
AKO je MPUMEHBHBO, OHIO KOJY M3BO3HY JIMUEHIY noTpeOHY jga ou ce llpoaasuy
oMOTYhIt/10 /1a N3BE3¢ CBY OMPEMY KOja je HCrnopyueHa npe JarymMa oBor YroBopa o
KomepuujasHOM YIOBOPY M /1a ¢y TaKBe H3BO3HE JIMLEHLE (aKO nocroje) Bakehe u
ojarosapajyhe.

C 1omToBabLEM.

ALSTOM TRANSPORT S.A.

O cTpane:

C AR Je svena notneana. Hpoaasan he qoctasinin komgy wiviene Arenmy ECA 1 Kpeumnonr apanasana
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MPHJIOI 4. OBPA3ALL3AXTEBA 3A KOPHIIREBE CPEJICTABA

3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Ox1: PENYBJHUKA CPBHJA, wkojy mnpeircrasba Baaia Penydianke Cponje, npexo
Mununcrapersa punancuja

Jlatym: | @]
YroBop 0 KpeanTHOM apamaMany o1 [e] 2026. roanue 3ak/byden, uimehy ocraaor, nimehy
Penybanke Cponje, kojy 3actyna Baaxa Penydamke Cponje, nocrynajyhu npewo
Munucrapersa punancuja kao 3ajmonpumua n Credit Agricole Corporate and Investment

Bank kao Arenr ECA n Kpeanrnor apankmana (Yrosop)

JaxTtesn 3a kopHithemwe cpe/ictasa

L [To3usa ce Ha Yrosop. OBo je 3axteB 3a kopuiuhewe cpeiactasa. TepMHHH HanmHCAHM
BETMKHM CJIOBOM KOJH €€ KOPHCTE Y OBOM 3axTeBy 3a Kopuihewe cpe/icTaBa. ajin KOju HUCY
JeduHicann. MMajy 3HaveHbe Koje UM je J1ato v Yrosopy.

2. Keaumo aa nozajmumo 3ajam o1 caeaehuy yeaoBuma:
(a) Jarym kopuihema cpeicrasa: [@]:
(0) H3noc: | @] erpa:

3. [Tosnsamo ce Ha npunokeny [lorspay nnahamwa uHkemepa o1 [@] u Ha oBaj HauuH (i)
notephyjemo jaa cy uudopmannje HaseeHe y 10] Hotepan o niahawy HHKEwEpa HCTHHUTE
M TAYHE M J1a HUCY N3MEHLEHE HITH 3aMEIbeHE HA J1aH 0BOT 3axTeBa 3a Kopuiuhemwe cpejicrasa:
(ii) norsphyjemMo Ja je peleBaHTHH H3HOC HaseldeH y To) IMorBpan rnuahawa uHKemepa
aocneo Ha miahawe npema Komepuujainom yrosopy o crpade Kynua npema Ilpoaasiy u
Aa uuje naahen 10 Aatyma oBor Yrosopa u (iii) norephyjemo 1a je taksa [loTspia niahama
HHZKEHbEpa MOTITHCAHA O/1 CTPaHe CBHUX JIHLa Koja notnucyjy 1y [orepay nuahamwa nHxkemwepa
y ckiaany ca veiaosuma KomepuujaaHor yrosopa. o1 crpade oniamtheHHX MOTHHCHHKE
Muxerepa n 01 ctpade opiramheHHX NOTHHCHHKA CBHX TAKBUX JAPYTHX JIHLA.

4. Osaj 3ajam ce og00paBa y OJHOCY Ha M3HOce KOJM jocnesa)y u niahajy ce no
KomepuujaaHom yrosopy.

& Cpencrpa osor 3ajma Ouhe ctaBibeHa Ha pacnoarame o1 crpade Arenta ECA n Kpeauthor
apaHKMaHa y eBpUMa JMPEKTHO [Ha OaHKOBHH padyH KOjH je OTBOpeH Ha HMme Alstom
Transport S.A. v ®panuyckoj]/[Ha OaHKOBHH payyH KOJH je OTBOPEH Ha uMe beorpaickor
orpanka npoaasua v Penvoanuu Cpoujul/ [y n3nocy jeanakom [e] espa Ha OaHKOBHH pauyH
KOjH je oTBOpeH Ha nme Alstom Transport S.A. v @paHIlyCKOj U Y H3HOCY JeaHAKOM [@] eBpa
Ha OaHKOBHM pavyH KOju je 0TBOpeH Ha ume beorpaickor orpauka npojasua y PenyOiuum
Cpouju]®. kako je naseaeno y npuiaokenoj [orspan nposiasia.

Y hisadepure no norpeon|
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10.

11.

[MoTephyjemo aa je (i) nennara [penesantHor jeqal cpeacrasa 3ajma o crpade Arenta ECA
u KpeantHor apankMana y eBpuMa JIHPEeKTHO HAa GAHKOBHH PauyH KOjJH j¢ OTBOPEH HA UME
beorpaiackor orpanka npojasua y Penydianum CpOuji. y ¢BakoM NOrae1y v CKialy ¢a cBHM
peseBaHTHUM 3akoHMMa H nponucuma PenyGanke Cpouje (ykyuyjyvhu. wimehy ocranor.
CBE 3aKOHE M [IPOIICE O JACBH3HOM MOCI0BAILY ) H 14 CY. Y MEPH Y KOjOj je TO noTpedHO npema
THM 3aKOHHMA 1 Nponucuma. JodHujeHa cBa opiamhema 1 M3BPUICHE CBE palibe Kako Ou
TaKBa JIMPCKTHA HCMuaTa [peiaeBanTHor jenal cpejactaBa 3ajma o1 crpane Arenta ECA u
KpeauTHor apankMana y eBpiuMa Ha taka 0OankoBHH pauyH v PenyGanum CpOujn Ownia
3aKOHMTA M BalnaHa npema cBuM Bakehnm 3akonuma u nponucuma Penybimke Cpduje
(VEBYUyjVhi. 13Mehy ocTaior. cBe 3aK0He M MpOnHce O JACBU3HOM NOCI0BamwY) U (11) Takas
3ajam jgoctynan 3ajmonpumuy v oksupy KpeantHor apanimana. 0100peH y cKiaaay ca
VroBopom. Koju je ypeano npujasbed Hapoanoj 6anun Cpduje u peructposan je noa K3
oopactiem 6p. [e].]”

[Morephyjemo aa je. v Be3u ca niahawuma koja tpeba aa ce u3spuie no Komepumjainom
YIoBOpY Vv Be3u ca npwiokenom [Torspaom miahawa uukerepa. 3axtes 3a kopuuthere
cpesctaBa y okBupy 3ajma (ppanuyckor Tpesopa noanet wian he OUTH MOJHET HA WK OKO
Jatyma oBor Yropopa Ha M3HOC riasHuLe 01 [ @] espa.

Iorsphyjemo aa je cBaku yeiioB HaBejeH y craBosuma (¢) u (¢) Knaysyne 4.3 (ooamnu
npeoyveiosu (vevyuvivhu npeo Kopuuwherve cpeocmaea)) Yroopa HCIYbEH Ha JaH OBOr

3axTteBa 3a kopuuhemwe cpeicTasa.

[Torephviemo jaa je wa aan npuinoxkene llotspae miahamwa MHKCHEPA. HHKCHCD IpeMa
Yl J
Komepunjaasom yrosopy [JV DB Engineering & Consulting GmbH n SYSTRA]".

[Tpunaxy ce cieneha 1okymenTa:

jeaau (1) opurnnanan npumepak ojarosapajvhe Ilorspae niahamba HHAKEHEpa KOJY je H31a0

Huxkemwep:

jeaan (1) opurmnanan npumepak ojarosapajyvha(e) komepumjanua(e) dakrypa(e) kojy je

H31a0. npema notpeon, [poaasau nan beorpaicku orpanak npojiasua: n

jenan (1) opurnnanan npumepak ojarosapajyhe [Torepie npojasua.

Osaj 3axtes 3a kopuurthemwe cpeacTasa je HEONO3UB.

C nomToBameM.

O crpane:

PENYBJHUKA CPBHJA, wojy sacryna Baana Penybimwe Cponje, nocrynajvhu npeko
Munncrapersa punancnja

"I Vsyunrn ako ce naahaisa Bpie Ha OAHKOBHI AUy 1 KOJ ¢ naisn v Pervoonmun Cponjn|
" HaReC T nve peaeBanTHol niskerkepa ma tan Hotepoae maahaisa mekeiepal
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IMPHJIOI 5. OBPA3SAILITOTBP/IE O OBJIAITREY H JIVAKHOCTH ITPOJABLA

3a;

O

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

ALSTOM TRANSPORT S.A.

Jarym: [@]

Vrosop o kpeanTuom apankvany o1 [@] 2026. roanne 3akbyuen, uimehy ocranor, nsmebhy

Penybamke Cponje, kojy 3acryna Biaaxa Penyd ke Cponje, nocrynajyhu npexo

Munncrapersa punancnja kao 3ajvonpuvua u Credit Agricole Corporate and Investment

Bank kao Arent ECA n Kpeanruor apanamana (Yrosop)

[Torepja o opnamhewy H AVKHOCTH

[To3uBa ce Ha yrosopHu cnopasym 01 19. aeuemOpa 2025. rojmue (ca noBpeMeHHM H3MEHaMa
u JlonyHama) 3akibyucH uimehy Peny6ianke Cpouje. kojy 3actyna Bnana Penybnuke Cpouje.
noctynajyhu npeko Mununctapersa rpaheBunapersa. caoOpahaja u uHpacTpykType
(®unancujep) u I'pata beorpana — Cekperapujat 3a japuu npesos u JKII .beorpancku
MeTpO 1 BO3 (3ajeHo. Hapyumaan u 3ajeano ca ®unancujepom. Kynmaun) v ALSTOM
Transport S.A.. unje je ceammre y vanunm Andepra Jlaaena Op. 48, 93400 Cenr Van,
@panilycKa. perucTpoBal y peructpy komnanuja y bodumwn noa 6pojem 389 191 982 PLIC
boouin (Mpoaasau). 3a NpojekTOBaIbLE W M3IPAdtbY TpaHCTOPTHOT cucTema 3a Jlunnjy 1
Oeorpajickor mMetpoa. ¢aza | (3aje/IHO ¢a CBHM JOKYMEHTHMA HAa KOje €€ Y IbeMy BpIIH
no3uBatbe unHehu mweros cactasuu Jjico. Komepumnjaiaun yrosop).

[Tosusa ce Ha Yrosop. TepMuHH Harmcanu BEJMKHM CJI0BOM KOjH ce kopuerte y ooj [Totspau
0 oBiawhewy H JIVKHOCTH, Al KOJH HHCY Ae(UHUCAHH. HMA]Y 3HAYCHLE KOJ€ UM je J1aTo Y
Yrosopy.

Ja. none notnucann [@]. y cBojcTBy [®]. nporcHo oiaamhen 3a oBe CBpXe. 0OBUM NOTBphyjem
Ja C€ OBJIe MCMO/1 Hajla3e JAeTa/bH H BEPO/IOCTOJHH MOTHUCH JIHLA Koja ¢y osiramhena aa y
ume TTpoaasua noTnuury ¢Be JJOKYMEHTE 1 cepTH(uKaTe Koju he OMTH HCIIOPYYEHH Y CKIIaLy
ca Komepumjainum yropopom:

Hazus ' Ume \ [Mornuen

T | L

Ja. none nornncann [@]. y cgojcTBy [@]. nponmcho or:authen 3a oe ¢Bpxe. oBUM noTephyjem
JIa €€ OBJIE MCIO/1 Hasla3e JIeTa/bi M BEPOAOCTOJHH NOTNHCH oBIawheHHX 1A aa:

(a) nornuiy v usme Ilpoaasua cBa 10KyMeHTa Koja he OMTH J10CTaB/beHA Y CKIALy ca
Yrosopom Ha Koju ce o/iHoce (ykbyuyjyhu. usmehy ocrazor, [Torspay [lpojaasua): n

(0) npeay3My 0110 KOjY paiiby Koja je noTpedHa in T03B0/beHA 1A Ce NPe/1y3Me, Ypaji.
NOTIHILE HIH U3BPIIN Y CKJIALY ca YroBopom.
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‘ Hasus ' Hwme Mornucn
l
|

MozkeTe npeTnocTaBuTH J1a je G110 Koje TaKBO JINLE W Jda/be oBiaitheHo ¢Be JI0K He 100ujeTe
osiaautheHo nuemeHo odasewterbe 01 Ipoaasua j1a oHo. nin M0 KOje 01 BbHX. BHIIC HUje
osnaiheno.

h

C nowtopamem.

Ox cTpane:

ALSTOM TRANSPORT S.A.
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NMPHIOT 6. OBPA3ALL NNOTBPAE O OBJJAUIREKY H IV KHOCTH HAPYHHOLIA

3a;

Oux:

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

I'pax beorpax— Cexkperapujar 3a japun npesos n JKII ,,beorpaickn merpo n Bo3”, kao
Hapyuniaan npema Komepuujajinom yropopy

latym: [@]

YroBop o KpeanTHoM apawamany o/ (] 2026. roanne 3aksbyven, nimehy ocranor, msmehy

Penyb.anke Cpouje, kojy 3actyna Baaaa Penydanke Cpouje, nocrynajyhn npexo

Muunucrapersa gunancuja kao 3ajmonpumua n Credit Agricole Corporate and Investment

Bank kao Arenra ECA u Kpeanrnor apankmana (Yrosop)

[TorBpa 0 oBaatthewy H JIVKHOCTH

[To3usa ce Ha yroBopHu criopasym o1 19, reuemopa 2025, rojanHe (ca noBpeMeHHM H3MeHaMa
1 jonyHama) 3aksbyueH usmehy Peny6anke Cpouje. kojy 3actyna Baaaa Penyonnke CpOuje.
nocrynajyhu npeko Munuctapersa rpahesunapersa. caobpahaja u un(pacTpykType
(Punancujep) n I'pana beorpasa — Cekperapujar 3a jaguu npesos u JKI1 _beorpaicku
METpo M BO3 ™ (3ajeano. Hapyuniaan n 3ajeino ca @unancujepom. Kyman) u ALSTOM
Transport S.A.. umje je ceamwre v yauun Andepra [lanena Op. 48. 93400 Cent Van.
MdpaHuycka. perucTpoBaHl y peructpy komnauuja y bodumu noa 6pojem 389 191 982 PIIC
boGuu (MpoaaBan). 3a MpojeKTOBabLE W H3FPALLY TPAHCIOPTHOr cHeTema 3a JInuunjy 1
Ocorpaiackor meTpoa. ¢gasa | (3aje/IHO ca CBUM JIOKYMCHTHMA Ha KOje C¢ Y IbeMy BpIIN
nosuBatbe unHehn weros cactasun 1co. Komepuunjaun yrosop).

[To3usa ce Ha Yrosop. TepMHHH HATHCAHN BEJIMKHM CTOBOM KOjJH ¢e KopHceTe Y oBoj [ToTBpiau
0 oBiaamhemy 1 AVAKHOCTH, A1 KOJH HUCY JCPUHHCAHN, HMA]y 3HAYCHE KOJe MM je JaTo Y
Yrosopy.

Ja. none nornucauu [@]. v cBojeTry [®] I'pata beorpana - Cekperapujata 3a jaBHH NPEBO3,
NPONHCHO oBJ1alIheH 3a OBe CBpXE. OBUM NOTBphYjeM 1a ¢y y HACTABKY HABEICHHN NOAAUM U
BEPOAOCTOJHH MOTHHCH JIMIA KOja ¢y, W Koja he HacTasuTu j1a Oy 1y, oBiairhena 1a noTnueyjy
v ume I'pasa beorpana - Cekperapujarta 3a jJaBHH [1PeBO3. CBA JIOKYMEHTa H MOTBPIE KOje
Tpeba J0CTaBUTH Y CKJIaly ca YroBopom:

Haszus Mme TMormmen :
i S e
}‘_ |
T W

MoKeTe npeTnocTaBuTH J1a je OHII0 KOje TAKBO JTHLE H Ja/be OBIaheHO CBe /10K He Jo0HjeTe
opnamtheno nueMeno odaselTetbe 01 Hapyunoua ja oHo. nian OHJ10 KOje 01 IbHX, BHLIE HIje
osJamheno.

Ja. none nornucann [®]. y cpojety [e®] JKIT .beorpagcku MeTpo M BO3™. NPONHCHO
oiramthen 3a oBe ¢BpXe. OBMM MOTBphyjeM jda ¢y V HACTaBKY HaBeJACHH Mojaun u
BEPOIOCTOJHH MOTIHCH JTHUA KOja ¢y. i Koja he HacTaBnTi 1a Oy/1y. oBramtheHa aa noTnueyjy
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y ume JKIT . beorpaiackn MeTpo # BO3 . CBa JOKYMEHTa M MOTBP/IE Koje Tpeda A0CTaBHTH Y

CKJa1y ¢a YroBopom:

" Haszus

Hme

Mornuen

MoskeTe NpeTIoCTaBUTH J1a je OII0 Koje TaKBO JIHLe 1 labe oBlaltheHo ¢Be 10K He jlo0unjere
osnautheno nucmeno odbapewtere 01 Hapyunoua j1a oHo. niam G110 Koje 01 lbHX. BHILE HUje

osaaihexo.

C NowTOBABLEM.

O/ crpane:

I'pax beorpan — Cexkperapujar 3a jaBuu npesos

O cTpane:

JKII ,beorpajackn merpo n Bo3”™
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NPHJIOI 7. OBPA3AILLTNNOTBPJAE O OBJIAIIRELY H AYAKHOCTH
JAJMOITPHUMIIA

3a: CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Ox1: PENNYBJIMKA CPBHJA, rojy 3acryna Baana Penybanke Cpouje, noctynajyhn npexo
Munncrapersa gpunancuja

Jlatywm: (@]
Yrosop o kpenTHoM apamavMany o1 [e] 2026. roanue (YroBop 0 KPEIHTHOM APAHAKMAHY)
sakbyuen, uimehy ocrasor, namehy Penyb.mke Cpounje, kojy 3acryna Biaaxa Penybanke
Cpouje, nocrynajyhun npexo Munncrapersa punancnja kao 3ajwonpumua n Credit Agricole

Corporate and Investment Bank kao Arenta ECA n Kpeanrnor apanxmana (Yrosop)

ITorBp/1a 0 osaawhemy N AVKHOCTH

1. [Tosusa ce na Yropop. TepMUHI HAIMCAHH BEHKHM CIOBOM KOjH c¢ KopHceTe y oBoj IToTBpu
0 osnauhery 1 AY/KHOCTH. @l KOJH HUCY JAeHHUCAHH. HMA]Y 3HAYEHE KOj¢ UM je J1aTo Y
Yrosopy.

2 Ja. tone notnucann [@].y ¢BojCTBY [ @], mpornucHo oBaawheH 3a oBe ¢BpXe, 0BUM OTBphyjem
Ja ce ¥ HACTaBKY Halaze JeTabi U BEPOJIOCTOJHH MOTMHHCH JHUA KOja ¢y M Koja he u 1asme
onn opnauthena:

(a) Ja mOTHUIY y uMe 3ajMOonpHMILa CBa AOKYMeHTa Koja he OUTH HCropyueHa y CKiIaly
ca Yrosopom (ykbyuyjvhu. wuimehy ocrtanor. csaku 3axteB 3a kopuiuhemse
cpe/cTaBa): u

(0)  aa npeiy3me OWI0 KOjy padmy Koja je notpedua uin J103BObEHA Ja ce Mpely3me.
Vpaau. MOTIHIIE HIH W3BPILM Y CKIALY ¢a YTOBOPOM,

— — S——

| Hasus I Hwme | IMornuen

| | ] —
| |
1 ]

L

MoskeTe npeTnocTaBuTH /1a je U0 Koje TaKBO /e 1 lasbe onamheHo ¢Be 10K He jodujeTe
opjamtheHo nUCMeHoO odaBeITebe 0/1 3ajMONPHUMILLA J1a OHO. HIH OHJI0 KOJe 01 HbHX. BHLIC
HHje oBllautheHo.

C nomroBamemM,

Ox cTpane:

PENNYBJIUKA CPBHJA, rojy 3acryna Baaaa Penvdoanwe Cponje, nocrynajyhn npexo
Munucrapersa gnnancnja, kao 3ajmonpuman
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MPUJIOT 8. OBPA3ALL YIOBOPA O INPEHOCY

Ogaj Yrosop o npeHocy je 3ak/byueH 1ava (@] (Yrosop o npenocy)

H3MEDBY:

1.

(@] (.MMocTojehn 3ajmoaaBan’™): u

[®] (.Hosu 3ajmorasan’™)

HMAJYRHU Y BUY JA:

(A)

(b)

(1)

[Toctojehn 3ajmojaBail je ¢TYNHO YIOBOp 0 KpeautHoMm apawxmany |[e] 2026. roaunxe.
3ak/byueH u3mely PenyGanke CpOuje. kojy npeacrtasba Biaaza PenyGamke Cpouje. koja
Jelyje 041 cTpade u npeko Munuctapetsa (punaHcHja. y ¢BojeTBY 3ajMornpumua H. uimehy
octasior, BNP Paribas. Crédit Agricole Corporate and Investment Bank u Société Générale.
Kojn moctynajy kao Osiauthenn Bogehn apamxepn. Crédit Agricole Corporate and
Investment Bank kao bauka 3a rnodainy koopanHaunjy v gokymenrtauunjy. Crédit Agricole
Corporate and Investment Bank kao Arent ECA u Kpeantuor apankmana. Société Générale
Kao ATrCHT KHBOTHE W JpyiTBeHe cpeanne n Koopaunatop senenor 3ajma un [ppoduthu
sajmoasun naseaenn y Jleay I Ipunora | (Hpsodumnu sajviooacir) y3 wera (Yrosop o
KPEIHTHOM APAHAKMAHY ).

[Toctojehn 3ajmosaasan xenn aa nperece. a Hou 3ajvoasai xean 1a ctekne [ese] [aeo
nasejeH y Ipunory osor Yrosopa o npenocy| yuenthe Iocrojeher 3ajmoasua y YKymnto
AHTAKOBAHUM Cpe/ICTBHMA M mpaBuMma [u obasesama) Haseaennm v [puiaory osor Yrosopa
O [IPEHOCY.

Hspasu aeduuncann v YroBopy 0 KpeaUTHOM apaHkKMaHy MMajy HCTO 3Hauck.e Kaja ce
KOPHECTE Y OBOM YTOBOPY O NpEeHOCY.

JOTOBOPEHO JE CJIEJAERE:

[[Toctojehn  3ajmoaasan w Hosn  3ajmogasaunl  carijacHu ¢y ca IPEHOCOM
(necujom)]/[Toctojehn 3ajmonasau norsphyje 1a he. noceOHUM  YroBOPOM. HPEHETH
(nesienT) Ha Jlarym nperoca na Hosor 3ajmoaasual'’ [cse]/[aeo naseaen y Ipusiory osor
Vrosopa o npenocy] vuewhe IToctojeher 3ajmoiasua y YKYIHO aHTakKOBaAHUM CPE/ICTBHMA,
npasuMma [ obasesama] Haseaenum y llpuaory osor Yrosopa o mnpeHocy y cKiaay ca
Knaaysyaom 24.5 (Hocmynax npenoca) Yrosopa 0 KpeaHTHOM apaHkMaHy.

[Tpeanoxenn Jlatym nipeHoca je [e].

Kopieninme 0By Oy ako ¢¢ IpeHoc B Ivies noceonor cnopasyya (nip. v ckaan ca wanopiva JL 214-169 o JL313-23 0oaeee

(paniy ckor MoHCTapion i GHHAHCHICKOT SAKOHIKA 1LY CKIATY ¢a anosimia 2011 i ase dipannyckor | pahanckor sakonnka)
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Kanuenapuja KpeiMTHOT apaHkMaHa i ajpeca. ajpeca e-noure u JAeTabi 0 00aBelITCHhY
Hosor 3ajmos1aBua 3a notpede Knayiyiae 30.2 (Aopece) YroBopa 0 KpeAHTHOM apaHKMaHy
Hageenu ¢y y Hpuaory oBor Yrosopa o npeHocy.

Hosn 3ajmoaBait u3pnunto npustaje orpainyctba odasesa [ocrojeher 3ajmonasua koja cy
Hasejena y Knaysyan 24.4 (Oepanuuerve oocosoprocmu locmojehux 3ajviooasaya).

Hosu 3ajmozasant notsphyje apyrum @uHaHcHjcKuM cTpaHama koje 3actyna Arent ECA u
KpeautHor apaniMana J1a je ctekao ucTa npasa v j1a he npeyset nere odasese npemMa Tum
Crpanama xao wro 61 umao aa je [psoGutuu 3ajmosasall,

Osaj Yrosop o npeHocy jeiyje kao odapewtere AreHty ECA u Kpeanrnor apanamana (y
UMe cBake PHHAHCH]CKE CTPaHe) M. MO JOCTaB/baby V CKAATY ca Kiaaysyiaom 24.6 (peoaja
npuviepa Yeoeopa o npenocy 3ajvonpuvyy u pecucmpaiuja koo Llenmpaine oanke).
3ajMONPHUMILY. O MPEHOCY HA KOJH €€ OJIHOCH 0Ba) YTOBOP O [IPEHOCY.

Arent ECA n Kpeantror apankmana he omoryhuti j1a ce konuja opor Yrosopa o rnpeHocy
J0CTABH 3ajMONPHMLY MPENOPYHYEHUM ITHCMOM €a NOTBPAOM MPHjEMa H. ¥ MEPH Y K0jOj je TO
MOTPedHO npeMa CPICKOM MpaBy v TO BpeMe, NOTIHCAHUM 01 cTpate 3ajMonpumiLa.

OBaj Yroeop o npeHocy je peryviucad (ppaHilyCKHM MpaBoM.

Osaj YroBop 0 NpeHOCY je 3aK/bYYEH HA JaTyM HABEJACH HAa MOYETKY OBOI Yrosopa o
MPEeHOCY.
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NnPHJIOT

Yuemhe y VRYIIHO AHTAR0BAHNM cpeacTBuMa/npasiva |1 odasesamal Koja ce npenoce

[yuemu peesanmue oema.ve]'

[Aopeca kanyerapuje Kpeoumnoe apansicidaa, dopecd e-noume i Oend. bit 0 00aeeutmersy' i
oema b pavyia za naaharbal

[[Toctojehu 3ajmonaBant] [Hoen 3ajmo1aBait]

Oa cTpane: O cTpane:

Osaj Yrosop o npetocy je npuxsahen oa crpave Arenta ECA u KpeantHor aparkmana u Jlatym
peHoca je noTepheH kao |e].

|Arent ECA u Kpeanruor apanamanal

Ox crpane:

" Ja notpede masentrarara Lenpane Ganke. 10KV MEHT 0 IPSHOCY MOP 1 HABC I TAHHE 1HH0CE IPCHOCH (VR BY Y VI D00 BeHY TIaBHiniy kasany

WRANTY Tor insHoca). Takohe tpeda 1 Caapan peIcBaniie O TRE O NPEHOCHOIY 1 IPIMAOUY (Y HO Ive, ceuniie, Mammun opop). Yeoomko Hosn
3T pe ) I AL

SAPMOIABALL IPBI IV T BRI O3 bHBLLe v Penyoomun Cpompin. 1a) s Moo @asal 1ped L 10C KB B0 118 CROL TPTOBAUKOL PELICTpa (i

coumna o osapaiy ha oksvewta) |
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NPHJIOI 9. KOHTAKT NO/IALH

3A JAIMOITPUMILA

PENNYBJIUKA CPBHJA, KOJY 3ACTYIIA BJIAJA PEINYBJIHKE CPBHJE
NOCTYHNAJYRH NPEKO MUHUHCTAPCTBA ®HHAHCHJA

Auspeca Knesa Mustowa 20
11000 beorpan
Penyomnka Cpouja

Tenedon: + 381 11 7652012 /+381 11 765 2742
E-nowmra: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs / analiticari‘@ javnidug.gov.rs

3AATEHTA ECA U KPEAUTHOI" APAHAKMAHA H 3AJMO/IABILE

Arent ECA n KpeantHor apanikmana (3a ceGe u 3a pauyH 3ajmo/1aBatia)

3a cBa nurama (0CHM 32 AIMHHHCTPATHBHA/ONEPATHBHA IMHTALA)

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

HUwme cayxkOennka: Tarek GHODBANE / Esterel FINOT
Alpeca: 12, place des Etats-Unis

CS 70052

92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE

Cexrop: FCS /ATM / Export Finance
Tenedon: +33(0)7 71 3236 32
E-nowra: tarek.ghodbane/@ca-cib.com / ITB_ MO _EXPORT FINANCE(@ ca-cib.com

CaMo 32 ATMHHHCTPATHBHA/ONEPATHBHA NMHUTAILA

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Mme cayxoennka: Nataliva GUENEAU / Virginie MEROUR
Alpeca: 12. place des Etats-Unis

CS 70052

92547 MONTROUGE CEDEX - FRANCE

Cekrop: OPC /FTO/CLO /EXPORT
Teaedon: +33(0)1 41 8991 90
E-nomra: BOExporti@ca-cib.com / ITB_MO_EXPORT_FINANCE/ca-cib.com
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MPHUJIOT 10. OBPA3AIL H3BEIUTAJA O BEJIEHOM 3AIMY

Penyb mka Cponja - YroBop 0 KpeaAnTHOM apaHARMaHy Kyiua o1 |e] sakibyuen wimvehy, nopen
ocraanx, Penyboanke Cponje, xkojy sacryna Baaxa Penydiamwke Cpouje, nocrvnajyhn npexo
Mununcrapersa puunancuja kao 3ajvonpumua, Société Générale kao Koopanunaropa senenor
3ajMa i Arent wKuBorHe u apymrsene cpeanue n Crédit Agricole Corporate and Investment
Bank wao Arenta ECA u Kpeanrnor apawmmana (,VY1oBop 0 KpPeIHMTHOM aAPAHAKMAHY
kynua”). 3ajmonpumail ce ocnama Ha Kynua 3a norpede uspate M3pemraja o 3e/1eHOM 3ajmy.

1. Ilo3uBa ce Ha YroBop 0 KpeauTHOM apanikmany kynua, Oso je M3peuira) o 3¢1eHoM 3ajMy
JOCTAB/bEH ¥ CKJIALY ca wiaHom [e] (/zeeutmasarse o 3eienon 3ajuy) YroBopa 0 KpeAHTHOM
aparkMany kyrua. TepMmunn aeguuncann YropopoM 0 KpeAHTHOM apaHKMaHy KVIlla umajy
HCTO 3HaAuee Y oBom HM3BewTajy o 3¢/€HOM 3ajMy. OCHMM YKOJHMKO MM HHJE Jato JApyYTo
sHaueHbe ¥ oBoMm M3Beltajy o 3e1eHoM 3ajmy.

2. llpojekar je moABpruyT €KOJOHIKO] M COUMjaIHO] epaityaunju y cknaay ca [pumenbubum
CTAHIAPANMA 3aLITHTE JKHBOTHE W JAPYUITBEHE CPEANHE.

3. Tlorsphyjemo aa cy cBa cpesctsa y okBupy KpeantHor apan:kmana uckopuuthena y ekinany ca
Kaay3yiaom 3.1 (C'épxa) Kako je ja/be HABEJACHO Y HACTaBKY:

Kareropuja ITpojexar Usnoce noaemenor
NPHXBAT.bHBHX 3ajua (EVP)
JEJICHHNX NpojeRaTa

[TpojekTOBaME M H3TPA/IHba TPAHCIOPTHOT

Yucr npesos cucrema 3a Jinnujy 1 6eorpazackor metpoa, aza 1
1

H3noc

HEJI0/1e/bEHOT

3ajma:

Hanowmene: Ha npumep. cBako Behe Heciarame. K/byuHa (HTama M npeaysere
pajme.

Yrynun seqenn pacxoan (v EYP n % oa yrkynaor usnoca punancupama):

4. Tlokasatespn 3enenor yruuaja [Ipojekra cy:

Iepnona IToraszare/s 3eq1eHoOr yruuaja Bpeanocr nokasare/ba
3€J1eHOT VTHUAaja

Harpaamwa ["o i ancoayTHe (OpyTo) €MICH]e racoBa
ca epektom crakaene dawre v 1CO2el3

H3rpaama bpoj mHUMACHATA HENOIITOBAKA MPONHCa O
AKHBOTHO] CPEAHHH

HGHG Iporokoa
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Harpaamwa

Kuziomerpn m3rpahere undpactpykrype

Onepanuja Foanumsn  Opo)  npeBe3seHUN  NyTHHKA
(MIJIHOHH MYTHHKA)
Onepaunja loaunuime  cMameHe/M3dernyre  emucuje
racosa ca eekToM cTakieHe oawre v 1CO2e
rojiuimbe !
5. |lorsphyjemo j1a [. OCHM KaKo je rope HaBeACHO.] HHCMO YNO3HATH (HAKOH WTO CMO CIIPOBE/H

JIYKHY M MQK/bHBY MCTpary) Hu ca jeadnnm jgorahajem nin okostHolhy 3a kojy O ¢e pa3yMHO
MOTJI0 OYEKHBATH J1a UMa HEraTHBaH YTHLA] Ha Kateropusainjy IlpojekTa Kao npHxXBaT/bHBH
3eseHn npojekar uiaM Ha nornyHo yekiaahusawe Kpeaurnor apankmana ca IlpunHumnuma

3CJICHOr 'lﬂj.\lil.

C nomToBamkbEeM.

Oa crpane:

I'paax beorpan — Cexkperapujar 3a jaBuu npesos

Ox crpane:

JKII ,beorpaackn merpo n Bo3”

1 MEICHIE HEpaiy Haie Hll|\ll|||hL’H.L‘\l III'.II\ TOPA CMUCH]C HAHOHRLTHE MPERC 1T OCHOBHIN CVICITT IS TPHBITHIN BOSILG
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Yaan 3.
OBaj 3aKOH CTYIAa HA CHAI'Y OCMOr jaHa 0/ jJana odjaBbuBamba v ..CayKOeHOM IITaCHUKY
Penyoauke Cpouje - Mehynapoauu yrosopu™.
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OBPABIIOKEBE
. VCTABHHU OCHOB 3A JIOHOHIEE 3AKOHA

VeTaBHu 0CHOB 3a JOHOLICHE OBOT 3aKOHA CA/IP/KaH je Y oape0n uiana 93. cras 1. Yerasa
PenyG:mke CpOnje. kojom je nponncano ja Penydanka CpOuja, ay TOHOMHE OKPAJHHE U jeIMHNLE
JIOKQTHE CaMOYIIPaBe MOTY J1a €€ 3J1VKY]Y. Kao n y oapeadu wiana 97. cras 1. tauka 15. Ycerasa
PenyGanke Cpouje. npema kojoj Penybmmka CpOuja ypehyje u o0esbehyje unancnparme
ocTBapuBama npasa n 1yxHoctn Penydanke Cpouje. yrephennx YeraBom o 3aKOHOM.

1. PA3JIO3H 3A JIOHOHIEIE 3AKOHA

Pa3n1031 3a JIOHOIIEHE OBOT 3aKOHA KOJHM ce noTBphyje YTroBop 0 KPeAHTHOM apaHiKMany
kyrua wimehy PenyGanke Cpouje kojy zactyna Baana PenyGunke CpOuje nocrynajyhu npeko
MunucTtapersa uHaHCH]a ¥ CBOJCTBY 3ajmornpuMiia apatkupan o1 crpane BNP Paribas. Credit
Agricole Corporate and Investment Bank u Societe Generale y cBojeTBy OBnauthennx Bojgehux
apamkepa ca Credit Agricole Corporate and Investment Bank v csojctBy banke 3a raodaany
kKoopanHaunjy u gokymentaunjy n Credit Agricole Corporate and Investment Bank y cBojeTBy
Arenta ECA n Kpeanrnor apawxmana n Societe Generale v ¢BOJCTBY AreHTa KHBOTHE H
ApyuiTene cpeante n Koopannaropa senenor 3ajma i GHHAHCHJCKUX MHCTHTYIIM]Aa HABEICHHUX
Jleay I Tpunora 1 y ceojetBy [TpBOOHTHHX 3ajMoaaBaua (v 1a/beM TEKCTY: YIOBOP 0 KPEIAHTHOM
apaHKMaHy) caapkann cy y wiany 5. ctas 2. 3akona o japHom ayry (..CayxOenu raacunk PC™,
Op. 61/05. 107/09. 78/11. 68/15. 95/18. 91/19 u 149/20). npema kome Hapoana ckyniuruHa
ojLIvayje o 3anyxkusamy Penybamnke Cpouje.

V cknaay ca wianom 3. 3akona o Oyuety Peny6:amke Cpouje 3a 2026. roanny (..CayxOeHn
rinacank PC™, 6poj 108/25). 3a ¢punancuparmwe npojekta uirpaie Georpajckor merpoa. ¢asa 1.
npeasuheno je 3aaykupawe Koa PenvOinmke ®panuyeke - Tpesopa. y nsdocy jgo 150.000.000
eBpa. a KOJU €€ OJHOCH Ha JAMpEeKTaH 3ajaMm (panuyckor Tpesopa, Kao M KOJ CTPaHHX
HHBECTHIMOHUX Koprnopauuja. gongosa v Ganaka. v usnocy a0 1.500.000.000 espa. koju ce
OjlHOCH Ha DaHKapeke KpeauTe 3a Koje rapanuuje jaaje Bpifrance Assurance Export, y ume u 3a
pauyn Baaie PenyOiuke @panuycke. y MakcuMaanom uinocy 10 530.000.000 espa.

V uuiby capaiibe pajan yrsphusama npHOpHTETHHX, CTPATEeLIKNX TpojeKata 3a pa3Boj
Peny6anke CpOuje. monyt kanutaiunx nHGpacTpyKTYPHUX Mpojekata u npojekata ¥ od1acTy
eHepreTuke. 26. noemOpa 2020. roamue. 3akpyuen je Crnopazym mimehy Biaage Penybiuke
CpOuje n Bnaxe PenyOinmke ®panuycke o capaiibn y 001acT cnpoBoherma npHopuTeTHHX
npojekata y PenyOunun Cpdujn. ca Anekcom 1 o 30. mapra 2021, roamne u Anekcom 2 o 25,
jvaa 2024, roamue (..Cayxdenn rnacuuk PC - Mehynaponu yrosopu™. 6p. 7/20. 8/21 u 8/24) (y
Jasbem Tekety: Criopazym).

VY cknaay ca Cnopasymom. npeasuhena gpunancujeka noapika 3a cnposohemwe ®ase |
[Ipojekta Georpajckor metpoa (y jgambem Tekety: [lpojekar). umja je peanusammja jeaan o/
npuoputera Baate Penybauke CpOuje. namemwena je (punancupamwy caodpahajuux cucrema M
Haiopy m3rpaamwe ®ase 1 Ipojekra.

[peasuhena punancnjeka noapiika 3a punancuparbe [pojexta oGyxparta anpeKTaH 3ajam
(ppanuyckor Tpeszopa y makcumaianom uinocy o1 150.000.000 espa n GaHkapeke KpenTe 3a Koje
rapatije aaje Bpifrance Assurance Export. y ume u 3a pauys Baane PenyOanke ®@panuycke. y
MakcHMaIHoM n3nocy 01 530.000.000 eppa.

Gunancujckn  nporokon w3mehy Baage Penybiamke CpOuje u Buaxe PenyGamke
dpantycke kojum he ce omoryhutu punancupare Ipojexra (yv3 yuewhe JKII beorpajickn metpo
i Bo3. beorpan) nornucan je 19, aeuemOpa 2025, roanne. OBuym crnopasymMoMm AepHHHCAHH C)
MoganTeTH Kopuihea 0aHKapeKHX KPeauTa ca rapaHiinjoM. Kao 1 YCIA0BH MO3ajM/bHBaA KOJH
Ce Ha LUX HpHMebYjy. YKBYUYjvhu ycnose duuancupama npemije pu3Mka. y CKaaly ca



npasuinva OELYL Apanisyana 0 u3BO3HUM KPeNTHMA Y3 AP/KaBHY MMOJAPIIKY (Y J1a/beM TEKCTY:
OELUL Apanxkman).

3akoHom o Oyuery PenyOamke CpOuje 3a 2026. roamuy 3a (puHAHCHpaHmE MpOjeKTa
n3rpamwe oeorpajckor MeTpoa. (paza 1. npeasuheno je 3aayakusatbe Ko Penydnnke @pauuycke
- Tpesopa. v u3nocy 10 150.000.000 eBpa. a Koju ce OHOCH HA JHPEKTaH 3ajaM (paHLLYCKOT
Tpesopa. Kao ¥ KO CTPAHHX MHBECTHIHOHMX KOopropaumja, (poHj0Ba 1 daHaka. y H3HOCY /10
1.500.000.000 espa. Koju ce 0 HOCH HA DaHKapcKe KpednTe 3a koje rapanumje aaje Bpifrance
Assurance Export. y ume u 3a pauys Buaze PenyOinke dpaniycke. y MaKCHMAIHOM H3HOCY /10
530.000.000 eBpa. npema oapeadama Cnopasyma.

[Mopea Tora. 19. aeuemdpa 2025, roanue. usmehy Baaxe Penyoanke CpOuje. kojy 3actyna
Munncrtapereo rpahesunapersa. caoGpahaja u unHdpactpyktype (kao ¢uuancujep). I'pasa
beorpaaa - Cexperapujar 3a jasuu npepos i JKIT beorpaickn metpo v Bo3 (Kao HapyuHiai). ca
JjeaHe crpade u AKuHoHapekor japyvirea Anctom Tpaucnopr. ca ceamumrem vy Penvoanum
®pannyckoj n Orpanka Azctom Tpancnopr SA beorpat (kao n3Bohauu). ca apyre cTpate.
3aK/bYUeH je YTOBOPHH CHOPA3yM 3a NPOJeKTOBakE U H3rpa by caodpahajuor cuctema Jlnnuje 1
(aza 1 Georpaackor metpoa (y JasbeM Tekcety: Komepumnjainn yrosop).

Komepunjasinum yropopom npejisuhena je mipaia npojekTHe u TeXHHYKE JTIOKYMEHTalmje
(ITpojekar 3a rpahesuncky ao3soay. Ilpojekar 3a uzBohewe. Ilpojekar u3BejaeHor odjekrta u
OCTa/Ia TEXHHUKA JIOKYMEHTalMja). HadaBKa. NpeBo3 H H3BOhewe paToBa Ha YIpalmu onpemMe
Matepujaia (pajoBH HA M3rPAIbH KONOCEKA, €IEKTPOSHEPreTcke HH(PACTpyKType. olpeMatby
Je10a U CHCTEMa 3a 0/1pKaBaibe BO30BA. KA0 M YIPa/iha NEPOHCKHX BpaTa Ha CTaHHLIAMa MT1.).
HCNUTHBAKE U NylTae v pal (crnpoBohemwe TectHpama. o0vka ocodba u odezdehupaise
TEXHHUUKE M JIOTMCTHYKE MOIPUIKE TOKOM NYHITaba CHCTEMA Y pajl). IPUMEHA HANpeHHX cHcTeMa
CHIHATM3ALM|E U AYTOMATCKOT VIIPaB/batba BO3OBUMA (MHTErpaliMja CBHX CHCTEMA Y Je/IMHCTBEHY
HE/HHY). NPUMEHA CaBPEeMEHHN TEICKOMYHHKAIMOHUX peliekha 3a HHpopMHcawme NyTHHKA.
BHICO-HA130p M 0€30€/1HOCT. YCMOCTAB/bALE HCHTPATHOL W PE3ePBHOT ONEPATHBHOI KOHTPOJIHOT
LHEeHTPA. OTKJIabalbe HEHCTPABHOCTH YV FapaHTHOM MMEpPHOIY. KAa0 M ocTaza npasa M odaBese
YFOBOPHHX CTPaHa,

[Ipema ycroBuma KomeprmjaaHor yropopa. OCHOBHA YIOBOPEHa 1IeHA OnpeMe M yesayra
Koje Tpeda n3BpinTi n3nocu 915.743.274 eppa. koja ce moke yeehatn paan yeknahusama uene
npema yeaosuma Komepumjannor yrosopa 3a makcumanuu ninoc o1 84.098.688 eppa. 1j. na
VKVIIaH U3HOC (VKbYYYjVhH MakcuMaiiHM u3HoC vBehama yroBophe uexe) o1 999.841.962 espa.
IITO NPEACTABbA YKYIIHY YTOBOPHY LICHY.

PenyOauka CpOuja je y odases3n j1a u3Bpuin apancHo niahawe v n3nocy o1 153% ocHoBHe
YTOBOpPHE LeHe 110 u3HoeH 137.361.491 eBpa u3 concTBeHUN cpe/IcTaBa y JBa Je/a: (a) pBu j1eo
aBaHCa KOJH ce O/IHOCH Ha HHOCTpani j1eo Komepunjaanor yrosopa. oanocHo 101.030.555 espa u
(0) Apyru aeo aBaHca KOjM ce oaHocn Ha jaomahn jgeo Komepumjaauor yroBopa. 0OJHOCHO
36.330.936 eBpa. HajkacHuje 10 Kpaja npeor kBaptaia 2027. rojmHe.

[Inahawe v n3nocy 10 680.000.000 espa w3 aupektHor 3ajma (panuyckor Tpesopa u
OaHKAPCKUX KpeanTa. 3a Koje rapavuuje aaje Bpifrance Assurance Export. npeasuheno je kpos
HCTOBPEMEHO MOB/aueke cpeictaBa v u3Hocy 10 22.06% u 10 77.94% pecnekTHBHO 3a CBAKH
3ajam.

3aksbyukom Brage 05 bpoj: 48-2849/2026-1 o 26. mapra 2026. roaune. yvisphena je
OcnoBa 3a Bohere nperosopa 1 ycBojeH je Haupt yroBopa o KpeAHTHOM apaHkmaHy. YroBop o
KPEJIMTHOM aparkMany nornucan je 27. mapra 2026. roamue.,

DUHAHCH]CKH YCIOBH CaIpKaHH v YroBopY O KPeAMTHOM apaHxkMmaHy oOyxsarajy
cnejaehe:

- sajvonpuniaiy: Penydnuka Cpownja:

. xynay: Penybanka CpOuja - Munncrtaperso rpaheBunapersa. caoOpahaja u
uudpactpyktype. I'pax beorpaa - Cekperapujar 3a jasun npesos3 u  JKII
.beorpaackn MeTpo u BO3

- wznoc sajva: 530.000.000 espa:



- NEPUOO  PACNOTONCUGOCHIN  CPeOCmAGd:  NEPHoL 01 JaTyMa  NOTHHCHBAKA.
VEBVUY)VhH M Ta) aTyMm. 10 aatyma padmnjer o (i) Jaryma koju naaa 68 meceun
HAKOH Jlatyma cTynamwa Ha cnary Komepumjaianor yropopa. (ii) 1atyma Koju rnajia net
Meceln HAKOH nouertka orrare u (iii) 31. xeuemopa 203 1. roaune.

- npeU danyr omniame: aTyMm KOJH nala wWecT Meceud HaKOH 1aTyMma [o4yeTka
oTnjare

- Aanyyr novemka omniame: Aatym KOJH NajJa Ha Jaatym panujn o1 (i) jgatyma
HABEACHOT ¥ MOTBPIAH O MpHjeMy pajoBa Koje je MHkKeep 10cTaBHo y CKia1y ca
KoMepumjaaHnum yroBopom Kao AaTym Ha KOjH €y pa1oBi Koju Tpeda j1a ce uiseay y
cKaay ca KomepumjaaHum yroBopoM OKOHUAHH (MM JIaTyM HAa KOjU ce cMartpa jia
je 3zaspuierak paaosa npema KomepumjaiHoMm YroBopy H3BpPUICH Y CKIaxy ca
yeaosuma Komepijansor yrosopa). (ii) 1atyma Kojn najta 68 Mecein HakoH 1atyma
cTynatba Ha cHary Komepuujaasor yrosopa u (iii) 31. aeuemdpa 2031, rojmue:

- KOHAuan damy\r omniame: 1aTyMm KOjM naja Ha paunjn o1 (i) 180 meceun Hakou
noyetka orniare u (ii) 248 Meceln HaAKOH JaTymMa noTiHCHBawba:

- nepuood onmaame: 3ajam ce otmahyje v 30 yv3acTynHuX nOAVIOAMIIBLHX pata v
jeanaknm u3Hocuma raasuuie. Ilepnoa otruate 3ajma je 15 roanHa o paryma
noYyeTKa oTnare:

- Kavamia  cmonda: TPHMEHA  BapujaOHMIHE KaMmaTHE CTOME Koja je  jejHaka
pedepeHTHO] KaMaTHo] cTonu - wectomeceunom EURIBOR-y. yBehanoj 3a pukcny
mapiky 01 0.75% roanuibe:

- Kpajiblt pox 3a nosiayerve cpeocmaca: 31. aeuemoap 2031, roamue: oBaj pok ce
M3Y3€THO MOJKE NPOJAYKHUTH MehycoOHHM crnopazymMoMm MyTem pasMeHe nucama
uimehy Baane Penydmuke CpOuje u Baane Penybauke ®pannycke:

- narnaoa sa ancaxcocana cpeoemea: 0.20% ronuime Ha pacnookHBa aHIaxkoBaHa
CPeCTBA TOKOM 11€pHO1a KOJH NOYHILE 01 1aTyMa NOTIHCHBAaKa M 3aBpiiasa ce 31.
AeuemOpa 2026, roauue (yk/byuyjvhn taj) 1atym) u. HakoH tora. 0,25% rojinume Ha
Pacro/IOKHBA AHTAKOBAHA CPEACTBA TOKOM [IepHOIa Koju novuibe 1. janyapa 2027,
roamde (yebyuyjvhu Ttaj garym) M 3aBpiaBa ce Ha 1OCACABH J1aH MEpHOAA
pacIonoKUBOCTH cpejicTaBa (YKbyuyjyvhu 1aj 1atym).

III. OBJAIIIBEILE OCHOBHUX TTIPABHUX UHCTHUTYTA W TTOJEJIMHHAYHHUX
PEIIEILA

Oxapendom uiana 1. oor 3akona npeasuba ce norsphusatbe YroBopa o KpeAHTHOM
apaHkKMaHny. Koju je nornucad 27. mapra 2026. roAnHe. Y OPHIMHATY HA CHITICCKOM JE3UKY.

Oapeba wtana 2. 0BOI 3aKOHA CAAPKH TEKCT YTroBopa O KpeAHTHOM apaHKMaHy. y
OPHTHHAIY HA CHIVICCKOM JE3HMKY H Y MPEBOY Ha CPIICKH je3HK

Ozpes16oM unana 3. nponucyje ¢ CTyName Ha CHary OBOI 3aKOHA.

IV. T11POIIEHA HU3HOCA ®HUHAHCHICKHUX CPEJACTABA TIOTPEBHHUX 3A
CIPOBOBEIE 3AKOHA

3a cripoBohetbe oBor 3akona obesdehupahe ce cpeacrsa y Oyuery Peny6inke Cpluje.
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